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1. DESCRIPTION

1
5
6
2
3
7
4

1 Grind adjustment knob 5 Coffee bean container
2 Control screen 6 Water tank

3 Coffee drawer 7 Nozzle

4 Drip tray
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HOTWATER

Espresso

Long coffee

Filter coffee

Ground coffee mode
Intensity setting
Size setting
Temperature setting
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/START\ ‘ 10
\STOP/ &

14

8 Hot water mode

9 START/STOP

10 Steam mode

11 Empty coffee drawer alert
12 Add water alert

13 Rinse alert

14 Descale alert
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump pressure 15 bar
B Dimensions 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

B Read all of the instructions carefully before using the appliance, particularly the safety
precautions.

B This appliance is intended for home use only.

B The appliance must only be plugged into a standard power supply and must comply with the
voltage and frequency specifications shown on the appliance’s safety label.

4. FIRST-TIME USE

Note: This machine is new and has been tested with coffee prior to packaging. Although it has
been cleaned, there may be a small amount of residual coffee remaining on the inside. This is
normal and will not affect the machine’s performance.

To ensure correct operation from the very first use, please follow these steps before using your
machine for the first time:

1. Unpacking the machine

B Remove the machine from its packaging carefully.

B Check that all of the parts are there and in good condition.

B Remove the paper band located on the inside of the coffee bean container.
B Remove the sticker from the machine’s panel.

2. Fill the water tank

4

B  Remove the water tank.

’ B Fill it with water up to the MAX level.
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B Attach it back onto the machine.

3. Switch on the machine and carry out a first rinse
We recommend running a rinsing cycle without coffee before the first use.

B Place a cup (at least 70 ml) under the brewing head.

B Plugin the machine.

B Press the central orange button to switch it on.

B Press the espresso button.

ENGLISH



B Press the espresso button and coffee bean button at the same
time to activate the rinsing mode.

B Rinsing will start and end automatically.
B Rinse the Coffee drawer.

5. PREPARING COFFEE

With coffee beans

1. Fill the coffee bean container

B Pour fresh coffee beans into the coffee bean container.

2. Adjust the grind setting.

B Open the lid of the coffee bean container. Turn the adjustment
knob to select your preferred grind size:

B Lower-number setting: fine grind => for a powerful and intense espresso
B Medium setting: medium grind => for a balanced flavour
® Higher-number setting: coarse grind => for filter coffee or cold brew

7
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Only adjust the grind size while the coffee grinder is in operation, while making
coffee. Adjusting it when the grinder is not in operation could damage the
mechanism.
Note: After changing the grind size setting, make a coffee so that the adjustment is adequately
perceptible in terms of both taste and flow.

B Fill the water tank with water up to the MAX level.

B Place your cup under the coffee outlet.
Note: Remove the drip tray for a large cup.

B Switch on the appliance.

B Select your preferred style of coffee.
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3. Customise your drink settings if you wish.
Adjust the drink to your preferences:

00

Wi,

W
%, 8

B Intensity of coffee: choose from 3 intensity levels

S M L
",

5; LiP’:E B Size of coffee: choose from 3 cup sizes

|

B Temperature of coffee: choose from 3 temperature levels

4. Start coffee-making

/START\ B Press the START/STOP button. The machine will start the
\STOP/ coffee-making process.

&

Note: If you selected the “Filter coffee” or “Cold brew” option, please wait for a few minutes for
the coffee to be made. This is normal and ensures optimal extraction at low pressure.

Avoid removing the tank while in operation, otherwise you may need to restart
the coffee-making process.
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5. Enjoy your drink

B Once the coffee has automatically finished flowing out, your

drink is ready for you to enjoy!

Note: You can stop the flow of coffee part-way through by
pressing the START/STOP button.

6. Empty the used coffee grounds

KRypg

7. Switch the machine off

Remove the Coffee drawer

Turn the drawer upside down over a suitable container, then
press the button. You can also tap the tray gently to remove
the coffee grounds.

Rinse the drawer using water.

To switch the machine off after using it, press the START/STOP
button for 2 seconds.

Note: If no action is taken, after 8 minutes, the machine will
switch off automatically.

10
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6. PREPARATION WITH GROUND COFFEE

Use this mode to make coffee using ground coffee (such as decaffeinated coffee). In this
case, the coffee grinder will not be used.

KRupg

B Remove the drawer.

B Pour a portion of ground coffee into the drawer.

Note: If your ground coffee is too fine, the machine will not be
able to extract the coffee properly.

A Do not exceed the MAX line shown inside the drawer.

Note: Reduce the amount of coffee if you are using very finely
ground coffee.

KRupg

B Put the drawer back in its place

B Switch the machine on

11
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B Choose which drink you want to make.

Select ground coffee mode
Press the intensity button as many times as necessary until
the ground coffee icon appears on the screen.

B Customise your drink settings if you
wish.

B Press the START/STOP button to start extraction.

STO P/

y

B Enjoy your drink.

12
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B Empty the used coffee grounds.

B Rinse out the drawer.

7. PREPARING A DRINK WITH MILK

Heating and frothing the milk
Follow these steps to heat and froth the milk for your chosen drink:

1.

Place cold milk into your container
Use cold milk and pour it into a suitable cup or jug.

Notes about frothing:
When you are choosing the amount of milk, don't forget that it will double or triple in volume
during the frothing process.

We recommend using semi-skimmed milk for a better froth.

Be careful not to touch the metal part of the steam nozzle, as it can become
extremely hot. The steam can also cause burns.

Select steam mode
Press the steam button to activate steam mode.

Slide the selector up to froth and heat the milk, or slide it down if you only want to heat the
milk.

Frothing and heating Heating only
13
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3. Position the steam nozzle
Insert the steam nozzle into the milk.

4. Start frothing and heating

B Press the START/STOP button to start frothing and heating.

Note: For optimal results, froth the milk starting from near the
bottom of the container for about 10 seconds, being careful
not to actually touch the bottom. Then, tilt the container and
move it so the nozzle slides slowly through the milk until
almost reaching the surface. Make sure the nozzle stays
inside the milk. To obtain a nice froth, rotate the container in
a circular motion.

5. Finish frothing/heating

B Once you have achieved your preferred texture and heat, press the START/STOP button
again to turn off the steam.

6. Clean the steam nozzle

B Clean the steam nozzle with a damp cloth and then let out a
small jet of steam to remove any residual milk.

B Remove the detachable parts and place them under running
water, wipe all of the parts with a damp cloth, and then put
them back together.

14
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8. PREPARING HOT WATER

B Use the hot water function to make tea, herbal tea or other hot
drinks.
B Place a cup or container under the nozzle.

1. Select hot water mode by pressing 2. Choose asize:S, M, L
the hot water button.

S M L

3. Choose a temperature from the 4. Start the programme.
go°fct'°"5 of approx. 70 °C, 80 °C, B Press the START/STOP button.

Hot water will start flowing out.

V|

The water will be very hot - avoid direct contact with it to avoid any burns.
The flow of water will stop automatically when the chosen amount has been served.

Note: Press the START/STOP button again to stop the flow of water if the required amount is
obtained before the end of the cycle.

15
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9. CLEANING

Regular cleaning ensures an optimal performance and preserves the quality of the coffee.

1. Rinse the drawer after each use

B Remove the drawer and rinse it carefully with warm water to
get rid of any coffee residue.

Empty and clean the drip tray
After removing the drawer, clean the head with a damp cloth
to get rid of the coffee residue.

It is important to clean the steam nozzle after each use.
To do so, once the steam has stopped, carefully give the nozzle
a quick clean with a damp cloth (to remove any residue).

Pull the steam nozzle tube downwards. Clean the inside of the
nozzle with a damp cloth.

16
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m  Carefully clean the steam nozzle tube with warm water.

B Attach the tube back onto the steam nozzle.
B Release a small jet of steam to remove any remaining milk.

B When the rinse alert appears, follow the steps below to rinse
your machine.
B Fill the tank with clean water.

B Place a 70 ml cup under the coffee outlet. The cup will collect
the rinse water during the cycle.

B Put the empty drawer in position.

B Press the Bean and Espresso buttons simultaneously to select
rinse mode.

B Press the START/STOP button to activate rinse mode.

5. End of rinsing

B When all of the coffee style icons are back to normal, the
rinsing process is complete.

B Remove the drawer and rinse it with water.

B Your machine is now ready for use.

17
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10. DESCALING

Limescale can impair the flavour of the coffee and affect the smooth running of
your machine.

When the CALC alert appears, follow the steps below to descale your machine:

B The CALC alert is displayed after 200 cycles: We recommend that you descale the machine.

B After 230 cycles (without descaling), the machine will no longer be able to prepare drinks. The
CALC alert, the Lungo cup and the coffee bean are displayed on the screen. This means it is
necessary to descale the machine.

1. Prepare the descaling solution

B Remove the water tank.
B Fill it with 1 litre of room-temperature water.
Note: *KRUPS descaler is available for purchase from the

< official KRUPS website and other retailers.

0
B Add the entire contents of the KRUPS descaler* to the tank
and mix it until it has completely dissolved.
5 B Place a container with a capacity of at least 2 liters under the
coffee outlet and the steam nozzle. This container will collect
// all of the liquid that is released during the cycle.
i)

2. Start the descale programme

B To begin: Press and hold the Bean and Lungo buttons
simultaneously for 3 seconds.

18
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B Press the START/STOP button to start the descaling process.
B The coffee style icons will light up, one by one, indicating that
the descaling process is under way.

3. Monitor the process
When the “water tank” alert appears during the process:

B Empty the tank and clean it.

B Empty the container located below the coffee outlet and put
it back in position.

B Refill the water tank up to the MAX level and put it back in
position.

B The “water tank” alert will disappear.

Press START/STOP again.

B The cycle will continue.

Note: Keep an eye on the container and empty it if necessary.
You can pause the cycle by pressing the START/STOP button if you need to empty the container.
If the “water tank” alert appears again, you need to add more water to the tank.

4. End of descaling

B When all of the coffee style icons are lit again together and the CALC alert has disappeared,
the descaling process is complete.

Note: You can also start a descaling cycle manually by following the same steps.

19
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There are coffee grounds
remaining in the drawer from

the last coffee that was made.

11. MEANING OF LIGHT SIGNALS

INDICATOR LIGHT MEANINGS SOLUTIONS

Remove the drawer and empty out
the coffee grounds. Then rinse it
before using it again.

There is not enough water in
the water tank.

Add clean water to the water tank.

Your machine needs to be
rinsed.

Start a rinse process by following
the steps in the user manual.

Your machine needs to be
descaled.

Start a descale process by following
the steps in the user manual.

/ starr\

N

Excessive pressure on the
system is preventing coffee
extraction.

Press and hold the START/STOP
button for 2 seconds to switch

off the machine. Press the START/
STOP button again to switch on the
machine. Clean the drawer and start
your drink preparation again.

20

ENGLISH



PROBLEMS

The machine is not
switching on.

12. TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSES

The power cord is not
plugged in.

SOLUTIONS

Check the electrical connection and
plug it into a socket that is working.

START/STOP button not
pressed.

Press the START/STOP button.

The outlet is blocked by
coffee residue.

Rinse the drawer

Coffee is not flowing
out.

There is not enough water in
the tank.

Fill the water tank.

It might have been a while
since you last used it.

Start a rinse cycle and clean the
brewing head with a damp cloth to
remove any coffee residue.

Ground coffee is too fine.

Use a coarser grind.

The amount of coffee
has decreased.

Limescale.

Start a descale cycle.

The coffee is too weak
or too strong.

The grind setting is wrong.

Adjust the grind setting (see
“Preparing coffee” section)

The coffee intensity is not set
correctly.

Adjust the intensity in the drink
settings. (See the “Prepare your
coffee” section)

The coffee is not hot
enough.

The cup has not been pre-
heated.

Rinse the cup with hot water prior
to use.

The temperature setting is
too low.

Increase the temperature in the
drink settings (see “Preparing
coffee” section).

The coffee grinder is
not working.

The coffee bean container is
empty.

Add coffee beans.

Steam is not coming
out of the nozzle.

The steam nozzle is blocked.

Clean the steam nozzle carefully.

The CALC alert has lit
up and I cannot make
coffee.

The machine needs
descaling

Run descale cycles.

The CALC alert is still
active.

Descale cycle not completed.

Run descale cycles in full.

Water is leaking from
under the machine.

The drip tray is full or
misaligned.

Empty the drip tray and reposition it
correctly.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The “add water” alert is | There is not enough water in | Fill the water tank.

displayed. the water tank.
Water tank inserted wrongly. | Remove the water tank and insert
it firmly.
How can I switch off Press and hold the START/STOP
the machine manually? button for 2 seconds. Alternatively,

your machine will switch off
automatically after 8 minutes.

How can Iresolve a Press START/STOP to switch off the
blocked machine? machine. Unplug it and wait for 1
minute, then plug it in again. Press
START/STOP again to switch it back
on.

Your machine has not been Run a descale cycle.
descaled.

If one of these problems persists, please contact KRUPS customer service.

13. END OF LIFE OF ELECTRICAL AND

ELECTRONIC PRODUCTS

We are playing our part in protecting the environment!

E ® Your product contains various materials that can be reused or recycled.

9 Take it to an approved service centre or collection point for it to be dealt with in the
most appropriate way.

22
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1. BESCHREIBUNG

1
5
6
2
3
7
4

1 Taste zum Einstellen des 4 Abtropfschale

Mahlgrads 5 Kaffeebohnenbehalter
2 Kontrollbildschirm 6 Wasserbehalter
3 Sudschublade 7 Duse

24
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HOTWATER

Espresso 9 START/STOPP
Kaffee lungo 10 Dampfmodus
Filterkaffee 11 Meldung ,Mahlkaffeefach leer”
Modus ,Gemahlener Kaffee" 12 Meldung ,Wasser hinzufigen”

13 Meldung ,Spulen”
14 Meldung ,Entkalken”

Einstellung der Intensitat
Einstellung der Grole
Temperatureinstellung
Modus ,HeilRes Wasser”
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2. TECHNISCHE DATEN

B Pumpendruck 15 bar
B Abmessungen: 150 x 360 x 295 mm

3. WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

| Bitte lesen Sie sich vor Verwendung des Gerats alle Anweisungen sorgfaltig durch,
insbesondere die Sicherheitshinweise.

B Dieses Gerat ist nur fUr den privaten Gebrauch bestimmt.

B Das Gerat darf nur an Standardstromquellen angeschlossen werden. Es muissen die
Spannungs- und Frequenzspezifikationen eingehalten werden, die auf dem Sicherheitsetikett
des Gerats angegeben sind.

4. ERSTER GEBRAUCH

Hinweis: Dieses Gerat ist neu und wurde vor dem Verpacken mit Kaffee getestet. Obwohl es
gereinigt wurde, kdnnen im Inneren noch geringe Kaffeereste vorhanden sein. Dies ist normal
und hat keinen Einfluss auf die Leistung des Gerats.

Um von Anfang an einen korrekten Betrieb zu gewahrleisten, befolgen Sie bitte vor der ersten
Verwendung Ihres Gerats die folgenden Schritte:

1. Auspacken des Gerits

B Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

B Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden und in gutem Zustand sind.
B Entfernen Sie das Papierband an der Innenseite des Kaffeebohnenbehalters.
B Entfernen Sie den Aufkleber von der Maschinenverkleidung.

2. Befiillen Sie den Wasserbehalter.

4

B Entfernen Sie den Wasserbehalter.

’ B Flllen Sie ihn bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

GERMAN



B Setzen Sie ihn wieder in die Maschine ein.

3. Schalten Sie die Maschine ein und fiihren Sie einen ersten Spiilgang durch.
Wir empfehlen, vor dem ersten Gebrauch einen Spiilgang ohne Kaffee durchzufiihren.

B Stellen Sie eine Tasse (mindestens 70 ml) unter den Bruhkopf.

B Schlieen Sie die Maschine an das Stromnetz an.

B Drucken Sie die orangefarbene Taste in der Mitte, um die
Maschine einzuschalten.

B Drucken Sie die Espresso-Taste.

27
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B Um den Spulmodus zu aktivieren, driicken Sie die Espresso-
Taste und die Kaffeebohnen-Taste gleichzeitig.

B Der Spllgang beginnt und endet automatisch.
B Kaffeeschublade ausspllen

5. KAFFEE ZUBEREITEN

Mit Kaffeebohnen

1. Kaffeebohnenbehalter befiillen

B Frische Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehalter geben.

2. Den Mahlgrad einstellen.

B Deckel des Kaffeebohnenbehélters 6ffnen. Einstellknopf
drehen, um die gewtinschte Mahlgrof3e auszuwahlen:

B Niedrige Einstellung: feiner Mahlgrad => fur einen kraftigen und intensiven Espresso
m Mittlere Einstellung: mittlerer Mahlgrad => fur einen ausgewogenen Geschmack
B Hohere Einstellung: grober Mahlgrad => fur Filterkaffee oder Cold Brew

28
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Mahlgrad nur einstellen, wahrend die Kaffeemuhle in Betrieb ist, also wahrend
der Kaffee zubereitet wird. Eine Einstellung bei ausgeschalteter Muhle kann zu
Schaden am Mechanismus fuhren.
Hinweis: Nachdem Sie den Mahlgrad geandert haben, bereiten Sie einen Kaffee zu, damit Sie
die Anderung bei Geschmack und Durchfluss prifen kénnen.

B Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur MAX-Markierung mit
Wasser.

B Stellen Sie Ihre Tasse unter die KaffeedUse.

Hinweis: Wenn die Tasse zu groB ist, entfernen Sie die
Tropfschale.

B Schalten Sie das Gerat ein.

B Wahlen Sie die Art der Zubereitung aus.

29
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3. Passen Sie die Getrdnkeeinstellungen an.
Nehmen Sie die Getrankeeinstellungen nach Ihrem Geschmack vor:

00

B Kaffeestdrke: Auswahl aus 3 Starkestufen

S M L

oy
A ’,
S %

EP: B KaffeegroBe: Auswahl aus 3 TassengroRen

\
,,.
]

Kaffeetemperatur: Auswahl aus 3 Temperaturstufen

4. Kaffeezubereitung starten

/START\ B Drlcken Sie die Taste START/STOP. Die Maschine beginnt mit
\\STOP/ der Kaffeezubereitung.

&

Hinweis: Wenn Sie die Option ,Filterkaffee” oder ,Cold Brew" ausgewahlt haben, dauert
die Zubereitung einige Minuten. So wird eine optimale Extraktion bei niedrigem Druck
gewahrleistet.

Den Wasserbehdlter wahrend des Betriebs nicht herausnehmen, da der
Zubereitungsvorgang dann gegebenenfalls neu gestartet werden muss.

30
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5. GenieBen Sie Ihr Getrank

6. Kaffeesatzbehalter leeren

KRupg

7. Gerat ausschalten

Sobald die Kaffeeausgabe abgeschlossen ist, stoppt die Dlse
automatisch. Sie kénnen jetzt Ihr Getrank genief3en!

Hinweis: Sie kdnnen die Kaffeeausgabe unterbrechen, indem
Sie die START/STOP-Taste driicken.

Kaffeeschublade entfernen

Drehen Sie das Fach tGber einem geeigneten Behalter um und
dricken Sie dann die Taste. Sie kénnen auch leicht auf das
Fach klopfen, um den Kaffeesatz daraus zu l6sen.

Spulen Sie das Fach mit Wasser aus.

Um das Gerat nach dem Gebrauch auszuschalten, halten Sie
die START/STOP-Taste 2 Sekunden lang gedruickt.

Hinweis: Wenn keine Aktion durchgefihrt wird, schaltet sich
das Gerat nach 8 Minuten automatisch aus.

31

GERMAN



6. ZUBEREITUNG MIT GEMAHLENEM KAFFEE

Verwenden Sie diesen Modus, um Getrdnke aus Pulverkaffee (z. B. entkoffeiniertem
Kaffee) zuzubereiten. In diesem Fall wird die Kaffeemiihle nicht verwendet.

KRupg

B Nehmen Sie das Fach heraus.

B Geben Sie eine Portion Pulverkaffee in das Fach.

Hinweis: Wenn Ihr Pulverkaffee zu fein ist, kann die Maschine
den Kaffee nicht richtig extrahieren.

Die MAX-Markierung im Inneren des Fachs darf nicht
Uberschritten werden.

Hinweis: Reduzieren Sie die Kaffeemenge, wenn Sie sehr fein
gemahlenen Kaffee verwenden.

KRupg

B Fach wieder einsetzen.

B Maschine einschalten.

32
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B Wahlen Sie aus, welches Getrank Sie zubereiten mochten.

B Pulverkaffee-Modus auswahltasten
B Drucken Sie die Starketaste so oft, bis das Symbol fur
Pulverkaffee auf dem Display erscheint.

B PassenSiedie Getrankeeinstellungen
an.

B Dricken Sie die START/STOP-Taste, um die Extraktion zu
starten.

B  GenieBBen Sie ihr Getrank!

33
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B Leeren Sie den Kaffeesatzbehalter aus.

B Spllen Sie ihn aus.

7. ZUBEREITUNG EINES GETRANKS MIT MILCH

Erhitzen und Aufschaumen der Milch

Befolgen Sie diese Schritte, um die Milch fur Ihr ausgewahltes Getrdnk zu erhitzen und
aufzuschaumen:

1.

GieBen Sie kalte Milch in Ihren Behélter
Verwenden Sie kalte Milch und gie3en Sie sie in einen geeigneten Becher oder ein Kannchen.

Hinweise zum Aufschdumen:
Beachten Sie bei der Auswahl der Milchmenge, dass sich das Volumen beim Aufschdumen
verdoppelt oder verdreifacht.

FUr optimalen Milchschaum empfehlen wir die Verwendung von fettarmer Milch.

Den Metallabschnitt der Dampfdise nicht berihren, da dieser sehr heil3
werden kann. Aul3erdem kann der Dampf Verbrennungen verursachen.

Dampfmodus auswdéhlen
Drucken Sie die Dampftaste, um den Dampfmodus zu aktivieren.

Schieben Sie den Wahlschalter nach oben, um Milch aufzuschdumen und zu erhitzen, oder
nach unten, wenn Sie die Milch nur erhitzen méchten.

Aufschaumen und Erhitzen Nur Erhitzen

34
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3. Dampfdiise positionieren

Dampfduse in dem GefalR mit Milch platzieren.

4. Aufschdaumen und Erhitzen starten

B Drlcken Sie die START/STOP-Taste, um das Aufschaumen und

Erhitzen zu starten.

Hinweis: Fir optimale Ergebnisse schaumen Sie die Milch
etwa 10 Sekunden lang auf, indem Sie das Dusenende im
unteren Bereich des Behdlters platzieren. Die Duse sollte
dabei den Boden des Behalters nicht berthren. Neigen Sie
dann den Behalter und bewegen Sie ihn so, dass die Duse
langsam durch die Milch gleitet, bis sie fast die Oberflache
erreicht. Achten Sie darauf, dass die Duse in der Milch bleibt.
Um einen schénen Milchschaum zu erhalten, drehen Sie den
Behalter in kreisenden Bewegungen.

5. Aufschdaumen/Erhitzen beenden

B Sobald Sie die gewlinschte Konsistenz und Temperatur erreicht haben, driicken Sie erneut

die START/STOP-Taste, um den Dampf auszuschalten.

6. Dampfdiise reinigen

B Reinigen Sie die Dampfdise mit einem feuchten Tuch und

lassen Sie anschlieBend eine geringe Menge Dampf austreten,
um Milchreste zu entfernen.

Entfernen Sie die abnehmbaren Teile und halten Sie sie unter
flieBendes Wasser, wischen Sie alle Teile mit einem feuchten
Tuch ab und setzen Sie sie anschlieBend wieder zusammen.
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8. WASSER ERHITZEN

B Verwenden Sie die HeiBwasserfunktion, um Tee, Krautertee oder
andere HeiBgetranke zuzubereiten.
B Stellen Sie eine Tasse oder einen Behalter unter die Duse.

1. Wahlen Sie den 2. GroRe wahlen:S, M, L
Warmwassermodus, indem Sie die
Warmwassertaste driicken.

S ML

3. Temperatur auswahlen. Es gibt 4. Programm starten
f'ée' Optionen: ca. 70 °C, 80 °C, 30 B Driicken Sie die START/STOP-
: Taste. HeiBes Wasser wird

ausgegeben.

Wille,
N %,

Das Wasser ist sehr heil3 - direkter Hautkontakt kann zu Verbrennungen fuhren.
Die Wasserausgabe stoppt automatisch, wenn die gewahlte Menge erreicht ist.

Hinweis: Wenn die gewunschte Menge vor Ende des Zyklus erreicht ist, drticken Sie die START/
STOP-Taste erneut, um die Wasserausgabe zu stoppen.
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Eine regelmafige Reinigung gewahrleistet eine optimale Leistung und bewahrt die Qualitat des
Kaffees.

1. Das Fach nach jedem Gebrauch ausspulen

B Nehmen Sie das Fach heraus und spulen Sie es griindlich mit
warmem Wasser aus, um Kaffeereste zu entfernen.

2.
Tropfschale leeren und reinigen
Entfernen Sie das Fach und reinigen Sie den Bruhkopf mit
einem feuchten Tuch, um Kaffeereste zu entfernen.

3.

Es ist wichtig, die Dampfdise nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

Reinigen Sie die Duse nach Beendigung des Dampfbetriebs
vorsichtig mit einem feuchten Tuch (um Rickstdnde zu
entfernen).

Ziehen Sie den Schlauch der Dampfdlse nach unten ab.
Reinigen Sie das Innere der Dlse mit einem feuchten Tuch.
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5.

Reinigen Sie den Schlauch der Dampfdlse grundlich mit
warmem Wasser.

Befestigen Sie den Schlauch wieder an der Dampfduse.
Lassen Sie eine kleine Menge Dampf entweichen, um
Milchreste zu entfernen.

Wenn die Spulmeldung erscheint, befolgen Sie die folgenden
Schritte, um Ihre Maschine zu spulen.
Fillen Sie den Tank mit sauberem Wasser.

Stellen Sie einen 70-ml-Becher unter die Kaffeeausgabe. Der
Becher fangt das Spulwasser wahrend des Spilgangs auf.
Setzen Sie das leere Fach ein.

Dricken Sie die Tasten ,Kaffeebohne” und ,Espresso”
gleichzeitig, um den Spllmodus auszuwahlen.

Dricken Sie die START/STOP-Taste, um den Spulmodus zu
aktivieren.

Wenn alle Kaffee-Symbolanzeigen wieder normal angezeigt
werden, ist der Spulvorgang abgeschlossen.

Entfernen Sie das Fach und spulen Sie es mit Wasser aus.
Ihre Maschine ist jetzt betriebsbereit.
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10. ENTKALKEN

Kalkablagerungen kénnen den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen und den
reibungslosen Betrieb Ihrer Maschine beeintrachtigen.

Wenn die Meldung ,,CALC" angezeigt wird, befolgen Sie die folgenden Schritte, um Ihre Maschine
zu entkalken:

B Nach 200 Durchgangen wird die Meldung ,,CALC” angezeigt: Wir empfehlen, die Maschine zu
entkalken.

B Nach 230 Durchgangen (ohne Entkalkung) kann die Maschine keine Getranke mehr
zubereiten. Die Meldung ,,CALC", die Lungo-Tasse und die Kaffeebohne werden auf dem
Display angezeigt. Dies bedeutet, dass die Maschine entkalkt werden muss.

1. Bereiten Sie die Entkalkungslésung vor

B Entfernen Sie den Wasserbehalter.
B Flllen Sie 1 Liter kaltes Wasser ein.
Hinweis: *KRUPS-Entkalker ist auf der offiziellen KRUPS-

Website und bei anderen Handlern erhaltlich.

0

> B Geben Sie den gesamten Inhalt des KRUPS-Entkalkers* in den
Wasserbehalter und ruhren Sie um, bis er sich vollstandig

aufgeldst hat.
5 B Stellen Sie einen Behalter mit einem Fassungsvermdgen
von mindestens 2 Liters unter die Kaffeeausgabe und die
= Dampfdlse. Dieser Behdlter fangt die gesamte Flussigkeit

- auf, die wahrend des Durchgangs austritt.

2. Starten Sie das Entkalkungsprogramm

AN

B Zu Beginn: Halten Sie die Tasten ,Kaffeebohne” und ,Lungo”
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedruckt.
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B DruckenSiedieSTART/STOP-Taste,umdenEntkalkungsvorgang
zu starten.

B Die Kaffee-Symbolleuchten leuchten nacheinander auf und
zeigen damit an, dass der Entkalkungsvorgang im Gange ist.

3. Uberwachen des Vorgangs
Wenn wahrend des Vorgangs die Warnmeldung ,Wasserbehdlter” erscheint:

B |eeren Sie den Wasserbehalter und reinigen Sie ihn.

B |eeren Sie den Behalter unter der Kaffeeausgabe und setzen
Sie ihn wieder ein.

B Flllen Sie den Wasserbehalter bis zur MAX-Markierung und
setzen Sie ihn wieder ein.

B Die Warnmeldung ,Wasserbehalter” verschwindet.

B Dricken Sie erneut auf START/STOP.

B Der Durchgang wird fortgesetzt.

Hinweis: Behalten Sie den Behdlter im Auge und leeren Sie ihn bei Bedarf.

Sie kdnnen den Durchgang durch Driicken der START/STOP-Taste unterbrechen, wenn Sie den
Behalter leeren mussen.

Wenn die Warnmeldung ,Wasserbehalter” erneut angezeigt wird, mussen Sie mehr Wasser in
den Wasserbehalter fillen.

4. Ende des Entkalkungsvorgangs

B Wenn alle Kaffee-Symbolanzeigen wieder leuchten und die ,CALC"-Anzeige erloschen ist,
ist der Entkalkungsvorgang abgeschlossen.

Hinweis: Sie kdnnen einen Entkalkungsdurchgang auch manuell starten, indem Sie die
gleichen Schritte ausfuhren.
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Im Fach befinden sich noch
Kaffeesatzreste vom letzten
Kaffee.

11. BEDEUTUNG DER KONTROLLLEUCHTEN

KONTROLLLEUCHTE BEDEUTUNG LOSUNGEN

Nehmen Sie das Fach heraus und
leeren Sie den Kaffeesatz aus.
Spulen Sie das Fach anschlieBend

aus, bevor Sie es wieder verwenden.

Es befindet sich nicht
genugend Wasser im
Wasserbehalter.

Fullen Sie sauberes Wasser nach.

Ihre Maschine muss gespult
werden.

Starten Sie einen Spulvorgang,
indem Sie die Schritte in der
Bedienungsanleitung befolgen.

Ihre Maschine muss entkalkt
werden.

Starten Sie einen
Entkalkungsvorgang, indem Sie die
Schritte in der Bedienungsanleitung
befolgen.

/ starr\

N

UbermaRiger Druck auf
das System verhindert die
Kaffeeextraktion

Halten Sie die START/STOP-Taste 2
Sekunden lang gedrickt, um die
Maschine auszuschalten. Driicken
Sie die START/STOP-Taste erneut,
um die Maschine einzuschalten.
Reinigen Sie das Fach und starten
Sie anschlieBend die Zubereitung
Ihres Getranks.
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PROBLEME

Die Maschine lasst sich
nicht einschalten.

12. FEHLERBEHEBUNG

MOGLICHE URSACHEN

Das Netzkabel ist nicht
angeschlossen.

LOSUNGEN

Uberpriifen Sie den Stromanschluss
und stecken Sie das Kabel in eine
funktionierende Steckdose.

Die START/STOP-Taste wurde
nicht gedruckt.

Driicken Sie die START/STOP-Taste.

Die Kaffeeausgabe ist durch
Kaffeereste verstopft.

Spulen Sie das Kaffeefach aus

Es kommt kein Kaffee
heraus.

Es ist nicht genug Wasser im
Wasserbehalter.

Fullen Sie den Wasserbehalter auf.

Maoglicherweise haben Sie
das Gerat schon langer nicht
mehr benutzt.

Starten Sie einen Spuldurchgang
und reinigen Sie den Brihkopf
mit einem feuchten Tuch, um
Kaffeereste zu entfernen.

Der gemahlene Kaffee ist zu
fein.

Verwenden Sie eine grobere
Mahlung.

Die Kaffeemenge hat
sich verringert.

Kalkablagerungen.

Starten Sie einen
Entkalkungsdurchgang.

Der Kaffee ist zu
schwach oder zu stark.

Die Mahlgradeinstellung ist
falsch.

Mahlgrad anpassen (siehe Abschnitt
,Kaffee zubereiten”)

Die Kaffeestarke ist nicht
richtig eingestellt.

Passen Sie die Starke in den
Getrankeeinestellungen an (siehe
Abschnitt ,Kaffee zubereiten®).

Der Kaffee ist nicht
heil3 genug.

Die Tasse wurde nicht
vorgewarmt.

Spulen Sie die Tasse vor Gebrauch
mit heiRem Wasser aus.

Die Temperatureinstellung ist
zu niedrig.

Erhdhen Sie die Temperatur in
den Getrankeeinstellungen (siehe
Abschnitt ,Kaffee zubereiten”).

Die Kaffeemuhle
funktioniert nicht.

Der Kaffeebohnenbehalter
ist leer.

Fagen Sie Kaffeebohnen hinzu.

Es tritt kein Dampf aus
der Duse aus.

Die Dampfduse ist verstopft.

Reinigen Sie die Dampfduse
grundlich.

Die ,,CALC"-
Warnmeldung leuchtet
auf, und es kann kein
Kaffee zubereitet
werden.

Die Maschine muss entkalkt
werden

Fuhren Sie einen
Entkalkungsdurchgang durch.

42

GERMAN



PROBLEME

Die ,CALC"-Meldung ist
immer noch aktiviert.

MOGLICHE URSACHEN

Entkalkungsdurchgang nicht
abgeschlossen.

LOSUNGEN

Fuhren Sie die
Entkalkungsdurchgange immer
vollstandig durch.

Wasser tritt unterhalb
der Maschine aus.

Die Tropfschale ist voll oder
falsch positioniert.

Leeren Sie die Tropfschale aus und
setzen Sie sie korrekt wieder ein.

Die Warnmeldung
.Wasser nachfillen”

Der Wasserbehalter enthalt
nicht gentdigend Wasser.

Fullen Sie den Wasserbehalter auf.

wird angezeigt.

Wasserbehalter falsch
eingesetzt.

Nehmen Sie den Wasserbehalter
heraus und setzen Sie ihn korrekt
ein.

Wie kann man
das Gerat manuell
ausschalten?

Um das Gerat manuell
auszuschalten, halten Sie die
START/STOP-Taste 2 Sekunden lang
gedrickt. Alternativ schaltet sich Ihr
Gerat nach 8 Minuten automatisch
aus.

Wie kann man eine
blockierte Maschine
wieder in Gang
bringen?

Drucken Sie START/STOP, um die
Maschine auszuschalten. Ziehen
Sie den Stecker und warten Sie

1 Minute, bevor Sie ihn wieder
einstecken. Driicken Sie erneut
START/STOP, um die Maschine
wieder einzuschalten.

Ihre Maschine wurde nicht
entkalkt.

FUhren Sie einen
Entkalkungsdurchgang durch.

Wenn eines dieser Probleme weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den KRUPS-Kundendienst.

13. LEBENSDAUER VON ELEKTRO- UND

ELEKTRONIKGERATEN

Wir leisten unseren Beitrag zum Umweltschutz!

@ Ihr Produkt enthalt verschiedene Materialien, die wiederverwendet oder recycelt

werden konnen.

WEEE 2 Bringen Sie es zu einem zugelassenen Servicecenter oder einer Sammelstelle, damit

es auf die bestmdgliche Weise entsorgt werden kann.
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1. DESCRIPTION

1
5
6
2
3
7
4

1 Bouton réglage mouture 5 Réservoir a grains
2 Ecran des commandes 6 Réservoir deau
3 Tiroire a café 7 Buse

4 Bac d'égouttement
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/START\ & 10
HOTWA'I-'ER \STOP/ .

14

Espresso 8 Mode eau chaude
Long 9 START/STOP

Café filtre 10 Mode vapeur

Mode café moulu 11 Alerte tiroir a café vide
Réglage de l'intensité 12 Alerte manque d'eau
Réglage du volume 13 Alerte ringage
Réglage de la température 14 Alerte détartrage
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2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

B Pression de la pompe 15bars
B Dimensions 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE

B |isez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser I'appareil, en particulier les
consignes de sécurité.

B Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

B |'appareil ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation standard et doit respecter les
spécifications de tension et de fréquence indiquées sur 'étiquette de sécurité de l'appareil.

4. PREMIERE UTILISATION

Note: Cette machine est neuve et a été testée avec du café avant son emballage. Bien qu'elle ait
été nettoyée, de petits résidus de café peuvent subsister a l'intérieur. Cela est normal et n'affecte
pas les performances de la machine.

Pour garantir un bon fonctionnement dés la premiére utilisation, veuillez suivre ces étapes avant
d'utiliser votre machine pour la premiére fois :

1. Déballage de la machine

B Retirez soigneusement la machine de son emballage.

B Vérifiez que tous les composants soient présents et en bon état.

B Retirez la bande de papier placée a l'intérieur du réservoir a grains.
B Enlevez l'autocollant situé sur l'interface de la machine.

2. Remplissez le reservoir d'eau

4

B Retirez le reservoir d'eau.

’ B Remplissez-le d'eau jusqu'au niveau MAX.
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B Remettez-le dans la machine.

3. Allumez la machine et effectuez un premier ringage

Nous vous recommandons d'effectuer un cycle de ringage sans café avant la premiére

utilisation

B Placez une tasse d'au moins 70 ml sous la téte d'infusion.

B Branchez la machine

B Appuyez sur le bouton central orange pour l'allumer

B Appuyez sur le bouton expresso.
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B Appuyez sur le bouton expresso et grains en méme temps
pour lancer le mode rinsage.

B lerincage démarre et se termine automatiquement.
B Rincez le tiroir a café

5. PREPARATION DE VOTRE CAFE

Avec des grains de café

1. Remplissez le réservoir a grains

B Versez des grains de café frais dans le réservoir a grains.

2. Réglez votre niveau de mouture.

B Ouvrez le couvercle du récipient a grains. Tournez le bouton
de réglage pour choisir la taille de mouture souhaitée :

B Réglage sur un petit chiffre : mouture fine => pour un espresso puissant et intense
m Réglage moyen : mouture moyenne => pour un goQt équilibré

B Réglage sur un grand chiffre : mouture grossiere => pour café filtre ou café infusé a
froid
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Ne réglez la taille de mouture que lorsque le moulin a café est en marche,
pendant la préparation du café. Le régler lorsque le moulin est a l'arrét pourrait
endommager le mécanisme.

Note: Aprés avoir changé le réglage de la mouture, préparez un café pour que l'ajustement
soit pleinement perceptible au niveau du go(t et de I'écoulement.

B Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX

B Placez votre tasse sous la sortie du café.
Note : Enlevez le bac d'égouttement pour une grande tasse.

B Allumez la machine

B Choississez la recette de café souhaitée.
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3. Personnalisez vos paramétres de boisson si vous le souhaitez.
Ajustez la boisson selon vos préférences :

00

i
oM,
~

e\

B Intensité du café : choisissez parmi 3 niveaux d'intensité

B Volume de café : choisissez parmi 3 tailles de tasse

B Température du café : choisissez parmi 3 niveaux de

température
4. Lancez le café
/START\ B Appuyez sur le bouton START/STOP. La machine commencera
\\STOP/ le processus de préparation.

L

Note: Si vous avez sélectionné la recette « Café filtre » ou « Café froid », veuillez patienter
quelques minutes pour la préparation. Ceci est normal et garantit une extraction optimale a
basse pression

Eviter de retirer le réservoir en cours de fonctionnement sous peine de devoir
relancer la recette en cours.
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5. Savourez votre boisson

B Une fois que le café a fini de couler automatiquement, votre
boisson est préte a étre dégustée !

Note: Vous pouvez arréter I'écoulement du café au milieu en
appuyant sur le bouton START/STOP.

6. Videz le marc de café usagé

KRypg

7. Eteindre la machine

B Retirez le tiroir a café

B Retournez le tiroir a la verticale sur un récipient prévu a cet
effet, puis appuyez sur le bouton. Vous pouvez également
tapoter légérement le tiroir pour le retirer.

B Rincez le tiroir sous l'eau

B Pour éteindre la machine apreés utilisation, appuyez sur le
bouton Marche/Arrét pendant 2 secondes.

Remarque: Sans action pendant 8 min, la machine s'éteint
automatiquement.
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6. PREPARATION AVEC DU CAFE MOULU

Utilisez ce mode pour préparer du café a partir de café moulu (par exemple, décaféiné).
Dans ce cas, le moulin a café ne sera pas utilisé.

KRupg

B Retirez le tiroir.

B Versez une dose de café moulu dans le tiroir.

Remarque: Si votre café moulu est trop fin, la machine ne
pourra pas extraire correctement le café.

Ne dépassez pas la ligne MAX indiquée a l'intérieur
du tiroir.

Note: Réduisez la quantité de café si vous utilisez une mouture trés
fine.

KRupg

B Remettez le tiroir en place

B Allumez la machine

53

FRENCH



FILTER COFFEE

o

Ay
N ’,
N ’

)
-

S ML

7]
i,
I

&

| ,‘R\g
.

/o
-

y

B Choisissez la boisson que vous souhaitez préparer.

B Sélectionnez le mode café moulu
B Appuyez plusieurs fois sur le bouton Intensité jusqua ce que
I'icone du café moulu apparaisse a l'écran

B Personnalisez vos parametres de
boisson, si vous le souhaitez.

B Appuyez sur le bouton START/STOP pour démarrer I'extraction

B Savourez votre Boisson
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B Videz le café moulu utilisé.

B Rincez le tiroir

7. PREPARATION D'UNE BOISSON AVEC DU LAIT

Faire chauffer et mousser le lait
Suivez ces étapes pour faire chauffer et mousser le lait destiné a vos boissons préférées :

1.

Remplissez votre récipient de lait froid
Utilisez du lait froid, puis versez-le dans une tasse ou un pichet adapté.

Remarques pour le moussage :
Lorsque vous choisissez la quantité de lait, n'oubliez pas que le volume de celui-ci augmentera
de 2 a 3 fois pendant le moussage.

Nous vous recommandons d'utiliser du lait demi-écrémé, afin d'avoir un meilleur moussage.

Veillez a ne pas toucher la partie métallique de la buse vapeur, car elle peut
devenir extrémement chaude. La vapeur peut également causer des brdlures.

Sélectionez le mode vapeur
Appuyez sur le bouton Vapeur pour passer en mode vapeur.

Faites glisser le sélecteur vers le haut pour mousser et chauffer le lait et vers le bas si vous
voulez seulement chauffer le lait.

Moussage et Chauffage Chauffage uniquement
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3. Positionnez la buse vapeur

Insérez la buse vapeur dans le lait.

4. Commencez a faire mousser et chauffer

Appuyez sur le bouton START/STOP pour commencer a faire
mousser et chauffer

Remarque : pour obtenir un résultat optimal, faites mousser
le lait en partant du fond du récipient pendant environ 10
secondes en prenant soin de ne pas toucher le fond. Puis,
inclinez le récipient et faites glisser lentement la buse jusqu'a
atteindre quasiment la surface du lait. Assurez-vous que la
buse reste dans le lait. Pour obtenir une belle mousse, bouger
le récipient dans un mouvement circulaire.

5. Arrétez de mousser / chauffer

B Une fois la texture et la chaleur souhaitées obtenue, appuyez a nouveau sur le bouton
START/STOP pour arréter la vapeur.

6. Nettoyez la buse a vapeur

Essuyez la buse a vapeur avec un chiffon humide et libérez un
petit jet de vapeur pour éliminer tout résidu de lait.

Démontez les parties amovibles pour les passer sous I'eau et
passez un chiffon humide sur toutes les pieces et le remettre
ensuite.
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8. PREPARATION DE L'EAU CHAUDE

B Utilisez la fonction eau chaude pour préparer du thé, des infusions
ou d'autres boissons chaudes.
B Placez une tasse ou un récipient sous la buse.

1. Sélectionnez le mode Eau chaude 2. Choisissezlevolume:S, M, L
en appuyant sur le bouton Eau
chaude.

3. Choisissez la température parmi 3 4. Commencez le programme
niveaux environ 70 °C, 80 °C, 90 °C B Appuyez sur le bouton START/

STOP. L'eau chaude commencera
a couler.

L'eau est trés chaude — évitez tout contact direct afin d'éviter les brdlures.
L'écoulement s'arréte automatiquement une fois le volume prédéfini atteint.

Remarque : Appuyez a nouveau sur le bouton START/STOP pour arréter 'écoulement si la quantité
souhaitée est atteinte avant la fin du cycle.

57

FRENCH



9. NETTOYAGE

Un nettoyage régulier garantit des performances optimales et préserve la qualité du café.

1. Rincez le tiroir aprés chaque préparation

B Retirez le tiroir et rincez-le soigneusement a l'eau chaude pour
éliminer tout résidu de café.

B Vider et nettoyer le bac d'égouttement
B Aprés avoir retiré le tiroir, essuyez la téte avec un chiffon
humide pour enlever les résidus de café.

B Veuillez nettoyer la buse vapeur aprées chaque utilisation.

B Pour ce faire, une fois la vapeur arrétée, nettoyez rapidement
et avec précaution la buse a l'aide d'un chiffon humide (afin
d'éliminer tout résidu).

B Tirez le tube de la buse vapeur vers le bas. Nettoyez l'intérieur
de la buse avec un chiffon mouillé.
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B Nettoyez soigneusement le tube de la buse vapeur a l'eau
tiede.

B Remettez le tube en place sur la buse a vapeur.
B |ibérez un petit jet de vapeur pour éliminer tout résidu de lait.

B Lorsque lalerte de ringage apparait, suivez les étapes ci-
dessous pour rincer votre machine.
B Remplissez le réservoir avec de I'eau propre.

B Placezunetassede 70 mlsous lasortie café. Celle-ci récupérera
l'eau de ringage pendant le cycle.

B Remettez le tiroir vide en place.

B Appuyez simultanément sur les boutons Grains et Espresso
pour sélectionner le mode ringage.

B Appuyez sur le bouton Start / Stop pour lancer le mode
rincage.

B Lorsque toutes les icones de recettes redeviennent fixes, le
ringage est terminé.

B Retirez le tiroir pour le rincer sous l'eau.

B Votre machine est préte a étre utilisée.
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10. DETARTRAGE

Le calcaire peut altérer le golt du café et nuire au bon fonctionnement de la
machine.

Lorsque l'alerte CALC apparait, suivez les étapes ci-dessous pour détartrer votre machine :

B |'alerte Calc s'affiche a partir de 200 cycles : Nous vous suggérons de faire un détartrage.

B Au bout de 230 cycles (sans détartrage), la machine ne pourra plus délivrer de boisson. Un
écran avec l'alerte CALC, la tasse Lungo et le grain de café s'affiche. Cela signifie qu'il faut
procéder a un détartrage.

1. Préparez la solution de détartrage

B Retirez le réservoir d'eau.
B Remplissez-le avec 1 litre d'eau a température ambiante.
Remarque : *Le détartrant KRUPS peut étre acheté sur le site

< officiel de Krups ou chez d'autres détaillants.

0
B Ajoutez tout le contenu du détartrant Krups* dans le réservoir
et mélangez jusqua dissolution compléte.
5 B Placez un récipient d’'une capacité minimale de 2 litre sous la
sortie café et la buse vapeur. Ce récipient récupérera tout le
// liquide libéré pendant le cycle.
i)

2. Démarrez le programme de détartrage

B Pour commencer : Appuyez simultanément pendant 3
secondes sur les boutons Grains et Lungo.
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B Appuyez sur le bouton START/STOP pour lancer le processus
de détartrage.

B |es icdnes des recettes de boissons sallumeront les unes

‘ apres les autres : le processus de détartrage est en cours.

3. Surveillez le processus
Lorsque l'alerte « réservoir d'eau » apparait pendant le processus :

B Videz le réservoir, nettoyez-le.

Videz le récipient sous la sortie café et remettez-le en place.

B Remplissez a nouveau le réservoir d'eau jusqu'au niveau max
et le remettre en place.

B Lalerte réservoir d'eau disparait.

B Appuyez a nouveau sur START/STOP

B Le cycle se poursuit.

Remarque : Surveillez le récipient afin de le vider si nécessaire.

Vous pouvez mettre en pause le cycle en appuyant sur le bouton START/STOP si vous avez
besoin de vider le contenant.

Si l'alerte « réservoir d'eau apparait a nouveau, vous devez ajouter de I'eau supplémentaire
dans le réservoir.

4. Fin du détartrage

B Lorsque toutes les icones des recettes s'allument a nouveau en méme temps et que l'alerte
CLAC disparait le détartrage est terminé.

Remarque : vous pouvez également lancer un cycle de détartrage manuellement en
suivant les mémes étapes.
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Le café moulu de la derniére
préparation reste dans le
tiroir.

11. SIGNIFICATION DES SIGNAUX LUMINEUX

VOYANT LUMINEUX SIGNIFICATIONS SOLUTIONS

Retirez le tiroir et videz le café
moulu. Vous pouvez le rincer avant
la prochaine utilisation.

Il n'y a pas assez d’eau dans le
réservoir d'eau.

Ajoutez de l'eau propre dans le
réservoir d'eau.

Votre machine a besoin d'un
rincage.

Lancez un processus de rincage en
suivant le manuel d'utilisation.

Votre machine a besoin d'un
détartrage.

Lancez un processus de détartrage
en suivant le manuel d'utilisation.

/ starr\

N

Une surpression du systeme
empéche l'extraction du café.

Appuyez 2 min sur le bouton START/
STOP pour éteindre la machine.
Appuyez a nouveau sur START/STOP
pour allumer la machine. Nettoyez
le tiroir et remettez en marche votre
préparation.
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12. DEPANNAGE

PROBLEMES

La machine ne s'allume
pas.

CAUSES POSSIBLES

Le cordon d'alimentation n'est
pas branché.

SOLUTIONS

Vérifiez la connexion électrique
et branchez-le dans une prise qui
fonctionne.

Bouton START/STOP non
enfoncé.

Appuyez sur le bouton Démarrez/
Arrétez.

La sortie est obstruée par des
résidus de café.

Rincez le tiroir

Le café ne coule pas.

Il n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir d'eau.

Remplissez le réservoir d'eau.

Cela fait peut-étre longtemps
que vous ne l'avez pas utilisé.

Lancez un cycle de ringage et
nettoyez la téte d'infusion a l'aide
d'un chiffon humide afin d'éliminer
tout résidu de café.

Mouture du café trop fine

Utilisez une mouture plus épaisse

Le volume recette
diminue

Entartrage.

Lancez un cycle de détartrage.

Le café est trop faible
ou trop fort.

Le réglage de la mouture est
incorrect.

Réglez la mouture (voir la section «
Préparez votre café »)

Lintensité du café n'est pas
correctement réglée.

Réglez l'intensité via les paramétres
de la boisson. (voir la section «
Préparez votre café »)

Le café n'est pas assez
chaud.

La tasse n'a pas été
préchauffée.

Rincez la tasse a l'eau chaude avant
utilisation.

Réglage de température trop
bas.

Augmentez la température dans
les réglages de la boisson (voir la
section « Préparer votre café »).

Le moulin a café ne
fonctionne pas.

Le réservoir a grains est vide.

Mettez des grains.

La vapeur ne sort pas
de la buse.

La buse vapeur est bouchée.

Nettoyez soigneusement la buse
vapeur.

L'alerte CALC allumé, je
ne peux plus préparer
de café

La machine nécessite un
détartrage

Effectuez les cycles de détartrage

L'alerte CALC reste
activée.

Cycle de détartrage non
terminé.

Effectuez les cycles de détartrage
dans leur intégralité.
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PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Fuite d'eau sous la Le bac dégouttement est Videz et repositionnez correctement
machine. plein ou mal aligné. le bac d'égouttement.
L'alerte « Ajouter de Il n'y a pas assez d’eau dans le | Remplissez le réservoir d'eau.
l'eau » s'affiche. réservoir d'eau.

Reservoir d'eau mal inséré. Retirez et réinsérez fermement le

réservoir.

Comment puis-je Appuyez sur START/STOP et
éteindre la machine maintenez enfoncé pendant 2
manuellement ? secondes. Votre machine s'éteindra

automatiquement au bout de 8 min.

Comment résoudre un Appuyez sur START/STOP pour
blocage de machine ? éteindre la machine. Débranchez et
attendre 1 min puis rebranchez la
machine. Appuyez a nouveau sur
START/STOP pour la rallumer.

Votre machine n'est pas Effectuez un cycle de détartrage.
détartrée.

Si'un de ces problémes persiste, merci de contacter le service client KRUPS.

13. FIN DE VIE DES PRODUITS ELECTRIQUES OU

ELECTRONIQUES

Nous participons a la protection de I'environnement !

@® Votre produit contient un certain nombre de matériaux qui peuvent étre réutilisés ou
recyclés.

W 2 Apportez-le & un point de collecte ou & un centre de service agréé afin qu'il puisse &tre
traité de maniére appropriée.
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1. BESCHRIJVING

1
5
6
2
3
7
4

1 Afstelknop voor maalfunctie 5 Koffiebonenreservoir
2 Controlescherm 6 Waterreservoir

3 Koffielade 7 Mondstuk

4 Lekbak
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HOTWATER

Espresso

Lungo koffie
Filterkoffie
Koffiemaalmodus
Intensiteitsinstelling
Formaatinstelling
Temperatuurinstelling
Heetwatermodus
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9 START/STOP

10 Stoommodus

11 Waarschuwing: Maak de
koffielade leeg

12 Waarschuwing: voeg water toe

13 Waarschuwing: spoelen

14 Waarschuwing: ontkalken
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2. TECHNISCHE GEGEVENS

B Pompdruk: 15 bar
B Afmetingen: 150 x 360 x 295 mm

3. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

B | ees de instructies aandachtig door véér het apparaat in gebruik te nemen, met name de
veiligheidsinstructies.

B Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in huis.

B Het apparaat mag alleen op een standaard stopcontact worden aangesloten en moet voldoen
aan de voltage- en frequentiespecificaties die op het veiligheidslabel van het apparaat zijn
vermeld.

4. HET EERSTE GEBRUIK

Opmerking: Dit apparaat is nieuw en is voor het inpakken getest met koffie. Hoewel het apparaat
is schoongemaakt, kan het zijn dat er nog koffieresten in zitten. Dit is normaal en heeft geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

Volg de onderstaande stappen v6ér het apparaat voor de eerste keer te gebruiken om een
correcte werking van het apparaat te garanderen:

1. Het apparaat uitpakken

B Haal het apparaat voorzichtig uit de verpakking.

B Controleer of alle onderdelen aanwezig en in goede conditie zijn.
B Verwijder de papieren strook uit het koffiebonenreservoir.

B Verwijder de sticker van het bedieningspaneel.

2. Vul het waterreservoir

4

B Verwijder het waterreservoir.

0 B Vul met water tot het MAX-niveau.
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B Zet hetreservoir terug op het apparaat.

3. Zet het apparaat aan en voer een eerste spoeling uit
We raden aan een spoelingcyclus zonder koffie uit te voeren véor het eerste gebruik.

B Plaats een beker (inhoud minstens 70 ml) onder de koffie-
uitloop.

B Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

B Druk op de middelste oranje knop om het apparaat aan te
zetten.

B Druk op de espressoknop.
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B Druk de espressoknop en de knop voor koffiebonen tegelijk in
om de spoelmodus te activeren.

B Het spoelen start en stopt automatisch.
B Spoel de koffielade af

5. KOFFIEZETTEN

Met koffiebonen

1.

2.

Vul het koffiebonenreservoir

B Vul het koffiebonenreservoir met verse koffiebonen.

De maalinstellingen aanpassen.

B Open het koffiebonenreservoir. Draai aan de afstellingsknop
om de gewenste maling te selecteren:

B Lagere afstelling: fijnmaling => voor een krachtige en intense espresso
B Medium afstelling: medium maling => voor een gebalanceerde smaak
B Hogere afstelling: grofmaling => voor filterkoffie of koude dranken
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Stel de maling alleen in terwijl de koffiemolen in gebruik is, tijdens het
zetten van koffie. Aanpassen wanneer de molen niet in werking is, kan het

mechanisme beschadigen.

Opmerking: Zet, nadat de maling is aangepast, een kop koffie, om zeker te zijn dat de
aanpassing merkbaar is in zowel smaak als stroming.

B Vul het reservoir met water tot het MAX-niveau.

B Plaats het kopje onder de koffie-uitloop.
Opmerking: Haal bij grotere koppen de lekbak weg.

W Zet het apparaat aan.

B Selecteer het gewenste koffietype.
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3. Pas het drankje aan naar smaak.
Pas het drankje aan op de eigen voorkeur:

00

Wi,

W
%, 8

B Koffie-intensiteit: Kies uit 3 verschillende intensiteitniveau’s

S M L
",

5:: LiP’:E B Grootte van de koffie: Kies uit 3 koffiekop maten

|

B Temperatuur van de koffie: Kies uit 3 temperatuurniveaus

4. Begin met koffiezetten

/START\ B Druk op de START/STOP-knop. Het apparaat begint met koffie
\STOP/ zetten.

&

Opmerking: Als u “Filterkoffie” of “Koude drank” hebt geselecteerd, wacht dan enkele minuten
tot de koffie klaar is. Dit is normaal en zorgt ervoor dat met lage druk optimale extractie
plaatsvindt.

Haal het waterreservoir niet van het apparaat terwijl deze aan staat, anders
moet mogelijk het proces opnieuw gestart worden.
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5. Geniet van uw drankje

B Zodra alle koffie uit het apparaat is gestroomd, is het tijd om
ervan te genieten!

Opmerking: Het stromen van koffie kan worden gestopt door
op de START/STOP-knop te drukken.

6. Gebruikte koffie weggooien

KRypg

B Verwijder de koffielade

B Draai de lade om boven een geschikte afvalbak en druk
op de knop. Tik eventueel licht op de lade om de koffie te
verwijderen.

B Spoel de lade uit met water.

B Houd de START/STOP-knop 2 seconden lang ingedrukt om het
apparaat uit te zetten.

Opmerking: Als er niets gebeurt, zal het apparaat na 8
minuten vanzelf uitschakelen.

73

DUTCH



6. BEREIDING MET GEMALEN KOFFIE

Gebruik deze modus om koffie te zetten met voorgemalen koffie (zoals decafé). In dit
geval wordt de koffiemolen niet gebruikt.

KRupg

B De lade verwijderen.

B Vul de lade met een portie koffie.

Opmerking: Als de gemalen koffie te fijn is, kan het apparaat
niet correct koffiezetten.

A Overschrijd de MAX-lijn binnenin de lade niet.

Opmerking: Reduceer de hoeveelheid bij gebruik van fijngemalen
koffie.

KRupg

B Zet de lade terug op zijn plek

B Zet het apparaat aan

74

DUTCH



B Kies het drankje dat u wilt.

B Selecteer modus voorgemalen koffie
B Druk herhaaldelijk op de intensiteitknop, totdat het
voorgemalen koffie-icoon op het scherm verschijnt.

B Pas het drankje aan naar smaak.

B Geniet van uw drankje.

Druk op de START/STOP-knop om het koffiezetten te starten.

STO P/

y
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B Gooi de koffiedrab weg.

B Spoel de lade uit.

7. DRANK MET MELK KLAARMAKEN

Melk verwarmen en opschuimen

Volg deze stappen om de melk voor uw drankje te verwarmen en op te schuimen:

1.

Doe koude melk in een houder
Gebruik koude melk en doe dit in een geschikte kop of kan.

Opmerkingen betreffende opschuimen:
Tijdens het opschuimen verdubbelt of verdrievoudigt het volume van de melk. Houd hier
rekening mee bij het kiezen van de hoeveelheid.

We raden aan om halfvolle melk te gebruiken voor het beste schuim.

Raak de metalen delen van het stoompijpje niet aan, aangezien die extreem
heet kunnen worden. De stoom kan ook brandwonden veroorzaken.

Selecteer de stoommodus
Druk op de stoomknop om de stoommodus te activeren.

Schuif de schakelaar naar boven om melk te verwarmen en op te schuimen of schuif deze naar
beneden om de melk alleen te verwarmen.

Opschuimen en verwarmen Alleen verwarmen
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3. Het stoompijpje positionere

n

Zet het stoompijpje in de melk.

4. Verwarmen en opschuimen starten

V|

B Druk, zodra de gewenste textuur en temperatuur is bereikt, op de START/STOP-knop om

Druk op de START/STOP-knop om te beginnen met verwarmen
en opschuimen.

Opmerking: Begin, voor het beste resultaat, 10 seconden
lang onderin met opschuimen, maar let hierbij op dat het
stoompijpje de bodem niet raakt. Houd dan de houder schuin
en beweeg het op zo'n manier dat het stoompijpje langzaam
door de melk naar boven komt, totdat deze bijna bij het
melkoppervlak is. Zorg dat het stoompijpje altijd in de melk
blijft. Maak rondgaande bewegingen met de houder om de
melk mooi op te schuimen.

5. Opschuimen/verwarmen voltooien
de stoom uit te schakelen.
6. Het stoompijpje schoonmaken

Maak het stoompijpje schoon met een vochtig doekje en laat
een korte stoomstoot vrij om melkresten te verwijderen.

Verwijder de afneembare onderdelen en houd deze onder
stromend water. Veeg alle onderdelen af met een vochtig
doekje en zet ze vervolgens weer in elkaar.
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8. HEET WATER ZETTEN

B  Gebruik de heetwaterfunctie om thee of andere warme dranken
te maken.
B Plaats een bakje onder het stoompijpje.

1. Selecteer de heetwatermodus 2. Kies het volume: S, M, L
door op de heet water-knop te
drukken.

S ML

3. Kies een temperatuur uit de 3 4. Start het programma
mogelijkheden van ongeveer 70 °C, - }
80 °C en 90 °C Druk op de START/STOP-knop. Er

stroomt heet water naar buiten.

te voorkomen.

f Het uitstromende water is erg heet, dus vermijd direct contact om brandwonden
De waterstroom stopt automatisch wanneer de gekozen hoeveelheid is geserveerd.

Opmerking: Druk nogmaals op de START/STOP-knop om de waterstroom te stoppen als de
gewenste hoeveelheid is bereikt voordat de cyclus is voltooid.
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Regelmatig reinigen zorgt ervoor dat het apparaat optimaal blijft functioneren en dat de kwaliteit
van de koffie behouden blijft.

1. Spoel de lade na elk gebruik uit

B Verwijder de lade en spoel deze voorzichtig af met warm
water om koffieresten te verwijderen.

2.
B |eeg en reinig de lekbak
B Reinig de kop, na het verwijderen van de lade, met een
vochtige doek om koffieresten te verwijderen.
3.

B Hetis belangrijk om het stoompijpje na elk gebruik te reinigen.

B Veeg het stoompijpje als er geen stoom meer uit komt
even voorzichtig af met een vochtig doekje (om resten te
verwijderen).

B Trek het mondstuk naar beneden. Maak de binnenkant schoon
met een vochtig doekje.
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Maak de buis van het stoompijpje voorzichtig schoon met
warm water.

Plaats de buis terug op het stoompijpje.
Laat even kort stoom vrij om melkresten te verwijderen.

Volg de onderstaande stappen wanneer de spoelmelding
verschijnt.
Vul het waterreservoir met schoon water.

Plaats een kop met een inhoud van 70ml onder de koffie-
uitloop. Deze kop zal tijdens de spoelcyclus het water
opvangen.

Zet de lege lade in positie.

Druk de knoppen voor koffiebonen en espresso tegelijk in om
de spoelmodus te selecteren.

Druk op de START/STOP-knop om de spoelmodus te activeren.

Als alle koffie-iconen weer normaal zijn, is het spoelproces
voltooid.

Verwijder de lade en spoel af met water.

Het koffiezetapparaat is nu klaar voor gebruik.
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10. ONTKALKEN

Kalkaanslag kan de smaak van de koffie aantasten en het soepele werking van het
apparaat beinvloeden.

Als de CALC-waarschuwing verschijnt, volg je de volgende stappen om het apparaat te ontkalken:

B De CALC-waarschuwing verschijnt na het apparaat 200 keer te hebben gebruikt. We raden aan
het apparaat te ontkalken.

B Na het apparaat 230 keer te hebben gebruikt zonder te ontkalken, kan het geen drankjes
meer bereiden. De CALC-waarschuwing, het Lungo-kopje en de koffieboon verschijnen dan op
het scherm. Dit betekent dat het apparaat ontkalkt moet worden.

1. Het ontkalkingsmiddel klaarmaken

B Verwijder het waterreservoir.
B Vul deze met 1 liter water op kamertemperatuur.
Opmerking: *Krups-ontkalker is te koop op de officiéle

< website van KRUPS en bij andere verkopers.

0
B Voeg de KRUPS-ontkalker in zijn geheel toe en mix tot deze
volledig is opgelost.
5 B Plaats een bak met een capaciteit van minstens 2 liters onder
de koffie-uitloop en het stoompijpje. Dit bakje vangt alle
// vloeistof op die tijdens de cyclus vrijkomt.
1)

2. Start het ontkalkingsprogramma

B Om te beginnen: Houd de lungo- en koffieboonknop tegelijk
3 seconden ingedrukt.
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B Druk op de START/STOP-knop om het ontkalkingsproces te
starten.

B De koffie-iconen zullen een voor een oplichten. Dit geeft aan
dat het ontkalkingsproces bezig is.

3. Het proces volgen
Wanneer de waterreservoirwaarschuwing verschijnt tijdens het proces:

B |eeg en reinig het waterreservoir.

B |eeg het bakje onder de koffie-uitloop en zet het terug op zijn
plek.

B Vul het waterreservoir tot het max-niveau en zet het terug op
zijn plek.

B De waterreservoirwaarschuwing verdwijnt.

Druk nogmaals op START/STOP.

B De cyclus wordt hervat.

Opmerking: Houd het bakje in de gaten en leeg indien nodig.

In het geval dat het bakje geleegd moet worden, kan de cyclus gepauzeerd worden door op
de START/STOP-knop te drukken.

Als de waterreservoirwaarschuwing weer verschijnt, moet er meer water in het waterreservoir.

4. Ontkalken voltooien

B Zodra alle koffie-iconen tegelijkertijd oplichten en de CALC-waarschuwing is verdwenen,
is het proces voltooid.

Opmerking: De ontkalkingscyclus kan ook handmatig worden gestart door dezelfde
stappen te volgen.
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Er is nog gemalen koffie
aanwezig in de lade van de
vorige gezette koffie.

11. BETEKENIS VAN LICHTSIGNALEN

INDICATIELAMPJE BETEKENIS OPLOSSINGEN

Verwijder de lade en gooi de
koffiedrab weg. Spoel af voor
opnieuw te gebruiken.

Er zit niet genoeg water in het
waterreservoir.

Voeg schoon water aan het
reservoir toe.

Het apparaat moet gespoeld
worden.

Start het spoelproces door
de volgende stappen uit de
gebruikershandleiding te volgen.

Het apparaat moet worden
ontkalkt.

Start het ontkalkingsproces
door de volgende stappen uit de
gebruikershandleiding te volgen.

/ starr\

N

Overmatige druk op het
systeem blokkeert koffie-
extractie

Houd de START/STOP-knop 2
seconden ingedrukt om het
apparaat uit te schakelen. Druk
nogmaals op de START/STOP-knop
om het apparaat in te schakelen.
Reinig de lade en herstart
drankbereiding.
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PROBLEMEN

Het apparaat gaat niet
aan.

12. PROBLEEMOPLOSSING

MOGELIJKE OORZAKEN

De stroomkabel is niet
aangesloten.

OPLOSSINGEN

Controleer de aansluiting en sluit
aan op een werkend stopcontact.

Er is niet op de START/STOP-
knop gedrukt.

Druk op de START/STOP-knop.

De uitloop is geblokkeerd
door koffieresten.

Spoel de lade uit

Er stroom geen koffie
uit het apparaat.

Er zit niet genoeg water in het
reservoir.

Vul het waterreservoir.

Het apparaat is mogelijk een
tijd niet gebruikt.

Start een spoelcyclus en reinig
de percolatorkop met een
vochtig doekje om koffieresten te
verwijderen.

De koffie is te fijn gemalen.

Gebruik een grovere maling.

Het koffievolume is
gereduceerd.

Kalkaanslag.

Start een ontkalkingscyclus.

De koffie is te slap of
te sterk.

De maling staat verkeerd
ingesteld.

Pas de maling aan (zie de sectie
"koffiezetten”)

De sterkte van de koffie is
niet correct ingesteld.

Pas de sterkte aan in de
drankinstellingen. (Zie de sectie “Je
koffie bereiden)

De koffie is niet warm
genoeg.

De kop is niet voorverwarmd.

Spoel de kop met warm water voor
gebruik.

De temperatuurinstelling is
te laag.

Verhoog de temperatuur in de
drankinstellingen (Zie sectie
“koffiezetten”).

De koffiemolen werkt
niet.

Het koffiebonenreservoir is
leeg.

Vul koffiebonen aan.

Er komt geen stoom uit
het stoompijpje.

Het stoompijpje is
geblokkeerd.

Maak het stoompijpje voorzichtig
schoon.

De CALC-waarschuwing
licht op en ik kan geen
koffie zetten.

Het apparaat moet ontkalkt
worden

Voer een ontkalkingscyclus uit.

De CALC-waarschuwing
is nog steeds actief.

Ontkalkingscyclus is niet
voltooid.

Voer een volledige ontkalkingscyclus
uit.

Er lekt water uit het
apparaat.

De lekbak is vol of staat
scheef.

Leeg de lekbak en positioneer op de
juiste wijze.
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PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De waarschuwing Er zit niet genoeg water in het | Vul het waterreservoir.
“voeg water toe” waterreservoir.
verschijnt. s N )
Het waterreservoir is niet Verwijder het waterreservoir en zet
goed aangekoppeld. het stevig vast.
Het apparaat Houd de START/STOP-knop 2
handmatig uitzetten seconden ingedrukt. Het apparaat

schakelt ook na 8 minuten
automatisch uit.

Een blokkering Druk op de START/STOP-knop om
oplossen het apparaat uit te zetten. Haal de
stekker uit het stopcontact en wacht
1 minuut alvorens deze opnieuw
aan te sluiten. Druk op de START/
STOP-knop om het apparaat weer
aan te zetten.

Het apparaat is niet ontkalkt. | Voer een ontkalkingscyclus uit.

Neem contact op met de KRUPS-klantenservice als een van deze problemen aanhoudt.

13. HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR VAN ELEKTRISCHE

EN ELEKTRONISCHE PRODUCTEN

Wij doen ons best om het milieu te beschermen.

@® Dit product bevat verschillende materialen die hergebruikt of gerecycled kunnen
worden.

WEER 2 Breng het naar een goedgekeurd reparatiecentrum of inzamelpunt, zodat het op de
juiste manier verwerkt kan worden.
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1. DESCRIPCION

1
5
6
2
3
7
4

1 Mando de ajuste de molienda 5 Depdsito de café en grano
2 Pantalla de control 6 Deposito de agua
3 Cubeta para café 7 Boquilla

4 Bandeja recogegotas
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HOTWATER

Espresso

Café largo

Café de filtro

Modo de café molido
Ajustes de intensidad
Ajustes de tamafio
Ajustes de temperatura

1
wH,

’,

R

12

/START\ ‘_ 10
N '

14

8 Modo de agua caliente

9 START/STOP (iniciar/detener)
10 Modo vapor

11 Alerta: Vacie el cajon de café
12 Alerta para afiadir agua

13 Alerta para enjuagar

14 Alerta de descalcificacion
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2. ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Presién de bombeo 15 bares
B Dimensiones: 150 x 360 x 295 mm

3. INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD

B | ee atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el aparato, especialmente las
precauciones de seguridad.

B E| aparato esta diseflado exclusivamente para uso doméstico.

B El aparato solo debe conectarse a una fuente de alimentacién estandar y debe cumplir con
las especificaciones de voltaje y frecuencia que se indican en la etiqueta de seguridad del
aparato.

4. PRIMER USO

Nota: Esta cafetera es nueva y se ha probado con café antes de su embalaje. Aunque se ha
limpiado, podria quedar una pequefia cantidad de café residual en el interior. Esto es normal y no
afectard al rendimiento de la cafetera.

Para garantizar un funcionamiento correcto desde el primer uso, sigue estos pasos antes de
utilizar la cafetera por primera vez:

1. Desembala la cafetera

B Retira el embalaje de la cafetera con cuidado.

B Comprueba que todas las piezas estan incluidas y en buen estado.

B Retira la banda de papel que se encuentra dentro del depésito de café en grano.
B Retira la etiqueta adhesiva del panel de la cafetera.

2. Llena el depésito de agua

4

B Retira el depésito de agua.

’ B [|énalo con agua hasta el nivel MAX.
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B Vuelve a colocarlo en la cafetera.

3. Enciende la cafetera y realiza un primer enjuague
Recomendamos realizar un ciclo de enjuague sin café antes del primer uso.

B Coloca una taza (de al menos de 70 ml) debajo del cabezal de
preparacion.

B  Enchufa la cafetera.

B Pulsa el botén central naranja para encenderla.

B Pulsa el botén de espresso.
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B Pulsa simultdneamente el botén de espresso y el botén de
café en grano para activar el modo de enjuague.

B E| enjuague comenzard y finalizard automaticamente.
B Enjuague el cajon de café

5. PREPARACION DEL CAFE

Con granos de café

1.

Llena el depésito de café en grano

B Vierte granos de café frescos en el depésito de café en grano.

Establece los ajustes del nivel de molido.

B Abre la tapa del depdsito de café en grano. Gira el mando de
ajuste de molienda para seleccionar el tamafio de molienda
que prefieras:

B Ajuste mas bajo: molido fino => para un espresso potente e intenso
B Ajuste medio: molido medio => para un sabor equilibrado
B Ajuste mas alto: molido grueso => para café de filtro o café frio

91

SPANISH



Solo ajusta el tamafio del molido mientras el molinillo de café estd en
funcionamiento, mientras preparas el café. Ajustarlo cuando el molinillo no
estd en funcionamiento podria dafiar el mecanismo.

Nota: Después de cambiar el ajuste del nivel de molido, prepara un café para que el ajuste sea
perceptible tanto en términos de sabor como de flujo.

B Llena el depdsito de agua hasta el nivel MAX.

B Coloca la taza debajo de la salida de café.

Nota: Retira la bandeja recogegotas para utilizar una taza
grande.

B Enciende el aparato.

B Selecciona el estilo de café que prefieras.
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3. Personaliza los ajustes de la bebida si lo deseas.
Prepara la bebida segun tus gustos:

00

i
oM,

B Intensidad del café: elige entre 3 niveles de intensidad

B Tamafio del café: elige entre 3 tamafios de taza

B Temperatura del café: elige entre 3 niveles de temperatura

4. Empieza a preparar el café

/START\ B Pulsa el botén START/STOP. La cafetera iniciara el proceso de
\\STOP/ preparacion del café.

&

Nota: Si has seleccionado la opcién “Café de filtro” o “Preparacién en frio”, espera unos
minutos a que se prepare el café. Esto es normal y garantiza una extracciéon 6ptima a baja
presion.

Evita retirar el depdsito mientras la cafetera estd en funcionamiento, ya que
de lo contrario podria tener que reiniciar el proceso de preparacién del café.
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5. Disfruta de la bebida

B Unavez que el café haya terminado de salir automaticamente,
itu bebida esta lista para que la disfrutes!

Nota: Puedes detener el flujo de café a mitad de proceso
pulsando el botén START/STOP.

6. Vacia los posos de café usados

KRupg

B Retire el cajon de café

B Dalelavuelta ala cubeta sobre un recipiente adecuado y pulsa
el botén. También puedes golpear suavemente la bandeja
para eliminar los posos de café.

B Enjuaga la cubeta con agua.

B Para apagar la cafetera después de usarla, pulsa el botén
START/STOP durante 2 segundos.

Nota: Si no se realiza ninguna accién, la cafetera se apagara
automaticamente después de 8 minutos.
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6. PREPARACION CON CAFE MOLIDO

Utiliza este modo para preparar café con café molido (como café descafeinado). En este
caso, no se utilizara el molinillo de café.

KRupg

B Retira la cubeta.

B Vierte una dosis de café molido en la cubeta.

Nota: Si el café molido es demasiado fino, la cafetera no podra
extraerlo correctamente.

No sobrepases la linea MAX que aparece en el
interior de la cubeta.

Nota: Reduce la cantidad de café si utilizas café molido muy fino.

KRupg

B Vuelve a colocar la cubeta en su sitio

B Enciende la cafetera
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B Elige la bebida que quieres preparar.

B Selecciona el modo de café molido
B Pulsa el botén de intensidad las veces que sean necesarias
hasta que aparezca el icono de café molido en la pantalla.

B Personaliza los ajustes de la bebida
si lo deseas.

B Pulsa el botén START/STOP para iniciar la extraccién.

STO P/

y

B Disfruta de la bebida.
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B Vacia los posos de café usados.

B Enjuaga la cubeta.

7. PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE

Calentamiento y espumado de la leche
Sigue estos pasos para calentar y espumar la leche para la bebida que hayas elegido:

1.

Vierte la leche fria en el recipiente
Utiliza leche fria y viértela en una taza o jarra adecuada.

Notas sobre el espumado:
Cuando eliges la cantidad de leche, no te olvides que su volumen se duplicara o triplicara
durante el proceso de espumado.

Recomendamos utilizar leche semidesnatada para obtener una mejor espuma.

puede alcanzar temperaturas muy elevadas. El vapor también puede provocar

ff Ten cuidado de no tocar la parte metdlica de la boquilla de vapor, ya que
quemaduras.

Selecciona el modo vapor
Pulsa el botdn de vapor para activar el modo vapor.

Desliza el selector hacia arriba para espumar y calentar la leche, o deslizalo hacia abajo si solo
quieres calentar la leche.

Espumado y calentamiento Solo calentamiento
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3. Coloca la boquilla de vapor
Introduce la boquilla de vapor en la leche.

4. Empieza a espumar y calentar

B Pulsael botdn START/STOP para empezar a espumary calentar.

Nota: Para obtener resultados éptimos, espuma la leche
comenzando cerca del fondo del recipiente durante unos 10
segundos, con cuidado de no tocar el fondo. A continuacién,
inclina el recipiente y muévelo de modo que la boquilla se
deslice lentamente a través de la leche hasta casi llegar a la
superficie. Asegurate de que la boquilla permanezca dentro
de la leche. Para obtener una espuma agradable, gira el
recipiente con un movimiento circular.

5. Finaliza el espumado/calentamiento

B Una vez que hayas conseguido la textura y la temperatura deseadas, pulsa de nuevo el
botén START/STOP para apagar el vapor.

6. Limpia la boquilla de vapor

B Limpia la boquilla de vapor con un pafio humedo vy, a
continuacién, deja salir un pequefio chorro de vapor para
eliminar cualquier residuo de leche.

B Retira las piezas desmontables y colécalas bajo el grifo, limpia
todas las piezas con un pafio hUmedo y vuelve a montarlas.
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8. PREPARACION DE AGUA CALIENTE

B Utiliza la funcién de agua caliente para preparar té, infusiones u
otras bebidas calientes.
B Coloca una taza o un recipiente bajo la boquilla.

1. Selecciona el modo de agua 2. Elige un tamafio: S, M, L
caliente pulsando el bot6n de
agua caliente.

S ML

»

3. Elige una temperatura entre Inicia el programa

las 3 opciones disponibles de B Pulsa el botén START/STOP
aproximadamente 70 °C, 80 °C, 90 °C Comenzara a salir agua caliente.

El agua estard muy caliente. Evita el contacto directo con el agua para evitar
fif guemaduras.

El flujo de agua se detendrad automaticamente cuando se haya servido la cantidad
elegida.

Nota: Pulsa el boton START/STOP para detener el flujo de agua si se obtiene la cantidad necesaria
antes de que finalice el ciclo.
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9. LIMPIEZA

Una limpieza regular garantiza un rendimiento éptimo y preserva la calidad del café.

1. Enjuaga la cubeta después de cada uso

B Retira la cubeta y enjuagala con cuidado con agua tibia para

eliminar cualquier residuo de café.

B Vaciay limpia la bandeja recogegotas
B Después de retirar la cubeta, limpia el cabezal con un pafio

himedo para eliminar los residuos de café.

Es importante limpiar la boquilla de vapor después de cada
uso.

Para ello, una vez que el vapor haya cesado, limpia
rapidamente la boquilla con un pafio himedo (para eliminar
cualquier residuo).

Tira del tubo de la boquilla de vapor hacia abajo. Limpia el
interior de la boquilla con un pafio himedo.

100

SPANISH



Limpia con cuidado el tubo de la boquilla de vapor con agua
tibia.

Vuelve a colocar el tubo en la boquilla de vapor.
Libera un pequefio chorro de vapor para eliminar cualquier
resto de leche.

Cuando aparezca la alerta de enjuague, sigue los pasos que se
indican a continuacién para enjuagar la cafetera.
Llena el depdsito con agua limpia.

Coloca una taza de 70 ml debajo de la salida de café. La taza
recogera el agua del enjuague durante el ciclo.

Coloca la cubeta vacia en su lugar.

Pulsa simultdneamente el botén de café en grano y el botén
de espresso para seleccionar el modo de enjuague.

Pulsa el botén START/STOP para activar el modo de enjuague.

Cuando todos los iconos de tipos de café vuelvan a la
normalidad, el proceso de enjuague habra finalizado.

Retira la cubeta y enjuagala con agua.

La cafetera esta lista para su uso.
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10. DESCALCIFICACION

La cal puede alterar el sabor del café y afectar al buen funcionamiento de la
cafetera.

Cuando aparezca la alerta CALC, sigue los pasos que se indican a continuacién para descalcificar
la cafetera:

B |a alerta CALC se muestra después de 200 ciclos: recomendamos descalcificar la cafetera.

B Después de 230 ciclos (sin descalcificar), la cafetera ya no podra preparar bebidas. En la
pantalla apareceran la alerta CALC, la taza de café largo y los granos de café. Esto significa que
es necesario descalcificar la cafetera.

1. Prepara la solucién descalcificadora

B Retira el depdsito de agua.
B Llénalo con 1 litro de agua a temperatura ambiente.
Nota: *El descalcificador KRUPS se puede adquirir en la

< pagina web oficial de KRUPS y en otros distribuidores.

0
B Afiade todo el contenido del descalcificador KRUPS* al
depdsito y mézclalo hasta que se haya disuelto por completo.
5 B Coloca un recipiente con una capacidad minima de 2 litros
debajo delasalida de caféylaboquilla de vapor. Este recipiente
// recogera todo el liquido que se libere durante el ciclo.
1)

2. Inicia el programa de descalcificaciéon

B Para empezar: Mantén pulsados el botén de granos de caféy
el botdn de café largo simultdaneamente durante 3 segundos.
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B Pulsa el botéon START/STOP para iniciar el proceso de
descalcificacion.

B |os iconos de los tipos de café se iluminaran uno a uno,
indicando que el proceso de descalcificacion estd en marcha.

3. Supervisa el proceso
Cuando aparezca la alerta “depdsito de agua” durante el proceso:

B Vacia el depésito y limpialo.

B Vacia el recipiente situado debajo de la salida de café y vuelve
a colocarlo en su sitio.

B Rellena el depdsito de agua hasta el nivel MAX y vuelve a
colocarlo en su sitio.

B La alerta “depdsito de agua” desaparecera.

Vuelve a pulsar START/STOP.

B Elciclo continuara.

Nota: Vigila el recipiente y vacialo si es necesario.
Puedes detener el ciclo pulsando el botén START/STOP si necesitas vaciar el recipiente.
Sivuelve a aparecer la alerta “depésito de agua”, deberas afiadir mas agua al depésito.

4. Fin de la descalcificacién

B Cuando todos los iconos de tipos de café vuelven a iluminarse juntos y la alerta CALC haya
desaparecido, el proceso de descalcificacion habra finalizado.

Nota: También puedes iniciar un ciclo de descalcificacién manualmente siguiendo los
mismos pasos.
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11. SIGNIFICA

INDICADOR
LUMINOSO

SIGNIFICADO

Hay posos de café en la
cubeta del ultimo café
preparado.

O DE LAS SENALES LUMINOSAS

SOLUCIONES

Retira la cubeta y vacia los posos
de café. A continuacion, enjuagala
antes de volver a utilizarla.

No hay suficiente agua en el
depdsito de agua.

Afade agua limpia al depésito.

Es necesario enjuagar la
cafetera.

Inicia un proceso de enjuague
siguiendo los pasos indicados en el
manual de usuario.

Es necesario descalcificar la
cafetera.

Inicia el proceso de descalcificaciéon
siguiendo los pasos indicados en el
manual de usuario.

/ starr\

N

La presién excesiva en el
sistema esta impidiendo la
extraccion del café

Mantén pulsado el botén START/
STOP durante 2 segundos para
apagar la cafetera. Vuelve a pulsar
el botén START/STOP para encender
la cafetera. Limpia la cubeta y vuelve
a iniciar la preparacién de la bebida.
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12. RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

La cafetera no se
enciende.

CAUSAS POSIBLES

El cable de alimentacién no
estd enchufado.

SOLUCIONES

Comprueba la conexién eléctricay
enchufalo a una toma que funcione.

No se ha pulsado el botén
START/STOP.

Pulsa el botédn START/STOP.

La salida esta obstruida por
residuos de café.

Enjuaga la cubeta

El café no sale.

No hay suficiente agua en el
depdsito de agua.

Llena el depésito.

Puede que haya pasado
mucho tiempo desde la
Ultima vez que la utilizé.

Inicia un ciclo de enjuague y limpia
el cabezal de preparacién con

un pafio himedo para eliminar
cualquier residuo de café.

El café molido es demasiado
fino.

Utiliza un molido mds grueso.

La cantidad de café ha
disminuido.

Cal.

Inicia un ciclo de descalcificacion.

El café estd demasiado
flojo o demasiado
fuerte.

El ajuste del molido es
incorrecto.

Ajusta el molido (consulta la seccién
“Preparacion del café”)

La intensidad del café no esta
ajustada correctamente.

Ajusta la intensidad en los ajustes
de bebidas. (Consulta la seccion
“Prepara tu café"”)

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

La taza no se ha
precalentado.

Enjuaga la taza con agua caliente
antes de usarla.

La temperatura esta
demasiado baja.

Aumenta la temperatura en los
ajustes de la bebida (consulta la
seccién “Preparacién del café”).

El molinillo de café no
funciona.

El depdsito de café en grano
estd vacio.

Afade los granos de café.

No sale vapor de la
boquilla.

La boquilla de vapor esta
obstruida.

Limpia la boquilla de vapor con
cuidado.

La alerta CALC se ha
encendido y no puedo
preparar café.

La cafetera necesita
descalcificarse

Ejecuta ciclos de descalcificacion.

La alerta CALC sigue
activa.

el ciclo de descalcificacién no
estd completado.

Ejecuta los ciclos de descalcificacion
completos.

105

SPANISH



PROBLEMAS

Hay una fuga de agua
debajo de la cafetera.

CAUSAS POSIBLES

La bandeja recogegotas esta
llena o mal colocada.

SOLUCIONES

Vacia la bandeja recogegotas y
vuelve a colocarla correctamente.

Aparece la alerta
“afladir agua”.

No hay suficiente agua en el
depdsito de agua.

Llena el depédsito.

El depdsito de agua estad mal
colocado.

Retira el depésito de agua y colécalo
con firmeza.

¢:Cémo apago la
cafetera manualmente?

Mantén pulsado el botén START/
STOP durante 2 segundos.
Alternativamente, la cafetera se
apagara automaticamente después
de 8 minutos.

¢Cémo puedo
solucionar el bloqueo
de la cafetera?

Pulsa START/STOP para apagar la
cafetera. Desenchufala, espera 1
minuto y, a continuacién, vuelve a
enchufarla. Pulsa START/STOP de
nuevo para volver a encenderla.

La cafetera no se ha
descalcificado.

Ejecuta un ciclo de descalcificacion.

Si alguno de estos problemas persiste, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de

KRUPS.

13. FIN DE LA VIDA UTIL DE LOS PRODUCTOS

ELECTRICOS Y ELECTRONICOS

iContribuimos a proteger el medioambiente!

E @® El producto contiene diversos materiales que pueden reutilizarse o reciclarse.

2 Llévalo a un centro de mantenimiento o a un punto de recogida autorizado para que
se trate de la forma mas adecuada.
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1. DESCRICAO

HWN =

Botdo de ajuste da moagem 5 Depdsito de café em grao
Ecrd de controlo 6 Reservatorio de agua
Gaveta para café 7 Tubo de vapor

Gaveta de recolha de pingos
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HOTWATER

Café espresso

Café longo

Café de filtro

Modo café moido
Definicdo de intensidade
Definicdo do tamanho
Definicdo da temperatura

1
wH,

’,

R

12

/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

8 Modo agua quente

9 START/STOP (INICIAR/PARAR)
10 Modo vapor

11 Alerta: Esvazie a gaveta de café
12 Alerta para adicionar agua

13 Alerta de enxaguamento

14 Alerta de descalcificacdo
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2. ESPECIFICACOES TECNICAS

B Pressdo da bomba: 15 bar
B Dimensdes: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. INFORMACOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

B |eia todas as instrugdes cuidadosamente antes de utilizar o aparelho, em especial as
precaugdes de seguranca.

B Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

B O aparelho apenas pode ser ligado a uma fonte de alimenta¢do padrao e tem de estar
em conformidade com as especificagdes de tensao e frequéncia indicadas na etiqueta de
seguranca do aparelho.

4. PRIMEIRA UTILIZACAO

Nota: esta maquina é nova e foi testada com café antes de ser embalada. Embora tenha sido
limpa, podera haver uma pequena quantidade de café residual no seu interior. Isto é normal e ndo
ird afetar o desempenho da maquina.

De modo a garantir o funcionamento correto desde a primeira utilizacdo, siga estes passos antes
de utilizar a maquina pela primeira vez:

-

Desembalar a maquina

B Retire cuidadosamente a maquina da respetiva embalagem.

B Verifique se todas as pecas estdo presentes e em bom estado.

B Retire a fita de papel localizada no interior do depdsito de grdos de café.
B Retire o autocolante do painel da maquina.

N

Encha o reservatério de dgua

4

B Retire o reservatério de agua.

’ B Encha-o com agua até ao nivel MAX.
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B Coloque-o novamente na maquina.

3. Ligue a maquina e efetue um primeiro enxaguamento
Recomendamos que realize um ciclo de enxaguamento sem café antes da primeira

utilizacao.

B Coloque uma chavena (pelo menos 70 ml) sob saida de café.

B Ligue a ficha da maquina a corrente.

B Prima o botdo laranja ao centro para a ligar.

B Prima o botdo de café espresso.
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B Prima o botdo de café espresso e o botdo de grdos de café ao
mesmo tempo para ativar o modo de enxaguamento.

B O enxaguamento ird iniciar e terminar automaticamente.
B Enxdgue a gaveta de café

5. PREPARACAO DE CAFE

Com grdos de café

1. Encha o depésito de café em grao

B Coloque grdos de café novos no depdsito de café em gréao.

2. Ajuste a definicdo de moagem.

B Abra a tampa do depdsito de café em grao. Rode o botdo de
ajuste para selecionar o tamanho de moagem preferido:

m Definigdo com o nimero mais baixo: moagem fina => para um espresso forte e intenso
m Definicdo com os nimeros médios: moagem média => para um sabor equilibrado

® Definicdo com o nimero mais elevado: moagem grossa => para café de filtro ou cold
brew
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Ajuste o tamanho da moagem apenas enquanto o moinho estiver em
funcionamento e durante a preparacdo do café. Ajusta-lo quando o moinho
ndo estd em funcionamento pode danificar o mecanismo.

Nota: apds alterar a definicdo do tamanho da moagem, prepare um café para que o ajuste
seja claramente percetivel tanto no sabor como no fluxo.

0 = B Encha o depdsito com agua até ao nivel MAX.

L

B Coloque a chavena sob a saida de café.

Nota: retire a gaveta de recolha de pingos se utilizar uma
chdvena grande.

B Ligue o aparelho.

B Selecione a sua bebida de café preferida.

113

PORTUGUESE



3. Personalize as defini¢es da bebida, se o pretender.
Ajuste a bebida as suas preferéncias:

00

i
oM,

B Intensidade do café: escolha entre 3 niveis de intensidade

B Tamanho do café: escolha entre 3 tamanhos de chavena

B Temperatura do café: escolha entre 3 niveis de temperatura

4. Inicie a preparacdo do café

/START\ B Prima o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR). A maquina ira
\\STOP/ iniciar o processo de preparacao do café.

&

Nota: se selecionou a opgdo “Café de filtro” ou “Cold brew”, aguarde uns minutos para o café
estar pronto. E normal e garante uma extracao ideal a baixa pressao.

Evite retirar o reservatério durante o funcionamento, caso contrario, podera
ter de reiniciar o processo de preparagdo do café.
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5. Desfrute da sua bebida

6. Descarte as borras de café

KRupg

Assim que o café parar de sair automaticamente, a sua bebida
estard pronta para ser saboreada!

Nota: pode interromper o fluxo de café durante a preparagdo
pressionando o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR).

Remova a gaveta de café

Vire a gaveta ao contrario sobre um recipiente adequado e,
em seguida, prima o botdo. Também pode bater suavemente
na gaveta para remover as borras de café.

Enxague a gaveta com 4gua.

Para desligar a maquina depois de a utilizar, prima o botdo
START/STOP (INICIAR/PARAR) durante 2 segundos.

Nota: se ndo efetuar nenhuma ag¢do, a maquina desliga-se
automaticamente ao fim de 8 minutos.

115

PORTUGUESE



6. PREPARACAO COM CAFE MOIDO

Utilize este modo para preparar café a partir de café moido (como café descafeinado).
Neste caso, 0 moinho de café nao sera utilizado.

KRupg

B Retire a gaveta.

B Adicione uma por¢do de café moido na gaveta.

Nota: se a moagem do café for demasiado fina, a maquina
ndo ird conseguir extrair o café de forma adequada.

A Nao ultrapasse a linha MAX no interior da gaveta.

Nota: reduza a quantidade de café se estiver a usar café de
moagem muito fina.

KRupg

B Coloqgue novamente a gaveta no respetivo lugar

B Ligue a maquina
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STO P/

B Escolha a bebida que pretende preparar.

B Selecione o modo de café moido
B Prima o botdo de intensidade as vezes necessarias até o icone
de café moido aparecer no ecra.

B Personalize as defini¢des da bebida,
se o pretender.

B Prima o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR) para iniciar a
extracao.

Desfrute da sua bebida.
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B Esvazie as borras de café usadas.

B Enxague a gaveta.

7. PREPARAR UMA BEBIDA COM LEITE

Aquecer e preparar a espuma de leite
Siga estes passos para aquecer e preparar a espuma de leite para a bebida escolhida:

1.

Coloque leite frio no seu recipiente
Utilize leite frio e verta-o numa chavena ou caneca adequada.

Notas sobre a preparacao de espuma de leite:
Quando estiver a escolher a quantidade de leite, ndo se esqueca de que ird duplicar ou triplicar
em volume durante o processo de preparagdo da espuma.

Recomendamos que utilize leite meio-gordo para obter uma espuma mais consistente.

Tenha cuidado para ndo tocar na parte metdlica do tubo de vapor, pois este
pode ficar extremamente quente. O vapor também pode causar queimaduras.

Selecione o modo de vapor
Prima o botdo de vapor para ativar o modo de vapor.

Deslize o seletor para cima se pretender preparar espuma e aquecer o leite ou deslize-o para
baixo se sé pretender aquecer o leite.

Preparar espuma e aquecer Aquecer apenas
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3. Posicione o tubo de vapor
Insira o tubo de vapor no leite.

4. Inicie a preparacdo da espuma e o aquecimento

B Prima o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR) para iniciar a
preparagdo de espuma e 0 aquecimento.

Nota: para resultados ideais, prepare a espuma de leite
comecgando perto do fundo do recipiente durante cerca de
10 segundos, tendo cuidado para ndo tocar diretamente no
fundo. Em seguida, incline o recipiente e mova-o para que
o tubo deslize suavemente pelo leite até chegar quase a
superficie. Certifique-se de que o tubo permanece dentro do
leite. Para obter uma espuma uniforme, rode o recipiente em
movimento circular.

5. Conclua a preparacdo de espuma/o aquecimento

B Assim que alcancar a textura e temperatura pretendidas, prima novamente o botdo
START/STOP (INICIAR/PARAR) para desligar o vapor.

6. Limpe o tubo de vapor

B Limpe o tubo de vapor com um pano humido e, em seguida,
liberte um pequeno jato de vapor para remover quaisquer
residuos de leite.

B Retire as partes amoviveis e coloque-as sob agua corrente,
limpe todas as pecas com um pano humido e, em seguida,
volte a monta-las.
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8. PREPARACAO DE AGUA QUENTE

B Utilize a funcdo de agua quente para preparar cha, infusdes ou
outras bebidas quentes.
B Coloque uma chavena ou recipiente sob o bocal.

1. Selecione o modo de agua quente 2. Escolha um tamanho:S, Mou L
pressionando o botao de dgua
quente.

S ML

3. Escolha a temperatura entre as 3 4. Inicie o programa
opgdes: aproximadamente 70 °C, B Prima o botdo START/STOP
80°Cous0°C (INICIAR/PARAR). A dgua quente
ird comecar a sair.

Wille,
N %,

O fluxo de agua ira parar automaticamente quando a quantidade escolhida for

f A agua estara muito quente; evite contacto direto para prevenir queimaduras.
servida.

Nota: prima novamente o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR) para parar o fluxo de d4gua, caso a
guantidade pretendida for obtida antes do fim do ciclo.
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9. LIMPEZA

A limpeza regular garante um funcionamento ideal e preserva a qualidade do café.

1. Enxague a gaveta apds cada utilizacao

B Retire a gaveta e enxague cuidadosamente com agua quente
para eliminar qualquer residuo de café.

B Esvazie e limpe a gaveta de recolha de pingos
B Apds retirar a gaveta, limpe a cabeca com um pano hdmido
para eliminar qualquer residuo de café.

® Eimportante limpar o tubo de vapor apés cada utilizacdo.

B Para o fazer, assim que o vapor tiver parado, limpe
cuidadosamente o tubo de vapor com um pano humido (para
remover quaisquer residuos).

B Puxe o tubo de vapor para baixo. Limpe o interior do mesmo
com um pano hdmido.
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B Limpe cuidadosamente o tubo de vapor com dgua quente.

B Volte a encaixar o tubo de vapor.
B Liberte um pequeno jato de vapor para retirar qualquer
residuo de leite.

B Quando o alerta de enxaguamento aparecer, siga 0s passos
abaixo para enxaguar a sua maquina.
B Encha o reservatério com agua limpa.

B Coloque uma chavena de 70 ml sob a saida de café. A chavena
ird recolher a &gua de enxaguamento durante o ciclo.

B Coloque a gaveta vazia na devida posicdo.

B Prima os botSes de Grdo e Espresso em simultaneo para
selecionar o modo de enxaguamento.

B Prima o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR) para ativar o
modo de enxaguamento.

B Quando todos os icones de bebida de café voltarem ao
normal, o processo de enxaguamento estara concluido.

B Retire a gaveta e enxague-a com 4gua.

B A maquina esta agora pronta a ser utilizada.

122

PORTUGUESE



10. DESCALCIFICACAO

O calcario pode alterar o sabor do café e afetar o bom funcionamento da sua
maquina.
Quando o alerta CALC aparecer, siga os passos abaixo para descalcificar a maquina:

B Se o alerta CALC aparecer ao fim de 200 ciclos: recomendamos que descalcifique a maquina.

B Ao fim de 230 ciclos (sem descalcificar), a maquina ja ndo conseguira preparar bebidas. O
alerta CALC, a chavena de café Lungo e o grao de café aparecem no ecra. Tal significa que é
necessario proceder a descalcificacdo.

1. Prepare a solucdo descalcificante

B Retire o reservatério de agua.
B Encha-o com 1 litro de dgua a temperatura ambiente.
Nota: *o descalcificante KRUPS esta disponivel para compra

< a partir do website oficial da KRUPS e noutros revendedores.

0
B Adicione a totalidade do contetddo do descalcificante KRUPS*
ao reservatério e misture até dissolver completamente.
5 B Coloque um recipiente com a capacidade de pelo menos
2 litros sob a saida de café e o tubo de vapor. Este recipiente
// ird recolher todo o liquido libertado durante o ciclo.
i)

2. Inicie o programa de descalcificacao

B Para comecar: Prima e mantenha premidos os bot8es de
Grdo e Lungo em simultaneo durante 3 segundos.
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3. Monitorize o processo

Prima o botdo START/STOP (INICIAR/PARAR) para iniciar o
processo de descalcificacdo.

Os icones de bebida de café iluminam-se, um a um, para
indicar que o processo de descalcificacdo estd em curso.

Quando o alerta de “reservatério de agua” aparecer durante o processo:

Esvazie o reservatério e limpe-o.

Esvazie o recipiente localizado sob a saida de café e coloque-o
novamente na posi¢ao.

Encha novamente o reservatério de dgua até ao nivel MAX e
coloque-o novamente na posi¢ao.

O alerta de “reservatério de dgua” ird desaparecer.

Prima novamente START/STOP.

O ciclo ira continuar.

Nota: vigie o recipiente e esvazie-o, se necessario.

Pode interromper o ciclo a qualquer momento ao premir o botdo START/STOP, se precisar de

esvaziar o recipiente.

Se o alerta “reservatério de agua” aparecer novamente, precisa adicionar mais agua ao

reservatorio.

4. Fim da descalcificacao

B Quando todos os icones de bebida de café se acenderem novamente e o alerta CALC tiver

desaparecido, o processo de descalcificagdo estarad concluido.

Nota: também pode iniciar um ciclo de descalcificacdo manualmente ao seguir os mesmos

passos.
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INDICADOR

LUMINOSO

A gaveta ainda contém
borras de café do ultimo café
preparado.

11. SIGNIFICADO DOS SINAIS LUMINOSOS

SIGNIFICADOS SOLUGOES

Retire a gaveta e esvazie as borras
do café. Em seguida, enxague-a
antes de a utilizar novamente.

Nao ha agua suficiente no
reservatério de agua.

Adicione dgua limpa ao reservatério
de agua.

A sua maquina precisa de ser
enxaguada.

Inicie um processo de
enxaguamento seguindo os passos
no manual do utilizador.

A sua maquina tem de ser
descalcificada.

Inicie um processo de
descalcificagdo seguindo os passos
no manual do utilizador.

/ starr\

N

A pressdo excessiva no
sistema esté a impedir a
extracdo do café

Pressione e mantenha premido o
botdo START/STOP (INICIAR/PARAR)
durante 2 segundos para desligar

a maquina. Pressione novamente

o botdo START/STOP (INICIAR/
PARAR) para ligar a maquina. Limpe
a gaveta e inicie novamente a
preparacdo da bebida.
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12. RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

A maquina nao liga.

CAUSAS POSSIVEIS

O cabo de alimentag¢do ndo
esta ligado a corrente.

SOLUCOES

Verifique a ligacdo elétrica e
ligue-o a uma tomada que esteja a
funcionar.

Botdo START/STOP (INICIAR/
PARAR) ndo premido.

Prima o botdo START/STOP
(INICIAR/PARAR).

A saida de café estd obstruida
por residuos de café.

Enxague a gaveta

O café nao sai.

Ndo ha dgua suficiente no
reservatério de agua.

Encha o reservatério de dgua.

Pode ja ter passado algum
tempo desde a Ultima
utilizagdo.

Inicie um ciclo de enxaguamento e
limpe a cabega de preparagdo com
um pano humido para remover
quaisquer residuos de café.

O café moido estd demasiado
fino.

Utilize uma moagem mais grossa.

A quantidade de café
diminuiu.

Calcario.

Inicie um ciclo de descalcificacdo.

O café esta demasiado
fraco ou demasiado
forte.

A definicdo da moagem estd
incorreta.

Ajuste a definicdao da moagem
(consulte a seccao “Preparagao de
café”)

A intensidade do café nao
esta definida corretamente.

Ajuste a intensidade nas defini¢des
das bebidas. (Consulte a seccao
“Prepare o seu café”)

O café ndo esta quente
o suficiente.

A chavena nao foi pré-
aquecida.

Enxague a chavena com agua
quente antes da utilizagdo.

A definicdo da temperatura
estd demasiado baixa.

Aumente a temperatura nas
defini¢des da bebida (consulte a
sec¢do “Preparacgdo de café”).

O moinho de café nao
estd a funcionar.

O depésito de café em grao
estd vazio.

Adicione graos de café.

O vapor ndo sai do
tubo.

O tubo de vapor esta
obstruido.

Limpe cuidadosamente o tubo de
vapor.

O alerta de CALC
acendeu e ndo consigo
preparar café.

A maquina precisa de ser
descalcificada

Execute os ciclos de descalcificagdo.
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PROBLEMAS

O alerta de CALC
continua ativo.

CAUSAS POSSIVEIS

O ciclo de descalcificacdo ndo
foi concluido.

SOLUCOES

Execute os ciclos de descalcificagdo
na sua totalidade.

Ha dgua a escorrer por
baixo da maquina.

A gaveta de recolha de
pingos esta cheia ou mal
posicionada.

Esvazie a gaveta de recolha de
pingos e volte a posiciona-la
corretamente.

O alerta “Adicionar
agua” esta a aparecer
no ecra.

N&o hé dgua suficiente no
reservatério de agua.

Encha o reservatério de dgua.

O reservatério de agua foi
incorretamente inserido.

Retire o reservatério de dgua e
insira-o firmemente.

Como posso
desligar a maquina
manualmente?

Prima e mantenha premido o
botdo START/STOP (INICIAR/
PARAR) durante 2 segundos.
Alternativamente, a maquina ird
desligar-se automaticamente apés
8 minutos.

Como posso resolver
um problema com a
maquina bloqueada?

Prima START/STOP (INICIAR/PARAR)
para desligar a maquina. Desligue-a
da corrente, espere 1 minuto e, em
seguida, volte a liga-la a corrente.
Prima novamente START/STOP
(INICIAR/PARAR) para a voltar a
ligar.

A maquina ndo foi
descalcificada.

Execute um ciclo de descalcificacao.

Se algum destes problemas persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor da KRUPS.

13. FIM DE VIDA UTIL DOS APARELHOS ELETRICOS OU

ELETRONICOS

Estamos a fazer a nossa parte para proteger o ambiente!

® O seu aparelho contém vdrios materiais que podem ser reutilizados ou reciclados.

PORTUGUESE

<2 Entregue-o num Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou num ponto de recolha
para que seja tratado da forma mais adequada.
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1. DESCRIZIONE

1
5
6
2
3
7
4

1 Manopola di regolazione della 4 Vassoio raccogligocce

macinatura 5 Contenitore dei chicchi di caffe
2 Display di controllo 6 Serbatoio dell'acqua
3 Cassetto caffe 7 Ugello
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/START\ ﬂ 10

NG
HOTWATER

Espresso

Caffe lungo

Caffé allamericana

Modalita Caffé macinato
Impostazioni dell'intensita
Impostazioni delle dimensioni
Impostazioni della temperatura
Modalita Acqua calda

14

9 Pulsante START/STOP

10 Modalita Vapore

11 Awviso: Svuotare il cassetto del
caffe

12 Awviso acqua non sufficiente

13 Avviso risciacquo necessario

14 Avviso decalcificazione necessaria
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2. SPECIFICHE TECNICHE

B Pressione della pompa: 15 bar
B Dimensioni: 150 x 360 x 295 mm

3. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

B | eggere attentamente tutte le istruzioni prima di usare I'apparecchio, in particolare la sezione
relativa alle avvertenze di sicurezza.

B |'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico.

B |'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa di corrente standard e conforme
alle specifiche relative a voltaggio e frequenza riportate sull'etichetta di sicurezza della macchina.

4. PRIMO UTILIZZO

Nota: I'apparecchio & nuovo ed é stato testato con caffé prima dellimballaggio. Nonostante sia
stato pulito, allinterno potrebbe essere rimasta una piccola quantita di caffé. Si tratta di una
procedura normale che non compromette il corretto funzionamento della macchina.

Per garantire il corretto funzionamento fin dal primo utilizzo, procedere come indicato di seguito:

1. Togliere I'imballaggio.

B Estrarre delicatamente la macchina dalla confezione.

B Verificare che tutti gli elementi siano presenti e in buone condizioni.

B Rimuovere la fascetta di carta all'interno del contenitore dei chicchi di caffe.
B Rimuovere l'adesivo dal display della macchina.

2. Riempire il serbatoio dell'acqua.

4

B Rimuovere il serbatoio dell'acqua.

’ B Riempirlo con acqua fino al livello MAX.
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B Reinserire il serbatoio nella macchina.

3. Accendere la macchina ed effettuare un primo risciacquo.

Si consiglia di eseguire un ciclo di risciacquo senza caffé quando si utilizza I'apparecchio

per la prima volta.

B Posizionare una tazza (almeno 70 ml) sotto la testina di
erogazione.

B Collegare l'apparecchio.

B Premere il pulsante arancione centrale per accendere la
macchina.

B Premere il pulsante Espresso.
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B Premere contemporaneamente il pulsante Espresso e
il pulsante con i chicchi di caffé per attivare la modalita
Risciacquo.

B |operazione di risciacquo si avviera e terminera
automaticamente.
B Sciacquare il cassetto del caffée

5. PREPARAZIONE DEL CAFFE

Con chicchi di caffé

1.

Riempire il contenitore dei chicchi di caffe.

B Versare chicchi di caffé freschi nellapposito contenitore.

Regolare la macinatura.

B Aprire il coperchio del contenitore dei chicchi di caffé. Ruotare
la manopola di regolazione per selezionare la macinatura
desiderata:

B Livello basso: macinatura fine, per un espresso forte e intenso.
B Livello medio: macinatura media, per un sapore equilibrato.
B Livello alto: macinatura grossolana, per preparare un caffé all'americana o cold brew.
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Regolare la macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione. In caso
contrario, i componenti dell'apparecchio potrebbero subire danni.

Nota: dopo aver modificato le impostazioni di macinatura, preparare un caffé per verificare
che il gusto e il flusso siano quelli desiderati.

B Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fino al livello MAX.

B Posizionare la tazza sotto 'ugello di erogazione.
Nota: se la tazza & grande, rimuovere il vassoio raccogligocce.

B Accendere l'apparecchio.

B Selezionare il tipo di caffe desiderato.
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3. Se necessario, modificare le impostazioni della bevanda.
Modificare le impostazioni della bevanda in base ai propri gusti:

B Intensita del caffé: 3 diversi livelli d'intensita.

S M L

oy
A ’,
S %

B Quantita di caffé: 3 diverse dimensioni per le tazze.

B Temperatura del caffé: 3 diversi livelli di temperatura.

4. Avviare la preparazione del caffé.

/START\ B Premere il pulsante START/STOP per iniziare a preparare il
\\STOP/ caffe.

&

Nota: se & stata selezionata l'opzione “Caffé allamericana” o “Caffé cold brew”, attendre
qualche minuto. Si tratta di una procedura normale che consente un'estrazione ottimale a
bassa pressione.

Evitare di rimuovere il serbatoio quando l'apparecchio ¢ in funzione. In caso
contrario, sara necessario avviare di nuovo il processo di preparazione del
caffe.

135

ITALIAN



5. Gustare la bevanda.

6. Svuotare i fondi di caffe.

KRupg

B Una volta terminata automaticamente l'erogazione del caffe,
la bevanda & pronta per essere consumata.

Nota: & possibile interrompere l'erogazione di caffé a meta
processo premendo il pulsante START/STOP.

B Rimuovere il cassetto del caffe

B Capovolgere il contenitore su un recipiente adatto, quindi
premere il pulsante. E possibile picchiettare delicatamente sul
contenitore per eliminare i fondi di caffe.

B Risciacquare il contenitore con acqua.

B Per spegnere la macchina dopo l'uso, premere il pulsante
START/STOP per 2 secondi.

Nota: dopo 8 minuti di inattivita, la macchina si spegnera
automaticamente.
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6. PREPARAZIONE CON CAFFE MACINATO

Selezionare questa modalita per preparare il caffé con caffé macinato (ad esempio, un
decaffeinato). In questo caso, il macinacaffé non sara necessario.

KRupg

B Estrarre il contenitore.

B \Versare la quantita desiderata di caffée macinato nell'apposito
contenitore.

Nota: se i chicchi sono macinati troppo finemente, non sara
possibile preparare correttamente il caffe.

Non superare il livello MAX indicato all'interno del
contenitore.

Nota: ridurre la quantita di caffé se i chicchi sono macinati molto
finemente.

KRupg

B Reinserire il contenitore.

B Accendere la macchina.

137

ITALIAN



B Selezionare la bevanda desiderata.

B Selezionare la modalita Caffé macinato.
B Premere il pulsante dell'intensita finché non appare l'icona del
caffé macinato sul display.

B Se necessario, modificare le
impostazioni della bevanda.

B Premere il pulsante START/STOP per preparare il caffe.

STO P/

y

B Gustare la bevanda.
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B Svuotare i fondi di caffe.

B Risciacquare il contenitore.

7. PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE

Scaldare e montare il latte

Per scaldare e montare il latte e preparare la bevanda desiderata, procedere come indicato di
seguito:

1. Versare il latte freddo nel contenitore adatto (una tazza o una caraffa).

Note importanti sulla montatura del latte:
Durante la fase di montatura, il volume del latte raddoppia o triplica, quindi & necessario
valutare attentamente la quantita da usare.

Si consiglia di optare per il latte parzialmente scremato per ottenere una schiuma perfetta.

Non toccare la parte di metallo dell'ugello del vapore perché pud surriscaldarsi.
Inoltre, il vapore pud causare ustioni.

2. Selezionare la modalita Vapore.
Premere il pulsante Vapore per attivare la modalita Vapore.

Far scorrere il selettore verso l'alto per scaldare e montare il latte oppure verso il basso se si
vuole solo scaldarlo.

Per scaldare e montare il latte Solo per scaldare il latte
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3. Posizionare l'ugello del vapore.

Inserire l'ugello del vapore

nel latte.

4. Iniziare a scaldare e montare il latte.

B Premere il pulsante START/STOP per iniziare a scaldare e

montare il latte.

Nota: per un risultato ottimale, iniziare a montare il latte
partendo quasi dal fondo del contenitore per 10 secondi,
facendo attenzione a non toccare effettivamente il fondo. Poi
inclinare il contenitore e muoverlo in modo che l'ugello resti
immerso nel latte e raggiunga lentamente la superficie. Per
ottenere una schiuma perfetta, ruotare il contenitore con un
movimento circolare.

5. Terminare l'operazione per scaldare e montare il latte.

B Una volta raggiunte la consistenza e la temperatura desiderate, premere il pulsante

START/STOP per arrestare il flusso di vapore.

6. Pulire I'ugello del vapore.

B Pulire l'ugello del vapore con un panno umido e rilasciare un
breve getto di vapore per eliminare eventuali residui di latte.

B Smontare le parti rimovibili, sciacquarle sotto 'acqua corrente,
asciugarle conun panno umido eriposizionarle correttamente.
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8. PREPARAZIONE DELLACQUA CALDA

B Usare la modalita Acqua calda per preparare te, té alle erbe o altre
bevande calde.
B Posizionare una tazza sotto l'ugello.

N

1. Selezionare la modalita Acqua Selezionare la dimensione
calda premendo l'apposito desiderata: S, M, L.
pulsante.

S ML

3. Impostare la temperatura 4. Avviare il programma.

desiderata tra le 3 opzioni B Premere il
. e pulsante START/STOP
disponibili: circa 70 °C, 80 °C e 90 °C. per awiare il flusso d'acqua.

y

La temperatura dellacqua sara molto alta e potrebbe causare ustioni, quindi
evitare il contatto diretto.

Il flusso d'acqua si interrompe automaticamente al raggiungimento della quantita
desiderata.

Nota: se necessario, premere di nuovo il pulsante START/STOP per arrestare il flusso d'acqua
prima della fine del ciclo.
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9. PULIZIA

Pulire regolarmente l'apparecchio e i suoi componenti assicura prestazioni ottimali, preservando
il gusto del caffe.

1. Risciacquare il contenitore dopo ogni utilizzo.

B Estrarreil contenitore e risciacquarlo delicatamente con acqua
calda per eliminare eventuali residui di caffé.

2.
B Svuotare e pulire il vassoio raccogligocce.
B Estrarre il contenitore e pulire la testina con un panno umido
per eliminare eventuali residui di caffe.
3.

B Eimportante pulire l'ugello del vapore dopo ogni utilizzo.
B Quando il flusso di vapore si interrompe, pulire delicatamente
l'ugello con un panno umido per eliminare eventuali residui.

B Tirare l'ugello del vapore verso il basso e pulire I'interno con
un panno umido.
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B Pulire il tubo con acqua calda.

B Reinserire il tubo nell'ugello del vapore.
B Rilasciare un breve getto di vapore per eliminare eventuali
residui di latte.

B Quando appare lavviso risciacquo necessario, procedere
come indicato di seguito per risciacquare la macchina.
B Riempire il serbatoio con acqua pulita.

B Posizionare un tazza da 70 ml sotto l'ugello di erogazione per
raccogliere l'acqua sporca durante il ciclo.

B Riposizionare correttamente il contenitore vuoto.

B Premere contemporaneamente il pulsante Espresso e il
pulsante con i chicchi di caffé per selezionare la modalita
Risciacquo.

B Premere il pulsante START/STOP per attivare la modalita
Risciacquo.

B Quando tutte le icone dei tipi di caffé tornano alla visualizzazione
normale significa che il ciclo di pulizia & terminato.

B Rimuovere il contenitore e risciacquarlo.

B La macchina e ora pronta per l'uso.
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10. DECALCIFICAZIONE

Il calcare puo compromettere il gusto del caffé e il corretto funzionamento della
macchina.

Quando si visualizza l'avviso CALC, procedere come indicato di seqguito:

B |'avviso CALC appare dopo 200 cicli: decalcificazione della macchina consigliata.

B Dopo 230 cicli (senza decalcificazione) non sara piu possibile preparare bevande. Se sul display
vengono visualizzati 'avviso CALC, I'icona del caffé lungo e dei chicchi di caffé & necessario
procedere alla decalcificazione della macchina.

1. Preparare la soluzione decalcificante.

B Rimuovere il serbatoio dell'acqua.
B Riempirlo con un litro di acqua a temperatura ambiente.
Nota: & possibile acquistare il decalcificante *KRUPS dal sito

< Web ufficiale di KRUPS e da altri rivenditori.

0
B \Versare tutta la confezione di decalcificante KRUPS* nel
serbatoio e mescolare fino a completo scioglimento.
5 B Posizionare un contenitore di almeno due litri sotto l'ugello di
erogazione e l'ugello del vapore per raccogliere tutti i liquidi
// che fuoriusciranno durante l'operazione.
i)

2. Avwviare il programma di decaicificazione.

B Periniziare: Tenere premuti contemporaneamente il pulsante
Caffé lungo e il pulsante dei chicchi di caffé per 3 secondi.
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B Premere il pulsante START/STOP per awviare il ciclo di
decalcificazione.

B |e icone dei tipi di caffé si accenderanno una alla volta,
indicando lo stato dell'operazione.

3. Monitorare l'operazione.
Se durante il ciclo di decalcificazione appare l'avviso “Serbatoio dell'acqua”:

B Svuotare il serbatoio e pulirlo.

B Svuotare il contenitore situato sotto I'ugello di erogazione e
riposizionarlo correttamente.

B Riempire il serbatoio dellacqua fino al livello MAX e
riposizionarlo correttamente.

B Una volta fatto, 'avviso “Serbatoio dell'acqua” sparira.

B Premere di nuovo il pulsante START/STOP.

B |'operazione riprendera.

Nota: controllare il contenitore e, se necessario, svuotarlo.
Per farlo, & possibile interrompere l'operazione premendo il pulsante START/STOP.
Se viene visualizzato di nuovo l'avviso “Serbatoio dell'acqua”, aggiungere altra acqua.

4. Terminare il programma di decalcificazione,

B Quando tutte le icone dei tipi di caffé sono di nuovo accese e non viene piu visualizzato
I'avviso CALC significa che il programma & terminato.

Nota: & possibile avviare un ciclo di decalcificazione manualmente sequendo le stesse
indicazioni.

145

ITALIAN



SIGNIFICATI

Sono presenti residui di caffe
nel contenitore, risalenti
all'ultima preparazione.

11. SIGNIFICATO DELLE SPIE LUMINOSE

SOLUZIONI

Estrarre il contenitore, svuotarlo e
sciacquarlo prima di preparare una
nuova bevanda.

Non serbatoio non c'e
abbastanza acqua.

Aggiungere acqua pulita nel
serbatoio.

E necessario risciacquare la
macchina.

Avviare un programma di risciacquo
seguendo le istruzioni contenute nel
manuale dell'utente.

E necessario decalcificare la
macchina.

Avwviare un programma di
decalcificazione seguendo le
istruzioni contenute nel manuale
dell'utente.

/ starr\

N

Non é possibile estrarre il
caffé a causa di una pressione
eccessiva.

Tenere premuto il pulsante START/
STOP per 2 secondi per spegnere
la macchina. Premere di nuovo

il pulsante START/STOP per
accenderla. Pulire il contenitore e
ricominciare la preparazione della
bevanda.
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12. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI

La macchina non si
accende.

POSSIBILI CAUSE

Il cavo di alimentazione non &
collegato.

SOLUZIONI

Verificare che I'apparecchio sia
collegato correttamente e che la
presa funzioni.

Il pulsante START/STOP non &
premuto.

Premere il pulsante START/STOP.

L'ugello € ostruito a causa dei
residui di caffe.

Risciacquare il contenitore.

1l caffe non scende.

Nel serbatoio non c'e
abbastanza acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Potrebbe essere passato
del tempo dall'ultima
preparazione.

Avviare un ciclo di risciacquo e
pulire la testina di erogazione con
un panno umido per eliminare
eventuali residui di caffe.

I chicchi di caffé sono
macinati troppo finemente.

Selezionare l'impostazione di
macinatura piu grossolana.

La quantita di caffé &
diminuita.

Presenza di calcare.

Avviare un ciclo di decalcificazione.

Il sapore del caffe
€ troppo leggero o
troppo.

Le impostazioni della
macinatura non sono
corrette.

Modificare le impostazioni della
macinatura (vedere la sezione
“Preparazione del caffe”).

Lintensita del caffe
non é stata impostata
correttamente.

Regolarla nelle impostazioni
della bevanda (vedere la sezione
“Preparazione del caffe”)

Il caffé non &
abbastanza caldo.

La tazza non é stata
preriscaldata.

Sciacquare la tazza con acqua calda
prima dell'uso.

La temperatura é troppo
bassa.

Aumentare la temperatura nelle
impostazioni della bevanda (vedere
la sezione “Preparazione del caffé”).

Il macinacaffe non
funziona.

II contenitore dei chicchi di
caffé & vuoto.

Aggiungere chicchi di caffe.

Il vapore non fuoriesce
dall'ugello.

L'ugello del vapore & ostruito.

Pulire con cura l'ugello del vapore.

Viene visualizzato
l'avviso CALC e non &
possibile preparare il
caffe.

E necessario decalcificare la
macchina.

Esequire cicli di decalcificazione.
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PROBLEMI

L'avviso CALC e ancora
attivo.

POSSIBILI CAUSE

Il ciclo di decalcificazione non
e terminato.

SOLUZIONI

Eseguire cicli di decalcificazione
completi.

Vi € una perdita
d'acqua sotto la
macchina.

Il vassoio raccogligocce e
pieno o non posizionato
correttamente.

Svuotare il vassoio raccogligocce e
sistemarlo nel modo corretto.

Viene visualizzato
l'avviso “Aggiungere
acqua”.

Non serbatoio non c'e
abbastanza acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Il serbatoio dell'acqua non e
posizionato correttamente.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua e
riposizionarlo correttamente.

E possibile spegnere
manualmente la
macchina?

Tenere premuto il pulsante START/
STOP per 2 secondi. La macchina si
spegnera automaticamente anche
dopo 8 minuti di inattivita.

E possibile shloccare la
macchina?

Premere il pulsante START/STOP per
spegnere la macchina. Scollegarla
dalla presa di corrente e attendere 1
minuto. Ricollegarla, quindi premere
di nuovo il pulsante START/STOP per
accenderla.

Non e stato eseguito
il programma di
decalcificazione.

Esequire un ciclo di decalcificazione.

Se uno dei problemi descritti in precedenza persiste, contattare l'assistenza Clienti KRUPS.

13. FINE DEL CICLO DI VITA DI PRODOTTI ELETTRICI ED

ELETTRONICI

Contribuiamo alla tutela dell'ambiente.

@® Questo prodotto contiene materiali che possono essere riutilizzati o riciclati.

< Per un corretto smaltimento, conferirlo presso un centro assistenza o un punto di
raccolta autorizzato.
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1. NEPITPA®H

1
5
6
2
3
7
4

1 Koupri puBuiong dheong 5 Aoyelo KOKKwV Kade
2 006vn eAéyyou 6 Aoyelo vepou
3 Zuptdpt kadé 7 Axkpoduaolo

4 Alokog amoévepwv
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cONOUTAWN=

ESPRESSO

1LY
e,

\ /]

7,
7,
(T
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>
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MO

7,

HOTWATER

Espresso

Lungo

Kadég dpiAtpou

Aettoupyla aheopévou kade
PUBuLON évtaong

PUBULON peyEBoug

PUBULON Beppokpaoiag
Aettoupyia kautol vepou

3
6
7
12

/START\ ‘_ 10
N '

14

9 ENAP=H/AIAKOIMH

10 Asttoupyia atpou

11 Mpoeldotoinon: Adeldote to
ouptapL kade

12 Edomoinon ya pooBAkn vepou

13 Eldomoinon yla &€mupa

14 Eldomoinon ywa adpardtwon
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2. TEXNIKEZ MPOAIATPA®DEZ

W [{eon avtAlag 15 bar
B Alaotdocelg 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ I'TA THN AZ®AAEIA

B AlaBAoTe TPOOEKTIKA ONEG TLG 08nyieg TIPOTOU XPNOLUOTIOLOETE T GUOKELT) Kal blattepa TG
TpodUNA&eLg aopaleiag.

B AuTA n oUOKeUN TIpoopidetal POVO yLa OLKLAKA XpRHon.

B H ouOKeUT| TIPETIEL va CUVEEETAL HOVO OE TUTILKI TIAPOXH PEVHATOG KAl OE CURHOPGWON HE
TG TIpoStaypadEg TAong Kat cuxveTNTAG TIoU avaypadpovtal oTny €TLKETA aoPANELAG TG
OUOKEUNG.

4. NPQTH XPHZH

Inpeiwon: Auth n ouokeun elvat KavoupyLa Kat £XeL SOKLUAOTEL pe KadE TIPOTOU CUOKEUAOTEL.
Av Kal €xel KaBaploTtel, eVEEXETAL va UTIAPYEL MO ULKPT TI00OTNTA UTIOAELPPATWY Kadé oTo
€0WTEPLKO. AUTO glval PuCLONOYLKO Kal Sev Ba eTtNpedoEL TLG ETILEOTELG TNG OCUOKEUNG.

MNa va egaodpalioste tn owotr| Aettoupyia amd tnv IPWTn Xpron, akohoubrote auvtd ta Brpata
TIPOTOU XPNOLHOTIOLOETE T CUOKEUN yLa Tpwtn dopd:

1. AmocucKevaocia tng CUGKEUNG

B AdalpeoTE PE TIPOCOXN T CUCKEUN atd Tt cucKkevacia tng.
EAéy&te OTL uTtdp) oLV OAa Ta e§apTrpata kat Ot elval o€ KaAr kataotaon.
Adalpeote Tn Xaptivn tawvia ouv BploKeTal 0To ECWTEPLKO TOU SOXEIOU KOKKWVY KAPE.
Adalpeote To AUTOKOAANTO AT TNV 086V TNG CUCKEUNG.

2. Tepiote o Soyeio vepol

4

B Adaipgote to Soxeio vepol.

’ B TeploTe TO pE VEPO EWG TN MEYLOTN OTABUN.
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B TomoBetrote To §avd 0T CUOKEUN.

3. EvepyoTIOLGTE TN GUOKEUN KAl EKTENEOTE €va TIPWTO EETMAVpA

ZUVLOTOUHE va eKTENEDETE €évav KUKAO EEMAUpaTOG XWpPiG KadEé TpLv amoé TtTnv Tmpwtn

Xpron.

B TomoBetrote €va ¢At{avt (touldytotov 70 ml) kdtw amod tnv
KedaAr TTApaOKEUN|G.

B YuvSEoTe TN OUOKEUR otnv Tiplda.

B [li€oTe TO KEVIPLKO TIOPTOKAAl koupmi ywa va tnv
EVEPYOTIOLIOETE.

B [1€oTe TO KOUTIL espresso.
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B [Il€0TE TO KOUWUTIL espresso KAl TO KOUMTIL KOKKWV Kadé
TAUTOYPOVQ, VLA VA EVEPYOTIOLAOETE TN AsLttoupyia EeMAUATOC,.

B To §gmupa Ba Eekwroel kat 6a oAokAnpwOel avtdpata.
B ZeTAUVETE TO OUPTAPL KadE

5. MPOETOIMAZIA KA®DE

Me KOKKouG Kade

1. Tepiote o S0XEl0 KOKKWV KapE

B TomoBetote PPECKOUG KOKKOUG KAPE OTO SOXEl0 KOKKWV
Kade.

2. Mpoocappdote to enimedo AAeong.

B Avo(€te to KamakL Tou Soyelou KOKKwv kadé. Muplote to
KOUMTIL pUBULONG Yy va eTAégete To emineSo AAeong ToU
TIPOTLUATE:

B PUOpLON o€ XapnAoTeEPO apLlOpO: AeTttr) AAeon => yLa Suvatd espresso
B Méon puBpLoN: péon AAEoN => yLa LOOPPOTINHEVN YEUON
B PUOpLoN o€ uPnAdtepo apLOpd: xovtpn aleon => yla kape Ppidtpou r) cold brew
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MNpocappdote to peyeBog Aheong HOVO Katd tn Aettoupyia Ttou pUAou Kadg,
evw ¢tidyvete kade. H Tipooappoyn evw 0 HUNOG Sev elval oe Aettoupyia
propel va Tipokaheosl BAABN OTOV UNYXAVIOHO.
Inpeiwon: Adolu aMd&ete tn pubupon emmedou AGleong, ¢tadte evav kadg, ywa va
KOTAVONOETE ETTAPKWE TNV TIPOCApPHoyn 60ov adpopd Tn yevon Kat Ttn pon.

0 = B [epiote o Soxelo vepoU pe vePO PEXPL TN HEYLOTN OTABUN.

B TomoBetrote To PAIT{AVL KATW aTd TO OTOHLO EKPONG KADE.
[%} Znueiwon: Adatpéote tov Sloko amoévepwv yla PeyalUTeEPO
dALTLavL.

B EvepyoTIOLAOTE TN CUOKEUN.

B ETUAEETE TO OTUA KadE TIOU TIPOTLUATE.
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3. Av BéAete, TPOCUPHUOGTE TLG pUOPLCELG TOU podpatog oag,.
MpocaprocTe To pOPNUa CTLG TIPOTLUNCELG OAG:

B ‘Evtaon kage: eTiAéSTe avapeoa oe 3 emimeda €vtaong

S M L

7
Wi,
O 't

B MéyeBog kadé: eThégte avapeoa o 3 peyedn dAtlaviov

e
s,

%,

Wi,
%

B Ogppokpacia kadé: emefte avdpeoca oe 3 emineda
Beppokpaciag

KOS

4. Apxiote Tnv mapaockeun KapE

/START\ B [Néote 1o Kkouuri ENAP=HZ/AIAKOMHE. H ouokeun Ha
SsTOP EKLVNOEL TN SLadLkaoia TTapaokeurg Kade.
\\ / Eexwr 5105 . . :

&

Inpeiwon: Av etié€ate Kade dpidtpou f Cold brew, TiepLpévete Alya AETTTA yLa TNV TIAPACKEUN
Tou Kade. Autd eivat uotohoyiko kat e§acdalilel BEATLOTN ekXVUALON OE YaunAr Tiieon.

A Mnv adatpéoete To Soxelo katd tn Asttoupyia, Sladpopetika evdexeTal va

XPeLaotel va §eKLVNoeTe ek VEOU T Stadlkaoia Tapaockeung Kade.
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5. Amolauvote to podnud oag

‘Otav n ekpon kadé oTapatrosl avtdépata, To podnud oag
elvat €toLpo va to amohavoeTe!

Znueiwon: Mrmopeite va Slakopete tnv ekpor Tou Kade
TIPOToU  OAoKANpwOel TElovtag TO Koupmi ENAP=ZHX/
AIAKOMHX.

6. A&eLAOTE TOV XPNOLUOTIOLNHEVOU AAEGUEVO KaE

KRupg

Adatpéote To ouptdpl kade

Fuplote To ouptapt avamoda Tavw aro €va KatdAnAo Soxeio
Kal ETELTA TILEOTE TO KOUMTIL. MTopelte emiong va XTuTnoETE
ehadpd tov S{oko yla va adalpeoeTe Tov AAEOPEVO KADE.

ZEMAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO.

B [0 VO QTEVEPYOTIOLAOETE TN CUCKEUR META Tn Xpron tng,

Tieote To kKoupTi ENAPZHZ/AIAKOIMHE yia 2 SeutepOlertta.

Inpeiwon: Av Sev TIPaAYUATOTIOLOETE Kapia evépyeLa, HETA
ard 8 Aetttd n ouokeur Ba amevepyorotnBei avtopara.
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6. MPOETOIMAZIA ME AAEZMENO KA®DE

Xpnoipototjote autr tn Asettoupyia yla va TtLa§ete KagpE XpnoLHOTIoLwVTAG AAECHEVO
Kadé (ya Ttapadelypa, viekadeivé). Ze avtn tnv mepintwon, v Ba xpnotpomnolndei o
HOAOG KadE.

KRupg

B Adalpgote To oupTApL.

B TomoBeTroTe pLa ToodTNTA AAECHEVOU KAPE 0TO oUPTAPL.
Inueiwon: Av o aleopévog kadeg eivat TOAU Aemtdg, n
ouoKeun Sev Ba pmopel va TipayHaToTIoL|0EL CWOTH EKXUALON
TOU KadE.

Mnv EeMePACETE TN YPAMMN HEYLOTNG OTABUNG OTO
E0WTEPLKO TOU ouptapLov.

Inpeiwon: Mewwote tn oodtnTa KadE, av XpnoLUOTIOLE(TE TIOAD
AETITOAAECEVO KADE.

KRupg

B TomoBetrote To ouptapt Eavd otn B€on tou

B EvepYOTIOLAOTE T CUOKEUN
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B EmuAe€te To pddnua Tou BENeTe va GTLAETE.

B Emi\e€te Aettoupyia alepevou kade
B [lieote TO KOUMTIL €vtaong 6oeq GopEG XPELAdeTal WaTou va
epdaviotel otnv 086vn To ELKOVISLO AAECUEVOU KADE.

B Ay DéAeTe, TIPOOAPHOOTE TG
pubpulioelg Tou podripatog oag.

B [lieote to koupmi ENAP=HZ/AIAKOMHZ ywa va apyioet n
ekyUALON.

B Atmohavote To podnud oag.
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B AS£LA0TE TOV XPNOLHOTIOLNHEVO QNECHEVO KADE.

B ZeTAUVETE TO oUPTApPL.

7. MPOETOIMAZIA PO®HMATOZ ME TAAA

O¢éppavon kat applopa yEAaKTog
Akohoubnote autd ta Brpata ya va Beppdvete kat va adploste to yda yla to podnua tng
ETILAOYNG 0aG:

1.

BdAte kpUo yala oto oxeio oag
Xpnotpototote kpUo yahd kat BAATe To o KATEAAANAO ALt{avi f kavata.

ZNHELWOELG yLa TO ddplopa:
‘Otav eTAEYETE TNV TIOCOTNTA YAAAKTOG, KNV §Exvate OTL Ba Sumhactaotel 1) tputhactlactel og
OyKo Kata tn Stadikacia appiopatog.

JUVLOTOUE va XPNOLUOTIOLHOETE NLATIOBOUTUPWHEVO YAAA yLa KAAUTEPO adpo.

MPOOCEETE va PNV AKOUWTIAOETE TO PETANAKO HEPOG Tou akpoduaiou atpou,
KaBw¢ propel va elvat kauto. ETmAéoy, kat o atpdg Umopel va TpOKaAEoEL
gykavpata.

ETtAé§te Aettoupyia atpol
M€ote TO KOUKTIL ATHOU YL Va EVEPYOTIOLAOETE T AeLttoupyia atpou.

TUpPETE TOV ETLAOYEQ TIPOG TA TIAVW YLa va adploeTe Katl va BepUAVETE TO YAAA 1) TIPOG TA KATW
av BéNete povo va to BeppdveTte.

‘Adpplopa kat Oéppaven Moévo Béppavaon
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3. TomoBetnote TOo akpopUGLO ATHoU
TomoBetAoTe TO akpodUOLO ATHOU PECA OTO YAAQ.

4. ZeKWNOTE To Adplopa Kat Ttn Béppaveon

y

B [lieote to koupri ENAP=HZ/AIAKOMHZ ywa va apyioete to

adplopa kat tn BEppavon.

Inpeiwon: Na Peértota armotehéopata, adpiote to yaAa
§ekvwvtag amd To KATw HEPOG Tou Soxelou yla Tepimou
10 SeuTepPONETIT, TIPOOEXOVTAG, WOTOCO, va Hnv ayyi§ete
TOV TIATO Tou Soyelou. XTN OUVEXELQ, YeipeTe TO Soxelo Kat
METAKLVAOTE TO WOTE TO aKPodUOLo va YALoTProeL apyd peoa
OTO YGAA pEXPL va PTaoeL oxedov otnv emipavela. Ppovtiote
To akpodUGoLo va pnv Byet amod to yaia. Na va egacpalioste
KAaAO adppo, TieploTtpePte To SoXElO He KUKALKD Kivnon.

5. OMNokAnpwote to ddpplopa / tn BEppavon

B AdoU TeTUxeTe TV VPN Kal Tn Beppokpacia Tou BéAeTe, Téote To Koupuri ENAP=HE/
ATAKOMHZ yia va SlakOPETe Tov atuo.

6. KaBapiote to akpodpuoLo atpou

B Kabapiote to akpodpUGLo atpol He €va vwTo Ttavi Kat €meLta

aTeEAEUBEPWOTE LA PLKPH TTIOCOTNTA ATHOU yia va adaLpEcETE
TUXOV UTTOAE{HaTa YENQKTOG,.

AdalpéoTe Ta ATOOTIWHEVA £EQPTAMATA KAl TOTIOBETHOTE Ta
KATW ard TpeXoULpEVO VEPO, OKOUTILOTE OAA TA £EPTAATA HE
VWTIO Ttavi Kal €TELTA oLVapPoAoynoTe Ta Eavd.
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8. MPOETOIMAZIA KAYTOY NEPOY

B XpnoLJoTolnote tn Asttoupyia kautoU vepoU ya va ¢tidgete
tod, podnpa Botdvwy i dN\a {gotd podrpata.
B TomoBetrote éva PpALT{avt | Soxelo KAtw amd to akpodualo.

N

1. EmuAé§te tn Aettoupyia kauvtou
vepoU TiLEdovtag To KoupuTti
KautoU vepou.

ETuAé§te péyebog: S, M, L

S ML

n
e,

D
Z,

3. EmuAé§te Beppokpacia avapeca 4. ZEKLWVNOTE TO TIPOYpaAppa
OTLG TPELC Enl]\ovéq Twy 70°C, 80 °C B [liéote tO Koupmi ENAP=HX/
kat 90 °C kata Tpooeyyion AIAKOMHZ. Oa apyioel va TpEyeL
KauTo vepo.

To vepd Ba €xel dpa oAU vPnAr Bepuokpacia. Ppovtiote va pnv €pbete o€
fif dpeon emadr pe avto yia va amnodUyeTe To eVEEXOHEVO EYKAUUATOG.

H pon tou vepou Ba oTapATACEL AUTOHATA OTAV EXEL OEPPLPLOTEL N ETIAEYHEVN
ToooTNTA.

Znpeiwon: Migote o Koupumi ENAP=HZ/AIAKOMHE &avd yla va SLakOYETe T por) Tou vepou, av n
amattoVeVN TIOOOTNTA CUUTIANPWOEL TIpLV aTtd TO TEAOG TOU KUKAOU.
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9. KAOAPIZMOZ

O TakKTkdG KaBaplopdg e§aodalilel BEATIOTEG TILEOOELG Kal Statnpel TNV TTOLOTNTA TOU KADE.

1. ZemA£veTE TO CUPTAPL pPETA ATIO KABE XproN

B Adalpeote To oupTAPL Kat EETTAUVETE TO TIPOOEKTIKA He (e0TO

VEPO yLa va adaLPECETE TUXOV UTIOAElppATA KAPE.

B ASeldote kat kabapiote Tov S{oko anmévepwv
B AdoU adalpéoste To ouptdpl, kabapiote tnv Kehaln pe éva

VWTIO Ttavi yLa va adalpoete Ta UTIOAE{pATA KadE.

Elvat onpavtikd va kabapilete to akpodUoLo atpol PeTd and
Kabe xpron.

Ma va 1o KAvete autd, dtav otapatnoel o atpdg, kabapiote
YPryopa Kat TIPOCEKTIKA TO akpodUoLo pe €va vwTio Ttavi (yia
va adpalp€oete TUXOV UTIOAELpATA).

TpaBnéte mpog ta katw Tov cWAfva tou akpoducoiouv atpou.
KaBapiote 1o e0wtepLko Tou akpoduaoiov pe eva vwd Ttavi.
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KaBapiote pooeKTIKA ToV CwAfva Tou akpopuoiou atpou pe
{€0TO veEPO.

TomoBetAnote Eavd Tov owAfva oto akpopUoLo atpou.
ATIEAEUBEPWOTE LA PLKPT) TTOOOTNTA ATHOoU yla va adpalpeoete
TUYXOV UTTOAE{PATA YAAOKTOG.

‘Otav epdaviotel n eldomoinon yia §EmAupa, akohoubnote ta
TAPaKATwW BAUATA yLa va EETTAUVETE T CUOKEUN 0ag.
repiote to Soyxelo pe kabBapd vepod.

TomoBetAote €va PpAt{avt 70 ml kdtw amd To OTOMLO EKPONG
Kape. To GALT¢avt Ba cUNAEyeL TO vePS aTtd To EEmMAupa Katd
Tn SLapKeELa TOU KUKAOU.

BdAte to ddelo ouptdpl otn BEan tou.

MaAtrfoTe Ta KOUMTILA KOKKWVY KAl espresso tautdypova yla va
eTIAEGETE TN AeLtoupyia eMAUpATOG.

Mieote to koupTi ENAP=HZ/AIAKOIMHE yLa va evepyoTioLroete
Tn Aettovpyia §emAUpaToG.

‘Otav 6\a ta lkovidla oTUA Kade eTLOTPEPOUV OTNV KAVOVLKI
kataotaon, n dtadikacia EEM\UPATOG £xEL ONOKANPWOEL.
AdalpEote To oupTdpL Kal EETTAUVETE TO We vePO.

H ouokeur) elval TIAov €ToLun ya xpnon.

164

GREEK



10. AGANATQZH

H ouoowpeuon aAdtwv propel va aA\OLWOEL TN yeUon Tou Kadé Kat va emnpedoet
TNV OpaAr) AsLTtoupyia Tng CUCKELNG 0ag.

‘Otav epdaviotel n eldomoinon CALC, akohouBrote ta Tapakdtw PApata ya abaldtwon tng
OUOKEUNG 0ag:

B H gdomoinon CALC spdpavidetat petd amd 200 KUKAOUG: ZuVIOTOUHE va apalaTwOoETE TN
OUOKEUT).

B Metd amno 230 KUKAoUG (xwplg apardtwaon), n cuokeur) Sev Ba pmopel TIAEOV va TIAPATKEVATEL
podrpata. H etdotoinon CALC, to ¢piAtlavt lungo kat o kOkkog kade epdavidovtat otnv
006vn. Autd onpaivel 0Tt elval amtapaitntn n apardtwon Ttng CUCKEUNG.

1. Etoipdote to StaAupa apardtwang

B Adaipéote To Soxeio vepou.
B [epiote to pe 1 Aitpo vepou o Beppokpacia Swpatiou.
ﬁ Inpeiwon: *To kabaplotikd ahdtwv tng KRUPS SiatiBetat

yla ayopd armd tov enionpo tototomno tng KRUPS kat dAa
KATAOoTAHATA ALAVLKNAG.

0

> B [lpocBéote ONO TO TIEPLEXOMEVO TNG  OUOKevaoiag
kaBaplotikol aAdtwv tng KRUPS* oto oyelo kat avakateépte

pEXPL VA SLaAUBEL EVTENWG.
5 B TomoBetote €va Soxelo YwpnTrikoTnTtag TOUAAXLOTOV 2
ATpwv KATw amd TO OTOMO Tou Kade Kal To akpodpualo
= atpou. Autd to Soxelo Ba oUMEEEL dAo To uypd Tou Ba

0 amneleuBepwOel katd tn Stdpkela Tou KUKAOU.

2. Z&eKWNOTE TO TIpOypappa apaldatwaong

AN

B T va apyioete: MEoTe TAPATETAMEVA TA KOUMTILA KOKKWV
kat lungo yia 3 dsutepOAertta.
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Mieote to Koupti ENAP=HZ/AIAKOIMHE yia va €KKLWVAOETE TN
Sadikaoia apaldtwong.

Ta elkovidia oTul kade Ba avaouy, €va-gva, UTIoSelKVUOVTaG
ot n Stadikacia apardtwong eival og eEEAEN.

3. MapakolouBrote tn Stadikacia
‘Otav epdaviotel n eldotmoinon yia to Soxelo vepol katd tn Sidpkela tng dtadikaociag:

Znpeiwon: NMapakolouBeite to Soxelo KATW ATO TO OTOMLO EKPOAG KaPE Kal adeldote To, av

XpeLaotel.

Mropeite va B€oete Tov KUKAO o€ Ttavon Tiedovtag to KoupTtii ENAP=HZ/AIAKOMHE, av TipETet

va adetdoete to Soyelo.

Av n eldomoinaon yla to Soxeio vepou epdaviotel Eavd, pemel va ipooBeoete vepo ato Soxelo

vepou.

4. Télog adpaldtwaong

B ‘Otav 6\a ta ewkovidia otul kade avapouv pali kat n ewdomoinon CALC Sev epdavidetat

Adeldote to Soxeio kat kabapiote To.

Adeldote to Soyxelo Tou BplokeTal KATwW ATIO TO CTOHLO EKPONG
Kade kat Tomobetrote to §ava otn B€on Tou.

Zavayepiote to Soxelo vepol pEXPL TN HEYLOTN OTAOUN Kal
totobetAote o §avd otn B€on tou.

H eldomoinon yia to doyeio vepou Ba e§adaviotel.

Mieote §ava to kouvptti ENAP=HEZ/AIAKOTMHE.

O KUKAOG Ba ouveyLoTEL.

TA¢ov, N Stadikaoia apaldtwong €xel OAOKANPwOEL.

Inpeiwon: Mmopeite emiong va apyioete €vav kKUKAO apaAdtwong Hpn autopata

akohouBwvtag ta (Sla Brpata.
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ENAEIKTIKH

AYXNIA

ZHMAZIEZ

YTnidpyouv uTtoAe{ppata
AAECHEVOU KaPE 0TO ouPTApL
arnod tov teAevtaio kadpe mou
TIAPACKEVAOATE.

11. ENEZHIHZH ®QTEINQN ENAEIZEQN

NYZEIZ

Adalpgote To ouPTAPL Kat
a8€LA0TE TOV ANECHEVO KAPE. TN
OUVEXELQ, EETTAUVETE TO TIPOTOU TO
XPNOLHOTIOL ) OeTE §ava.

A€V UTTAPXEL APKETO VEPO OTO
Soxelo vepou.

MpooBéote kaBapd vepd oto Soxelo
vepoU.

H ouokeur| oag xpetdletat
Eemupa.

Zekwnote pua Stadikaoia
gem\Upatog akohovBwvtag ta
Brpata oto eyxelpidlo xpAonc.

H ouokeur) xpetaletat
adardtwon.

Zekwnote pa Sladikaoia
apardtwong akohouvBwvtag ta

BAuata oto gyxepidio xprong.

/ starr\

N

H uttepBoAwkr Tileon oto
olotnpua eumodileL tnv
EKYUANON Kadpe

MEoTe TapATETAPEVA TO

KoupTti ENAP=HZ/ATAKOMNHZ

yla 2 SeutepOAeTTa yLa va
QTIEVEPYOTIOLACETE T CUOKEUN).
Mieote §ava to kouvpti ENAP=HE/
ATAKOTHZ yLa va eVePYOTIOLAOETE
Tn ouokeun. KaBapiote to ouptapt
Kat &EekwvAoTe Eava Tnv Tapackeun

TOU podAUATOC 0ag.
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NMPOBAHMATA

H ouokeur| 6gv
evepyoTioLeltalt.

12. ENIAYZH MPOBAHMATQN

MIOANEZ AITIEZ

To KaAw8Lo pevpatog ev
elvat ouvsedepévo.

NYZEIZ

EAEYETe TNV NAEKTPLKN oVVEEDN Kal
ouvEEaTe To KaAwsLo o€ pLa Tipida
TIoU AeLTtoupyel.

A€V €XETE TILECEL TO KOUMTIL
ENAP=HZXZ/AIAKOIMHX.

Mieote to Koupti ENAPZHX/
AIAKOTMHE.

To OTOMLO EKPONAG EXEL
dpayOel amod voAeippata
Kage.

Z€eMAUVETE TO cUPTAPL

Aev UTIApXEL pOr) KADE.

A€V UTIAPXEL APKETO VEPO OTO
Soyelo vepou.

lepiote to Soyelo vepou.

"Towg €xeL TEEPAOEL KALPOG
amo tnv TteAevutaia xpnon.

ZEKWAOTE €vav KUKAO EEMALATOG
kat kaBapiote TV kepaln
TIAPACKEUNG HE €va VWTIO Ttavi yla
va adalp€oeTe TUXOV UTIOAElppaTa
KaQE.

O aAeopévog kadeg elvat
TIOAU AETTTOC.

XPNOLHOTIOLAOTE TILo XovTpr) AAEDN.

H moodtnta tou kade
EXEL HELWOEL.

JUOOWPELGT ANATWV.

ZeKWNoTe €vav KUKAO apardtwaong.

O kadeg elvat oAU
ehadpug 1) TTOAU
Suvatoc.

H pUBuLon dAeong elvat
€0 alpévn.

Mpooapudote tn puBULON
dAeong (Avatpéfte otny evotnta
«Mpoetolpacia kade»)

H évtaon tou kade Sev €xel
pubuLotel owotd.

MpooappdoTE TNV €vtaon oTLg
puBuioelg popnudtwv. (Asite TV
evotnta «Mpostotpacia kadpe»)

O kadeg Sev elval
apketd (eotog.

To dALTLavL Sev €xeL
TpoBeppavOel.

ZeTMAUVETE TO GALT{AVL PE KAUTO
VEPO TIPLV aTtd TN XpHon.

H puBuion Beppokpaociag
€lvat TIoAU YapnAr.

Augnote tn Beppokpacia oTLg
pubulioelg podpruatog (avatpélte
otnv evotnta «lpogtolpacia
Kade»).

O pUhog Kade Sev
AeLtoupyel.

To Soxelo KOKKwV kade eivat
KEVO.

MpocBeote KOKKOUG KAPE.

Agv Byalvel atpog amno
TO akpodUaLo.

To akpodpUaLo atpol €xeL
bpayOel.

KaBapiote pooeKTIKA TO
akpopUGLo aTHoU.
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MPOBAHMATA

H eldomoinon CALC
£XeEL avayeL Kat Sev
propw va ¢ptiaw
Kade.

NMIGANEZ AITIEZ

H ouokeur| xpetadetat
apardtwon

NYZEIZ

EkteAéoTe KUKAOUG apardTwong.

H eldomoinon CALC
e€akohouBel va givat

gvepyn.

O kUKAoG adpaldtwong dev
ONOKANPWONKE.

EKTEAEOTE TIAMPELG KUKAOUG
apardtwong.

TpéxeL vepd KATW aTo

O Siokog amdévepwv

AdeLdoTe Tov §(0KO amoévePWV Kat

eldomoinon yla
TIPOoaOnkn vepou.

Tn OUOKEUI). €xeL yepioeL A Sev elval TOTIOBETAOTE TOV OWOTA.
€UOUYPAUULOHEVOG.
Eudavidetar n Agv uTIApXEL APKETO vEPO oTto | Mepiote To Soxelo vepou.

Soyelo vepou.

To Soxelo vepou Sev €xeL
tomoBetnBel owota.

Adatpéote to Soxelo vepou Kkat
ToTOBETAOTE TO oTABEPA.

Mw¢ pmopw va
QTIEVEPYOTIOLNOW TN
OUOKEUN 1N autépata;

M€oTe TAPATETAPEVA TO KOUUTIL
ENAP=HZ/AIAKOMHZ ywa 2
Seutepoertra. EVOANAKTLKA, N
OUOKeUN oag Ba armevepyottoln el
AUTOMATA PETA aTTO 8 AETTTA.

Mw¢ pmopw va
eTSL0pOWOoW pLa
UTTAOKAPLOHEVN
OUOKEUN);

Miéote To KoupTi ENAP=HZ/
AIAKOIMHZ yLa va armevepyoTioLnoETE
TN OUOKEUN). ATIOOUVSEDTE TNV atod
TV ipida, TEpLpEveTe 1 AETTTO Kal
émelta ouvdéate tnv Eava otnv
npida. Miéote Eava to koupTttl
ENAP=HZ/AIAKOIMHZ ywa va tnv
€VEPYOTIOLNOETE EavA.

H ouokeur| oag &ev €xeL
adaratwoel.

EkteAéote évav KUKAO adpaldtwong.

Av kdmolo amd autd ta TpofAfpata cuveyioel va gpdavidetal, EMKOWVWVAOTE HE TNV opada
eguminpétnong eAatwv tng KRUPS.

13. TENOZ KYKAOY ZQHZ HAEKTPIKQN KAI

HAEKTPONIKQN MPOIONTQN

AvalapBavoupe §pdcn yia tnv mpootacia tou TiepLPaliovrog!

X

e TOV TIAEOV KATAAANAO TPOTIO.
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1. BESKRIVELSE

1
5
6
2
3
7
4

1 Knap til justering af formaling 5 Kaffebgnnebeholder
2 Kontrolskeerm 6 Vandbeholder

3 Kaffeskuffe 7 Dyse

4 Drypbakke
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ONOUTA WN=

e
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1
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’,

R

12

/START\ ﬂ 10

HOTWATER

Espresso

Stor kop kaffe

Filterkaffe

Brygning med formalet kaffe
Indstilling af intensitet
Indstilling af starrelse
Indstilling af temperatur
Varmtvandstilstand

N

14

9 START/STOP

10 Damptilstand

11 Advarsel: Tem kaffeskuffen
12 Advarsel om tilfgrsel af vand
13 Advarsel om skylning

14 Advarsel om afkalkning
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2. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

B Pumpetryk 15 bar
B Mal: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

B | s hele vejledningen omhyggeligt, for du bruger apparatet, seerligt
sikkerhedsanvisningerne.

B Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

B Apparatet ma kun sluttes til et standardstremstik og skal overholde de specifikationer om
speending og frekvens, der vises pa apparatets sikkerhedsmaerkat.

4. FORSTE BRUG

Bemaerk: Denne maskine er ny og er blevet testet med kaffe fgr pakningen. Selv om den er blevet
rengjort, kan der vaere en lille rest kaffe indvendigt. Dette er normalt og vil ikke pavirke maskinens
ydeevne.

For at sikre korrekt betjening fra farste brug skal du falge disse trin, for du bruger maskinen fgrste
gang:

1. Udpakning af maskinen

B Tag forsigtigt maskinen ud af emballagen.

B Kontrollér, at alle dele er der, og at de er intakte.

B Fjern papirstrimlen, der sidder pa indersiden af kaffebgnnebeholderen.
B Fjern klistermaerket fra maskinens panel.

N

Fyld vandbeholderen

4

B Tagvandbeholderen af.

g B Fyld den med vand til MAX-niveauet.
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B Szt den tilbage pa maskinen.

3. Teend maskinen, og gennemfer den forste skylning
Vi anbefaler, at der kores en rensecyklus uden kaffe for forste brug.

B Placer en kop (pa mindst 70 cl) under bryggehovedet.

B Tilslut maskinen.

B Tryk pa den orange knap i midten for at teende den.

B Tryk pa espresso-knappen.
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B Tryk pa espresso-knappen og kaffebgnne-knappen pa samme
tid for at aktivere skylletilstand.

B Skylningen starter og slutter automatisk.
m  Skyl kaffeskuffen

5. TILBEREDNING AF KAFFE

Med kaffebgnner

1. Fyld kaffebennebeholderen

B Hzld nye kaffebgnner i kaffebennebeholderen.

2. Juster formalingsindstillingen.

m  Abn laget pa kaffebgnnebeholderen. Drej justeringsknappen
for at vaelge din foretrukne formalingsstarrelse:

m Indstilling med lavt tal: fin formaling => giver en kraftig og intens espresso
B Middelhoj indstilling: middelfin formaling => giver en balanceret aroma
B Indstilling med hejt tal: grov formaling => til filterkaffe eller koldbrygget kaffe
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Formalingsgraden ma kun justeres, nar kaffekveernen kerer, mens der laves
kaffe. Hvis kaffekvaernen indstilles, mens den ikke kerer, kan det beskadige
mekanismen.
Bemaerk: Nar du har andret formalingsgraden, skal du brygge en kop kaffe, sa justeringen
kan maerkes pa bade smag og flow.

B Fyld vandbeholderen med vand op til MAX-niveauet.

B Placer koppen under kaffeudlgbet.
Bemaerk: Fjern drypbakken, hvis koppen er stor.

B Teend for apparatet.

B Vzlg din foretrukne kaffetype.
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3. Tilpas indstillingerne for din drik, hvis du ensker det.
Tilpas drikken efter dine praeferencer:

B Kaffens intensitet: Vaelg mellem 3 intensitetsniveauer

S M L

7
Wi,
O 't

B Kaffens storrelse: Veelg mellem tre kopsterrelser

e
s,

%,

Wi,
%

B Kaffens temperatur: Vaelg mellem 3 temperaturniveauer

KOS

4. Begynd kaffebrygningen

/START\ B Tryk pa  START/STOP-knappen.  Maskinen  starter
\\STOP/ kaffebrygningsprocessen.

&

Bemaeerk: Hvis du har valgt “Filterkaffe” eller “Koldbrygget kaffe”, skal du vente nogle minutter
pa, at kaffen bliver lavet. Dette er normalt og sikrer den bedste brygning ved lavt tryk.

Fjern ikke beholderen, nar maskinen kerer, da du ellers kan vaere nedt til at
starte kaffebrygningen forfra.

177

DANISH



5. Nyd din kaffe

B Nar kaffen automatisk holder op med at lgbe ud, er din drik
klar.
Bemaerk: Du kan stoppe kaffeudlgbet undervejs ved at trykke
pa START/STOP-knappen.

6. Tom det brugte kaffegrums af

KRypg

7. Sluk maskinen

B Fjern kaffeskuffen

m Vend skuffen pa hovedet over en egnet beholder, og tryk
derefter pa knappen. Du kan ogsa banke let pa skuffen for at
fa kaffegrumset ud.

m  Skyl skuffen med vand.

B Du kan slukke maskinen efter brug ved at trykke pa START/
STOP-knappen i 2 sekunder.

Bemeerk: Hvis du ikke ger noget, vil maskinen slukke
automatisk efter 8 minutter.
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6. BRYGNING MED MALET KAFFE

Benyt denne metode, hvis du vil brygge kaffe med malet kaffe (f.eks. koffeinfri kaffe). I
denne type tilfaelde vil kaffekvaernen ikke blive brugt.

KRupg

B Tag skuffen ud af maskinen.

B Heeld en portion malet kaffe i skuffen.

Bemaerk: Hvis den malede kaffe er malet for fint, kan
maskinen ikke brygge kaffen korrekt.

Haeld ikke mere kaffe i end til stregen markeret med
MAX inden i skuffen.

Bemaerk: Brug mindre kaffe, hvis du bruger kaffe, der er malet
meget fint.

KRupg

B Szt skuffen tilbage pa plads

B  Teend maskinen
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B Velg, hvilken drik du vil lave.

R B Vzlg brygning med malet kaffe
B Tryk pa intensitetsknappen sa mange gange som nedvendigt,
indtil ikonet for malet kaffe vises pa skaermen.

B Tilpas indstillingerne for din drik,
hvis du gnsker det.

B Tryk pa START/STOP-knappen for at starte brygningen.

B Nyd din kaffe.
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B Tgm det brugte kaffegrums af.

m  Skyl skuffen.

7. TILBEREDNING AF EN DRIK MED MZALK

Opvarmning og skumning af malken
Folg disse trin for at opvarme og skumme maelken til din valgte drik:

1.

2.

Haeld kold maelk i beholderen
Brug kold maelk, og haeld det i en egnet kop eller kande.

Bemaerkninger om skumning af maelk:
Nar du veelger maengden af malk, skal du huske, at den vil fylde dobbelt eller tre gange sa
meget, nar den bliver skummet.

Vi anbefaler at bruge letmaelk, der giver et bedre skum.

Pas pa ikke at rgre ved dampdysens metaldel, da den kan blive meget varm.
Dampen kan ogsa medfere forbranding.

Veaelg damptilstand
Tryk pa dampknappen for at aktivere damptilstand.

Skub veelgeren op for at skumme og varme maelken, eller skub den ned, hvis du kun vil varme
maelken.

Skumning og opvarmning Kun opvarmning
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3. Placer dampdysen

For dampdysen ned i maelken.

4. Begynd at skumme og varme

y

B Tryk pa START/STOP-knappen for at starte skumningen o
yK p pp g g

opvarmningen.

Bemaerk: Det giver de bedste resultater at skumme maelken
fra et sted teet pa bunden af beholderen i cirka 10 sekunder,
men det er samtidig vigtigt, at dysen faktisk ikke rerer bunden.
Derefter vippes beholderen og bevaeges, sa dysen glider
langsomt gennem maelken, indtil den naesten nar overfladen.
Serg for, at dysen forbliver under maelkens overflade. Du kan
opna et godt skum ved at rotere beholderen i cirkelbevaegelser.

5. Afslut skumning/opvarmning

®  Nar malken har den gnskede struktur og varme, skal du trykke pa START/STOP-knappen
igen for at afbryde dampen.

6. Renger dampdysen

Renger dampdysen med en fugtig klud, og luk en smule damp
ud for at fjerne eventuelle maelkerester.

Fiern de aftagelige dele, og skyl dem under rindende vand,
after alle delene med en fugtig klud, og saml dem igen.
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8. TILBEREDNING AF VARMT VAND

B Brug varmtvandsfunktionen, hvis du vil lave te, urtete eller andre
typer varme drikke.
B Stil en kop eller en beholder under dysen.

1. Veelg varmtvandstilstand ved 2. Veelg en storrelse: S, M, L (Small,
at trykke pa knappen for varmt Medium, Large)
vand.

S ML

n
e,

aiy,

3. Veelg en af de tre 4. Start programmet

temperaturindstillinger, der er E T s

: yk pa START/STOP-knappen.

cirka 70 °C, 80 °C, 90 °C Der vil begynde at lgbe varmt
vand ud.

Vandet vil veere meget varmt - undga direkte kontakt med vandet for at undga
forbraending.

Vandet holder automatisk op med at lgbe ud, nar den valgte maengde er doseret.

Bemaerk: Tryk pd START/STOP-knappen igen for afbryde vandstremmen, hvis den @nskede
mangde er doseret, for cyklussen afsluttes.
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9. RENGORING

Regelmaessig rengering sikrer, at maskinen fungerer optimalt, og kaffens kvalitet bevares.

1. Skyl skuffen efter hver brug

B Tag skuffen ud, og skyl den omhyggeligt med varmt vand for
at fijerne kafferester.

B Tgm og renger drypbakken
B Nar du har taget skuffen ud, skal du rengere hovedet med en
fugtig klud og fjerne kafferesterne.

B Det er vigtigt at rengere dampdysen efter hver brug.
®  Nar dampen er afbrudt, rengeres dysen omhyggeligt med en
fugtig klud (for at fjerne alle rester).

B Treek dampdysens rgr nedad. Renger indersiden af dysen med
en fugtig klud.
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B Renger omhyggeligt dampdysens rgr med varmt vand.

B Szt roret tilbage pa dampdysen.
B |uk lidt damp ud for at fjerne eventuelle maelkerester.

®  Nar advarslen om skylning vises, skal du falge nedenstdende
trin for at skylle maskinen.
B Fyld beholderen med rent vand.

B Stil en 70 ml kop under kaffeudlgbet. Koppen opsamler
skyllevandet under cyklussen.

B Szt den tomme skuffe pa plads.

B Tryk pd bgnne- og espressoknappen pa samme tid for at
veelge skylletilstand.

B Tryk pa START/STOP-knappen for at aktivere skylletilstand.

®  Nar alle ikonerne for kaffetype vender tilbage til det normale,
er skylleprocessen fuldfert.

B Fjern skuffen, og skyl den med vand.

B Maskinen er nu klar til brug.
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10. AFKALKNING

Kalkdannelser kan forringe smagen af kaffen og pavirke maskinens korrekte
funktion.

Nar CALC-advarslen vises, skal du felge nedenstaende trin for at afkalke din maskine:

B CALC-advarslen vises efter 200 bryggecyklusser: Vi anbefaler, at du afkalker maskinen.

B Efter 230 cyklusser (uden afkalkning) vil maskinen ikke leengere kunne tilberede drikke. CALC-
advarslen, koppen for Stor kaffe og kaffeb@nnen vises pa skaermen. Dette betyde, at det er
nedvendigt at afkalke maskinen.

1. Klarger afkalkningsoplasningen

B Tagvandbeholderen af.
B Fyld den med 1 liter vand ved stuetemperatur.
Bemaerk: *KRUPS-afkalkningsmiddel kan kebes pa den

< officielle KRUPS-hjemmeside og hos andre forhandlere.

0
B Tilseet heleindholdeti KRUPS-afkalkningsmidlet* i beholderen,
og rer i det, indtil det er helt oplgst.
5 B Stil en beholder, der kan rumme mindst 2 liters, under
kaffeudlgbet og dampdysen. Denne beholder opsamler al den
// vaeske, der lgber ud i forbindelse med afkalkningen.
i)

2. Start afkalkningsprogrammet

B Sadan starter du: Tryk og hold nede pa bgnneknappen og
knappen for Stor kaffe samtidigt i 3 sekunder.
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3. Hold oje med processen

Tryk pa START/STOP-knappen for at starte
afkalkningsprocessen.

Ikonerne for kaffetyper lyser op et efter et for at angive, at
afkalkningsprocessen er i gang.

Nar “vandbeholder”-advarslen vises under processen:

Tem vandbeholderen, og renger den.

Tem den beholder, der star under kaffeudlgbet, og stil den
tilbage pa samme plads.

Fyld vandbeholderen op igen til MAX-niveauet, og sat den pa
plads igen.

“Vandbeholder”-advarslen forsvinder.

Tryk pa START/STOP igen.

Cyklussen fortseetter.

Bemaerk: Hold gje med beholderen, og tem den, hvis det bliver ngdvendigt.

Du kan seatte cyklussen pa pause ved at trykke pa START/STOP-knappen, hvis det bliver
ngdvendigt at temme beholderen.

Hvis “vandbeholder”-advarslen vises igen, skal du fylde mere vand i vandbeholderen.

4. Afslutning af afkalkningen

® Nar alle ikonerne for kaffetyper lyser sammen igen, og CALC-advarslen er forsvundet, er
afkalkningsprocessen fuldfert.

Bemaerk: Du kan ogsa starte en afkalkningscyklus manuelt ved at felge de samme trin.
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Der er kaffegrums tilbage i
skuffen efter den sidste kaffe,
der blev brygget.

11. LYSSIGNALERNES BETYDNING

INDIKATORLAMPE BETYDNING LOSNINGER

Fjern skuffen, og tem kaffegrumset
af. Skyl derefter skuffen, far du
bruger den igen.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.

Fyld rent vand i vandbeholderen.

Det er ngdvendigt at skylle
maskinen igennem.

Start skylleprocessen ved at felge
trinnene i brugervejledningen.

Maskinen skal afkalkes.

Start en afkalkningsproces ved at
felge trinnene i brugervejledningen.

/ starr\

N

For hgjt tryk i systemet
forhindrer, at der kan brygges
kaffe

Tryk og hold nede pa START/
STOP-knappen i 2 sekunder for at
slukke maskinen. Tryk pa START/
STOP-knappen igen for at teende for
maskinen. Renger skuffen, og start
tilberedningen igen.
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PROBLEMER

Maskinen teender ikke.

12. FEJLFINDING

MULIGE ARSAGER

Netledningen er ikke
tilsluttet.

LOSNINGER

Kontroller stremforbindelsen,
og slut den til en fungerende
stikkontakt.

Der er ikke trykket pa START/
STOP-knappen.

Tryk pa START/STOP-knappen.

Udlabet er blokeret af
kafferester.

Skyl skuffen

Der lgber ikke kaffe ud.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.

Fyld vand i vandbeholderen.

Det kan veere et stykke tid,
siden du har brugt den sidst.

Start en skyllecyklus, og renger
bryggehovedet med en fugtig klud
for at fjerne eventuelle kafferester.

Den malede kaffe er for fint.

Brug en grovere formalingsgrad.

Maengden af kaffe er
blevet mindre.

Kalk.

Start en afkalkningscyklus.

Kaffen er for mild eller
for steerk.

Formalingsindstillingen er
forkert.

Juster formalingsindstillingen (se
afsnittet “Tilberedning af kaffe")

Kaffens intensitet er ikke
indstillet korrekt.

Juster intensiteten i
drikkeindstillingerne. (Se afsnittet
“Tilberedning af kaffe”).

Kaffen er ikke varm
nok.

Koppen er ikke blevet
forvarmet.

Skyl koppen med varmt vand fer
brug.

Temperaturindstillingen er
for lav.

Indstil en hgjere temperatur i
drikkeindstillingerne (se afsnittet
“Tilberedning af kaffe").

Kaffekveernen virker
ikke.

Kaffebennebeholderen er
tom.

Fyld kaffebgnner i.

Der kommer ikke
damp ud af dysen.

Dampdysen er blokeret.

Renger dampdysen omhyggeligt.

CALC-advarslen lyser,
og jeg kan ikke lave
kaffe.

Maskinen skal afkalkes

Ker afkalkningscyklusserne.

CALC-advarslen er
stadig aktiv.

Afkalkningscyklussen er ikke
fuldfert.

Ker afkalkningscyklussen feerdig.

Der lgber vand ud
under maskinen.

Drypbakken er fuld eller
sidder forkert.

Tem drypbakken, og placer den
korrekt.
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PROBLEMER

“Tilfgj vand”-advarslen | Der er ikke

vises.

vandbeholderen.

MULIGE ARSAGER

nok vand i

LOSNINGER

Fyld vand i vandbeholderen.

forkert.

Vandbeholderen er isat

Fjern vandbeholderen, og sat den
fast pa plads.

Hvordan kan jeg slukke
maskinen manuelt?

Tryk og hold nede pa START/STOP-
knappen i 2 sekunder. Alternativt vil
maskinen slukke automatisk efter 8
minutter.

Hvordan kan jeg lase
et problem med en
blokeret maskine?

Tryk pa START/STOP for at slukke
maskinen. Tag stikket ud af
stikkontakten, og vent i 1 minut, og
saet derefter stikket i stikkontakten
igen. Tryk pa START/STOP igen for at
teende den igen.

afkalket.

Maskinen er ikke blevet

Ker en afkalkningscyklus.

Hvis et af disse problemer fortsaetter, skal du kontakte KRUPS-kundeservice.

13. UDTJENTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE

Vi gor vores for at beskytte miljoet.

PRODUKTER

@® Vores produkt indeholder forskellige materialer, der kan genbruges eller genvindes.

2 Indlever det hos et godkendt servicecenter eller indleveringssted, sé det kan handteres

korrekt.

190

DANISH



INNHOLD

10.

11.

12.

13.

BeSKIIVEISE..c.eeeeiieeeeeee e p.192
Tekniske spesifikasjoner .......ccccvveveevenenieniieneeeneeseeen p.194
Viktig sikkerhetsinformasjon........ccccecevvevvenviencnvenceniennee. p.194
Farste gangs Bruk.......cceeeierveiiienieeneeniececeeseeeseeseens p.194
Tilberede Kaffe ...t p.196
Tilberedning med malt kaffe.......cccooveeniiniieniiniiiieiee p.200
Tilberede en drikke med melk ........ccccevvinieininienniennienne p.202
Tilberede varmtvann ......ccccooeeveveeneniieneereneeseeseeeee e p.204
RENGJBIING .ot p.205
AVKAIKING . c.vtiriieiieeriteeiececstese ettt saa e e ens p.207
Forklaring av indikatorlampene..........ccocceeveiniienviennvennnene p.209
FEIISBKING ..o p.210
Avfallshandtering av elektriske og elektroniske produkter......p.211

191

NORWEGIAN



1. BESKRIVELSE

1
5
6
2
3
7
4

1 Justeringsknott for kvern 5 Kaffebgnnebeholder
2 Kontrollskjerm 6 Vannbeholder
3 Kaffeskuff 7 Dyse

4 Dryppbrett
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/START\ ﬂ 10
HOTWA'I-'ER \STOP/ .

14

Espresso 8 Varmtvannsmodus
Lungo 9 START/STOPP

Filterkaffe 10 Dampmodus

Malt kaffe-modus 11 Varsel: Tem kaffeskuffen
Innstillinger for styrke 12 Varsel om a fylle pa vann
Innstillinger for storrelse 13 Varsel om a skylle
Innstillinger for temperatur 14 Varsel om a avkalke
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2. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

B Pumpetrykk 15 bar
® Mal: 150 x 360 x 295 mm

3. VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

B Les alle instruksjonene neye fgr du bruker apparatet, spesielt sikkerhetsforskriftene.
B Dette apparatet er kun beregnet for bruk i private hjem.

m Apparatet ma kun kobles til en standard stremforsyning, og det ma vaere i samsvar med
spesifikasjonene for spenning og frekvens som er angitt pa apparatets sikkerhetsmerke.

4. FORSTE GANGS BRUK

Merk: Denne maskinen er ny og har blitt testet med kaffe for den ble pakket. Selv om den er
rengjort, kan det vaere sma mengder kafferester igjen pa innsiden. Dette er normalt og pavirker
ikke maskinens ytelse.

For a sikre korrekt drift fra ferste gangs bruk ma du felge disse trinnene for du bruker maskinen
for farste gang:

1. Pakke ut maskinen

Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen.

Kontroller at alle delene medfglger, og at de er i god stand.
Fjern papirbandet pa innsiden av kaffebgnnebeholderen.
Fjern klistremerket fra maskinens panel.

N

Fyll vannbeholderen

4

B Fjern vannbeholderen.

g B Fyll den med vann opp til MAKS-nivaet.
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B Fest den pa maskinen igjen.

3. Sla pa maskinen og utfer en forste skylling
Vi anbefaler a kjore en skyllesyklus uten kaffe for forste gangs bruk.

B Plasser en kopp (minst 70 ml) under bryggehodet.

B Koble til maskinen.

m  Trykk pa den oransje knappen i midten for a sla den pa.

B Trykk pa espressoknappen.
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B Trykk pa espressoknappen og kaffebesnneknappen samtidig
for a aktivere skyllemodus.

m  Skyllingen startes og avsluttes automatisk.
m  Skyll kaffeskuffen

5. TILBEREDE KAFFE

Med kaffebgnner

1. Fyll kaffebennebeholderen

B Hell ferske kaffebgnner i kaffebennebeholderen.

2. Juster malingsinnstillingen.

B Apnelokket pd kaffebgnnebeholderen. Dreijusteringsknappen
for a velge @nsket malingsgrad:

B Lavere innstilling: finmaling => for en kraftig og intens espresso
® Middels innstilling: middels maling => for en balansert smak
B Hoyere innstilling: grovmaling => for filterkaffe eller kaldbrygget kaffe
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Juster kun malingsgraden mens kaffekvernen gar nar du lager kaffe. Hvis du
justerer den nar kvernen ikke gar, kan mekanismen bli skadet.

Merk: Nar du har endret innstillingen for malingsgraden, brygger du en kaffe, slik at
justeringen av smak og mengde blir tydelig.

B Fyll vannbeholderen med vann til MAKS-nivaet.

B Plasser koppen under kaffeuttakene.
Merk: Fjern dryppbrettet for en stor kopp.

B S|3 pa apparatet.

B Velg foretrukket kaffetype.
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3. Tilpass drikkeinnstillingene dine hvis du ensker det.
Tilpass drikken etter preferansene dine:

00

B Kaffestyrke: velg mellom tre styrkenivaer

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Kaffestorrelse: velg mellom tre koppstarrelser

\
,,,.
]

B Kaffetemperatur: velg mellom tre temperaturnivaer

4. Start bryggingen

/START\ B Trykk pa START/STOPP-knappen. Maskinen starter
\STOP/ bryggeprosessen.

&

Merk: Hvis du har valgt alternativet «Filterkaffe» eller «Kaldbrygget», m& du vente noen
minutter pa at kaffen blir brygget. Dette er normalt og sikrer optimal ekstraksjon ved lavt
trykk.

Ikke fjern beholderen mens den er i bruk. Da ma du kanskje starte
bryggeprosessen pa nytt.
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5. Nyt drikken din

6. Tom den brukte kaffegruten

KRypg

7. Sla av maskinen

Nar kaffen automatisk har sluttet a renne ut, er drikken din
klar til & nytes!

Merk: Du kan stoppe kaffestrammen underveis ved & trykke
pa START/STOPP-knappen.

Fjern kaffeskuffen

Snu skuffen opp ned over en egnet beholder, og trykk deretter
pa knappen. Du kan ogsa banke forsiktig pa skuffen for a
fjerne kaffegruten.

Skyll skuffen med vann.

For & sla av maskinen etter bruk holder du inne START/STOPP-
knappen i to sekunder.

Merk: Hvis du ikke gjer noe, slas maskinen automatisk av
etter atte minutter.
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6. TILBEREDNING MED MALT KAFFE

Bruk denne modusen for a lage kaffe med malt kaffe (for eksempel koffeinfri kaffe).
Kaffekvernen brukes ikke.

KRupg

B Fjern skuffen.

B Hell en porsjon malt kaffe i skuffen.

Merk: Hvis den malte kaffen er for fin, vil ikke maskinen kunne
ekstrahere kaffen riktig.

Ikke overskrid MAKS-linjen som er angitt inne i
skuffen.

Merk: Reduser mengden kaffe hvis du bruker veldig finmalt kaffe.

KRupg

B Sett skuffen pa plass igjen

B S|3 pa maskinen
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B Velg hvilken drikke du vil lage.

R B Velg modus for malt kaffe
B Trykk pa styrkeknappen s& mange ganger som ngdvendig til
ikonet for malt kaffe vises pa skjermen.

B Tilpass drikkeinnstillingene dine hvis
du gnsker det.

B Trykk pa START/STOPP-knappen for a starte ekstraksjonen.

B Nyt drikken din.
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B Tgm ut brukt kaffegrut.

| Skyll skuffen.

7. TILBEREDE EN DRIKKE MED MELK

Varm opp og skum melken
Felg disse trinnene for & varme opp og skumme melken til den valgte drikken:

1.

Hell kald melk i beholderen
Bruk kald melk, og hell den i en passende kopp eller kanne.

Merknader om skumming:
Nar du velger mengden melk, ma du huske at volumet vil doble eller tredoble seg under
skumming.

Vi anbefaler & bruke lettmelk for & fa bedre skum.

Ikke ta pa metalldelen pa dampdysen. Dekn kan bli ekstremt varm. Dampen
kan ogsa forarsake brannskader.

Velg dampmodus
Trykk pa dampknappen for a aktivere dampmodus.

Skyv velgeren opp for & skumme og varme opp melken, eller skyv den ned hvis du bare vil
varme opp melken.

Skumming og oppvarming Kun oppvarming
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3. Plasser dampdysen
Sett dampdysen ned i melken.

4. Start skumming og oppvarming

B Trykk pa START/STOPP-knappen for & starte skumming og
oppvarming.

Merk: For a oppna optimale resultater bar du skumme melken
s fra bunnen av beholderen i omtrent ti sekunder. Pass pa at
du ikke bergrer bunnen. Vipp deretter beholderen og beveg

den, slik at dysen glir sakte giennom melken til den nesten
‘ nar overflaten. Pass pa at dysen forblir i melken. For & fa et fint
skum roterer du beholderen i en sirkelbevegelse.

5. Avslutt skumming/oppvarming

®  Nar du har oppnadd gnsket konsistens og temperatur, trykker du pa START/STOPP-
knappen igjen for a sla av dampen.

6. Rengjor dampdysen

B Rengjor dampdysen med en fuktig klut, og slipp deretter ut
en liten strale med damp for a fjerne eventuelle melkerester.

B Fjern de avtakbare delene og legg dem under rennende vann.
Tork av alle delene med en fuktig klut, og sett dem sammen
igjen.
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8. TILBEREDE VARMTVANN

B Bruk varmtvannsfunksjonen til & lage te, urtete eller andre varme
drikker.
B Plasser en kopp eller beholder under dysen.

1. Velg varmtvannsmodus ved a 2. Velg storrelse: S, M, L
trykke pa varmtvannsknappen.

S M L

3. Velg en temperatur fra de tre 4. Start programmet
S:)t‘jénat"’e"e pa cirka 70 °C, 80 °C, B Trykk p& START/STOPP-knappen.

Varmt vann begynner a renne ut.

V|

f Vannet er veldig varmt. Unnga direkte kontakt med det, slik at du ikke brenner

deg.
Vannstremmen stopper automatisk nar den valgte mengden er servert.

Merk: Trykk pad START/STOPP-knappen igjen for & stoppe vannstremmen hvis den ngdvendige
mengden er oppnadd fer slutten av syklusen.
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9. RENGJORING

Regelmessig rengjering sikrer optimal ytelse og bevarer kaffens kvalitet.

1. Skyll skuffen etter hver bruk

B Fjern skuffen, og skyll den grundig med varmt vann for a
fierne kafferester.

B Tgm og rengjer dryppbrettet
B Nar du har fjernet skuffen, rengjer du hodet med en fuktig
klut for a fjerne kafferester.

Det er viktig & rengjere dampdysen etter hver bruk.

For & gjere dette ma du vente til dampen stopper, og deretter
rengjore dysen forsiktig med en fuktig klut (for & fjerne
eventuelle rester).

B Trekk dampdysens rgr nedover. Rengjer innsiden av dysen
med en fuktig klut.
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Rengjer dampdysergret forsiktig med varmt vann.

Sett slangen tilbake pa dampdysen.
Slipp ut en liten stradle med damp for a fjerne eventuelle rester
av melk.

Nar skyllevarselet vises, felger du trinnene nedenfor for a
skylle maskinen.
Fyll beholderen med rent vann.

Plasser en 70 ml kopp under kaffeutlgpet. Koppen samler opp
skyllevannet under syklusen.

Sett den tomme skuffen pa plass.

Trykk pa knappene Benne og Espresso samtidig for a velge
skyllemodus.

Trykk pa START/STOPP-knappen for & aktivere skyllemodus.

Nar alle kaffetypeikonene er tilbake til normal, er
skylleprosessen fullfort.

Fjern skuffen og skyll den med vann.

Maskinen er na klar til bruk.
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10. AVKALKING

A Kalk kan forringe kaffens smak og pavirke maskinens funksjon.

Nar KALK-varselet vises, felger du trinnene nedenfor for & avkalke maskinen:

B KALK-varselet vises etter 200 sykluser: Vi anbefaler at du avkalker maskinen.

B Etter 230 sykluser (uten avkalking) vil maskinen ikke lenger kunne tilberede drikker. KALK-
varselet, Lungo-koppen og kaffeb@nnen vises pa skjermen. Dette betyr at det maskinen ma

avkalkes.

1. Klargjer kalkfjerningsmiddelet

|

/E?f

7

Fjern vannbeholderen.
Fyll den med én liter vann ved romtemperatur.

Merk: *KRUPS avkalkingsmiddel kan kjgpes pa den offisielle
KRUPS-nettsiden og hos andre forhandlere.

Tilsett hele innholdet av KRUPS avkalkingsmiddel* i
beholderen, og bland det til det er helt oppl@st.

Plasser en beholder med en kapasitet pa minst to liter under
kaffetuten og dampdysen. Denne beholderen vil samle opp all
vaesken som slippes ut under syklusen.

2. Start avkalkingsprogrammet

B For a starte: Hold inne knappene Benne og Lungo samtidig

i tre sekunder.
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B Trykk pd  START/STOPP-knappen  for &  starte
avkalkingsprosessen.

B Kaffestilikonene lyser opp ett etter ett for & indikere at
avkalkingsprosessen er i gang.

3. Overvak prosessen
Nar varselet «vannbeholder» vises under prosessen:

B Tgm vannbeholderen, og rengjer den.

B Tem beholderen under kaffeutlgpet, og sett den tilbake pa
plass.

B Fyll vannbeholderen opp til MAKS-nivaet, og sett den pa plass
igjen.

B Varselet «vannbeholder» forsvinner.

B Trykk pa START/STOPP igjen.

m  Syklusen fortsetter.

Merk: Hold gye med beholderen, og tem den ved behov.

Du kan sette syklusen pa pause ved a trykke pa START/STOPP-knappen hvis du trenger a
temme beholderen.

Hvis varselet «vannbeholder» vises igjen, ma du fylle pa mer vann i beholderen.

4. Avkalkingen er fullfert

m Nar alle kaffetypeikonene lyser samtidig igjen og KALK-varselet har forsvunnet, er
avkalkingsprosessen fullfert.

Merk: Du kan ogsa starte en avkalkingssyklus manuelt ved a fglge de samme trinnene.
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Det er kaffegrut igjen i
skuffen etter den siste kaffen
som ble brygget.

11. FORKLARING AV INDIKATORLAMPENE

INDIKATORLAMPE FORKLARINGER LOSNINGER

Ta ut skuffen og tem den for
kaffegrut. Skyll den deretter fgr du
bruker den igjen.

Det er ikke nok vannii
vannbeholderen.

Fyll pa rent vann i vannbeholderen.

Maskinen ma skylles.

Start en skylleprosess ved a folge
trinnene i brukerhandboken.

Maskinen ma avkalkes.

Start avkalkingsprosessen ved a
felge trinnene i brukerhandboken.

/ starr\

N

For heyt trykk i systemet
hindrer kaffeekstraksjon

Hold inne START/STOPP-knappen i
to sekunder for 4 sla av maskinen.
Trykk pa START/STOPP-knappen
igjen for a sla pa maskinen. Rengjar
skuffen, og start tilberedningen av
drikken pa nytt.
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PROBLEMER

Maskinen slar seg ikke
pa.

12. FEILSOKING

MULIGE ARSAKER

Stremledningen er ikke
koblet til.

LOSNINGER

Kontroller stepselet, og koble det til
en stikkontakt som fungerer.

START/STOPP-knappen er
ikke trykket inn.

Trykk pa START/STOPP-knappen.

Utlgpet er blokkert av
kafferester.

Skyll skuffen for malt kaffe

Kaffen renner ikke ut.

Det er ikke nok vann i
beholderen.

Fyll pa vann i beholderen.

Det kan veaere en stund siden
du brukte den sist.

Start en skyllesyklus, og rengjer
bryggehodet med en fuktig klut for
a fjerne kafferester.

Kaffepulveret er for fint.

Bruk grovere malingsgrad.

Kaffemengden har blitt
redusert.

Kalkbelegg.

Start en avkalkingssyklus.

Kaffen er for svak eller
for sterk.

Malingsinnstillingen er feil.

Juster malingsinnstillingen (se
avsnittet «Tilberede kaffe»)

Kaffens intensitet er ikke
riktig angitt.

Juster intensiteten i
drikkeinnstillingene. (Se delen
«Tilberede kaffe»)

Kaffen er ikke varm
nok.

Koppen er ikke forvarmet.

Skyll koppen med varmt vann fgr
bruk.

Temperaturinnstillingen er
for lav.

@k temperaturen i
drikkeinnstillingene (se avsnittet
«Tilberede kaffe»).

Kaffekvernen fungerer
ikke.

Kaffebennebeholderen er
tom.

Fyll pa kaffebgnner.

Det kommer ikke damp
ut av dysen.

Dampdysen er tilstoppet.

Rengjer dampdysen forsiktig.

KALK-varselet har
begynt a lyse, og jeg
kan ikke lage kaffe.

Maskinen ma avkalkes

Kjer avkalkingssykluser.

KALK-varselet er
fortsatt aktivt.

Avkalkingssyklusen er ikke
fullfort.

Gjennomfer hele
avkalkingssyklusen.

Det lekker vann
fra undersiden av
maskinen.

Dryppbrettet er fullt eller
plassert pa feil mate.

Tem dryppbrettet og plasser det pa
riktig mate.
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PROBLEMER MULIGE ARSAKER LOSNINGER

Varselet «fyll vann» Det er ikke nok vann i Fyll pa vann i beholderen.
vises. vannbeholderen.
Vannbeholderen er satt inn Fjern vannbeholderen, og sett den
feil. inn pa riktig mate.
Hvordan kan jeg sla av Hold inne START/STOPP-knappen i
maskinen manuelt? to sekunder. Alternativt vil maskinen
sla seg av automatisk etter atte
minutter.
Hvordan kan jeg lase Trykk pa START/STOPP for & sld av
et problem med en maskinen. Trekk ut stgpselet, vent i
blokkert maskin? ett minutt og koble det deretter til
igjen. Trykk pa START/STOPP igjen
for a sla maskinen pa igjen.
Maskinen din er ikke avkalket. | Kjor en avkalkingssyklus.

Hvis noen av disse problemene vedvarer, ma du kontakte KRUPS kundeservice.

13. AVFALLSHANDTERING AV ELEKTRISKE OG

ELEKTRONISKE PRODUKTER

Vi gjer vart for a ta vare pa miljoet!

® Produktet ditt inneholder ulike materialer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.

9 Lever det til et godkjent servicesenter eller innsamlingssted, slik at det kan handteres
pa den mest hensiktsmessige maten.
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1. BESKRIVNING

1
5
6
2
3
7
4

1 Reglage for malningsgrad 5 Behallare for kaffebonor
2 Kontrollskarm 6 Vattenbehallare

3 Ladan for kaffe 7 Munstycke

4 Droppbricka
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HOTWATER

Espresso

Lungo

Bryggkaffe

Malet kaffe-lage
Intensitetsinstallning
Storleksinstallning
Temperaturinstallning

/START\
N

1
wH,

1
wilde,
~

N

12

i I

14

8 Hett vatten-lage

9 START/STOPP

10 Anglage

11 Varning: Tom kaffeladan
12 Varning: tillsatt vatten
13 Varning: skolj

14 Varning: kalka av
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2. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

B Pumptryck 15 bar
W Matt: 150 x 360 x 295 mm

3. VIKTIG SAKERHETSINFORMATION

B | 3s igenom alla instruktioner noggrant innan du anvander apparaten, sarskilt
sakerhetsanvisningarna.

B Den har apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

W Apparaten far endast vara inkopplad i ett standarduttag och maste éverensstimma med de
specifikationer for spanning och frekvens som anges pa apparatens sakerhetsetikett.

4. FORSTA ANVANDNING

Obs! Den hidr maskinen &r ny och har testats med kaffe innan den férpackats. Aven om den
rengjorts kan det forekomma sma rester av kaffe pa insidan. Det ar normalt och paverkar inte
maskinens funktion.

Folj dessa steg innan du anvander maskinen for forsta gangen for att sakerstalla korrekt funktion
fran forsta anvandning:

—

Packa upp maskinen

B Ta forsiktigt ut maskinen fran sin forpackning.

B Kontrollera att alla delar finns med och ar i gott skick.

B Ta bort de pappersremsor som finns pa insidan av behallaren for kaffebénor.
B Ta bort klistermarket fran maskinens panel.

N

Fyll vattenbehallaren

4

B Ta utvattenbehallaren.

g B Fyll den med vatten upp till MAX-nivan.
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B Satt tillbaka den i maskinen.

3. Sla pa maskinen och utfér en forsta skoljning

Vi rekommenderar att du kor en skoéljningscykel utan kaffebonor innan foérsta

anvandning.

B Satt en kopp (minst 70 ml) under bryggmunstycket.

m  Koppla in maskinen.

B Tryck pa den orange knappen i mitten for att satta igang den.

B Tryck pa espresso-knappen.
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B Tryck pa espresso-knappen och kaffebonor-knappen samtidigt
for att aktivera skoljlaget.

B Skoljningen startar och slutar automatiskt.
B Skolj kaffelddan

5. BEREDA KAFFE

Med kaffebonor

1. Fyll behallaren for kaffebonor

B Hall nya kaffebonor i behallaren for kaffebonor.

2. Justera malningsinstéllningen.

m Oppna locket p& behdllaren foér kaffebdnor. Vrid
justeringsreglaget for att valja 6nskad malningsgrad:

SWEDISH

B Lagre siffra: finmalet => for en kraftfull och intensiv espresso
® Medelinstallning: medelgrov malning => fér en balanserad smak
B Hogre siffra: grovre malning => for filterkaffe eller Cold Brew
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Justera endast malningsgrad medan kaffekvarnen anvands, medan du goér
kaffe. Omdu justerar den nar kvarnen inte anvands kan det skada mekanismen.

Obs! Gor en kopp kaffe efter att du andrat malningsgraden sa att justeringen ar tillrackligt
markbar vad det galler bade smak och flode.

B Fyll vattenbehallaren med vatten upp till MAX-niva.

B Placera koppen under kaffemunstycket.
Obs! Ta bort droppbrickan for en stor kopp.

B Sattigang apparaten.

B Valj din 6nskade typ av kaffe.
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3. Anpassa dryckesinstéllningarna om du vill.
Justera drycken efter tycke och smak:

00

B Kaffeintensitet: valj mellan 3 olika intensitetsnivaer

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Kaffestorlek: valj mellan 3 koppstorlekar

\
,,,.
]

B Kaffetemperatur: valj mellan 3 temperaturnivaer

4. Starta kaffebryggningen

/START\ B Tryck pa START/STOPP-knappen. Maskinen  startar
\STOP/ kaffebryggningsprocessen.

&

Obs! Om du valt alternativet Filterkaffe eller Cold Brew far du vanta i nagra minuter pa att
kaffet blir klart. Det &r normalt och sker for att sakerstalla optimal extraktion vid lagt tryck.

Undvik att ta bort vattentanken under bryggning, annars kan du behova starta
om kaffebryggningsprocessen.
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5. Njut av din dryck

B Nar kaffet automatiskt har runnit klart ar din dryck redo att
avnjutas!

Obs! Du kan stoppa kaffebryggningen innan den &r klar
genom att trycka pa START/STOPP-knappen.

6. Tém den anvdnda kaffesumpen

KRypg

B Ta bort kaffeladan

B Vand ladan upp och ner 6ver en lamplig behallare och tryck
pa knappen. Du kan aven knacka forsiktigt pa ladan for att fa
ut kaffesumpen.

B Skolj av Iddan med vatten.

B Sting av maskinen efter anvandning genom att trycka pa
START/STOPP-knappen i 2 sekunder.

Obs! Om du inte vidtar ndgon atgard stdnger maskinen av sig
automatiskt efter 8 minuter.
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6. BEREDNING MED MALET KAFFE

Anvand det har laget for att brygga kaffe med fardigmalet kaffe (till exempel koffeinfritt
kaffe). I det har fallet kommer inte kaffekvarnen att anvandas.

KRupg

B Tautladan.

m  Hall en portion malet kaffe i ladan.

Obs! Om det malda kaffet ar for finmalet kommer inte
maskinen att kunna extrahera kaffet korrekt.

A Overskrid inte MAX-linjen som visas inuti ladan.

Obs! Minska mangden kaffe om du anvander valdigt finmalet kaffe.

KRupg

B Satt tillbaka ladan

B Sattigang maskinen
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B Valj den typ av dryck du vill gora.

R B Valj malet kaffe-lage
B Tryck pa intensitetsknappen sa manga ganger som behdvs
tills ikonen for malet kaffe visas pa skarmen.

B Anpassa dryckesinstallningarna om
du vill.

B Tryck pa START/STOPP-knappen for att borja extraktionen.

B Njutav din dryck.
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B Tom ut kaffesumpen.

B Skolj ut ladan.

7. BEREDA EN DRYCK MED MJOLK

Hetta upp och skumma mjolken
Folj de har stegen for att hetta upp och skumma mjélken till din valda dryck:

1.

Hall den kalla mjélken i din behallare
Anvand kall mj6lk och hall den i en lamplig kopp eller bagare.

Anmaérkningar om skumning:
Nar du véljer mangd mjolk ska du tanka pa att den kommer att dubblas eller tredubblas i
volym under skumningsprocessen.

Vi rekommenderar att du anvander mellanmjolk for ett battre skum.

Var forsiktig att inte vidrora angmunstyckets metalldel eftersom den kan bli
extremt varm. Angan kan ocksé& orsaka bréannskador.

Vilj anglage
Tryck pa angknappen for att aktivera anglage.

Skjut reglaget upp till skum och véarm mjélken, eller skjut ned det om du endast vill varma upp
mjolken.

Skumning och uppvarmning Endast uppvarmning
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3. Positionera angmunstycket
For ner angmunstycket i mjolken.

4. Borja skumma och viarma upp

B Tryck pa START/STOPP-knappen for att starta skumning och
uppvarmning.
Obs! For optimala resultat ska du bérja skumma mjélken fran
s nara botten av behdllaren i cirka 10 sekunder och var noga
med att inte vidrora botten. Luta darefter behallaren och flytta

den sa att munstycket sakta rér sig genom mjolken néstan
upp till ytan. Se till att munstycket haller sig i mjélken. Rotera
behallaren runt for att fa ett bra skum.

5. Slutfér skumning/uppvdarmning

®  Nar du uppnatt 6nskad textur och varme trycker du pa START/STOPP-knappen igen for att
stanga av angan.

6. Rengdr angmunstycket

B Reng6r angmunstycket med en fuktig trasa och slapp ut lite
anga for att fa bort kvarvarande mjclk.

@ B Ta bort de borttagbara delarna och skolj avdem. Torka av alla
ﬁ delar med en fuktig trasa och satt ihop dem igen.
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8. BEREDA VARMT VATTEN

B Anvand funktionen for hett vatten for att brygga té, ortté eller
andra varma drycker.
m  Stall en kopp eller behallare under munstycket.

1. Valj laget hett vatten genom att 2. Valjen storlek: S, M, L
trycka pa hett vatten-knappen.

S M L

3. Vaélj en temperatur fran de 3 4. Starta programmet
g:)t‘jénat"’e" pa cirka 70 °C, 80 °C, B Tryck pd START/STOPP-knappen.

Hett vatten borjar rinna ut.

V|

f Vattnet kommer att vara valdigt varmt - undvik direktkontakt med det for att

undvika brannskador.
Vattenflodet upphor automatiskt nar den valda mangden har serverats.

Obs! Tryck pa START/STOPP-knappen igen for att stoppa vattenflédet om den 6nskade mangden
uppnas innan cykeln ar slut.
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9. RENGORING

Regelbunden rengoéring sakerstéller optimal prestanda och bevarar kvaliteten pa kaffet.

1. Skélj ur ladan efter varje anvandning

B Ta ut ladan och skélj den noggrant med varmvatten for att fa
bort eventuella kafferester.

Tom och reng6ér droppbrickan
Efter att du tagit ut lddan reng6r du munstycket med en fuktig
trasa for att torka bort kafferester.

Det ar viktigt att rengdra angmunstycket efter varje
anvandning.

Efter att dngan slutat gor du det genom att ge munstycket en
snabb rengéring med en fuktig trasa (for att fa bort eventuella
rester).

Dra angmunstyckets ror nedat. Rengor insidan av munstycket
med en fuktig trasa.
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B Reng6r angmunstyckets rér noggrant med varmt vatten.

B Satt tillbaka roret pa angmunstycket.
W Spruta ut lite anga for att fa bort eventuella mjolkrester.

B FoOlj stegen nedan nar varningen for skoljning visas for att
skolja din maskin.
B Fyll behallaren med rent vatten.

B Placera en kopp pa 70 ml under kaffeutloppet. Koppen
kommer att fanga upp skéljvatten under cykeln.

B Satt den tomma ladan pa sin plats.

B Tryck pa knapparna Bona och Espresso samtidigt for att valja
skoljlage.

B Tryck pa START/STOPP-knappen for att aktivera skoljlaget.

B Nar alla kaffetypsikoner ser ut som vanligt sa éar
skéljningsprocessen slutford.

B Tautladan och skolj ur den med vatten.

B Maskinen ar nu klar fér anvandning.
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10. AVKALKNING

A Kalkavlagringar kan paverka kaffets smak och paverka maskinens funktion.

Nar CALC-varningen visas foljer du stegen nedan for att avkalka din maskin:

B CALC-varningen visas efter 200 cykler: Vi rekommenderar att du avkalkar maskinen.

m Efter 230 cykler (utan avkalkning), kommer maskinen inte langre kunna bereda drycker.
CALC-varningen, Lungo-koppen och kaffebonan visas pa skarmen. Det innebar att du behover
avkalka maskinen.

1. Foérbered avkalkningslosningen

B Ta ut vattenbehallaren.
B Fyll den med 1 liter rumstempererat vatten.
Obs! *KRUPS-avkalkningsmedel finns tillgangligt att kopa fran

< den officiella KRUPS-webbplatsen och andra aterférsaljare.

0
B Tillsatt hela forpackningen med KRUPS-avkalkningsmedel* till
behallaren och blanda det tills det har I6sts upp helt.
5 B Placera en behdllare som rymmer minst 1 liter under
kaffeutloppet och angmunstycket. Den har behallaren
// kommer att samla upp all vatska som rinner ut under cykeln.
i)

2. Starta avkalkningsprogrammet

B S3 har startar du: Tryck och hall in knapparna Bona och
Lungo samtidigt i 3 sekunder.
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3. Overvaka processen

Tryck  pa  START/STOPP-knappen  for  att  starta
avkalkningsprocessen.

Kaffetypsikonerna tands en efter en vilket indikerar att
avkalkningsprocessen pagar.

Nar aviseringen “vattenbehallare” visas under processen:

Toém behallaren och rengér den.

Toém behallaren under kaffeutmatningen och satt tillbaka den
pa sin plats.

Fyll vattenbehallaren till MAX-niva och sétt tillbaka den.
Aviseringen “vattenbehallare” forsvinner.

Tryck pa START/STOPP igen.

Cykeln fortsatter.

Obs! Hall ett 6ga pa behallaren och tém den vid behov.
Du kan pausa cykeln genom att trycka pa START/STOPP-knappen om du behéver témma

behallaren.

Om aviseringen “vattenbehallare” visas igen behover du fylla pa mer vatten i behallaren.

4. Slut pa avkalkningen

B Nar alla kaffetypsikoner lyser tillsammans igen och CALC-aviseringen har slocknat sa ar
avkalkningsprocessen slutford.

Obs! Du kan aven starta en avkalkningscykel manuellt genom att f6lja samma steg.
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Det finns kaffesump kvar i
lddan fran den forra koppen
kaffe som bryggdes.

11. LJUSSIGNALERNAS BETYDELSE

INDIKATORLAMPA BETYDELSE LOSNINGAR

Ta ut ladan och tém kaffesumpen.
Skolj darefter ur den innan du
anvander den igen.

Det finns inte tillrackligt med
vatten i behallaren.

Fyll pa med rent vatten i
vattenbehallaren.

Din maskin behover skéljas.

Starta en skoljningsprocess
genom att folja stegen i
anvandarhandboken.

Maskinen behover avkalkas.

Starta en avkalkningsprocess
genom att folja stegen i
anvandarhandboken.

/ starr\

N

For hogt tryck i systemet
forhindrar extraktion av kaffe

Tryck och hall in START/STOPP-
knappen i 2 sekunder for att stdnga
av maskinen. Tryck pa START/
STOPP-knappen igen for att satta
igdng maskinen. Rengor lddan och
borja tillreda din dryck igen.
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PROBLEM

Maskinen startar inte.

12. FELSOKNING

MOJLIGA ORSAKER

Stromsladden ar inte
inkopplad.

LOSNINGAR

Kontrollera elsladden och satt in
den i ett uttag som fungerar.

START/STOPP-knappen har
inte tryckts in.

Tryck in START/STOPP-knappen.

Utmatningen blockeras av
kafferester.

Skolj ur ladan

Det rinner inte ut
nagot kaffe.

Det finns inte tillrackligt med
vatten i behallaren.

Fyll pa vattenbehallaren.

Det kan ha gatt ett tag sedan
du senast anvande den.

Starta en skoéljningscykel och
rengdr bryggningsmunstycket med
en fuktig trasa for att bli av med
eventuella kafferester.

Kaffet ar for finmalt.

Anvand en grévre malningsgrad.

Mangden kaffe har
minskat.

Kalkavlagringar.

Starta en avkalkningscykel.

Kaffet ar for svagt eller
for starkt.

Malningsinstallningen ar
felaktig.

Justera malningsinstallningen (se
avsnittet “Bered kaffe”)

Kaffets styrka ar inte korrekt
installd.

Justera styrkan i
dryckesinstallningarna. (Se avsnittet
"Brygg ditt kaffe”)

Kaffet ar inte tillrackligt
varmt.

Koppen har inte varmts upp.

Skolj koppen med hett vatten innan
anvandning.

Temperaturinstallningen ar
for lag.

Oka temperaturen i
dryckinstallningarna (se avsnittet
“Bered kaffe").

Kaffekvarnen fungerar
inte.

Behallaren med kaffebonor
ar tom.

Fyll pa med kaffebonor.

Det kommer ingen
anga fran munstycket.

Angmunstycket &r blockerat.

Rengdr angmunstycket noggrant.

CALC-aviseringen lyser
och jag kan inte brygga
kaffe.

Maskinen kraver avkalkning

Kor avkalkningscykeln.

CALC-aviseringen ar
fortfarande aktiv.

Avkalkningscykeln har inte
slutforts.

Kor avkalkningscykeln tills den
slutforts.

Det licker vatten fran
maskinen.

Droppbrickan ar full eller inte
justerad.

Tom droppbrickan och positionera
den korrekt.
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PROBLEM

Aviseringen “fyll pa
med vatten” visas.

Det finns inte tillrackligt med
vatten i behallaren.

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Fyll pa vattenbehallaren.

Vattenbehallaren har inte
forts in pa ratt satt.

Ta ut vattenbehallaren och satt in
den helt.

Hur kan jag stanga av
maskinen manuellt?

Tryck och hall in START/STOPP-
knappen i 2 sekunder. Annars
stdnger maskinen av sig
automatiskt efter 8 minuter.

Hur kan jag I6sa en
maskin som hangt sig?

Tryck pa START/STOPP for att stanga
av maskinen. Dra ut strémsladden,
vanta 1 minut och stoppa in sladden
igen. Tryck pa START/STOPP igen for
att satta igang den.

Din maskin har inte avkalkats.

Kor en avkalkningscykel.

Kontakta KRUPS kundtjanst om nagot av de har problemen kvarstar.

13. UTTJANTA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA

Vi gor var del i att skydda miljon!

PRODUKTER

® Din produkt innehaller olika material som kan ateranvéandas eller atervinnas.

9 Ta den till ett auktoriserat servicecenter eller insamlingsplats for att hantera den pa

basta satt.
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1. KUVAUS

1
5
6
2
3
7
4

1 Jauhatuksen saaténuppi 5 Kahvipapusailio
2 Ohjausnaytto 6 Vesisdilio

3 Kahvilaatikko 7 Suutin

4 Tippa-astia
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HOTWATER

Espresso

Pitka espresso
Suodatinkahvi
Kahvijauhetila
Voimakkuuden asetus
Kokoasetus
Lampdtila-asetus

3

6

7
12

/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

8 Kuumavesitila

9 KAYNNISTYS/SAMMUTUS

10 Hoyrytila

11 Halytys: Tyhjenna kahvilaatikko
12 Lisaa vetta -halytys

13 Huuhteluhalytys

14 Kalkinpoistohalytys
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2. TEKNISET TIEDOT

B Pumpun paine 15 bar
B Mitat: 150 x 360 x 295 mm

3. TARKEITA TURVALLISUUSTIETOJA

B Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa, erityisesti turvallisuusohjeet.
B Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

B Laitteen saa kytkea vain vakiovirransyottoon ja laitteen turvallisuusmerkinnassa nakyvia
jannite- ja taajuustietoja on noudatettava.

4. ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Huomautus: Tama laite on uusi, ja se on testattu kahvilla ennen pakkaamista. Vaikka laite on
puhdistettu, sen sisalla saattaa olla pieni maara kahvijaamia. Tama on normaalia eika vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

Varmista oikea toiminta ennen ensimmaista kayttokertaa noudattamalla naita vaiheita ennen
laitteen ensimmaista kayttoa:

1. Laitteen purkaminen pakkauksesta

B Poista laite varovasti pakkauksesta.

Tarkista, etta kaikki osat ovat mukana ja hyvassa kunnossa.
Irrota kahvipapusailion sisalla oleva paperinauha.

Irrota tarra laitteen paneelista.

2. Vesisdilion tayttaminen

4

B Irrota vesisailio.

’ B Tayta se vedelld MAX-tasoon saakka.
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B Liita sailio takaisin laitteeseen.

3. Laitteen kytkeminen paalle ja ensimmaisen huuhtelun suorittaminen

Suosittelemme suorittamaan huuhtelun ilman kahvia ennen ensimmaista kayttokertaa.

B Aseta kuppi (vahintaan 70 ml) kahvinsuodatusyksikén
alapuolelle.

B Kytke laitteeseen virta.

B Kytke laite paalle painamalla oranssia painiketta.

B Paina espressopainiketta.
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B Aktivoi huuhtelutila painamalla espressopainiketta ja
kahvipapupainiketta samanaikaisesti.

B Huuhtelu alkaa ja loppuu automaattisesti.
B Huuhtele kahvilaatikko

5. KAHVIN VALMISTAMINEN

Kahvipapujen kanssa

1. Tayta kahvipapusailio

B |aita tuoreita kahvipapuja kahvipapusailioon.

2. Saada jauhatusasetusta.

B Avaa kahvipapusailion kansi. Valitse haluamasi jauhatuskoko
kaantamalla saaténuppia:

B Pienempi numeroasetus: hieno jauhatus => voimakas ja intensiivinen espresso
B Keskitason asetus: keskikarkea jauhatus => tasapainoinen maku

B Suurempi numeroasetus: karkea jauhatus => suodatinkahville tai kylmauutetulle
kahville
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Saada jauhatuskokoa vain kahvimyllyn ollessa kdynnissa ja valmistaessasi
kahvia. Koon saataminen silloin, kun mylly ei ole kdynnissa, voi vahingoittaa
mekanismia.

Huomautus: Kun olet muuttanut jauhatuskokoa, valmista kahvia ja varmista, ettda maku ja
virtaus ovat oikeita.

B Tayta vesisdilio vedellda MAX-merkintaan asti.

B Aseta kuppi kahvisuuttimen alle.
Huomautus: Irrota tippa-astia, jos kaytat suurta kuppia.

B Kytke laitteeseen virta.

B Valitse haluamasi kahvi.
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3. Mukauta juoma-asetuksia halutessasi.
Mukauta juomaa haluamallasi tavalla:

00

i
oM,

B Kahvin voimakkuus: valitse kolmesta eri voimakkuustasosta

m  Kahvin koko: valitse kolmesta kuppikoosta

B Kahvin lampétila: valitse kolmesta eri lampétilatasosta

4. Kahvinvalmistuksen aloittaminen

/START\ B Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta. Laite  aloittaa
\\srop/ kahvinvalmistusprosessin.

&

Huomautus: Jos valitsit Suodatinkahvi- tai Kylmauutettu kahvi -vaihtoehdon, odota muutama
minuutti, ennen kuin kahvi on valmista. Tama on normaalia ja takaa optimaalisen uuttamisen
alhaisella paineella.

Al irrota séiliota laitteen ollessa kdynnissé, silla silloin kahvinvalmistusprosessi
on ehka aloitettava uudelleen.
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5. Nauti juomastasi

B Kun kahvi on valunut automaattisesti, juoma on valmis

nautittavaksi!

Huomautus: Voit pysdyttdd kahvin valumisen puolivalissa
painamalla kdynnistys-/pysaytyspainiketta.

6. Kaytettyjen kahvinporojen tyhjentaminen

KRupg

7. Laitteen sammuttaminen

B Poista kahvilaatikko

B Kaanna laatikko ylésalaisin sopivan astian ylapuolella ja paina

painiketta. Voit myds poistaa kahvinporot napauttamalla
lokeroa varovasti.

B Huuhtele laatikko vedella.

Sammuta laite kayton jdlkeen painamalla kaynnistys-/
pysaytyspainiketta 2 sekunnin ajan.

Huomautus: Jos et tee mitaan, laite sammuu automaattisesti
8 minuutin kuluttua.
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6. VALMISTELU KAHVIJAUHETTA KAYTETTAESSA

Kayta tata tilaa, kun valmistat kahvia kahvijauheesta (kuten kofeiinitonta kahvia).
Tassa tapauksessa kahvimyllya ei kayteta.

KRupg

B Irrota laatikko.

B Kaada annos kahvijauhetta laatikkoon.

Huomautus: Jos kahvijauhe on liian hienojakoista, laite ei
pysty uuttamaan kahvia oikein.

A Ala ylité laatikon sisapuolella nakyvaa MAX-merkkia.

Huomautus: Vahenna kahvijauheen maaraa, jos kaytat erittdin
hienojakoista kahvia.

KRupg

B Aseta laatikko takaisin paikalleen

B Kaynnista laite
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B Valitse, minka juoman haluat valmistaa.

B Valitse kahvijauhetila
B Paina voimakkuuspainiketta niin monta kertaa, etta
kahvijauhekuvake nakyy naytolla.

B Mukauta juoma-asetuksia
halutessasi.
B Kaynnista uuttaminen painamalla kaynnistys-/

STOP/ pysadytyspainiketta.

y

B Nauti juomastasi.
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B Tyhjenna kaytetyt kahvinporot.

B Huuhtele laatikko.

7. MAITOA SISALTAVAN JUOMAN VALMISTAMINEN

Maidon lammitys ja vaahdotus
Lammita ja vaahdota maito valitsemallesi juomalle noudattamalla seuraavia vaiheita:

1.

Laita sailioon kylmaa vetta
Kayta kylmaa maitoa ja kaada se sopivaan kuppiin tai mukiin.

Huomautuksia vaahdotuksesta:
Kun valitset maidon maaraa, muista, ettd sen tilavuus kaksin- tai kolminkertaistuu
vaahdotusprosessin aikana.

Suosittelemme kayttamaan kevytmaitoa parhaan vaahdon aikaansaamiseksi.

Al kosketa hdyrysuuttimen metalliosaa, koska se voi kuumeta voimakkaasti.
Hoyry voi myos aiheuttaa palovammoja.

Valitse hoyrytila
Aktivoi hoyrytila painamalla hdyrypainiketta.

Liu'uta valitsin yl6s maidon vaahdotuksen ja lammityksen kohdalle tai liu'uta se alas, jos haluat
vain lammittaad maidon.

Vaahdotus ja lammitys Vain lammitys
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3. Kohdista hoyrysuutin
Laita héyrysuutin maitoon.

4. Kaynnista vaahdotus ja lammitys

B Kaynnistd vaahdotus ja lammitys painamalla kaynnistys-/
pysaytyspainiketta.
Huomautus: Saat optimaaliset tulokset vaahdottamalla
maitoa astian alaosasta alkaen noin 10 sekuntia. Varo, ettei
suutin kosketa pohjaa. Kallista sitten astiaa ja siirra sita niin,
ettd suutin liukuu hitaasti maidon halki ja ldhes saavuttaa
pinnan. Varmista, etta suutin pysyy upotettuna maitoon. Saat
kauniin vaahdon pyorittamalla astiaa ympari.

5. Viimeistele vaahdotus/lammitys

B Kun olet saavuttanut haluamasi rakenteen ja lammon, sammuta hoyry painamalla
kaynnistys-/sammutuspainiketta uudelleen.

6. Puhdista hoyrysuutin

B Puhdista héyrysuutin kostealla liinalla ja vapauta sitten pieni
hoéyrysuihku, jotta mahdolliset maitojaamat poistuvat.

B Irrota irrotettavat osat ja laita ne juoksevan veden alle. Pyyhi
kaikki osat kostealla pyyhkeelld ja laita ne sitten takaisin
paikalleen.
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8. KUUMAN VEDEN VALMISTAMINEN

B Kuuma vesi -toiminnon avulla voit valmistaa teeta, yrttiteeta tai
muita kuumia juomia.
B Aseta kuppi tai astia suuttimen alle.

1. Valitse kuuma vesi -tila 2. Valitse koko: S, M, L
painamalla kuumavesipainiketta.

3. Valitse lampdatila kolmesta 4. Kaynnista ohjelma

vaihtoehdosta, n. 70 °C, 80 °C, 90 °C B Paina kaynnistys-/

sammutuspainiketta.  Kuumaa
vetta alkaa virrata.

Vesi on erittdin kuumaa - valta suoraa kosketusta siihen, jotta valtat palovammat.
Veden virtaus pysahtyy automaattisesti, kun valittu maara on valunut.

Huomautus: Pysdyta veden virtaus painamalla kdynnistys-/sammutuspainiketta uudelleen, jos
haluttu maara saavutetaan ennen ohjelman paattymista.
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9. PUHDISTAMINEN

Saanndllinen puhdistus takaa optimaalisen suorituskyvyn ja kahvin laadun.

1. Huuhtele laatikko jokaisen kayton jalkeen

B Irrota laatikko ja huuhtele se varovasti lampimalla vedella,
jotta paaset eroon mahdollisista kahvijaamista.

B Tyhjenna ja puhdista tippa-astia
B Kunoletirrottanut laatikon, puhdista paa kostealla pyyhkeella,
jotta kahvijaamat irtoavat.

B On tarkeda puhdistaa hoyrysuutin jokaisen kayton jalkeen.
B Puhdista suutin pyyhkimalla se kostealla pyyhkeelld, kun
hoyry on pysahtynyt (jaamien poistamiseksi).

B Veda hoyrysuuttimen putkea alaspdin. Puhdista suuttimen
sisapuoli kostealla pyyhkeella.
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4. Huuhtelu

Puhdista hdyrysuuttimen putki varovasti lampimalla vedella.

Aseta putki takaisin hoyrysuuttimeen.
Vapauta pieni hoyrysuihke, jotta mahdolliset maitojaamat
poistuvat.

Kun huuhteluhdlytys tulee nakyviin, huuhtele laite
noudattamalla alla olevia vaiheita.
Tayta sailio puhtaalla vedella.

Aseta 70 ml:n kuppi kahvisuuttimen alle. Huuhteluvesi valuu
kuppiin ohjelman aikana.

Laita tyhja laatikko paikalleen.

Valitse huuhtelutila painamalla Papu- ja Espresso-painikkeita
samanaikaisesti.

Aktivoi huuhtelutila painamalla kaynnistys-/
sammutuspainiketta.

Kun kaikki kahvilajikuvakkeet ovat taas normaaleja,
huuhteluprosessi on valmis.

Irrota laatikko ja huuhtele se vedella.

Laite on nyt valmis kaytettavaksi.
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10. KALKINPOISTO

A Kalkki voi vaikuttaa kahvin makuun ja laitteen sujuvaan toimintaan.

Kun naytolla nakyy CALC-halytys, suorita laitteelle kalkinpoisto alla olevien vaiheiden mukaisesti:

B CALC-halytys naytetaan 200 kayttokerran jalkeen: Suosittelemme laitteelle kalkinpoistoa.

B 230 kayttokerran jalkeen (ilman kalkinpoistoa) laite ei enaa pysty valmistamaan juomia.
Naytolla nakyy CALC-halytys, Lungo-kuppi ja kahvipapu. Tama tarkoittaa, etta laitteelle on
suoritettava kalkinpoisto.

1. Valmista kalkinpoistoliuos

B [rrota vesisailic.
B Tayta se 1 litralla huoneenlampdista vetta.
Huomautus: *KRUPS-kalkinpoistoainetta on ostettavissa

< viralliselta KRUPS-sivustolta ja muilta jalleenmyyjilta.

0
B Lisaa sailiodn KRUPS-kalkinpoistoainepaketin* koko sisalto ja
sekoita, kunnes se on liuennut kokonaan.
5 B Aseta vahintaan kahden litran tilavuuden omaava astia
kahviannostelijan ja hdyrysuuttimen alle. Tama astia keraa
// ohjelman aikana valuvan nesteen.
i)

2. Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma

B Kaynnistdminen: Pida Papu- ja Lungo-painikkeita painettuna
samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.
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B Kaynnista kalkinpoisto painamalla kaynnistys-/
sammutuspainiketta.

B Kahvilajin kuvakkeet syttyvat yksitellen osoituksena siita, etta
kalkinpoistoprosessi on kdynnissa.

3. Valvo prosessia
Kun vesisailio-halytys tulee ndkyviin prosessin aikana:

B Tyhjenna ja puhdista sailio.

B Tyhjenna kahvisuuttimen alla oleva astia ja aseta se takaisin
paikalleen.

B Tayta vesisdilio uudelleen MAX-merkkiin saakka ja laita se
takaisin paikalleen.

B Vesisdilio-halytys poistuu.

B Paina kdynnistys-/sammutuspainiketta uudelleen.

B Ohjelma jatkuu.

Huomautus: Pida astiaa silmalla ja tyhjenna se tarvittaessa.

Voit keskeyttaa ohjelman painamalla kaynnistys-/sammutuspainiketta, jos sinun on
tyhjennettava astia.

Jos vesisailio-halytys tulee uudelleen nakyviin, sinun on lisattava sailioon vetta.

4. Kalkinpoiston lopetus

B Kun kaikki kahvilajikuvakkeet syttyvat uudelleen yhta aikaa ja CALC-halytys on poistunut,
kalkinpoistoprosessi on valmis.

Huomautus: Voit kdynnistaa kalkinpoisto-ohjelman my®s manuaalisesti noudattamalla
samoja vaiheita.
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MERKKIVALO MERKITYKSET RATKAISUT

11. MERKKIVALOJEN SELITYS

Laatikossa on kahvinporoja
kahvin viimeisimmalta
valmistuskerralta.

Irrota laatikko ja tyhjenna
kahvinporot. Huuhtele laatikko
ennen kuin kaytat sitad uudelleen.

Vesisailiossa ei ole riittavasti
vetta.

Lisaa puhdasta vetta vesisailioon.

Laite on huuhdeltava.

Kaynnista huuhteluohjelma
noudattamalla kayttdoppaassa
mainittuja vaiheita.

Laitteelle on suoritettava
kalkinpoisto.

Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma
noudattamalla kayttdoppaassa
mainittuja vaiheita.

/ starr\

N

Jarjestelman liiallinen paine
estaa kahvin uuttamisen

Sammuta laite pitamalla
kaynnistys-/sammutuspainiketta
painettuna 2 sekunnin ajan.
Kaynnista laite painamalla
kaynnistys-/sammutuspainiketta
uudelleen. Tyhjenna laatikko ja

aloita juoman valmistaminen alusta.
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ONGELMIA

Laite ei kaynnisty.

12. VIANMAARITYS

MAHDOLLISET SYYT

Virtajohtoa ei ole kytketty
pistorasiaan.

RATKAISUT

Tarkista sahkoliitanta ja liita
virtajohto toimivaan pistorasiaan.

Kaynnistys-/
sammutuspainiketta ei ole
painettu.

Paina kaynnistys-/
sammutuspainiketta.

Kahvijaamat tukkivat
suuttimen.

Huuhtele laatikko.

Kahvia ei valu.

Sailiossa ei ole riittavasti
vetta.

Tayta vesisailio.

Laitteen edellisesta
kayttokerrasta saattaa olla
hetki aikaa.

Kaynnistd huuhteluohjelma ja
poista kahvijadmat puhdistamalla
kahvinsuodatusyksikko kostealla
pyyhkeella.

Kahvijauhe on liian
hienojakoista.

Kayta karkeampaa kahvijauhetta.

Kahvin maara on
vahentynyt.

Kalkki.

Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma.

Kahvi on liian laimeaa
tai liilan voimakasta.

Jauhatusasetus on vaara.

Saada jauhatusasetusta (katso
kohta Kahvin valmistaminen)

Kahvin voimakkuutta ei ole
valittu oikein.

Saada voimakkuutta juoma-
asetuksista. (Katso kohta Kahvin
valmistaminen)

Kahvi ei ole riittavan
kuumaa.

Kuppia ei ole esilammitetty.

Huuhtele kuppi kuumalla vedella
ennen kayttoa.

Lampdtila-asetus on liilan
alhainen.

Nosta lampétilaa juoman
asetuksista (katso kohta Kahvin
valmistaminen).

Kahvimylly ei toimi.

Kahvipapusailié on tyhja.

Lisaa kahvipapuija.

Suuttimesta ei tule
hoyrya.

HOyrysuuttimessa on este.

Puhdista hdyrysuutin huolellisesti.

CALC-halytys on
syttynyt enka voi
valmistaa kahvia.

Laitteelle on suoritettava
kalkinpoisto

Suorita kalkinpoisto-ohjelma.

CALC-halytys on
edelleen aktiivinen.

Kalkinpoisto-ohjelmaa ei
suoritettu loppuun.

Suorita kalkinpoisto-ohjelma
kokonaan.
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ONGELMIA MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT

Laitteen alta vuotaa Tippa-astia on taynna tai Tyhjenna tippa-astia ja aseta se
vetta. asetettu vaarin. oikein.
Lisaa vetta -halytys Vesisailidssa ei ole riittavasti | Tayta vesisailio.
nakyy naytdssa. vetta.
Vesisailid on asetettu vaarin. | Irrota vesisailio ja aseta se tiukasti
paikalleen.
Miten voin sammuttaa Pida kaynnistys-/
laitteen manuaalisesti? sammutuspainiketta painettuna 2

sekunnin ajan. Laite my6s sammuu
automaattisesti 8 minuutin kuluttua.

Miten voit Sammuta laite painamalla
ratkaista laitteen kaynnistys-/sammutuspainiketta.
toimintahairion? Irrota virtajohto pistorasiasta ja

odota 1 minuutti. Kytke laitteeseen
sitten uudelleen virta. Kdynnista
laite painamalla kaynnistys-/
sammutuspainiketta uudelleen.

Laitteelle ei ole suoritettu Suorita kalkinpoisto-ohjelma.
kalkinpoistoa.

Jos jokin ndista ongelmista jatkuu, ota yhteyttd KRUPS-asiakaspalveluun.

13. KAYTETYN SAHKO- TAI ELEKTRONIIKKALAITTEEN

HAVITTAMINEN

Teemme oman osamme ymparistonsuojelussa!

E @ Tuotteessa on uudelleenkayttéon sopivia tai kierratettavia materiaaleja.

9 Vie kaytetty laite hyvaksyttyyn huoltokeskukseen tai kerdyspisteeseen, jotta se
voidaan kasitella asianmukaisesti.
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1 Pokretto stopnia zmielenia
2 Ekran sterowania

3 Szuflada na kawe

4 Tacka ociekowa

5 Zbiornik na ziarna kawy
6 Zbiornik na wode
7 Dysza
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HOTWATER

Espresso

Lungo

Kawa przelewowa

Tryb kawy mielonej
Ustawienia intensywnosci
Ustawienia rozmiaru
Ustawienia temperatury

1
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’,

R

/START\ _
\STO P/ ﬂ

8 Tryb goracej wody

9 Przycisk START/STOP

10 Tryb pary

11 Alert: Oprdéznij szuflade na kawe
12 Ostrzezenie o braku wody

13 Ostrzezenie o ptukaniu

14 Ostrzezenie o usuwaniu kamienia
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2. DANE TECHNICZNE

m Cisnienie pompy: 15 bar

B Wymiary: 150 x 360 x 295 mm

3. WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

B Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi informacjami
zawartymi w niniejszej instrukcji, a zwtaszcza ze sSrodkami ostroznosci.

B To urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku domowego.

B Mozna je podtgczy¢ wytgcznie do standardowego zrddta zasilania, ktérego napiecie i
czestotliwos¢ muszg by¢ zgodne z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej

urzadzenia.

4. PIERWSZE UZYCIE

Uwaga: to urzadzenie jest nowe i zostato przetestowane przy uzyciu kawy przed zapakowaniem.
Mimo ze zostato wyczyszczone, wewnatrz mogg znajdowac sie niewielkie pozostatosci kawy. Jest

to normalne zjawisko i nie wptynie to na dziatanie urzadzenia.

Aby urzadzenie dziatato poprawnie od pierwszego uzycia, przed pierwszym uzyciem wykonaj

ponizsze czynnosci:

1. Odpakuj urzadzenie

B Ostroznie wyjmij urzadzenie z opakowania.

Sprawdz, czy obecne sg wszystkie czesci i czy sq one w dobrym stanie.
Wyjmij papierowga opaske z wnetrza zbiornika na ziarna kawy.
Odklej naklejke z panelu urzadzenia.

2. Napethnij zbiornik na wode

4

B Wyjmij zbiornik na wode.

B Napetnij go wodg do maksymalnego poziomu.
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B Podtacz go z powrotem do urzadzenia.

3. Wiacz urzadzenie i wykonaj pierwsze ptukanie
Przed pierwszym uzyciem zalecamy wykonanie cyklu ptukania bez kawy.

B Postaw filizanke (o pojemnosci co najmniej 70 ml) pod gtowica
do parzenia.

B Podtacz urzadzenie do gniazda elektrycznego.

B Nacisnij Srodkowy pomaranczowy przycisk, aby je wigczy¢.

B Naci$nij przycisk espresso.
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B Nacisnij jednoczesnie przycisk espresso i przycisk ziarna kawy,
aby aktywowac tryb ptukania.

B Ptukanie rozpocznie sie i zakonczy automatycznie.
B Wyptucz szuflade na kawe

5. ZAPARZANIE KAWY

Z ziarnami kawy

1. Napetnij zbiornik na ziarna kawy

B Wsyp Swieze ziarna kawy do zbiornika na ziarna kawy.

2. Dostosuj ustawienia mielenia

B Otworz pokrywke zbiornika na ziarna kawy. Przekre¢ pokretto
stopnia zmielenia, aby wybra¢ preferowany stopien zmielenia:

B Mniejsza liczba: kawa drobno mielona => mocne i intensywne espresso
® Srednia liczba: kawa $rednio mielona => zbalansowany smak
B Wieksza liczba: kawa grubo mielona => kawa przelewowa lub typu cold brew
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Stopien zmielenia nalezy regulowa¢ tylko wtedy, gdy mitynek jest wigczony
podczas parzenia kawy. Zmiana stopnia zmielenia przy wytgczonym miynku
grozi uszkodzeniem mechanizmu.
Uwaga: po zmianie stopnia zmielenia zaparz kawe, aby wyczu¢ nowy smak i nowa
intensywnosc.

B Napetnij zbiornik wodg do maksymalnego poziomu.

B Umiesc filizanke pod wylotem kawy.

Uwaga: w celu zaparzenia kawy w duzej filizance trzeba wyja¢
tacke ociekowa.

B \Wigcz urzadzenie.

B Wybierz preferowany typ kawy.
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3. W razie potrzeby dostosuj ustawienia kawy.
Dostosuj kawe do wtasnych preferencji:

00
B Intensywnos¢ kawy: wybierz jeden z trzech poziomoéw
intensywnosci
S M L
L%P:E B Rozmiar kawy: wybierz jeden z trzech rozmiaréw filizanki

\
,,.
]

B Temperatura kawy: wybierz jeden z trzech poziomoéw
temperatury

4. Rozpocznij parzenie kawy

/START\ ®  Nacisnij przycisk START/STOP. Urzgdzenie rozpocznie proces
\\STOP/ parzenia kawy.

&

Uwaga: po wybraniu opcji ,Kawa przelewowa” lub ,Kawa typu cold brew” zaczekaj kilka minut
na zaparzenie kawy. Jest to normalny przebieg procesu, ktéry zapewnia optymalna ekstrakcje
kawy pod niskim ci$nieniem.

Nie odtaczaj zbiornika, gdy urzadzenie pracuje. W przeciwnym razie moze
zaistniec¢ konieczno$¢ ponownego rozpoczecia procesu parzenia.
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5. Delektuj sie kawg

B Gdy kawa przestanie wyptywa¢, bedzie gotowa do picia, a Ty
mozesz rozkoszowac sie jej smakiem!

Uwaga: wyptywanie kawy mozna przerwac w trakcie procesu
parzenia, naciskajac przycisk START/STOP.

6. Wyrzu¢ fusy po zmieleniu kawy

KRupg

B Wyjmij szuflade na kawe

B Odwré¢ szuflade do géry dnem nad odpowiednim

pojemnikiem, a nastepnie nacis$nij przycisk. Mozesz takze
lekko postukac w szuflade, aby usung¢ resztki fuséw.

B Wyptucz szuflade woda.

B Aby wytaczyc¢ urzadzenie po zaparzeniu kawy, nacisnij przycisk

START/STOP i przytrzymaj go przez 2 sekundy.

Uwaga: jesli nie wykonasz zadnej czynnosci przez 8 minut,
urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

262

POLISH



6. PRZYGOTOWANIE NAPOJU Z KAWY MIELONE)

Uzyj tego trybu, aby zaparzy¢ kawe z kawy mielonej (np. bezkofeinowej). W tym trybie
miynek nie bedzie uzywany.

KRupg

B Wysun szuflade.

B Wsyp kawe mielong do szuflady.

Uwaga: jesli kawa jest zmielona zbyt drobno, urzadzenie nie
bedzie w stanie odpowiednio jej wyekstrahowac.

Nie przekraczaj linii poziomu maksymalnego
wewnatrz szuflady.

Uwaga: jesli uzywasz kawy, ktéra jest bardzo drobno zmielona,
zmniejsz ilo$¢ kawy.

KRupg

B Wsun szuflade na miejsce

B Wi3cz urzadzenie
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B Wybierz typ kawy, ktérag chcesz zaparzy¢.

R B Wybierz tryb kawy mielonej
B Nacisnij przycisk intensywnosci odpowiednig liczbe razy, az na
ekranie pojawi sie ikona kawy mielonej.

B W razie potrzeby dostosuj ustawienia
kawy.

B Aby rozpoczac ekstrakcje, nacisnij przycisk START/STOP.

B Delektuj sie kawa.
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B Wyrzuc fusy.

B Wyptucz szuflade.

7. PRZYGOTOWANIE KAWY Z MLEKIEM

Podgrzewanie i spienianie mleka
Aby podgrzac i spieni¢ mleko do wybranego typu kawy, wykonaj ponizsze czynnosci:

1.

2.

Wilej zimne mleko do pojemnika
Wlej zimne mleko do odpowiedniej filizanki lub kubka.
Uwagi dotyczace spieniania:

Wybierajgc ilos¢ mleka, nie zapomnij, ze w trakcie spieniania jego objetos¢ zwiekszy sie
dwukrotnie lub trzykrotnie.

Aby uzyskac lepszg pianke, zalecamy uzywac mleka czesciowo odttuszczonego.

Uwazaj, aby nie dotkng¢ metalowej czesci dyszy pary, poniewaz moze by¢ ona
bardzo gorgca. Para réwniez moze powodowac poparzenia.

Wybierz tryb pary
Nacisnij przycisk pary, aby aktywowac tryb pary.

Przesun przetgcznik w goére, aby spienic i podgrza¢ mleko, lub przesun w dot, jesli chcesz je
tylko podgrzac.

Spienianie i podgrzewanie Tylko podgrzewanie
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3. Ustaw dysze pary
Wtz dysze pary do mleka.

4. Rozpocznij spienianie i podgrzewanie

B Aby rozpoczg¢ spienianie i podgrzewanie, nacisnij przycisk
START/STOP.
Uwaga: w celu uzyskania optymalnych rezultatéw spieniaj
mleko, zaczynajac od dna pojemnika. Spieniaj mleko w tym
. potozeniu przez okoto 10 sekund, ale uwazaj, aby nie dotyka¢
dysza dna. Nastepnie przechyl pojemnik i przestaw go tak,
aby dysza przesuneta sie powoli przez mleko niemal do jego
‘ powierzchni. Upewnij sie, ze dysza jest nadal zanurzona
w mleku. W celu uzyskania optymalnej pianki obracaj
pojemnikiem.

5. Zakoncz spienianie/podgrzewanie

B Po uzyskaniu docelowej faktury i temperatury pianki nacisnij ponownie przycisk START/
STOP, aby wytaczy¢ tryb pary.

6. Wyczys¢ dysze pary

B Wyczys¢ dysze pary wilgotng szmatka, a nastepnie wypus¢ z
dyszy niewielki strumien pary, aby usung¢ resztki mleka.

B Odfacz czesci, ktére mozna odigczad, i wyptucz je pod biezaca
wodg, wytrzyj je wilgotng szmatka, a nastepnie podtacz z
powrotem.
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8. PRZYGOTOWANIE GORACEJ WODY

B 7 funkcji gorgcej wody mozna korzysta¢ do zaparzania herbaty,
herbaty ziotowej lub innych cieptych napojéw.
B Umiesc filizanke lub pojemnik pod dyszg pary.

1. Wybierz tryb goracej wody, 2. Wybierz rozmiar: S, M lub L
naciskajac przycisk goracej wody

S M L

ar,
i,

N

3. Wybierz jedng z trzech dostepnych 4. Rozpocznij program
temperatur: okolo 70°C, 80°C lub m  Naciénij przycisk START/STOP. Z
dyszy zacznie wyptywac gorgca
woda.

Wiy,
&

)

“,

y

Woda bedzie bardzo gorgca. Aby nie ulec poparzeniu, nie dotykaj jej bezposrednio.
Woda przestanie wyptywac automatycznie po wlaniu wybranej ilosci.

Uwaga: jesli wymagana ilos¢ wody zostanie uzyskana przed zakohczeniem cyklu, nacisnij przycisk
START/STOP ponownie, aby zatrzymac¢ przeptyw wody.
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9. CZYSZCZENIE

Regularne czyszczenie zapewnia optymalne dziatanie urzadzenia i wysoka jakos$¢ kawy.

1. Phucz szuflade po kazdym uzyciu

B Wysun szuflade i wyptucz jg cieptg woda, aby usung¢
pozostatosci kawy.

B Oproznij i wyczy$¢ tacke ociekowg
B Po wysunieciu szuflady wyczys¢ gtowice wilgotng szmatka, aby
usung¢ pozostatosci kawy.

B Dysze pary nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.
B W tym celu, po zatrzymaniu doptywu pary, przetrzyj dysze pary
wilgotng szmatkg (w celu usuniecia wszelkich pozostatosci).

B Pociggnij rurke dyszy pary w dét. Wyczys¢ wnetrze dyszy
wilgotng szmatka.
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Ostroznie umyj rurke dyszy pary ciepta woda.

Umies¢ rurke z powrotem na dyszy pary.
Aby usung¢ pozostatosci mleka, wypus¢ niewielki strumien

pary.

Po wyswietleniu ostrzezenia o ptukaniu wykonaj ponizsze
czynnosci, aby przeptukac urzadzenie.
Napetnij zbiornik czysta woda.

Postaw filizanke o pojemnosci 70 ml pod wylotem kawy. W tej
filizance zbierze sie woda uzyta w cyklu ptukania.

Umiesc pustg szuflade w odpowiednim potozeniu.

Nacisnij jednoczesnie przyciski ziarna kawy i espresso, aby
wybrac tryb ptukania.

Nacisnij przycisk START/STOP, aby aktywowa¢ tryb ptukania.

Gdy wszystkie ikony typu kawy wrdcg do normalnego stanu,
bedzie to oznacza¢, ze proces ptukania zostat ukonczony.
Wysun szuflade i przeptucz jg woda.

Urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia.

269

POLISH



10. USUWANIE KAMIENIA

Odktadajacy sie kamier moze negatywnie wptywaé na smak kawy i ptynne dziatanie
urzadzenia.

Po pojawieniu sie ostrzezenia CALC wykonaj ponizsze czynnosci, aby usunag¢ kamien z urzadzenia:

B Ostrzezenie CALC jest wySwietlane co 200 cykli pracy urzadzenia. Po jego wysSwietleniu zaleca
sie usuniecie kamienia z urzadzenia.

B Po wykonaniu 230 cykli (bez usuwania kamienia) urzagdzenie nie bedzie w stanie dtuzej
przygotowywac napojéw. Na ekranie bedg wéwczas wyswietlane ostrzezenie CALC, filizanka
kawy lungo i ziarno kawy. Bedzie to oznaczac, ze trzeba usung¢ kamien z urzadzenia.

1. Przygotuj roztwér do usuwania kamienia

B Wyjmij zbiornik na wode.
B Wlej do niego 1 litr wody o temperaturze pokojowej.
ﬁ Uwaga: * sSrodek do usuwania kamienia KRUPS mozna naby¢

na oficjalnej witrynie internetowej firmy KRUPS i na witrynach

AN

innych sprzedawcéw.

0
B Wlej do zbiornika caty Srodek do usuwania kamienia KRUPS* i
wymieszaj zawarto$¢ do catkowitego rozpuszczenia.
5 H Pod Wylotgm kayvy i dyszz; pary postaw pojemnik o pojemnosci
co najmniej 2 litr W pojemniku tym zebrana zostanie ciecz
= odprowadzana w trakcie cyklu usuwania kamienia.
1)

2. Uruchom program usuwania kamienia

B Aby rozpoczac: Jednoczednie nacisnij i przytrzymaj przyciski
ziarna kawy i lungo przez 3 sekundy.
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B Nacisnij przycisk START/STOP, aby rozpoczg¢ proces usuwania
kamienia.

B Tkony typu kawy zaswieca sie jedna po drugiej, co bedzie
oznaczac, ze proces usuwania kamienia jest w toku.

3. Monitoruj przebieg procesu
Jezeli w trakcie procesu pojawi sie komunikat ,water tank” (zbiornik na wode):

B Oproznij zbiornik i wyczy$¢ go.

B Oproznij pojemnik ustawiony pod wylotem kawy i postaw go
ponownie w tym samym miejscu.

B Dolej wody do zbiornika do poziomu maksymalnego i ustaw
go ponownie w tym samym miejscu.

B Komunikat ,water tank” zniknie.

B Ponownie naci$nij przycisk START/STOP.

B Cykl zostanie ukonczony.

Uwaga: obserwuj pojemnik i oprézniaj go w zaleznosci od potrzeb.
Aby oprézni¢ pojemnik, cykl mozna wstrzymac, naciskajgc przycisk START/STOP.
Jezeli komunikat ,water tank” pojawi sie ponownie, musisz dola¢ wody do zbiornika.

4. Koniec procesu usuwania kamienia

B Gdy wszystkie ikony typu kawy ponownie sie zaswiecg, a ostrzezenie CALC zniknie, bedzie
to oznaczac, ze proces usuwania kamienia zostat ukoriczony.

Uwaga: cykl usuwania kamienia mozna réwniez uruchomic recznie, wykonujgc te same
€zynnosci.
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11. ZNACZENIE SYGNALOW DZWIEKOWYCH
SWIETLNA ZNACZENIE ROZWIAZANIA

Wysun szuflade i wyrzu¢ fusy.
Nastepnie przeptucz szuflade przed
ponownym uzyciem.

W szufladzie sg fusy po
ostatniej kawie.

W zbiorniku na wode nie ma | Dolej czystej wody do zbiornika na
wystarczajgcej ilosci wody. wode.

Uruchom proces ptukania,
Urzadzenie wymaga ptukania. | wykonujgc czynnosci opisane w
instrukcji obstugi.

Rozpocznij proces usuwania

Z urzadzenia nalezy usungc L . -
kamienia, wykonujgc czynnosci

SR opisane w instrukcji obstugi.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk
START/STOP przez 2 sekundy,
/START\ Nadmierne ci$nienie w aby wytgczy¢ urzadzenie. Nacisnij
S systemie uniemozliwia przycisk START/STOP ponownie,
\STOP/ ekstrakcje kawy aby wigczy¢ urzadzenie. Wyczy$¢

szuflade i ponownie rozpocznij
przygotowanie napoju.
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12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY

Urzadzenie nie jest
wigczone.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Przewdd zasilajacy nie jest
podtaczony do gniazda.

ROZWIAZANIA

Sprawdz przytgcze elektryczne
i podtgcz przewdd zasilajgcy do

dziatajagcego gniazda elektrycznego.

Nie nacisnieto przycisku
START/STOP.

Nacisnij przycisk START/STOP.

Pozostatosci po kawie blokuja
wylot.

Przeptucz szuflade.

Z wylotu nie leci kawa.

W zbiorniku nie ma
wystarczajgcej ilosci wody.

Wlej wode do zbiornika na wode.

Mogto ming¢ duzo czasu od
ostatniego uzycia.

Rozpocznij cykl ptukania i wyczys¢
gtowice zaparzajaca wilgotna
szmatka, aby usuna¢ pozostatosci
po kawie.

Kawa jest zbyt drobno
zmielona.

Uzyj stopnia zmielenia
odpowiadajgcego grubszemu
mieleniu.

Urzadzenie zaparza
mniejszg ilos¢ kawy.

Kamien w urzgdzeniu.

Rozpocznij cykl usuwania kamienia.

Kawa jest zbyt staba
lub zbyt mocna.

Niewtasciwe ustawienie
mielenia.

Zmienh ustawienie mielenia (patrz
punkt ,Przygotowanie kawy").

Ustawienie intensywnosci
kawy jest nieprawidtowe.

Dostosuj intensywnos$¢ w
ustawieniach napoju (patrz: sekcja
.Zaparzanie kawy").

Kawa nie jest
wystarczajgco gorgca.

Filizanka nie zostata
podgrzana.

Przed zaparzeniem kawy wyptucz
filizanke goracg woda.

Ustawienie temperatury jest
zbyt niskie.

Zwieksz temperature w
ustawieniach napojéw (patrz punkt
.Przygotowanie kawy").

Mtynek nie dziata.

Zbiornik na ziarna kawy jest
pusty.

Wsyp ziarna kawy.

Z dyszy nie wylatuje
para.

Dysza pary jest zatkana.

Ostroznie wyczy$¢ dysze pary.

Na ekranie pojawito sie
ostrzezenie CALC i nie
moge zaparzy¢ kawy.

Z urzadzenia trzeba usung¢
kamien.

Wykonaj cykle usuwania kamienia.
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PROBLEMY

Ostrzezenie CALC jest
nadal widoczne na
ekranie.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Cykl usuwania kamienia nie
zostat ukonczony.

ROZWIAZANIA

Wykonaj wszystkie cykle usuwania
kamienia w catosci.

Spod urzadzenia
wycieka woda.

Tacka ociekowa jest petna lub
niewtasciwie ustawiona.

Oproznij tacke ociekowa i ustaw jg
poprawnie.

Na ekranie wyswietlane
jest ostrzezenie ,add
water”.

W zbiorniku na wode nie ma
wystarczajgcej ilosci wody.

Wlej wode do zbiornika na wode.

Zbiornik na wode jest
niepoprawnie ustawiony.

Wyjmij zbiornik na wode i wt6z go
ponownie w poprawny sposéb.

Jak moge wytaczy¢
urzadzenie recznie?

Naciénij i przytrzymaj przycisk
START/STOP przez 2 sekundy.
Opcjonalnie urzadzenie moze
wylgczy¢ sie samoczynnie po 8
minutach bezczynnosci.

Jak rozwigzac problem
z zablokowanym
urzadzeniem?

Nacisnij przycisk START/STOP,

aby wytgczy¢ urzagdzenie. Odigcz
urzgdzenie od zasilania i odczekaj
minute, a nastepnie podtacz je
ponownie. Naci$nij przycisk START/
STOP, aby wtgczy¢ urzadzenie
ponownie.

Kamien nie zostat usuniety z
urzadzenia.

Wykonaj cykl usuwania kamienia.

Jezeli jeden z probleméw opisanych powyzej nadal wystepuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi

klienta KRUPS.

13. ZUZYTE PRODUKTY ELEKTRYCZNE LUB

ELEKTRONICZNE

Mamy swéj wktad w ochrone srodowiska!

@® Produkt zawiera wiele materiatéw, ktére mozna ponownie wykorzysta¢ lub poddac

recyklingowi.

W 2 0ddaj go do zatwierdzonego centrum serwisowego lub punktu zbiérki, aby mozna
byto sie nim odpowiednio zajac.
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1 Regulacni kolec¢ko jemnosti mleti
2 Ovladaci panel

3 Zasuvka na kavu

4 Odkapavaci miska

5 Zasobnik na zrnkovou kavu
6 Nadrzka na vodu
7 Tryska
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HOTWATER

Espresso

Lungo
Prekapavana kava
Rezim mleté kavy
Nastaveni intenzity
Nastaveni velikosti
Nastaveni teploty
Rezim horké vody
START/STOP

1
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10 Rezim pary

11 Upozornéni: Vyprazdnéte zasuvku
na kavu

12 Upozornéni na nutnost doplnéni
vody

13 Upozornéni na nutnost
vyplachnuti

14 Upozornéni na nutnost odvapnéni
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2. TECHNICKE UDAJE

W Tlak Cerpadla 15 bar
B Rozméry: 150 x 360 x 295 mm

3. DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

B Pfed pouZitim spotFebice si peclivé prectéte vSechny pokyny, zejména bezpecnostni
upozornéni.
B Spotrebic je uréen vyhradné pro domaci pouziti.
B Pripojujte jej pouze k béZzné elektrické siti a dbejte na to, aby napéti i frekvence odpovidaly
Udajim uvedenym na jeho bezpecnostnim Stitku.

4. PRVNI POUZITI

Poznamka: Tento kdvovar je novy a pred zabalenim byl testovan s kavou. I kdyz byl poté vycistén,
mUZe se uvniti nachazet malé mnoZstvi zbytkové kavy. Je to normaini a neovliviiuje to vykon

kavovaru.

Aby kavovar spravné fungoval uz pfi prvnim pouZiti, postupujte pfed jeho prvnim spusténim

podle téchto kroku:

1. Vybaleni spotFebice

B Opatrné odstrarite veSkery obalovy material a kdvovar vyjméte.

B Zkontrolujte vSechny soucasti a ovérte, Ze jsou kompletni a bez poSkozeni.
B Odlepte papirovou pasku umist&nou uvnitf zasobniku na zrnkovou kavu.

B Odlepte nalepku z ovladaciho panelu kavovaru.

2. Napliite nadrzku na vodu.

4

B Vyjméte nadrzku na vodu.

B Naplnte nddrzku na vodu po Uroveri MAX.
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B Vratte ji zpét na své misto v kdvovaru.

3. Zapnéte kavovar a provedte pocatecni vyplachnuti.
Pfed prvnim pouzitim je vhodné spustit cyklus vyplachnuti bez kavy.

0o
@ B Zapojte spotrebic do sité.

B Stisknutim stfedového oranZového tlacitka jej zapnéte.

B Stisknéte tlacitko Espresso.
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B Soucasnym stisknutim tlacitka Espresso a tlacitka zrnkové
kavy aktivujete rezim vyplachovani.

B Vyplachovani se spusti a ukon&i automaticky.
B Oplachnéte zasuvku na kavu

5. PRIPRAVA KAVY

PFi pouziti zrnkové kavy

1.

Napliite zdsobnik na zrnkovou kavu.

B Nasypte do zadsobniku na zrnkovou kavu €erstvou zrnkovou
kavu.

Upravte nastaveni hrubosti mleti.

B Oteviete viko zasobniku na zrnkovou kavu. Otacenim
regulacniho kolecka vyberte poZadovanou jemnost ¢i hrubost
mleti:

B Nastaveni nizSiho Cisla: jemné mleti => pro silné a intenzivni espresso
B Stfedni nastaveni: stfedni hrubost mleti => pro vyvaZzenou chut
® Nastaveni vy3Siho cisla: hrubé mleti => pro filtrovanou kavu nebo cold brew
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Hrubost mleti upravujte pouze tehdy, kdyZ je mlynek v chodu, tedy pfi pfipravé
kavy, jinak by mohlo dojit k poSkozeni mechanismu.

Pozndmka: Po zmé&né nastaveni hrubosti mleti pfipravte kdvu a ovéfte zménu v chuti i
rychlosti pratoku.

B Naplte nddrzku na vodu po Uroveri MAX.

B Umistéte Salek pod vystup kavy.
Poznamka: V pripadé velkého $alku vyjméte odkapavaci
misku.

B Zapnéte spotrebic.

B Vyberte pozadovany typ kavy.
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3. Podle potFeby si pFizplisobte nastaveni napoje.
Upravte si napoj podle svych predstav:

B Intenzita kavy: vyberte si ze 3 stupniu intenzity

S M L

7
Wi,
O 't

e
s,

B Velikost kavy: vyberte si ze 3 velikosti $alkd

%,

Wi,
%

KOS

B Teplota kavy: vyberte jednu ze 3 nastavitelnych teplot

4. Spustte pfipravu kavy.

/START\ W Stisknéte tla¢itko START/STOP. Kavovar zahdji proces pfipravy
\\STOP/ kavy.

&

Poznamka: Pokud jste zvolili moZnost filtrované kavy nebo kavy extrahované za studena
(cold brew), pockejte prosim, priprava kavy potrva nékolik minut. Je to normaini a zajistuje to
optimalni extrakci pfi nizkém tlaku.

Béhem pfripravy kavy nevyjimejte nadrzku na vodu, jinak mize byt nutné
proces pfipravy kavy spustit znovu.
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5. Vychutnejte si svlj napoj.

6. Odstrarite kavovou sedlinu.

KRypg

Jakmile kadva automaticky prestane téct, je napoj hotovy a
pfipraveny k podavani.

Poznamka: Pripravu kdvy muzete kdykoli zastavit stisknutim
tlacitka START/STOP.

Vyjméte zasuvku na kavu

Otocte zasuvku dnem vzhdru nad vhodnou nadobou a
stisknéte tlacitko. PFipadné zbytky kavy vyklepejte jemnym
poklepanim.

Zasuvku vyplachnéte vodou.

Po pouziti vypnete kavovar tak, Ze na 2 sekundy podrzite
stisknuté tlacitko START/STOP.

Poznamka: Kavovar se sdm automaticky vypne po 8 minutach
necinnosti.
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6. PRIPRAVA S POUZITIM MLETE KAVY

Tento reZim pouZzijte pro pfipravu kavy s pouZitim mleté kavy (napfiklad kavy bez
kofeinu). V takovém pFipadé se nepouziva mlynek na kavu.

KRupg

B Vyjméte zasuvku.

B Nasypte do zasuvky porci mleté kavy.
Pozndmka: Pokud je mletd kava prilis jemna, kavovar ji
nedokaZe spravné extrahovat.

A Nenaplfujte zasuvku nad rysku MAX.

Poznamka: U velmi jemné mleté kavy doporucujeme davku snizit.

KRupg

B Vratte zasuvku zpét na jeji misto.

B Zapnéte kavovar.
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B Zvolte napoj, ktery chcete pripravit.

B Vyberte rezim mleté kavy.
B Opakované stisknéte tlacitko intenzity, dokud se na displeji
neobjevi ikona mleté kavy.

B Podle potfeby si prizplsobte
nastaveni napoje.

B Stisknutim tlacitka START/STOP spustite extrakci kavy.

STO P/

y

B Vychutnejte si pfipraveny napoj.
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B Vysypejte kdvovou sedlinu.

B Vyplachnéte zasuvku.

7. PRIPRAVA NAPOJE S MLEKEM

Ohrev a napénéni mléka
MIéko pro zvoleny napoj ohfejte a napénte podle nasledujiciho postupu:

1.

Do nadoby nalijte studené mléko.

PouZijte studené mléko a nalijte ho do vhodné nadobky.

Poznamky k napénovani mléka:

PFi volbé mnoZstvi mléka nezapomerite, Ze b&hem procesu napénovani se jeho objem
zdvojnasobi nebo ztrojnasobi.

Pro lepSi napénéni doporucujeme pouZzit polotu¢né mléko.

Davejte pozor, abyste se nedotkli kovové ¢asti parni trysky, protoZe mdze byt
velmi horka. Para muzZe také zplsobit popaleniny.

Vyberte reZzim pary.

Stisknutim tlacitka pary aktivujete rezim pdry.

Pokud chcete mléko napénit a ohFat, posunte voli¢ nahoru. Pokud ho chcete pouze ohrat,
posurite ho dold.

Napénéni a ohrati Pouze ohrati
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3. Nastavte parni trysku do spravné polohy.
Ponorte parni trysku do mléka.

4. Zacnéte napénovat a ohfivat mléko.

B Stisknutim tlacitka START/STOP spustite napé&novani a ohfivani
mléka.

Poznamka: NejlepSich vysledkl dosdhnete, kdyZ zacnete
napénovat mléko tésné nad dnem nadoby po dobu pfiblizné
10 sekund, aniz byste se dna dotkli. Poté nadobu naklonte
a pohybuijte s ni tak, abyste trysku pomalu zvedali smérem
k hladiné mléka. Tryska musi celou dobu zlstat ponorena v
mléce. KrouZivym pohybem nadoby dosdhnete rovnomérného
napénéni.

y

5. Dokoncete napénovani/ohfivani.

B Jakmile dosdhnete poZzadované textury a teploty, opétovnym stisknutim tlacitka START/
STOP paru vypnéte.

6. Vycistéte parni trysku.

B Vycistéte parni trysku vihkym hadfikem a kratkym vypusténim
pary odstrarite zbytky mléka.

B Sejméte odnimatelné dily, oplachnéte je, otfete vlhkym
hadrikem a vratte je na misto.
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8. PRIPRAVA HORKE VODY

B Pomoci funkce horké vody snadno pfipravite €aj, bylinny napoj
nebo jiny horky napo;j.
B Pod trysku umistéte Salek nebo nadobu.

1. Stisknutim tlacitka horké vody 2. Zvolte velikost: S, M nebo L.
zvolte reZim horké vody.

S M L

3. Vyberte jednu ze tfi teplot: 4. Spustte program.
priblizn& 70 °C, 80 °C nebo 90 °C. B Stisknéte tlacitko START/STOP.
Zacne vytékat horka voda.

V|

Voda bude velmi horka - vyhnéte se pfimému kontaktu s ni, abyste se nepopalili.
Po dosazeni zvoleného mnozstvi voda automaticky prestane téct.

Poznamka: Naplni-li se pozadované mnozZstvi jesté pred koncem cyklu, miZete vodu zastavit
opétovnym stisknutim tlacitka START/STOP.
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9. CISTENI

Pravidelnym cisténim zajistite optimalni vykon a vysokou kvalitu kavy.

1. Po kazdém pouziti vyplachnéte zasuvku.

B Vyjméte ji a peclivé oplachnéte teplou vodou, abyste odstranili
zbytky kavy.

B Vyprazdnéte a vycistéte odkapavaci misku.
B Po vyjmuti zasuvky ocistéte hlavu vihkym hadfikem, abyste ji
zbavili zbytk( kavy.

3.

B Po kazdém pouziti je dllezité vycistit parni trysku.
B Jakmile se pdra zastavi, opatrné trysku rychle ocistéte vihkym
hadfikem (abyste odstranili pfipadné zbytky).

B Stdhnéte trubicku parni trysky smérem dold. Vnitfek trysky
oCistéte vlhkym hadfikem.
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Peclivé vymyjte trubicku parni trysky teplou vodou.

Nasadte trubic¢ku zpét na parni trysku.
Vypustte malé mnozstvi pary, aby se odstranily prfipadné
zbytky mléka.

Kdyz se zobrazi upozornéni na nutnost vyplachnuti, postupujte
podle nize uvedenych kroku.
Naplrite nadrzku cistou vodou.

Pod vystup kadvy umistéte Salek o objemu 70 ml. Do néj bude
bé&hem cyklu zachycovéna voda z vyplachovani.

VloZte prazdnou zasuvku zpét na misto.

Soucasnym stisknutim tlacitka zrnkové kavy a tlacitka Espresso
zvolte rezim vyplachovani.

Stisknutim tlagitka START/STOP aktivujete rezim vyplachovani.

Jakmile se vSechny ikony typu kavy vrati do normalniho stavu,
je proces vyplachovani dokoncen.

Vyjméte zasuvku a oplachnéte ji vodou.

Kavovar je nyni pFipraven k pouzivani.
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10. ODVAPNENI

A Vodni kdmen mazZe zplsobit horsi chut kdvy a nespravnou funkci kdvovaru.

Pokud se zobrazi upozornéni na nutnost odvapnéni (CALC), odstrarnte vodni kdmen z kdvovaru
podle nize uvedenych krok:

B Upozornéni CALC se zobrazi po 200 cyklech: Doporucujeme provést odvapnéni kavovaru.

B Po 230 cyklech (bez provedeni odvapnéni) jiz nebude mozné pomoci kavovaru pripravovat
napoje. Na displeji se zobrazi upozornéni CALC, Salek Lungo a ikona zrnkové kavy. To
znamena, Ze je nutné kavovar odvapnit.

1. Pfipravte odvaprovaci roztok.

B Vyjméte nadrzku na vodu.
B Naplnteji 1 litrem vody o pokojové teploté.
Note: *Odvapriova¢ KRUPS lIze zakoupit na oficidlnim webu

< KRUPS a u dalSich prodejc(.

0
B Pridejte do nadrzky cely obsah odvapriovace KRUPS* a
michanim jej Uplné rozpustte.
5 B Pod vystup kdvy a parni trysku umistéte nadobu o objemu
nejméné 2 litr. Do této nadoby se shromazdi veskera tekutina,
// kterd se uvolni béhem cyklu.
1)

2. Spustte odvapnovaci program.

B SpuSténi: Stisknéte a podrzte soucasné tlacitka zrnkové kavy
a Lungo po dobu 3 sekund.
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3. Monitorujte cely proces.

Stisknutim tlacitka START/STOP spustite odvapriovaci proces.
Probihajici proces odvaprnovani je signalizovan postupnym
rozsvécenim ikon typu kavy.

Kdyz se béhem odvapriovani zobrazi upozornéni ,nadrzka na vodu*:

Vyprazdnéte nadrzku a vycistéte ji.

Vyprazdnéte nddobu umisténou pod vystupem kavy a vratte
ji zpét na misto.

Naplfite nadrzku na vodu az po Uroven MAX a vratte ji zpét
na misto.

Upozornéni ,nadrzka na vodu” zmizi.

Znovu stisknéte tlacitko START/STOP.

Cyklus bude pokracovat.

Poznamka: Sledujte nddobu a v pfipadé potreby ji vyprazdnéte.
Pokud potfebujete nadobu vyprazdnit, mdZete cyklus stisknutim tlagitka START/STOP

pozastavit.

Pokud se upozornéni ,nadrzka na vodu” objevi znovu, je potfeba do nadrzky dolit vodu.

4. Konec odvapriovani

B Jakmile se vSechny ikony typu kavy znovu spole¢né rozsviti a upozornéni CALC zmizi, je
proces odvapnéni dokoncen.

Poznamka: Odvapnovaci cyklus mlzZete spustit i ru¢né, a to stejnym postupem.

292

CZECH



V zasuvce zUstaly zbytky kavy
z predchozi pfipravy.

11. VYZNAM KONTROLEK

Vyjméte zasuvku, vysypte z ni
sedlinu a pred dalSim pouzitim
zasuvku vyplachnéte.

V nadrzce na vodu neni
dostatek vody.

Dolijte do nadrzky €istou vodu.

Kavovar je potreba
vyplachnout.

Spustte proces vyplachovani podle
pokynu v uZivatelské prirucce.

Kavovar je potreba odvapnit.

Spustte proces odvapnéni podle
pokynu v uzivatelské pfirucce.

/ starr\

N

Nadmérny tlak v systému
brani extrakci kavy.

Stisknutim a podrZenim tlacitka
START/STOP na 2 sekundy kavovar
vypnéte. Opétovnym stisknutim
tlacitka START/STOP kavovar
zapnéte. Vycistéte zasuvku a znovu
zacnéte s pfipravou napoje.
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PROBLEMY

Kavovar nelze zapnout.

12. RESENI PROBLEMU

MOZNE PRICINY

Neni spravné zapojen
napajeci kabel.

RESEN{

Zkontrolujte elektrické pFipojeni a
zapojte kabel do funkéni zasuvky.

Nestiskli jste tlacitko START/
STOP.

Stisknéte tlacitko START/STOP.

Vystup je ucpany zbytky kavy.

Vyplachnéte zasuvku.

Kava nevytéka.

V nadrzce neni dostatek vody.

Naplfite nddrzku na vodu.

Kavovar mohl byt delSi dobu
mimo provoz.

Spustte vyplachovaci cyklus a
ocistéte hlavu kavovaru vihkym
hadrikem, abyste odstranili zbytky

kavy.

Mletd kava je prilis jemna.

Pouzijte hrubSi mleti.

Snizilo se mnozstvi
kavy.

PFic¢inou je vodni kdmen.

Spustte odvapriovaci cyklus.

Kava je prilis slaba
nebo pfrilis silna.

Je nastavena nevhodna
hrubost mleti.

Upravte jej podle pokyn( v ¢asti
,Priprava kavy".

Intenzita kavy neni spravné
nastavena.

Upravte ji v nastaveni napoju. (Viz
Cast “Priprava kavy".)

Kava neni dostatecné
horka.

Salek nebyl predehraty.

PFed pouzitim Salek vyplachnéte
horkou vodou.

Nastaveni teploty je pfilis
nizké.

Zvyste teplotu v nastaveni napoje
(viz ¢ast ,PFiprava kavy").

Mlynek na kavu

Zasobnik na zrnkovou kavu je

Doplite do zasobniku zrnkovou

nefunguje. prazdny. kavu.
Z trysky nevychazi Parni tryska je ucpana. DUkladné parni trysku vycistéte.
para.

Rozsvitilo se
upozornéni CALC a
nelze pfipravit kavu.

Kavovar je nutné odvapnit.

Spustte odvapriovaci cykly.

Upozornéni CALC je
stale aktivni.

Nebyl dokon¢en odvaprovaci
cyklus.

Nechejte odvapnovaci cykly
dobé&hnout.

Pod kavovarem se
objevuje voda.

Odkapavaci miska je plna
nebo nenfi sprdvné zasunuta.

Vyprazdnéte odkapavaci misku a
spravné ji zasurite.
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PROBLEMY

Zobrazi se upozornéni | V nadrZce na vodu neni Naplfite nddrzku na vodu.
Lpridat vodu”. dostatek vody.
Nespravné zasunutad nadrzka | Vyjméte nadrzku na vodu a pevné ji
na vodu. zasufite.
Jak mohu kavovar Podrzte tlacitko START/STOP po
vypnout ru¢né? dobu 2 sekund. Kavovar se také

po 8 minutach necinnosti vypne
automaticky sam.

Co délat, kdyz je Stisknutim tla¢itka START/STOP
kavovar zablokovany? kavovar vypnéte. Odpojte jej ze
zasuvky a pockejte 1 minutu. Pak
jej znovu zapojte. Opétovnym
stisknutim tlacitka START/STOP jej
znovu zapnéte.

Kavovar nebyl odvapnén. Spustte odvapriovaci cyklus.

Pokud néktery z téchto problémU pretrvava, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

13. KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKYCH A

ELEKTRONICKYCH VYROBKU

Pomahame chranit Zivotni prostredi!

@® Va3 produkt obsahuje recyklovatelné a znovu pouZzitelné materidly.

9 Odevzdejte jej do autorizovaného servisu nebo na sbérné misto, kde s nim bude
naloZeno nejvhodnéjsim zplsobem.
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HWN =

Koliesko na nastavenie mletia
Ovladacia obrazovka

Zasuvka na kavu
Odkvapkavacia miska

5 Nadoba na zrnkovu kavu
6 Nadrzka navodu
7 Dyza
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Rezim mletej kavy
Nastavenie intenzity
Nastavenie velkosti
Nastavenie teploty
ReZzim horucej vody
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9 START/STOP

10 Rezim pary

11 Upozornenie: Vyprazdnite
zasuvku na kavu

12 Upozornenie na pridanie vody

13 Upozornenie na preplachnutie

14 Upozornenie na odvapnenie
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2. TECHNICKE UDAJE

W Tlak Cerpadla 15 barov
B Rozmery 150 x 360 x 295 mm

3. DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

B Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte vSetky pokyny, najma bezpecnostné opatrenia.

B Tento spotrebic je ur€eny len na pouzivanie v domacnosti.

B Spotrebi¢ musi byt pripojeny len k §tandardnému zdroju napajania a musi spinat $pecifikacie
napatia a frekvencie uvedené na bezpecnostnom Stitku spotrebica.

4. PRVE POUZITIE

Poznamka: Tento kavovar je novy a pred zabalenim bol testovany s kavou. Aj ked bol vycisteny,
vnutri mohlo zostat malé mnoZstvo zvySkov kavy. Je to normalne a nema to vplyv na vykon
zariadenia.

Ak chcete zabezpe(it spravnu prevadzku uZ pri prvom poufZiti, pred prvym pouZitim zariadenia
postupujte podla tychto pokynov:

1. Vybalenie zariadenia

B Opatrne vyberte zariadenie z obalu.

B Skontrolujte, ¢i st vSetky diely na mieste a v dobrom stave.

B Odstrante papierovd pasku umiestnenud na vnutornej strane nadoby na zrnkovu kavu.
B Odstrante nalepku z panela zariadenia.

2. Nalejte vodu do nadrzky

4

B Vyberte nadrzku na vodu.

’ B Naplnte ju vodou po Urovert MAX.
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B VloZte ju spat' do zariadenia.

3. Zapnite zariadenie a vykonajte prvé preplachnutie
Pred prvym pouZzitim odporicame spustit cyklus preplachovania bez kavy.

B Polozte Salku (aspof 70 ml) pod varnu hlavu.

B Zapojte zariadenie do elektriny.

B Stlacenim stredového oranzového tlacidla zapnite zariadenie.

B Stlacte tlac¢idlo espressa.

300

SLOVAK



B Stlacenim tlacidla espressa a tlacidla zrnkovej kdvy sucasne
aktivujete rezim preplachovania.

B Preplachovanie sa spusti a ukonci automaticky.
B Oplachnite zasuvku na kavu

5. PRIPRAVA KAVY

So zrnkovou kavou

1. Naplnite nadobu na zrnkova kavu

B Do nadoby na zrnkovu kdvu nasypte Cerstvé kavové zrna.

2. Upravte nastavenie mletia.

B Otvorte veko nadoby na zrnkovd kavu. Otacanim
nastavovacieho kolieska vyberte pozadovanu velkost mletia:

B Nastavenie s nizSim cislom: jemné mletie => pre silné a intenzivne espresso
B Stredné nastavenie: stredné mletie => pre vyvaZzenu chut
B Nastavenie s vy3Sim Cislom: hrubé mletie => na filtrovanu kadvu alebo student pripravu
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Velkost mletia upravujte len pocas cinnosti mlyn¢eka na kavu pocas pripravy
kavy. Nastavovanie, ked mlyncek nie je v cinnosti, by mohlo po3kodit
mechanizmus.
Pozndmka: Po zmene nastavenia velkosti mletia pripravte kavu tak, aby bola Uprava
dostatocne citelna z hladiska chuti aj prietoku.

B Naplnte nddrzku na vodu vodou az po uroveri MAX.

B Polozte Salku pod vypust kavy.
Poznamka: V pripade velkej 3alky vyberte odkvapkavaciu
misku.

B Zapnite spotrebic.

B Vyberte si preferovany druh kavy.
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3. Ak chcete, prisposobte si nastavenia napoja.
Upravte si napoj podla svojich preferencii:

00

B Intenzita kavy: vyberte si z 3 drovni intenzity

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Velkost' kavy: vyberte si z 3 velkosti Salok

\
,,,.
]

B Teplota kavy: vyberte si z 3 Urovni teploty

4. Spustite pripravu kavy

/START\ B Stlacte tlacidlo START/STOP. Kavovar spusti proces pripravy
\STOP/ kavy.

&

Poznamka: Ak ste vybrali moZnost ,Filtrovand kava” alebo ,Studend priprava”, pockajte
niekolko minut, kym sa kdva pripravi. Je to normdlne a zabezpecuje to optimalnu extrakciu
pri nizkom tlaku.

Pocas prevadzky nevyberajte nadrzku, inak moze byt potrebné spustit proces
pripravy kavy odznova.
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5. Vychutnajte si svoj napoj

B Ked sa kdva automaticky dokon¢i, vas napoj je pripraveny na
vychutnanie!
Poznamka: Stlatenim tlagidla START/STOP méZete zastavit
prudenie kavy uprostred procesu.

6. Vyprazdnite pouZitu kavovu usadeninu

KRypg

B Vyberte zasuvku na kavu

B OtoCte zasuvku hore dnom nad vhodnu nadobu a potom
stlacte tlacidlo. Na odstranenie kdvovej usadeniny mézete tiez
jemne poklepat na zasobnik.

B Zasuvku vyplachnite vodou.

B Ak chcete zariadenie po pouZiti vypnut, stlacte tla¢idlo START/
STOP na 2 sekundy.

Poznadmka: Ak sa nevykona Ziadna akcia, po 8 minutach sa
zariadenie automaticky vypne.
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6. PRIPRAVA S MLETOU KAVOU

Tento reZim pouZite na pripravu kavy s pouZitim mletej kavy (napriklad kavy bez
kofeinu). V tomto pripade sa mlynéek na kdvu nepouZiva.

KRupg

B Vyberte zasuvku.

B Do zasuvky nasypte trocha mletej kavy.

Poznamka: Ak je mleta kava prilis jemna, kavovar ju nedokaze
spravne extrahovat.

A Neprekracujte ¢iaru MAX vnutri zasuvky.

Poznamka: Ak pouZzivate velmi jemne mletd kavu, znizte mnoZstvo
kavy.

KRupg

B Vratte zasuvku na svoje miesto

B Zapnite zariadenie
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B Vyberte, ktory napoj chcete pripravit.

B Vyberte reZim mletej kavy
B Stlacajte tlacidlo intenzity, kym sa na displeji nezobrazi ikona
mletej kavy.

B Ak chcete, prispdsobte si nastavenia
napoja.

Stlatenim tla¢idla START/STOP spustite extrakciu.

STO P/

y

Vychutnajte si svoj napoj.
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B Vyprazdnite pouZitl kdvovu usadeninu.

B Vyplachnite zasuvku.

7. PRIPRAVA NAPOJA S MLIEKOM

Ohriatie a napenenie mlieka
Podla tychto krokov ohrejte a napefite mlieko pre zvoleny napo;j:

1.

2.

VloZte studené mlieko do nadoby
PouZite studené mlieko a nalejte ho do vhodného pohara alebo dzbanu.

Poznamky o peneni:
Privybere mnoZstva mlieka nezabudajte, Ze pocas procesu penenia sa jeho objem zdvojnasobi
alebo strojnasobi.

Odporucame pouzit polotu¢né mlieko, aby sa dosiahla lepSia pena.

Davajte pozor, aby ste sa nedotkli kovovej Casti parnej dyzy, pretoze moze byt
velmi horudca. Para moze tiez spdsobit popaleniny.

Vyberte reZim pary
Stlacenim tlacidla pary aktivujte rezim pary.

Posurite voli¢ nahor, ak chcete napenit aj ohriat' mlieko, alebo ho posufite nadol, ak chcete iba
ohriat' mlieko.

Napenenie a ohrev Len ohrev
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3. Umiestnite parni dyzu
VloZte parnu dyzu do mlieka.

4. Spustite napenenie a ohrev

y

Stlacenim tlacidla START/STOP spustite napenenie a ohrev.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalne vysledky, mlieko
napenujte od dna nadoby pocas priblizne 10 sekdnd, pricom
davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom nadobu naklorite
a pohybuijte fiou tak, aby sa dyza pomaly klzala po mlieku az
takmer k povrchu. Dbajte na to, aby dyza zostala v mlieku. Ak
chcete dosiahnut peknud penu, otacajte nddobou kruZivym
pohybom.

5. Dokoncite napenenie/ohrievanie

B Ked dosiahnete poZadovanu texturu a teplotu, opdtovnym stlacenim tlacidla START/STOP

vypnite paru.

6. Vycistite parnu dyzu

Vycistite parnu dyzu vihkou handrickou a potom vypustite
maly prad pary, aby ste odstranili zvySky mlieka.

Vyberte odnimatelné €asti a vloZte ich pod teclcu vodu, potom
vSetky Casti utrite vihkou handri¢kou a ich opat'zloZte.
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8. PRIPRAVA HORUCE) VODY

B Pomocou funkcie horucej vody si moZzete pripravit ¢aj, bylinkovy
Caj alebo iné horuce napoje.
B Umiestnite 3alku alebo nadobu pod dyzu.

1. Stlacenim tlacidla horucej vody 2. Vyberte velkost: S, M, L
vyberte reZim hortcej vody.

S M L

3. Vyberte teplotu z 3 moZnosti: 4. Spustite program

priblizne 70 °C, 80 °C, 90 °C m Stlatte tlacidlo  START/STOP.
Zacne vytekat hortca voda.

V|

Voda bude velmi hordca - vyhnite sa priamemu kontaktu s fou, aby ste sa
nepopalili.

Prietok vody sa automaticky zastavi po nadavkovani zvoleného mnozstva.

Poznamka: Opétovnym stladenim tlacidla START/STOP zastavite prietok vody, ak sa poZadované
mnozstvo dosiahne pred koncom cyklu.

309

SLOVAK



9. CISTENIE

Pravidelné Cistenie zabezpecuje optimalny vykon a zachovéva kvalitu kavy.

1. Vyplachnite zasuvku po kazdom pouZiti

Vyberte zasuvku a dékladne ju oplachnite teplou vodou, aby
ste sa zbavili zvySkov kavy.

Vyprazdnite a vycistite odkvapkavaciu misku
Po vybrati zasuvky vycistite hlavu vihkou handrickou, aby ste
ju zbavili zvySkov kavy.

B Parnu dyzu je dblezité Cistit po kazdom pouZiti.
B Ked para prestane vychadzat, opatrne dyzu rychlo vycistite
vlhkou handri¢kou (aby ste odstranili vSetky zvysky).

B Potiahnite rurku parnej dyzy smerom nadol. Vycistite vnutro
dyzy vlhkou handri¢kou.
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B Opatrne odistite rurku parnej dyzy teplou vodou.

B Pripevnite rdrku spat na parnu dyzu.
B Vypustite maly prud pary, aby sa odstranili zvySky mlieka.

B Ked sa zobrazi upozornenie na preplachnutie, preplachnite
zariadenie podla nizSie uvedenych krokov.
B Naplnte nadrzku Cistou vodou.

Pod vypust kdvy poloZzte 70 ml Salku. V Salke sa pocas cyklu
zachytava voda z oplachovania.

Umiestnite prédzdnu zasuvku na miesto.

Sucasnym stlacenim tlacidiel zrnkovej kavy a espressa vyberte
rezim preplachovania.

Stlacenim tlagidla START/STOP aktivujte reZim preplachovania.

Ked sa v3etky ikony druhu kavy vratia do normalnej polohy,
proces preplachovania je ukonceny.

Vyberte zasuvku a vyplachnite ju vodou.

Kavovar je teraz pripraveny na pouzivanie.
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10. ODVAPNOVANIE

A Vodny kamen mdze zhorsit chut kavy a ovplyvnit hladky chod kavovaru.

Ked'sa zobrazi upozornenie na odvapnenie, odvapnite zariadenie podla nizSie uvedenych krokov:

B Upozornenie na odvapnenie sa zobrazi po 200 cykloch: Odporicame odvapnit zariadenie.

B Po 230 cykloch (bez odvapnenia) uz zariadenie nebude schopné pripravovat ndpoje. Na
displeji sa zobrazi upozornenie na odvapnenie, Sadlka Lungo a zrnkova kava. To znamena, Ze
zariadenie je nutné odvapnit.

1. Pripravte si roztok na odstranenie vodného kamernia

Vyberte nadrzku na vodu.
Naplrte ju 1 litrom vody izbovej teploty.
Pozndmka: * Odvapriova¢ KRUPS si mozZete zakupit na

< oficialnej webovej stranke KRUPS a u dalSich predajcov.

0
B Do nddrzku pridajte cely obsah odvapriovata KRUPS* a
mieSajte ho, kym sa Uplne nerozpusti.
5 Pod vypust kdvy a parnu dyzu umiestnite nddobu s objemom
najmenej 2 liters. Tato naddoba bude zachytdvat vSetku
// kvapalinu, ktord sa uvolni pocas cyklu.
i)

2. Spustite program odvapnenia

B Spustenie: Stlacte a podrZte sucasne tlacidla zrnkovej kavy a
Lungo na 3 sekundy.
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B Stlacenim tlacidla START/STOP spustite proces odvapnenia.
B Tkony druhu kdvy sa postupne rozsvietia, o znamena, Ze
prebieha proces odstrafiovania vodného kamena.

3. Sledujte proces
Ked sa pocas procesu zobrazi upozornenie ,nadrzka na vodu":

B Vyprazdnite nddrzku a vycistite ju.

Vyprazdnite nddobu umiestnenu pod vypustom kavy a vratte
ju spat.

Doplnte nadrzku na vodu po Urovert MAX a vratte ju spat.
Upozornenie ,nadrzka na vodu” zmizne.

Znova stlatte tlacidlo START/STOP.

Cyklus bude pokracovat.

Poznamka: Sledujte nddobu a v pripade potreby ju vyprazdnite.
Ak potrebujete nadobu vyprazdnit, médzete cyklus pozastavit stlacenim tlacidla START/STOP.
Ak sa opat zobrazi upozornenie ,nadrzka na vodu”, musite do nadrzky doliat viac vody.

4. Koniec odvaprnovania

B Ked sa opat rozsvietia vSetky ikony druhu kdvy a zmizne upozornenie na odvapnenie,
proces odstranovania vodného kamena je ukonceny.

Poznamka: Cyklus odvapnenia méZete spustit'aj manualne podla rovnakych krokov.
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V zasuvke zostala kavova
usadenina z naposledy
pripravenej kavy.

11. VYZNAM SVETELNYCH SIGNALOV

Vyberte zasuvku a vysypte kavovu
usadeninu. Potom ju pred dalSim
pouzitim vyplachnite.

Vo vodnej nadrzke nie je
dostatok vody.

Nalejte Cistu vodu do nadrzky na
vodu.

Zariadenie je nutné
preplachnut.

Spustite proces preplachovania

podla pokynov v ndvode na poufZitie.

Zariadenie je nutné odvapnit.

Spustite proces odvapnenia podla
pokynov v ndvode na pouZitie.

/ starr\

N

Nadmerny tlak na systém
brani extrakcii kavy

Stlacte a podrzte tlacidlo START/
STOP na 2 sekundy, aby sa kavovar
vypol. Opatovnym stlacenim tlacidla
START/STOP zapnite zariadenie.
Vycistite zasuvku a znovu spustite
pripravu napoja.
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PROBLEMY

Zariadenie sa nezapne.

12. RIESENIE PROBLEMOV

MOZNE PRICINY

Napajaci kabel nie je
zapojeny.

RIESENIA

Skontrolujte elektrické pripojenie a
zapojte ho do funkénej zasuvky.

Nestlacili ste tlacidlo START/
STOP.

Stlacte tlacidlo START/STOP.

Vypust je zablokovany
zvySkami kavy.

Vyplachnite zasuvku

Kava nevyteka.

V nadrzke nie je dostatok
vody.

Nalejte vodu do nadrzky.

Zariadenie ste mozno
naposledy pouzili ddvnejsie.

Spustite cyklus vyplachovania
a vycistite varnud hlavu vihkou
handrickou, aby sa odstranili vietky

zvySky kavy.

Mletd kava je prilis jemna.

Pouzite hrubsie mletie.

Mnozstvo kavy sa
znizilo.

Vodny kamen.

Spustite cyklus odvapnenia.

Kava je prili$ slaba
alebo prilis silna.

Nastavenie mletia je
nespravne.

Upravte nastavenie mletia (pozri
Cast Priprava kavy)

Intenzita kavy nie je
nastavena spravne.

Nastavte intenzitu v nastaveniach
napoja. (Pozrite si ¢ast’,Priprava
kavy”)

Kava nie je dostatocne
horuca.

Salka nebola predhriata.

Pred pouzitim Salku oplachnite
hortcou vodou.

Nastavenie teploty je prilis
nizke.

Zvyste teplotu v nastaveniach
napoja (pozri Cast,Priprava kavy").

Mlynéek na kavu

Ndadoba na zrnkovu kavu je

Pridajte kavové zrna.

nefunguje. prazdna.
Z dyzy nevychadza Parna dyza je zablokovana. Doékladne vycistite parnu dyzu.
para.

Rozsvietilo sa
upozornenie na
odvapnenie a
nemozem pripravit
kavu.

Zariadenie je nutné odvapnit

Spustite cykly na odstranenie
vodného kamena.

Upozornenie na
odvapnenie je stale
aktivne.

Cyklus odvapnenia nebol
dokonceny.

Spustite cykly odvapnenia az do
konca.
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PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA

Spod zariadenia unika | Odkvapkavacia miska je plna | Vyprazdnite odkvapkdavaciu misku a

voda. alebo zle poloZena. spravne ju umiestnite.
Zobrazi sa upozornenie | V nadrzke nie je dostatok Nalejte vodu do nadrzky.
na pridanie vody. vody.
Nadrzka na vodu je Vyberte nadrzku na vodu a pevne ju
nespravne vlozena. zasunte.
Ako mbZem zariadenie Stlacte a podrzte tlacidlo START/
rucne vypnut? STOP na 2 sekundy. Pripadne

sa zariadenie po 8 minutach
automaticky vypne.

Ako mo6zem vyrieSit Stlacenim tlagidla START/STOP
zablokovanie vypnite zariadenie. Odpojte ho zo
zariadenia? zasuvky, pockajte 1 mindtu a potom

ho znova zapojte. Opatovnym
stlacenim tlacidla START/STOP ho
znova zapnite.

Zariadenie nebolo Spustite cyklus odvapnenia.
odvapnené.

Ak niektory z tychto problémov pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

13. KONIEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKYCH A

ELEKTRONICKYCH VYROBKOV

KaZdy sa podiela na ochrane Zivotného prostredia!

® Vyrobok obsahuje ré6zne materialy, ktoré mozno opatovne pouzit alebo recyklovat.

2 Odneste ho do autorizovaného servisného strediska alebo zberného miesta, kde sa s
nim naloZi najvhodnejSim sp6sobom.
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1. LEIRAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Orlési fokozat beéllité gomb 5 Szemeskavé tartaly
2 Vezérldképernyd 6 Viztartaly
3 Kavés fiok 7 Fuavoka

4 Csepegtetd talca
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HOTWATER

Espresso

Hosszu kavé

Filteres kavé

Orolt kavé tizemmad
Erésség beallitasa
Méret bedllitasa
Hémérséklet bedllitasa
Forré viz lzemmaéd

1
wH,

’,

R

/START\ _
\STO P/ ﬂ

9 INDITAS/LEALLITAS

10 G6z lzemmaod

11 Figyelmeztetés: Uritse ki a
kavéfidkot

12 Vizfeltoltési figyelmeztetés

13 Oblitési figyelmeztetés

14 Vizkdmentesitési figyelmeztetés
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2. MUSZAKI ADATOK

B Nyomas: 15 bar
B Méretek: 150 mm x 360 mm x 295 mm

B A készUlék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, kilonos tekintettel a
biztonsagi évintézkedésekre.

B Ez a készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult.

B A készuléket csak szabvanyos aramforrashoz szabad csatlakoztatni, és annak meg kell felelnie
a késziilék biztonsagi cimkéjén feltlintetett feszlltség- és frekvencia eléirasoknak.

4. ELSO HASZNALAT

Megjegyzés: Ez a készllék Uj, és a csomagolasa eldtt kavéval tesztelték. Bar megtisztitottak,
eléfordulhat, hogy a belsejében kis mennyiségl kdvémaradék marad. Ez normadlis, és nem

3. FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

befolyasolja a gép teljesitményét.

A készilék elsd hasznalata el6tt kdvesse az alabbi 1épéseket a megfeleld mikoédés biztositasa

érdekében:

1. Akésziilék kicsomagolasa
m  Ovatosan vegye ki a késziléket a csomagolasabdl.

B Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és jé allapotban van-e.
B Tavolitsa el a szemeskavé tartaly belsejében taldlhaté papirszalagot.

B Tavolitsa el a matricat a készulék képernydjérol.

2. Toltse fel a viztartalyt

4

B Vegye ki a viztartalyt.

B Toltse fel vizzel a MAX szintig.
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B Helyezze vissza a készulékbe.

3. Kapcsolja be a késziiléket, és végezze el az elsd oblitést

Javasoljuk, hogy az els6 hasznalat el6tt futtasson le egy oblitési ciklust kavé nélkiil.

B Helyezzen egy (legalabb 70 ml-es) csészét a f6z6fej ala.

B Dugja be a készlléket.

B Nyomja meg a kozépsé narancssarga gombot
bekapcsolashoz.

B Nyomja meg az espresso gombot.
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B Nyomja meg egyszerre az espresso gombot és a szemes kavé
gombot az 6blitési Gzemmadd aktivalasahoz.

B Az Oblités automatikusan elindul és befejezédik.
B Oblitse ki a kavéfiokot

5. KAVE KESZITESE

Szemes kavéval

1.

Toltse meg a szemeskavé tartalyt

®m  Ontsén friss szemes kavét a szemeskavé tartalyba.

Allitsa be az 6rlési fokozatot.

B Nyissa fel a szemeskavé tartaly fedelét. Forgassa el a beallité
gombot a kivant érlési fokozat kivalasztasahoz:

B Alacsonyabb szam: finom 6rlés => er&s és intenziv espresso
B Kdzepes bedllitas: kdzepes 6rlés => kiegyensulyozott izhez
B Magasabb szam: durva érlés => filteres kavé vagy cold brew elkészitéséhez
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Csak akkor allitsa az érlési fokozatot, amikor a kavédaralé mikodik, kavéfézés
kdzben. Ha a dardlé nem mkodik, a bedllitas karosithatja a szerkezetet.

Megjegyzés: Az 6rlési fokozat beallitdisanak médositasa utan készitsen egy kavét, hogy az iz
és az aramlas tekintetében is megfeleléen érzékelhetd legyen a bedllitas.

] - B Toltse fel a viztartalyt vizzel a MAX jelzésig.

B Helyezze a csészét a kavékifolyd ala.
Megjegyzés: Nagy csésze esetén vegye ki a csepegtetd talcat.

B Kapcsolja be a készuléket.

B Valassza ki a kivant kavéfajtat.
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3. Ha szeretné, testre szabhatja az ital bedllitasait.
Allitsa be az italt az izlésének megfelelden:

00

i
oM,

B A kavé erdssége: valasszon a 3 er6sségi szint kozul

B A kavé mérete: valasszon a 3 csészeméret kozul

B A kavé homeérséklete: valasszon a 3 hémérsékleti szint kozul

4. Kezdje el a kavéfozést

/START\ B Nyomja meg a START/STOP gombot. A készilék elinditja a
\\STOP/ kavéfbzési folyamatot.

&

Megjegyzés: Ha a ,Filteres kavé” vagy ,Cold brew” opciét valasztotta, kérjuk, varjon néhany
percet, amig a kavé elkészul. Ez normalis, és ez biztositja a kavé optimdlis elkészitését alacsony
nyomason.

Ne vegye ki a tartalyt mikodés kdzben, mert kilénben Ujra kell inditania a
kavéfézési folyamatot.
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5. Egészségére

6. Uritse ki a kdvézaccot

KRupg

B Amint a kavé automatikusan elkészllt, maris élvezheti italat!

Megjegyzés: A START/STOP gomb megnyomdsdval menet
kdzben megszakithatja a kavé kifolyasat.

B Tavolitsa el a kavéfidkot

Forditsa meg a tartdlyt egy megfeleld edény felett, majd
nyomja meg a gombot. A kavézacc tartalyt évatosan meg is
kopogtathatja, hogy kitruljon beldle a kavézacc.

Oblitse ki a tartalyt vizzel.

A készllék kikapcsolasdhoz a hasznalat utan nyomja meg a
START/STOP gombot 2 masodpercig.

Megjegyzés: Ha nem tesz semmit a készllékkel, az 8 perc
utan automatikusan kikapcsol.
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6. ITAL KESZITESE OROLT KAVEVAL

Ezzel az Uzemméddal fozhet kavét 6rolt kavé (pl. koffeinmentes kavé) felhasznalasaval.

Ebben az esetben a kavédaralé nem lesz hasznalva.

KRupg

B Vegye ki a tartalyt.

B Ontsén egy adag 6rolt kavét a tartalyba.

Megjegyzés: Ha az 6rolt kavé tual finomra van 6rélve, a
készulék nem tudja megfelelden lefézni a kavét.

A Ne lépje tul a tartdly belsejében lathaté MAX vonalat.

Megjegyzés: Ha nagyon finomra &6rolt kavét hasznal, csdkkentse a
kavé mennyiségét.

KRupg

B Helyezze vissza a tartalyt a helyére

B Kapcsolja be a készuléket
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B Vilassza ki, hogy milyen italt szeretne késziteni.

B Valassza ki az 6rolt kavé lzemmaddot

B Nyomja meg az intenzitds gombot annyiszor, ahanyszor
szukséges, amig az 6rolt kavé ikon meg nem jelenik a
képernydn.

B Ha szeretné, testre szabhatja az ital
beallitasait.

‘w B
-

y

Nyomja meg a START/STOP kavéfézés

megkezdéséhez.

gombot a

B Egészségére!
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m  Uritse ki a kdvézaccot.

m  Oblitse ki a tartalyt.

7. ITAL KESZITESE TEJJEL

A tej melegitése és habositasa
Kovesse az alabbi |épéseket a tej melegitéséhez és habositasahoz a valasztott italhoz:

1.

2.

Tegyen hideg tejet az edényébe
Haszndljon hideg tejet, és ontse egy megfeleld csészébe vagy kancséba.

Megjegyzések a habositassal kapcsolatban:
A tej mennyiségének kivalasztasakor ne feledje, hogy a habositads soran a tej térfogata
megduplazédik vagy megharomszorozddik.

A jobb habositas érdekében félzsiros tej hasznalatat javasoljuk.

Ugyeljen arra, hogy ne érjen hozzé a gézfivéka fém részéhez, mert az rendkiviil
forrd lehet. A g6z szintén égési séruléseket okozhat.

Valassza ki a g6z lizemmédot
Nyomja meg a g6z gombot a géz tzemmadd aktivaldsdhoz.

CsUsztassa a valasztét felfelé a tej habositasahoz és melegitéséhez, vagy cslsztassa lefelé, ha
a tejet csak melegiteni szeretné.

Habositas és melegités Csak melegités
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3. Helyezze be a g6zfuavékat
Helyezze a g6zfuvokat a tejbe.

4. Inditsa el a habositast és a melegitést

B Nyomja meg a START/STOP gombot a habositas és a melegités
elinditasahoz.
Megjegyzés: Az optimdlis eredmény érdekében az edény
aljatél kezdve habositsa a tejet kortlbelll 10 masodpercig,
. Ugyelve arra, hogy ne érjen hozza az aljdhoz. Ezutan dontse
meg az edényt, és mozgassa ugy, hogy a fuvdka lassan
haladjon végig a tejen, amig majdnem el nem bukkan
‘ beldle. Ugyeljen arra, hogy a favéka a tejben maradjon. Annak
érdekében, hogy szép habot kapjon, forgassa az edényt
korkérés mozdulatokkal.

5. Fejezze be a habositast/melegitést

B Miutdn elérte a kivant allagot és hémérsékletet, nyomja meg Ujra a START/STOP gombot
a g6z kikapcsolasahoz.

6. Tisztitsa meg a gdzfuvokat

B Tisztitsa meg a g6ézfuvokat egy nedves ruhdval, majd engedjen
ki kis mennyiség(i g6zt a maradék tej eltavolitasahoz.

B Vegye le a levehetd alkatrészeket, és folyd vizzel mossa le
Oket, torolje le az 6sszes alkatrészt egy nedves ruhaval, majd
szerelje vissza 6ket.
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8. FORRO Viz KESZITESE

B A forro viz funkcidval teat, gyogyteat vagy mas forré italokat
készithet.
B Helyezzen egy csészét vagy edényt a fuvoka ala.

1. VAlassza ki a forré viz izemmédot 2. Valassza ki a méretet: S, M, L
a forré viz gomb megnyomasaval.

S M L

3. Valassza ki a hémérsékletet a 3 4. Inditsa el a programot
:;eohf(:toseg koziil: kb. 70 °C, 80 °C, ® Nyomja meg a START/STOP
gombot. Ekkor elkezd kifolyni a
forro viz.

y

A viz nagyon forr6 lesz - kertilje vele a kozvetlen érintkezést, hogy megel6zze az
égési sériléseket.
Aviz aramlasa automatikusan leall, amikor a kivalasztott mennyiség kifolyt.

Megjegyzés: Ha a ciklus vége el6tt eléri a kivant mennyiséget, nyomja meg Ujra a START/STOP
gombot a viz dramldsanak leadllitdsahoz.
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9. TISZTITAS

A rendszeres tisztitas biztositja az optimalis teljesitményt és meg6rzi a kdvé minéségét.

1. Oblitse ki a tartalyt minden hasznalat utan

Vegye ki a tartalyt, és 6blitse ki alaposan meleg vizzel, hogy
eltavolitsa az esetleges kdvémaradvanyokat.

Uritse ki és tisztitsa meg a csepegtetd talcat
A tartaly eltavolitasa utan tisztitsa meg a fejet egy nedves
ruhdaval, hogy eltavolitsa réla a kavémaradvanyokat.

B Fontos, hogy minden hasznalat utdn megtisztitsa a gézfuvokat.

B Ehhez, miutdn a gbéz ledllt, dvatosan, gyorsan tisztitsa meg
a fuvdékat egy nedves ruhaval (hogy eltdvolitsa az esetleges
maradvanyokat).

B Hlzza lefelé a gdzfuvdéka csévét. Tisztitsa meg a fuvoka
belsejét egy nedves ruhaval.
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4. Oblités

m  Ovatosan tisztitsa meg a gézfivéka csévét meleg vizzel.

B Helyezze vissza a csovet a gbzfuvokara.
B Engedjen ki kis mennyiségli g6zt a maradék tej eltavolitasahoz.

B Amikor megjelenik az oblitési figyelmeztetd jelzés, kdvesse az
alabbi [épéseket a készulék oblitéséhez.
B Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel.

B Helyezzen egy 70 ml-es csészét a kavé kifolyd ala. A csésze
fogja felfogni az 6blitévizet a ciklus soran.

B Helyezze vissza az Ures tartalyt a helyére.

B Nyomja meg egyszerre a szemes kavé és az espresso gombot
az oblitési maéd kivalasztasahoz.

B Nyomja meg a START/STOP gombot az Oblitési mdd
aktivalasahoz.

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikonja visszatér a normal allapotba,
az oblitési folyamat befejez6dott.

B Vegye ki a tartalyt, és dblitse ki vizzel.

B Akészulék hasznalatra kész.
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10. ViZKOMENTESITES

A A vizkd ronthatja a kavé izét és befolyasolhatja a készulék zavartalan mikodését.

Amikor megjelenik a CALC figyelmeztetés, kovesse az alabbi Iépéseket a készllék
vizkémentesitéséhez:

B A CALC figyelmeztetés 200 ciklus utan jelenik meg: Javasoljuk, hogy ekkor végezze el a
készllék vizkémentesitését.

B 230 ciklus utan (vizkémentesités nélkul) a készulék mar nem fog tudni italokat késziteni. A
CALC figyelmeztetés, a Lungo csésze és a kavébab jelenik meg a képernyén. Ez azt jelenti,
hogy vizkémentesiteni kell a késziléket.

1. Készitse el6 a vizkdmentesitd oldatot

B Vegye ki a viztartalyt.
B Toltse meg 1 liter szobahémérsékletl vizzel.
Megjegyzés: *A KRUPS vizkdmentesité a KRUPS hivatalos

< weboldalan és mas kiskeresked6knél is megvasarolhatd.

0
B Adja hozzd a KRUPS vizkémentesité* teljes tartalmat a
tartdlyhoz, és keverje addig, amig teljesen fel nem oldédik
5 B Helyezzen egylegaldbb 2 liters Grtartalmu edényt a kavékifolyd
és a gbzfuvdka ald. Ez az edény fogja felfogni a ciklus soran
// kiengedett 6sszes folyadékot.
1)

2. Inditsa el a vizkémentesit6 programot

B Annak elinditdsahoz: Tartsa lenyomva egyszerre a Szemes
kavé és a Lungo gombot 3 mésodpercig.
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B Nyomja meg a START/STOP gombot a vizkémentesitési
folyamat elinditasahoz.

B A kavéfajtak ikonjai egymas utdn kigyulladnak, jelezve, hogy a
vizkdmentesités folyamatban van.

3. Kdvesse nyomon a folyamatot
Ha a folyamat sordn megjelenik a ,viztartaly” figyelmeztetés:

m  Uritse ki a tartlyt és tisztitsa meg.

m Uritse ki a kavékifoly6 alatti edényt, majd helyezze vissza a
helyére.

B Toltse fel a viztartdlyt a MAX szintig, majd helyezze vissza a
helyére.

B A viztartaly” figyelmeztetés eltlinik.

B Nyomja meg Ujra a START/STOP gombot.

B Aciklus folytatédik.

Megjegyzés: Figyelje az edényt, és szikség esetén Uritse ki.
A ciklust a START/STOP gomb megnyomasaval sziineteltetheti, ha ki kell Uritenie az edényt.
Ha a ,viztartaly” figyelmeztetés Ujra megjelenik, akkor tobb vizet kell toltenie a tartalyba.

4. Avizkémentesités vége

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikon Ujra egyszerre vilagit, és a CALC figyelmeztetés eltlinik, a
vizkdmentesités befejezddott.

Megjegyzés: A vizkémentesitési ciklust ugyanezekkel a lépésekkel manuadlisan is
elindithatja.
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11. A FENYJELZESEK JELENTESE

JELZOFENY JELENTESEK MEGOLDASOK

Kavézacc maradt a tartalyban
a legutobbi kavéfézés utan.

Vegye ki a tartalyt, és Uritse ki beldle
a kavézaccot. Ezutan oblitse ki,
mieldtt Ujbol hasznalna.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Toltson tiszta vizet a viztartalyba.

A készlléket ki kell obliteni.

Inditsa el az 6blitési folyamatot
a felhasznaldi kézikdnyvben leirt
|épések alapjan.

A készUlléket vizkémentesiteni
kell.

Inditsa el a vizkémentesitési
folyamatot a felhasznaldi
kézikdnyvben leirt Iépések alapjan.

/ starr\

N

A rendszerben uralkodé
tdl nagy nyomas
megakadalyozza a kavéfozést.

Tartsa lenyomva a START/STOP
gombot 2 masodpercig a készulék
kikapcsoldsahoz. Nyomja meg Ujra
a START/STOP gombot a készulék
bekapcsoldsahoz. Tisztitsa meg

a tartdlyt, és inditsa el Ujra az ital
elkészitését.
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12. HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK
A készllék nem A haldézati kdbel nincs Ellendrizze az elektromos
kapcsol be. csatlakoztatva. csatlakozét, és dugja be egy

mkodé aljzatba.

A START/STOP gomb nem lett | Nyomja meg a START/STOP gombot.

megnyomva.

A kifolyot kdvémaradék Oblitse ki a tartalyt

témitette el.

A kavé nem folyik ki. Nincs elég viz a tartalyban. Toltse fel a viztartdlyt.

Lehet, hogy mar régéta nem | Inditson el egy 6blitési ciklust,

hasznalta a készuléket. és tisztitsa meg a f6z6fejet egy
nedves ruhaval, hogy eltévolitsa a
kavémaradvanyokat.

Az 6rolt kavé tul finomra van | Haszndljon durvabb 6rlést.

brolve.
Csokkent a kavé Vizk®. Inditson el egy vizkémentesitési
mennyisége. ciklust.
A kavé tul gyenge vagy | A drlési fokozat beallitasa Allitsa be az érlési fokozat
tul erés. nem megfeleld. bedllitasat (Iasd a ,Kavé készitése”

cim( szakaszt)

A kavé erbsségének beallitdsa | Médositsa az erésséget az
nem megfeleld. italbeallitdsokban. (Lasd a ,Kavé
készitése” cim( szakaszt)

A kavé nem elég forré. | A csésze nem lett Hasznalat eldtt 6blitse ki a csészét
elémelegitve. forré vizzel.
A hémérséklet beallitasa tul Novelje a hémérsékletet az
alacsony. italbeallitdsokban (Iasd a ,,Kavé

készitése” cim( szakaszt).

A kavédaralé nem A szemeskavé tartdly Ures. Toltse fel szemes kavéval.

mikodik.

A fuvokabdl nem jon A gdzfuvoka eldugult. Ovatosan tisztitsa meg a

ki g6z. g6zfuvokat.

A CALC figyelmeztetés | A készuléket vizkémentesiteni | Futtasson le egy vizkémentesitési
kigyulladt, és nem kell ciklust.
tudok kavét fézni.

A CALC figyelmeztetés | A vizkémentesitési ciklus nem | Teljes egészében futtassa le a
tovabbra is aktiv. fejez6dott be. vizkémentesitési ciklust.
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PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Viz szivarog a készulék | A csepegtetd talca megtelt Uritse ki a csepegtetd télcét, és
alél. vagy rosszul van bedllitva. helyezze vissza a helyére.
Megjelenik a Nincs elég viz a viztartalyban. | Toltse fel a viztartdlyt.

WVizfeltoltési”

figyelmeztetés. A viztartaly nem megfelel6en | Vegye ki a viztartlyt, és helyezze be

van behelyezve. hatdrozottan.

Hogyan kapcsolhatom Tartsa lenyomva a START/STOP

ki a készuléket gombot 2 masodpercig. Masik

manualisan? lehetéségként a késziilék 8 perc
elteltével automatikusan kikapcsol.

Hogyan oldhatom Nyomja meg a START/STOP gombot

meg, ha a késziilék a készilék kikapcsolasahoz. Huzza

eldugult? ki a dugét, varjon 1 percet, majd

dugja vissza. Nyomja meg Ujra a
START/STOP gombot, hogy Ujbdl
bekapcsolja a készuléket.

A készulék nem lett Futtasson le egy vizkémentesitési

vizkdmentesitve. ciklust.

Ha valamelyik tovadbbra is fenndll ezek kozul a problémdk kozulforduljon a KRUPS
tgyfélszolgalatdhoz.

13. AZ ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS TERMEKEK

ELETTARTAMANAK VEGE

Mi is hozzajarulunk a kérnyezet védelméhez!

® Terméke kilonbdzd anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrafelhaszndlhaték vagy
Ujrahasznosithatdk.

W 2 Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba vagy gy(ijtépontra, hogy azt a legmegfelelébb
maodon kezeljék.
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1. ONMNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 Perynstop nomona 5 KoHTerHep ana kodenHbix 3epeH
2 JKpaH ynpasneHus 6 Pesepsyap o1 BoAbl
3 Orcek gns kode 7 Hacagka

4 TlopaoH onsa Kanenb
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/ start\ ﬂ
=7 \STO P/ b
HOTWATER

Scnpecco
JlyHro
dunbrp-Kode
Pexxum monotoro kode
HacTpolika kpenoctu HanuTKa
HacTtpoiika pasmepa
HacTpoiika Temnepatypbl
Pexkum ropsivein soabl
CTAPT/CTON

0 Pexxum napa

11 MpepynpexaeHne: onopoXXHUTe
ALWMK Ana kode

12 MpepynpexpeHve o
HeobxoaMMocTn Jo6aBUTb BOAY

13 MpepynpexpeHve o
Heobxo4MMOCTN MPOMbIBKM

14 MpepynpexpeHve o
Heobxo4MMOCTN OYNCTKN OT
Hakunu
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2. TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

B [laBneHuve Hacoca: 15 bap
B Pasmepbl: 150 MM x 360 MM x 295 MM

3. BAXXHAA NTHO®OPMALNA NO TEXHUKE
BE3OIMACHOCTHN

B [lepef, NCMONb30BaHVEM NPrYHopPa BHUMATENbHO NPOYTUTE BCE UHCTPYKLIMU, OCOBEHHO Mepbl
NpefoCcTOPOXHOCTU.

B [aHHbIi Npubop npegHasHayeH ToMbKo M1 LOMALLHEro UCronb30BaHus.

] |_|pl/l60p O0JDKEH NOAKNHYaTbCA TOJIbKO K CTaH,D,apTHOIZ SNEKTPOCeTN N COOTBETCTBOBATb
napamMeTpam HanpsaXxXeHna 1 4acToTbl, YyKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe 6e3onacHoCTH np|/|6opa.

4. NMEPBOE NCMNOJIb3OBAHUE

MpumeyaHune. JaHHbii Nnpubop siBNsieTcs HOBbIM. lNepen ynakoBKOW ero npoTecTUpoBanu C
1Ncnonb3oBaHmem kodpe. HecMOTps Ha TO, YTO OH bl OYULLLEH, BHYTPY MO0 OCTaTbCsA HebonbLLoe
Konu4yectso Kode. 3TO HOPMasbHO 1 He NOBANSET Ha paboTy npnbopa.

Onsa obecneyeHus I'IpaBI/IJ'IbHOIZ paGOTbI C NepBOro NCcnoJsib30BaHMA BbINOMHUTE Ccnegyoue waru
nepen nepebiM NCNOJIb30BaHNEM K0¢eMaLUI/IHbIZ

1. PacnakoBKa KodemalumHbl

B AKKYpaTHO M3BeKnTe KopemallnHy U3 yNakoBKN.

Y6eputech, 4TO BCe AeTanu Ha MecTe 1 HaxoAATCs B UCMPaBHOM COCTOSHUN.

CHUMUTE BYMaXKHYIO JIEHTY, PacroIOXKEHHYI0 BHYTPU KOHTeHepa A5 KodelHbIX 3epeH.
CHUMUWTe HaKnelKy ¢ naHenun kopemallmnHbl.

2. HanonHwuTe pesepsyap Ans BoAabl

4

B CHVMMUTe pesepByap Af1s BOAbl C KOpeMaLLUHbI.

g B HanonHuTe ero BoAow Ao ypoBHs MAX.
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9? B YcTaHOBUTe ero o6paTHO Ha KodpeMaLlyHy.

3. Bknwouyute Koq)emauley U BbIMOJIHUTE NepBoe onoJsiaCckKuBaHune
PeKomeHnyeM nepepn nepBbiM UCNOJ/Ib30BaHUEM 3anyCTUTb LMK/ OoNnoJlaCKUBaHUA 6e3

Kode.

B [locTaBbTe YallKy (06beMom He meHee 70 M) NOA BapOUHYIO
rpynny.

B [loaknioymTe kopeMaLLlnHY K 311eKTPOCeTU.

B Y706bl BKIOYUTb €€, HAXKMUTE LEHTPaNbHYI0 OpaHXeBY
KHOTKY.

B Haxmute KHOMKY NMPpUroToBneHunsa scnpecco.

FILTERCOFFEE

342

RUSSIAN



B YT106bl aKTUBMPOBATb PEXUM OMOMACKMBAHUS, HaXMUTe

KHOMKY MPUrOTOBMIEHNS 3CMPECCO U KHOMKY KObenHbIX 3epeH
OfHOBPEMEHHO.

B OnonackvBaHue Ha4YHeTCs 1 3aKOHYUTCA aBTOMAaTUYeCKU.
B [IpomoiiTe AWWK Ans kode

5. MIPUTOTOBJIEHUE KO®DE

C kodperiHbIMY 3epHaMu

1. 3anonHuTe KOHTeiHep ANA KodeiHbIX 3epeH

B HacbinbTe cBeXue KopenHble 3epHa B KOHTelHep ANs
KOdenHbIX 3epeH.

2. OTtperynupyinTte cTeneHb noMona.

B OTKpOMTe KPbILIKY KOHTeMHepa [AN18 KOopelHbIX 3epeH.

nOBepHI/ITe perynaTtop, 4TObbI Bbl6paTb XXenaemyto CTeneHb
nomMona:

B MeHblLUee YMCNO0: MEeNKNA MOMON => [/t KPEMKOro U HAaCbILLIEHHOMO 3CMPEeCcco
B CpefHee YMCNO: CpefHUii MOMON => Ana c6anaHCMpPOBAaHHOMO BKyCa
B Bosnbluee YNCNO0: KPYMNHbIA nomMon => ans ¢punbtp-kode 1 kona-6pto
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PerynvpyiiTe cTeneHb romosna TONMbKO BO Bpemsi paboTbl KOPeMonku u
npurotoBneHusi kode. PerynmpoBka cTeneHy Momona BO BpeMs MpPOCTos
KOPEMOITKN MOXET MNOBPEeANTb MEXaHV3M.

>

MpumeyaHue. lMoce M3MEHEHUs CTEMEeHW MOMOSia MPUrOTOBLTE HEMHOIO Kode, 4TOGbI
MPOBEPUTb, KaK N3MEHUINCh BKYC U MOTOK.

B HanonHuTe pesepsyap 415 BOAblI BOAOW A0 ypoBHS MAX.

B [locTaBbTe YallKy nofA conno anga nogavdun Koq)e.

MpumeyaHue. Ecnin rcnonb3yeTe 60MbLUYO YallKy, ybepuTe
MOAAOH ANA Kanesb.

B BkouuTe nprbop.

B BbibepuTe xenaemblii TUn kode.
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3. Tpu XenaHUW HacTpoliTe MapamMeTpbl MPUrOTOBNIEHUS HaNUTKa.
HacTpoiiTe napamMeTpbl HAaNUTKa Mo CBOEMY BKYCY

00

i
oM,
~

e\

B KpenocTb Kode: BbibeprTe OANH U3 TPEX yPOBHEN KPenocTu

| Pa3mep Yallku: Bbl6€pI/ITe OAVH N3 TPeX pa3MepoB HalluKun

B TemnepaTtypa Kode: BbibepuTe OAUH W3 Tpex YpPOBHEN
TemnepaTypsl

4. Hauano npurotosneHus Kogpe

/START\ B HaxmuTe kHonky CTAPT/CTONM. KodemalumHa Ha4yHeT npoLecc
\\STOP/ npurotoBneHns Kode.

L

MpumeyaHune. Ecny Bbl BbiGpany OnuMio NpUroToBfeHns ¢unbTp-kode unu kong-6pto,
NOJOXAMTE MPVMEPHO HECKONbKO MUVHYT, MOKa Kode NpUroToBUTCH. ITO HOPMAsbHO W
obecrneymBaeT ONTYManbHY0 SKCTPAKLMIO MPY HU3KOM AaBNeHNN.

He cHumaliTe pesepByap BO BpeMsi paboTbl, MHaye MOXeT MoTpe6oBaTbCs
rnepesanycTuTb NPOLLECC NPUroTOBNEHNS Kode.
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5. Hacnaxpaintecb HaNUTKOM

6. OunctKa oT KodeinHoun rym

KRupg

7. Bbiknounte KopeMallnHy

4

Kak Tonbko KO(])e ABTOMaTU4YeCKN nepectaHeT HalmBaTbCH,
Balll HaNMMTOK roTos.

MpumeyaHune. Bbl MOXeTe OCTaHOBWUTb Modadvy Kodpe Ha
nonnyTu, Haxkas kHonky CTAPT/CTOTI.

M3BneknTe AWMK ansa kode

MepeBepHUTE OTCEK BBEPX HOM Hafj, NMOAXOASLLEN EMKOCTbIO,
3aTeM HaXMUTE KHOMKY. Bbl TaKXe MOXeTe crierka nocty4yaTb
Mo oTceKy, YTo6bl yaanuTb KOGENHYHo ryLLy.

lpomonTe oTCeK BOAOMN.

Ytobbl BbIKNOYUTL KOdemalumHy Moc/e WUCMOoNb30BaHNUS,
HaXxxmuTe 1 yoepxunsante kHonky CTAPT/CTOT aBe cekyHAbI.

MpumeyaHne. Ecan  HUKakuX  OencTtBuin  He  bydet
NPeanpuHATO, Yepes BOCEMb MUHYT KOpeMaLLNHA BbIKTOYUTCS
aBTOMaTUYeCKM.
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6. MPUTOTOBJIEHUE C MOJIOTbIM KO®E

Ncnonb3yiiTe 3TOT peXXuM ANA NPUroToBNeHNA HanuTKa C MCNOJIb30BaHMEM MOJIOTOro
Kode (Hanpumep, Kode 6e3 KopeunHa). B atom cnyyae kopeMosnka He UCNONb3YETCS.

KRupg

B BbIHbTe OTCEK.

B HacbinbTe NOPLMIO MOSIOTOrO KOde B OTCEK.

MpumeyaHue. Ecam MonoTbil Kode CANULLKOM  MEeNKni,
KodemallnHa He CMOXeT NPaBuIbHO MPUroTOBUTbL Kode.

He npeBbiwarite otMeTKy MAX, yKazaHHyl0 BHYTpU
oTceka.

MpumeyvaHune. Ecnu Bbl CNONb3yeTe O4eHb MEIKOMOSOTbIN Kode,
YMeHbLLNTE KONn4yecTBo Kode.

KRupg

B YcTaHOBUTE OTCEK Ha MecTo

B Bk/oynTe KopemallHy.
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| Bbl6epVITe HannToK, KOTOprI7I XOTUTE NPUTrOTOBUTb.

o
S B Bbibepute pexumm MonoToro Kode.

: ()7 B HaxuMaiiTe KHOMKY perynfpoBKM KPenocTu, Moka Ha sKkpaHe
0 @) He MOSABMTCA 3HaYOK MOJIOTOro Kode.

S ML

" i
iy, Sun
O v, N ‘0,

A B [IpunkenaHun HacTpoliTe NapamMmeTpsbl
MPUrOTOBNEHNS HaNUTKa.

S

S
S |a
= >
<, N

/START\ B YT06bl HaYaTb NPUroToBNeHne Kode, HaxkMmTe KHomnky CTAPT/

\ﬁp/ cTon.

B HacnaxganTtecb HanMUTKOM.
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B YganuTte KoperHyto ryLuy.

B [IpomowiTe OTCeK.

7. NTIPUTOTOBJIEHNE HAMNMNTKA C MOJIOKOM

HarpeBaHme N BCMNeHBaHWE MOOKa
BbinonHute cnenyouime warm, YTOOBI HarpeTtb 1 BCMNEHNTb MOJTOKO AN1A Bbl6paHHOFO BaMW HanuUTKa:

1.

HaneliTe xonofHoe MOJIOKO B €MKOCTb
HaneiTe xonofHoe MOJIOKO B MOAXOASLLYIO HaLLKY WUIN KyBLUWH.

MpuMeyaHUs No BCneHMBaHMIo.
Mpu BbIGOPE KoNMYecTBa MOMIOKa MOMHWTE, YTO BO BPeMS BCMEeHUBaHWS ero o6bem yBennynTcs
B/BOE WSIN BTPOE.

Ons nony4vyeHunsa XOpOLLIeIZ NneHbl peKoMeHayemM NUCnosib30BaTb MOJIOKO MOHMXEHHON XUPHOCTW.

ByaobTe OCTOPOXHbI: He MprKacaiTecb K MeTalMyeckon 4actu conna Ans
nojayy mapa, Tak KaK OHa MOXET CUSIbHO HarpeTbcs. lap Takke MOXeT
BbI3BaTb OXOrW.

Bbi6epuTe pexxum nopgavm napa
YTO6bI aKTVBMPOBATb PEXMM MOJAYM Napa, HAXKMKTE KHOMKY nodayn napa.

HEPEMGCTVITE nepekno4vaTesib BBEPX, 4YTO6bI BCNEHUTb U Harpetb MOJIOKO, Uin BHU3, ecnn
HY>XXHO TOJ1bKO HarpeTb MO0KO.

BcneHnBaHue n Harpes TonbKo Harpes
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3. YcTaHoBMUTEe COMJIO AN Nofaum napa
BcTaBbTe consio Ans nogayn napa B MOJIOKO.

4. HauyHuTe BCNeHMBaHWe U Harpes

&

B Yr0o6bl HayaTb BCMEHMBaHWE W Harpes, HaXXMUTe KHOMKY

CTAPT/CTOT.

MpumeyaHue. [ns [OCTVXXEHNSA ONTUManbHbIX Pe3yNbTaToB
BCMEHVBANTE MOJIOKO, HauyMHas C JHa eMKOCTU, B TeyeHue
npuMepHo 10 cekyHA, CTapasicb He KacaTbCs [Ha. 3aTeMm
HaKMOHNTE €eMKOCTb W rMepemellanTe ee TaK, u4ToGbI
COMMO MEAJSIEHHO CKOMb3UMO MO MOJSIOKY, MOYTU [OCTUras
nosepxHocTu. CneanTe 3a TeM, YTOObI COMMO OCTaBanoChb B
Mosioke. 115 nonyyYeHnst XopoLUel neHbl BpallaiTe eMKoCTb
KpYroBbIMU ABVKEHVSMM.

5. 3aBep|.uv|Te BCNeHnBaHWe Unun Harpes

B KaK TOMbKO Bbl JOCTUTHETE >KeflaeMOW KOHCUCTEHLMMN U TemMnepaTypbl, CHOBA HaXMuTe
kHonKy CTAPT/CTOTr, 4To6bl BbIKIIOYMTL Nogavy napa.

6. OuucTtuTe conno Ansg nogayu napa

B [IpoTpuTe COMJIO ANs NMOoAAYM Nnapa BAAKHON TKaHbIO, a 3aTeM

BbINyCTUTE HebOMbLUYIO CTPYO Napa, YTobbl yoanuTb OCTaTKM
MOJI0Ka.

B CHUMUTE CbeMHble JeTann U nomecTute Ux nop, NPOTOYHYHO

BOLy, NpOTpuUTe BCe [MeTanu BMAXHOW TKaHblo, a 3aTeMm
cobepuTe nx obpaTHo.
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8. MPUrOTOBJIEHUE FOPSYEN BOAbI

B Vicnonb3yiiTe OYHKUMIO NPUIrOTOBMIEHUS FOpsiYel BOAbl [ANs
NMPUroTOBNEHNS Yasi (B TOM YMC/Ie TPABSIHOTO) U APYrUX ropsiumX
HanuTKOB.

B [locTaBbTe YallKy WM eMKOCTb MO, COMJIo.

1. Bbi6epuTe peXXMm NpPUroToBNeHUN 2. Bbi6epute pasmep:S, M, L
ropsiyeii Bofbl, Ha)kaB KHOMKY
NPUroToBREHUS ropsiyeli Boabl.

3. Bbi6epuTe TeMnepaTypy U3 Tpex 4. 3anycTuTe nporpammy
ggegamoa: npumMepHo 70 °C, 80 °C, B Haxmute KHomnky CTAPT/CTONM.

HauHeTcsa nofadva ropsider Boabl.

Boga 6ynet oueHb ropsiyeit: nsberainte NPsIMOro KOHTaKTa C Hell, YTObbl N36exaTb
0XKOrOB.

Korpa 6ymeT nopaHo BblGpaHHOE KOMMYeCTBO, MOAava BOAbl aBTOMAaTUYECKM
npekpaTuTcs.

MNpumeyaHune. Ecnn HeobxoamMmMoe KONMYeCTBO NOMYYEHO A0 OKOHYAHUSA LUKIA, HAXXMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOM eLe pa3, 4Tobbl OCTAHOBUTL NOAAYY BOAbI.
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9. OYNCTKA

PerynsipHasi yucTka obecrneyrBaeT onTuMasnbHyo paboTy 1 COXPaHSIET KayecTBO Kode.

1. MpombiBaiTe OTCEK NOC/Ee Ka)XA0ro NCnosb30BaHUA

B BblHbTe OTCEK W TLATENIbHO NMPOMONTE ero Tenson BOAOW,
4yTOObI YyOanuTb ocTaTKy Kode.

L} OI'IyCTOLUI/ITe N o4ncTuTe NnoanoH AnAa Kanenb
B [locne wu3BnevyeHUs1 oTceka npoTpuTe TroONIOBKY BJTAXXHOW
TKaHbto, YTOObI YOannTb OCTaTKN KOd)e.

m Conno gna nogaudu napa HY>XHO 4YUCTUTb NocCne Kaxaoro
MCNoNb30BaHNA.

B [Ina 3TO0ro, nocsne npekpaweHna nogadvun napa, akkypaTtHO
npoTpuTte conno BNTAYKHOW TKaHbO, YTOObI YOannTb OCTaTKWU.

B [loTaHuTe TpybKy comna Ans mogayum napa BHM3. poTpute
BHYTPEHHIOI0 YacTb COMJIa BIAXKHOWN TKaHbO.
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B AKKypaTHO MpomoiiTe TpybKy conna ansa nogadyv napa Tennom
BOOOM.

B [lpucoegnHnTe TpybKYy 06paTHO K Conly AnS nogayun napa.
B BbinycTuite HebosMbLUYO CTPYIO Napa, 4Tobbl yaanuTb oCTaTKu
MOJOKa.

MpombiBKa

Korma nosBuTCS npedynpexpeHne o HeobXxoAnMocTu
NPOMBbIBKM, BbINOMHMTE ClieaytoLLve AeCTBISA A1 NPOMbIBKM
KopemaLLmnHbI.

HanonHuTte pesepsyap 4ncTol BOAON.

MocTaBbTe Yallky obbemom 70 Mn nmop Comno Ans nogjayu
kode. Yawka byneT cobupaTb BOAy A/S OMONACKMBaHWUS BO
BpemMs uuKna.

YcTaHOBUTe MYCTOM OTCEK Ha MeCTo.

YTobbl BbIOpPaTb PEXMM OMOMACKMBAHUS, HaXMUTE KHOMKY
NPUroTOBNEHUSA 3CMPecco © KHOMKY KodelHbIX 3epeH
OfHOBPEMEHHO.

YTobbl aKTVBUPOBaTb PEXUM MPOMbBIBKU, HAXKMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOMN

Korma Bce 3HauykuM TUNOB Kode BepHyTCA B HOPMasibHOe
COCTOSIHMeE, MPOLLEeCC MPOMbIBKM 3aBEpPLLEH.

M3BneknTe oTcek 1 NPOMOWNTE ero BOAON.

Tenepb kopemalLmHa roToBa K NCMob30BaHMIO.
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10. OYUCTKA OT HAKUINMN

Hakunmnb MOXeT yxyaLnTb BKYC Kode 1 MoBnnsiTb Ha paboTy kodemMalLnHbI.

|-|pl/l nosaBNeHNN npegynpexaneHns o HEO6XO,D,VIMOCTVI OYNCTKN OT HaKUMW BbINONHUTE Ccnegyline
0EeNCTBUS AN OYUCTKN OT HaKUMK:

B pefynpexaeHvie 0 He06X0ANUMOCTY O4UCTKM OT HaKuMnu oTobpaxaeTcst nocsie 200 LMKNOB.
Mbl peKoMeHayeM yaanuTb HaknMb 13 KodpeMalLnHbI.

B [Tocne 230 umnknoB (6e3 04NCTKM OT Hakmnu) kopemallunHa 6onbLue He CMOXET rOTOBUTb
HanuTKK. Ha akpaHe ByneT oTobpaxaTtbCsa nNpenynpexaeHne o HeobXoANMOCTM OUUCTKN OT
HaKUMNW, KHOMKa 4151 NPUrOTOBMEHNS JTYHIO 1 KHOMKA KODEeHbIX 3epeH. ITO 03HayaeT, YTo
HeobX0AMMO yAaNnTb HaKUMb N3 KOPeMaLlnHbI.

1. an/IrOTOBbTe pacTBOp AN OYNCTKU OT HaKUNn

B CHuMUTe pe3epByap AJ18 BOAbl C KOdeMaLlHbl.

B HanofHWTe ero  OZHUM  NIMTPOM  BOAbl  KOMHATHOM
TemnepaTypbl.
MpumeyaHune. * Bbl MoxeTe npuobpecT CpeacTso Ans

ounctky ot Hakunu KRUPS Ha opuumansHom caite KRUPS ny

AN

LPYrUX PO3HMYHbBIX NPOLABLOB.

0
B JlobaBbTe BCe COAEePXMMOe CpefAcTBa A/ OYUCTKM  OT
Hakunu KRUPS * B pesepByap n nepemeluante A0 MOSIHOrO
pacTBopeHus.

° B [JocTaBbTe €MKOCTb 0ObEMOM He MeHee [BYX NUTPOB MOf,
e HOCUK Ans Kope M MapoBOi HOCUK. 3Ta eMKocTb bydeT

cobupath BCIO XXUAKOCTb, BbIAENSAIOLLYIOCS BO BPeMS LKNa.

i)

2. 3anycTuTe NPorpaMmy OYUCTKM OT HaKUMu

B [nAa Havana: HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe OAHOBPEMEHHO
KHOMKY KOQEeHbIX 3epeH U KHOMKY MPUroTOBIEHUS JYHrO B
TeueHye Tpex CeKyHa.
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3. KoHTponb npouecca

YT06bI HaYaTb MPOLLECC OYUCTKN OT HAKUMK, HAXKMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOI.

3Haykn TUNoB kode OyayT 3aropaTbCs OAMH 3a APYrum,
yKa3bIBasi Ha TO, YTO MPOLLECC OYNCTKM OT HAKUMU HaYvancs.

Ecnu Bo BpemMs npoLecca NosiBAsieTcs npegynpexneHne o HeobxoammocT o6asuTb Boay:

OnopoxHUTe pesepsyap 1 04MCTUTE ero.

OnopoXkHUTe KOHTeNHep, PacnosioXKeHHbIN Mo, Cornom Ans
nogayu kode, 1 yCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

HanonHuTe pesepsyap A1 BoAbl 40 YpoBHA MAX 1 ycTaHOBUTE
€ro Ha MecTo.

MpepynpexpeHve o HeobxogumocTn fobaBuTb  BOAy
ncyesHer.

Haxkmute kHonky CTAPT/CTOI ee pas.

Lnkn npogomkunTcs.

MpumeyaHue. CneayTte 33 KOHTEHEPOM U OMOPOXHSAKTE ero Npy He06XOAMMOCTH.

ECnn HY>KHO ONOPOXHNUTL KOHTEHEP, Bbl MOXETe NPUOCTaHOBUTb LMK, HaXxaBs KHornky CTAPT/

cTorn.

Ecnn npepynpexaeHne o HeobxoammocTn fo6aBnTb BoAy NOSBUTCS CHOBA, HYXXHO 006aBUTb

6onbLUe BOAbI B pe3epByap.

4. 3aBepLUeHWNEe OYNCTKU OT HaKUNn

B Korga Bce 3Hauyku TUMOB Kode CHOBA 3aropstcs OAHOBPEMEHHO Y MpeayrnpexneHue o

HEO6XO,EI,I/IMOCTI/I OYUNCTKM OT HAaKUMWN NCHE3HET, NPOLEeCC OYNCTKN OT HAaKUMNN 3aBepPLLEH.

I'Iplnme-lamne. Bbl Takxe moxeTe 3anyCTUTb UMKN OYNCTKU HAaKUMW BPYYHYIO, BbINOMHNB

Te Xe OAencTeus.
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11. SHAYEHUE CBETOBbIX CUTHAJIOB

CBETOBOM
NHOUKATOP

3HAYEHUA

B oTceke octanacb kodenHas
ryLia nocsne nocnegHemn
NPUroTOB/IEHHOM YaLLKN
Kode.

BbIHbTE OTCEK 1 BbIChIMbTE
KoderiHyto ryLy. 3aTem
NpOMOIiTe ero nepes, NOBTOPHbIM
MCMoNb30BaHMEM.

B pe3sepByape An1s BoAb!
HefoCTaTOYHO BOAbI.

[o6aBbTe UniCTyO BOLY B
pe3sepByap.

KodemalunHy Heobxoanmo
NPOMbITb.

3anycTuTe NpoLecc NpoMbIBKY,
cnefyst UHCTPYKLMSAM B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

KodemaluyHy Heobxoammo
OYMUCTUTb OT HAKMMU.

3aI'IyCTVITe npouecc O4NCTKM ot
Hakunu, cnegya NHCTPYKUUAM B
pyKoBOACTBE MoJib30BaTeNA.

/ starr\

N

YpesmepHoe AaBneHvie
B CUCTEMe MpensTCcTByeT
3KCTPaKuuy Kode.

HaxkmuTe 1 yaep>xmBamte KHOMKY
CTAPT/CTOIN B Te4eHne OBYyX
CeKyH[, YTOObI BbIK/TOYNTD
KodpeMalunHy. HaxxmuTe KHOMKY
CTAPT/CTOI eLye pas, 4TobbI
BK/TIOUNTb KODEMaLLMHY.
OuncTnTe OTCEK U CHOBA HaYyHUTE
NPUroToB/IeHNe HannTKa.
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12. YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

MPOBJIEMbI

KodemalumHa He
BKJTIOYaeTCs.

BO3MOXXHbIE

NMPUYNHbI

LLHyp nuTaHns He
MOAKITOYEH.

MpoBepbTe aneKkTprnyeckoe
coeflviHeHVe 1 NoAK/o4YmnTe
kodpemalLmnHy K paboTatoLLen
poseTke.

KHornka CTAPT/CTOI He
Ha)kaTa.

Haxkmute kHonky CTAPT/CTOTIM.

Conno ans nogaun kode
3a6buTo octatkamu Kode.

lMpomonTe oTCeK.

Kode He HanuBaeTcs.

B pe3sepByape He[OCTaTOYHO
BOZbI.

HanonHwTe pesepByap 415 BOAbI.

BO3MOXHO, Bbl JaBHO UM He
NnoJib30BanChb.

3anycTute LMK NPOMBbIBKU 1
npoTpuTe BapoYHyto rpynmny
BNIaYKHOW TKaHblO, UTOObI yAanmTb
ocTaTKn Kode.

CNULLIKOM MeNKnin MonoTbil
Kode.

Ncnonb3yiTe 6onee KpynHbI
nomonn.

KonnuectBo kode
YMEHbLUNIOCh.

Hakunb.

3aI'IyCTI/ITe LIMKIT O4YNCTKKM OT HakKunu.

Kode cnuniikom
cnabblii UNN CANLLKOM
KpenKumn.

HenpasunbHas HacTporka
rnomona.

OTperynupynTe cTeneHb Nomona
(cm. pasgen «[purotoBneHune
Kode»).

NHTeHCMBHOCTL KOde
yCTaHOB/EHa HernpaBUbHO.

OTperynunpynTte NHTEHCUBHOCTb B
HacTponkax Hanutka. (Cm. pasgen
“MpurotoeneHve kode”)

Kode HepgocTaTouHO
rops4unm.

Yaluka He 6bina
npeaBapuTesnibHO Harperta.

MpomornTe yalLlKy ropsiyet BoLon
nepep, Ncnosib3oBaHNEM.

TemnepaTypa CNLLKOM
HU3Kas.

YBenuybte Temnepatypy B
HaCTpOMKax HanuTka (CM. pasgen
«MpurotoBneHve kode»).

Kodemonka He
pabotaer.

KoHTelHep ans KoderHbIx
3epeH MycT.

[ob6aBbTe kKOdelHble 3epHa.

M3 conna He BbIXxoanT
nap.

Conno Ans nogaym napa
3abuTo.

TwaTtenbHO npoyncTuTe consio angd
nogayuv napa

3aropenocb
npegynpexaeHve

0 HeobXoANMOoCTH
OYUCTKM OT HaKuUMu, 1
1 He MOry NPUrOTOBUTb
Kode.

Heobxoavma o4mncTKa
KodeMalLnHbl OT HaKUMK.

3aI'IyCTI/ITe UWKJbl O4YNCTKKM OT
HaKunu.
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MPOBJIEMbI

MpepnynpexaeHne

0 HeobXoAMMOoCTM
OYUCTKM OT HaKMUMu Mno-
npexHemy aKTUBHO.

BO3MOXXHbIE
MPNYNHbLI

LMK O4NCTKM OT HaKUNu He
3aBepLueH.

PELLUEHWUA

BaI'IyCTI/ITe LLMKJT O4YNCTKN OT HaKnUMnu
MOJTHOCTbHO.

M3-nof KopemallmHbl
NpoTeKaeT BoAa.

MoaaoH Ans Kanenb
3aMoJiIHEH UM CMEeLLEH.

OMopOoXHUTE NOALOH 1 yCTaHOBUTE
€ro Ha MecTo Hagnexxalym
obpazom.

OTobpaxaeTcs
npenynpexaeHve
0 HeobxoaMMoCTHr
[06aBUTb BOAY.

B pesepByape Ans BoAbl
He[oCTaTOYHO BOfb.

HanonHnTe pesepByap 415 BOAbI.

Pesepsyap ans soabl
YCTaHOBMEH HeMnpaBWbHO.

CHVMMUTe pe3epByap AJ18 BOAb! 1
yCTaHOBWTE ero MoTHO.

Kak BbIKNIOYUTb
KodpemaLLnHy
BPYYHY0?

HaxmuTe n yoepxxumsante
kHonky CTAPT/CTOIN B TeyeHune
OBYX CeKyH[. B nHom cnyyae
KodemallnHa BbIKNOYNTCS
aBTOMAaTUYeCKN Yepes BoceMb
MUHYT.

YT1o penatb B
cnyyae 610KMPOBKM
KodpemMaLLnHbI?

Haxxmute kHonky CTAPT/CTOIM,
4TOObI BbIK/IOYNTL KOdEMaLLVHY.
OTKAOYKTE ee OT CeTn 1 NoAoXANTe
0fHY MUHYTY, 3aTeM CHOBa
nogknoynTe. HaxkmmTe KHOMKyY
CTAPT/CTOIN eLye pas, 4TobbI
BK/IOUUNTD ee.

YoaneHve Hakunu s
kodemaLLnHbI He 3aBepLUEeHO.

3aI'IyCTl/ITe LK O4YUCTKU OT HaKnUnwu.

Ecnu He yaaeTcs ycTpaHuTb Kakyto-nnmbo npobnemy, obpatutech B Ciy>KOy NOAAEPKKY KIMEHTOB

KRUPS.

13. OKOHYAHWE CPOKA CJ1Y)XBbl SJTEKTPUYECKUX U

3JIEKTPOHHbIX U3AENUN

Mbl BHOCUM CBOIi BKN1af, B 3aLUUTY OKpY)KaloLLeil cpeabl.

hi¢

@ Ball MpoAyKT COOEPXMWT pasfinyHble MaTepuasnbl, KOTOpble MOXHO WCMONb30BaTh
NOBTOPHO NNx nepepaboTaTts.

EEEE O OTHecuTe ero B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP UAW NYHKT Npuema s Haubonee
Hagnexallen yTunmsaumm.
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1 Pyuyka peryntoBaHHs nogpibHeHHs 5 Pe3sepByap 4719 KAaBOBUX 3epeH
2 EkpaH ynpasniHHSA 6 Pesepsyap ans soam

3 Yawa gnsa kaBu 7 Hacagka

4 TlippoH onsa Kpanenb
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/START\ ﬂ 10

NG
HOTWATER

1 Ecnpeco

2 KaBa nyHro

3 @inbTpoBaHa KaBa

4 Pexum mesneHoi kasu

5 HanawTtyBaHHSA HaCUYeHOCTI
6 HanawTyBaHHA po3Mipy
7 HanawTyBaHHA Temrnepatypu
8 Pexwum raps4oi Boan
9 3AMYCK/3YTMNHKA
10 Pexxum napu

14

11 MNonepepyKeHHS: CMOPOXHITb
Lyxnsay Ans KaBu

12 OnoBiLLeHHS Npo HeobxiaHICTb
fopatu Boau

13 OnoBiLLeHHS Npo HeobXiaHICTb
NPOMUBaHH$

14 OnoBiLLeHHS Npo HeobxiaHICTb
BUOANEHHS HaK1MNy

361

UKRAINIAN



2. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

B Tuck Hacoca 15 6ap
B [abapuTtu: 150 x 360 x 295 Mm

3. BAXJINBA IHOOPMALIA NMPO BE3MNEKY

B YBa)XHO MpoymnTaiTe BCi iHCTPYKLIi nepes BUKOPUCTaHHSAM nNpunagy, ocobanso Npo 3axoam
6e3neku.

B Llei npynag npusHavyeHuin TinbKy A8 JOMALLHbOro BUKOPUCTaHHS.

W Lleit npunag MoXHa MigKNo4aT Nrle Ao CTaHAAPTHOI MepeXxi XXUBMEHHS, ika Mae
BiZINOBIAATN XapaKTePUCTKAM HaMnpyry Ta 4acToTU, 3a3HaYEHUM Ha eTuKeTLi 6e3neku

npunagy.

4. NEPWUE BUKOPUCTAHHA

MpumiTka. Lls MalwmHa HOBa 1 mepep, ynaKoBKOK 6yna npoTecToBaHa 3 Kagot. Ii ounctuam,
ane BCepeauHi MOXe 3anuLINTUCS TPOXM KaBW. Lie HopmanbHO 1 He BMNMHEe Ha NPOAYKTMBHICTb
MaLUUHWN.

LLlo6 3abe3neunTn NnpaBuibHY poboTy 3 MepLLIOro BUKOPUCTAHHS, Nepes, nepLUrM BUKOPUCTaHHAM
MaLLUWHW BUKOHaNTe Taki Aii:

1. Po3nakyBaHHS MalLUHWN

B Ob6epeXkHO BUINMITb MaLLMHY 3 YNaKOBKM.

MepeBipTe HAasABHICTb Ta CTaH YCiX YaCTUH.

3HiMiTb NanepoBy CTPiYKy, po3TaLloBaHy BCepeanHi pe3epByapa A1 KaBOBMX 3epeH.
3HIMIiTb HaKNelnKy 3 NaHesi MaLUnHN.

N

HanoBHiTb pe3epByap Ans BoAU

4

B 3HiMiTb pesepByap A9 BOAV.

0 B  HanoBHIiTb NOro BOA4O A0 No3Hayvyku MAX.
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B BcTaBTe [I0ro Hasag,y MaLUunHy.

3. YBiMKHiTb MalLUMHY Ta BUKOHAliTe nepLue NpoMnBaHHSA
Mepen nepliMM BUKOPUCTAHHAIM PEKOMEHAYETbCSI BUKOHATU LMK NpoMUBaHHA 6es

KaBW.

B [locTaBTe 4alluKy (MICTKICTIO NpuHamMHi 70 mMn) nig ronosky
dinbTpa.

B [1igKno4iTb MaLLMHY [0 [XKepesna XNBJIEHHS.

B HaTuCHITb NOMapaH4eBy KHOMKY nocepeaunHi, Wob yBiMKHYTH
ii.

B HaTuCHITb KHOMNKY «Ecnpeco».
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B  OJHOYaCcHO HATUCHITb KHOMKY «Ecnpeco» Ta KHoOMKy «KaBoBi
3epHa», Wo6 aKTMBYBaTU PEXNM NPOMUBAHHS.

B [IpOMVBaHHS PO3MOYHETLCS Ta 3aBepLUNTLCS aBTOMATUYHO.
B [IpomuiiTe WyXNsay ANs KaBu

5. MIPUTOTYBAHHSA KABU

3 KaBOBUX 3epeH

1. HanosHiTb pesepByap ANA KaBOBUX 3epeH

B 3acunTe CBiXi KaBOBi 3epHa B pe3epByap AJ15 KaBOBUX 3epeH.

2. BipperynioiitTe piBeHb nomeny.

B BigkpuiTe KpULLIKY pe3epByapa 415 KaBOBUX 3epeH. [ToBepHiTb
PYYKy perynioBaHHsS, LWo6 BubpaTn NoTPibHMIA po3mip nomeny:

B Hwkuwuii piBeHb nomeny: ApibHMIA nomen => Ans MiLHOMo Ta HACUYEHOro ecrnpeco
B CepepHil piBeHb nomeny: cepefHini nomen => A1 36anaHcCOBaHOro cMaky

B Buwimia piBeHb nomeny: rpy6uin nomen => ansa GinbTpoBaHoi kaBy abo X0NoaHOro
3aBaploBaHHS
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Perynionite po3mip nomeny, TiIbKM KOMM KaBOMOJIKA MpaLtoe, nifg yac
NpUroTyBaHHA KaBW. PerynioBaHHS, KOMM KaBOMOJIKa He MpaLioE, Moxe
MOLLKOAUTN MexXaHi3m.

Mpumitka. Micna 3miHM po3mipy nMomesny NpuUroTynTe Kasy Tak, LWO6 perynioBaHHA 6Gyno
[0CTaTHbO BIAYYTHUI SIK 38 CMAKOM, TaK i 3a rycToTot0.

B HanoBHIiTb pe3epByap A9 BOAW BOAOIO A0 Mo3Hauku MAX.

B [locTaBTe YallKy nif OTBip A1 BUXOAY KaBu.

MpumiTka. 3HIMITb NigAOH ANA Kpanenb, WO6 ycTaHOBUTM
BEJINKY YaLLKYy.

B YBiMKHIiTb Npunag,.

B O6epiTb yntobaeHUn TN KaBu.
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3. 3a6axaHHAM, HanawTynTe NapameTpu Hamnolo.
Bipperynioiite napameTpu Hanoto BiANOBIAHO A0 CBOiIX ynoao6aHb:

00

i
oM,
~

e\

B HacuuyeHicTb KaBu: BUHepiTb OAMH i3 3-X PiBHIB HaCU4eHOCTI

B Po3mip kaBu: Bu6epiTb 0ANH 3 3-X PO3MipiB YaLLOK

B TemnepaTypa KaBu: BM6epiTb OANH 3 3-X piBHIB TeMnepaTtypu

4. TMOYHITb NPUrOTYyBaHHA KaBU

/START\ B HaTucHiTe kHomKy 3AMYCK/3YMWHKA. MatunHa po3noyHe
\\STOP/ MPOLLEeC MPUroTyBaHHS KaBu.

L

MNpumitka. fkwo Bu obpanu onuito «dDinbTpoBaHa KaBa» abo «XonopgHe 3aBaplOBaHHS»,
3ay4eKaliTe Kifibka XBUUH, MOKW KaBa NPUToTyeTbCs. Lle HopmanbHO Ta 3abe3neyye onTrMasnbHy
EKCTPaKLLito 3@ HU3bKOrO TUCKY.

YHuKaliTe BUAMaHHSI pesepByapa Nif Yac poboTy, iHaKwe BaM MpUAAEeTbCS
nepesanycTuT NPoLec NPUroTyBaHHS KaBy.
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5. Haconomxyntecb Hanoem

B |lloHO KaBa aBTOMATU4YHO 3aKiHYNTb BUIMBATUCS, Ball Hanin
rOTOBUI 10 BXXMBAHHSA!

MpumitTka. Bu MoxeTe 3yrnuHUTU MOTIK KaBW, HAaTUCHYBLLN
KHonKy 3AMYCK/3YTMUHKA.

6. BucunTe BUKOPUCTaHy KaBOBY ryLlly

KRupg

B BuiMmiTb WWyxnsaay Ans Kasu

B [lepeBepHiTb Yalwly Joropu [HOM HapA BiANoBigHUM
KOHTEMHepOM, NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY. MOXHa TakoX 3/1erka
NOCTyKaTW MO NOTKY, W06 BUAANUTY KaBOBY ryLLy.

B [IpomuiiTe YaLly BOAOHO.

B [ll06 BWMKHYTM MalUMHY MiCNS BUKOPUCTAHHS, HATWUCHITb
KHoMKy 3AMYCK/3YTNNHKA npoTarom 2 cekyHA.

MpumiTtka. Mpw BiACYTHOCTI AiSNbHOCTI MaLLHa aBTOMaTUYHO
BVIMKHETbCH Yepes 8 XBUINH.
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6. MPUTOTYBAHHSA 3 MEJIEHUX 3EPEH

BMKOPUCTOBYIATE Lieli peXXMM Ans NpUroTyBaHHS KaBu 3 MeNeHUX 3epeH (Hanpuknag,
KaBu 6e3 KodeiHy). Y LbomMy BUNaaKy KaBOMOJIKa He BUKOPUCTOBYETbCS.

KRupg

B BuAMmiTb YaLuy.

B HacunTe Nopujio MeneHoi kKaBu y vaLly.

MpumiTka. FKLWO MeneHa kaBa 3aHaATo ApibHa, MalUMHa He
3MOXEe HaJIeKHUM YNHOM eKCTparyBaTu ii.

A He nepeBuLynTe no3Hauky MAX Ha vaLui.

MNpumiTka. SfKWoO KaBa pAOyxe ApibHO nomeneHa, 3MeHwTe i
KiNbKIiCTb.

KRupg

B [locTaBTe Yally Ha MicLe

B YBIMKHITb MaLLUNHY
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B O6epiTb, AKWIA HaNilil BU XO4eTe MPUroTyBaTu.

B BubepiTb peXxxrMm MeneHoi kaBu
B HaTnckarTe KHOMKY HAaCUYeHOCTI, AOKN Ha eKpaHi He 3'9BUTbCS
3Ha4YOoK MeJieHOoi KaBu.

Wiy,
8 2

S F m 33 6aXKaHHAM, HanawTywTe
E napamMeTpu Hamnoto.

B HaTtucHiTe KHonky 3AMYCK/3YMUNHKA, wob po3noyatu
eKCTpaKL;ito.

B HaconomkymnTtecb HanoeMm.
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B BucunTe BUKOPUCTaHY KaBOBY ryLLly.

B [IpoMuinTe yaLuy.

7. NIPUTOTYBAHHA HAMOIO 3 MOJIOKOM

MigirpiBaHHS Ta CNiHIOBaHHA MOJIOKa
BukoHawTe HacTynHi Aji, Wwob nigirpit Ta CNiHUTKM MOIOKO A5 06paHOro Hamoto:

1.

Hanwniite xonoaHe MONoKo y pesepsyap
B1KOpMCTOBYINTE XONOAHE MOJSIOKO Ta NepenuninTe Noro y BiANoBiAHY YaLlKy abo rneyuk.

MpuMiTKN LWOA0 CNiHIOBaHHSA.
Mpw BM6OPI KiNbKOCTIi MONOKa He 3abyBalTe, LLO Nif Yac CNiHBaHHSA NOro 06'em 36iNbLUNTLCS
BABiYi abo BTpUYi.

PekoMeHyeMO BUKOPUCTOBYBATY HaMiB3HEXMPEHE MOJOKO, 06 MiHa 6yna Kpalie.

bynbte obepexHi, He TOopKalTecs MeTaneBOi YaCTUHW MNAPOBOI HacadKw,
OCKIiNbKN BOHa MOXe CUTbHO Harpitucs. lNMapa TakoX MoXxe CrpUYNHUTA OMiKN.

BubepiTb pexxum napm
HaT1CHITb KHOMKyY «Mapa, o6 aKTUBYBaTU PeXMM napwu.

MocyHbTe Nepemmkay Bropy, o6 CiHUTK Ta NigirpiT Monoko, abo BHU3, AKLLIO XO4eTe finLle
nigirpiTv MosokKo.

CniHOBaHHSA Ta HarpiBaHHA TinbKn HarpiBaHHA
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3. PosTtawuyiiTe napoBy HacagKy
BcTaBTe NnapoBy HacazKy B MOJIOKO.

4. Tlo4HIiTb cNiHIOBaHHA Ta HarpiBaHHSA

&

B HatucHiTe  kHomky  3AMYCK/3YMWHKA, wo6 noyatn

CMiHIOBaHHA Ta HarpiBaHHA.

MNpumitka. [Ona [OCATHEHHS ONTMMabHUX — pe3ynbTaTis
CMiHIONTE MOJIOKO, MOYMHA4YN 3 AHa pe3epByapa, NPOTAromM
npunbnn3sHo 10 cekyHA, HaMarar4ncb He TOpKaTUCS AHa. MoTim
HaxuniTb pesepByap i NepemicTiTb MOro Tak, LWo6 Hacagka
MOBINIbHO KOB3asia Mo MOJIOKY, Malxe [0CAratoymn rnoBepxHi.
MepekoHanTecs, WO Hacagka 3anuLIaeTbcs B Mornoui. LLlo6
oTpuMaTn rapHy niHy, obepTaiTe pesepByap KpyroBumwu
pyxamu.

5. 3akiH4iTb cniHIOBaHHA/HarpiBaHHSA

B [locArHyBLIM 6axaHOi TeKCTypu Ta TemnepaTypu, 3HOBY HaTWCHITb KHomKy 3AMYCK/

3YMNHKA, Wwob BUMKHYTK napy.

6. OumMCTiTb NapoBy HacaaKy

B O4uCTiTb NapoBY HacagKy BOJIOrOK FaH4YipKol, a MoTiM

BUMNYCTiTb HEBENUKNI CTPYMiHb Napw, o6 BUAANNTYN 3aNMLLKN
MOJIOKa.

B 3HiMiTb 3HIMHI YaCTUHM Ta NOMICTITb iX Mif NPOTOYHY BOAY,

NPOTPITb YCi YaCTUHWN BOIOTOI0 FaHYipKoto, a NoTiM 36epiTb ix.
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8. MPUrOTYBAHHS FAPAAYOI BOAU

B BukopucToBynTe QyHKLIlO rapsyoi Boau AN NPUroTyBaHHA Yalto,
TpaB'sAHOro 4ato abo iHWNX rapsAYmx Hamnois.
B [locTaBTe YallKy abo pesepByap nif Hacaaky.

1. BubepiTb pexxum rapsivoi sogu, 2. Bubepitb po3mip: S, M, L
HaTUCHYBLUM KHOMKY «laps4ya
BOAa».

S ML

3. Bubepitb TeMnepaTtypy 3 3-x 4. 3anycTiTb nporpamy
BapiaHTiB: npu6nusHo 70°C, 80°C, B HaTucHiTb  KHOMKy  3ATMYCK/

90°C 3YTMUNHKA. MoyHe BUTIKaTK
rapsiya Boga.

Wille,
N %,

f Bopa 6yne Oyxe rapsyol — yHUKaWTe NPSIMOro KOHTaKTY 3 Helo, o6 YHUKHYTH
onikiB..

MoTiK BOAM aBTOMATUYHO 3YNMUHUTBLCA NPU AOCATHEHHI BUOPaHOI KiNbKOCTi.

Mpumitka. HaTucHiTb kKHoMKy 3AMYCK/3YTMNHKA we pas, Wwob 3ynuHuTM nogady BoAu, SKLLO
HeobxifHa KinbKicTb Boan byae oTpuMaHa [0 3aBepLUEHHS LIMKJTY.
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9. OYULUEHHA

PerynsipHe ounLLieHHs 3a6e3neyye onTMMabHy NPOAYKTUBHICTb Ta 36epirae sKicTb KaBw.

1. MpomuBaiiTe Yally MicnsA KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA

B BuAMITb Yally i peTenbHO npomuiiTe ii Tenao BoAoto, Wwob

no36yTnCs 3annULLKIB KaBU.

B CriopOXHiTb Ta 04UCTbTE NiAA0H AN Kpanesb
B 3HABLUM pe3epByap, OYUCTbTE OSIOBKY BOJIOMOKD FaH4YipKoOIo,

w06 No3byTncsa 3annLLKIB KaBU.

BaxIMBO ouMllyBaTW MapoBy Hacafky Micns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

[na uporo, WOWHO BWXig Mapu MNPUMUHWUTLCS, 0BepexHo
Ta LWBWAKO OYMCTbTE HACafKy BOJIOrOK raH4ipKolo (L1o6
BUAANUTY Byab-AKi 3aNMLLKK).

MoTArHiTL TPyOKy NapoBoi HacaaKy BHU3. OUNCTbTE BHYTPILLHIO
YaCTVHY HacaKy BOMOro0 raH4ipKoto.
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B PeTesibHO O4YUCTbTE pr6l'(y ﬂapOBOi HaCaKun Tenor BO4OH.

B [IpuKpiniTb TPyOKy Ha3ag A0 NapoBOi HacaaKu.
B BunycTiTb HEBENNKNIA CTPYMiHb Mapw, Wo6 BUAANNTA 3aNULLKK

UKRAINIAN

MpomuBaHHA

MOJIOKa.

Konu 3'aBnTbCA ONOBILLEHHSA NPo HeobXiAHICTb MPOMUBAHHS,
BMKOHaWTe 3a3HayeHi AaHi Aji, o6 npomMunTi MaLLmnHy.
HanoBHiTb pe3epByap YMCTOI BOAOH.

MocTaBTe YallKy MicTKicTio 70 M7 nif, OTBIp A5 BUXO4Y KaBW.
Yaluka 36upatume Boay ANS NPOMUBAHHSA Mif Yac LUKITY.
BCTaHOBITb NOPOXHIO YaLly Ha MicLe.

OpHOYaCHO HATUCHITb KHOMKKM «3epHo» Ta «Ecnpeco», o6
BMOPaTV PeXMM NPOMUBAHHS.

HaTtncHite  kHomky 3AMYCK/3YTMUHKA, wob akTuByBatu
PEeXUM MPOMUBAHHS.

Konn BCi 3Hau4kn TWNy KaBu MOBEPHYTbCS A0 HOPMasbHOro
CTaHy, Npouec NpomMmnBaHHA byae 3aBepLueHo.

BniMmiTh YaLly Ta npomuiTe ii BOAOLO.

Tenep MalLMHa roToBa A0 BUKOPUCTaHHS.
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10. BUOAJIEHHA HAKUNY

BanHAHMI HakmMn MoXKe MOripwnT CMaK KaBu Ta BMAMHYTU Ha 6Ge3nepebinHy
po60Ty BaLLOi MaLLUWHW.

Konu 3'aButbcsa onosiweHHA CALC, BUKOHaNTe 3a3HadeHi gani aji, wob BUaannT Hakun 3 BaLloi
MaLUNHN;

B OnosiweHHsA CALC BigobpaxaeTtbes nicnsg 200 umknis: M pekomeHAYEMO BUAANATY HaKun 3
MaLUVHN.

B [icns 230 umknis (6e3 B1AaNeHHs Hakuny) MallnHa binbLue He 3MoXe roTyBaTy Hanoi. Ha
eKpaHi BigobpaxatumyTbcs onosieHHst CALC, yallka flyHro Ta kaBoBe 3epHo. Lle o3Havae,
L0 3 MAaLUVHW HeobXiAHO BUOANNTY HAKUM.

1. TpurotyinTe po3yunH Ans BUJANEHHS HaKUNMYy

B 3HimiTb pe3epByap 419 BOAM.
B 3anuiTte B HbOro 1 NiTp BOAM KiIMHATHOI TeMnepaTypu.
g MNpumitka. *3aci6 ona BupaneHHs Hakuny KRUPS mMoxHa
npuadatn Ha odiuiiHomy Bebcanti KRUPS Ta y iHWMX
<‘ po3apibHMX NpoaaBLiB.

B [lopaiiTe BeCb BMICT MaKyHKy 3acoby AN19 BUAANIEHHS HaKuy
KRUPS* y pe3sepByap i nepemiluyiite, JOKN BiH MOBHICTIO He
PO3UNHNTBCS.

° B [locTaBTe pe3epByap MICTKICTIO LLOHaWMeHLWe 2 niTpiB nig

S OTBIp ANS BUXOAY KaBU Ta MapoBy Hacaaky. Y Lei pesepByap

36MpaTMMeTbCS BCS PiAMHa, LLO BUAINSAETLCA Nif, Yac LUKIY.

2. 3anycTiTb NporpamMmy BUAANIEHHA HaKUNy

B o6 posnoyaTtn: OgHOYACHO HATUCHITb i YTPUMYIATE KHOMKM
«3epHO» Ta «JIyHro» NPOTAroM 3 CEeKyH/.
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3. CnipkyWnTe 3a npoLecom

HaTncHiTb kHonKy 3AMYCK/3YMUHKA, wob po3noyaty npouec
BUIANIEHHS HAaKMMy.

3Ha4yKM TUNIB KaBW CBITUTUMYTbCS OOUH 33 OAHUM, LLO BKa3ye
NMPOAOBXEHHS MPoLecy BUAANEHHS HaKuUMy.

Konw nig, 4ac npouecy 3'9BUTbCS OMOBILLEHHS «pe3epByap A1 BOAWY:

CrnopoXHiTb pe3epByap Ta O4MUCTbTE NOro.

CrnopoXHiTb pe3epByap, PO3TalLlOBaHW Mif OTBOPOM ANA
BVIXOJY KaBW, Ta BCTAHOBITb 0Oro Ha MicLe.

HanoBHiTb pe3sepByap ANA BOAW [0 MO3Havykm MAX Ta
BCTaHOBITb 1Oro Ha MicLe.

OnosBilLeHHs «pe3epByap AN BOAW» 3HUKHE.

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMNYCK/3YTNHKA.

LInkn npoaoBXnTbLCS.

Mpumitka. CnigkynTe 3a pe3epByapoM i 3a NoTpebu CNopoXHAWTE horo.

Y pasi notpeby CNOPOXHUTU pe3epByap MOXHAa MPU3YMUHUTA LKA, HAaTUCHYBLUWN KHOMKY

3ANYCK/3YMNHKA.

SIKLLLO OMOBILLIEHHSI «pe3epByap ANA BOAU» 3'ABUTLCSA 3HOBY, MOTPIOHO AofaTu B pesepByap

GinbLue Boaw.

4. 3aKiH4YMTb BUAANEHHsA Hakuny

B Konwu BCi 3HaYKM TUMIB KaBM 3HOBY 3aCBITATLCA pa3oM, a onosieHHA CALC 3HUKHe, npouec

BUANEHHS Hakuny byae 3aBepLUeHo.

MpumiTka. MOXHa TakoX 3anyCTUTV LMK BULANIEHHS HAKUMY BPYYHY, BUKOHABLUU Ti X

KPOKM.
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11. SHAYEHHSA CBITOBUX CUTHAIB

CBITNOBUIA

IHOANKATOP

3HAYEHHA

Y Yawli 3anmwmnacsa kaBoBa
ryLla 3 ocTaHHbOi 3pob6ieHoi
nopuii kaBu.

CNnoCcobn YCYHEHHSA

3HIMITb YaLly 1 BUCUNTE KaBOBY
rywy. MoTim npoMuinTe YaLly nepep,
NMOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM.

Y pesepsyapi Ans soan
HefoCTaTHLO BOAM.

JopanTe B pesepsyap A1 BOAN
4NCTY BOAY.

Baluy MaLumHy noTpibHO
NpoOMUTL.

Po3no4yHiTh MpoLec NPOMUBaHHS,
BVMKOHaBLUW KPOKW, HaBeeHi B
NocibHMKY KOpUCTyBaya.

Baluy maLunHy notpibHo
OYUCTUTL Bif, HAKUMY.

PO3MOYHITL MpoLec BUAANEHHS
HaKMMy, BVUKOHABLLMN KPOKY,
HaBefeHi B MOCIGHVIKY KOpYCTyBaYa.

/ starr\

N

HagmipHui TUCK Ha cuctemy
NnepeLLKOYKAE eKCTPaKLi
KaBu

HaTUCHITb i yTpuMy#TE KHOMKY
SAMNYCK/3YTINMHKA npotarom 2
CeKyHf, LWo6 BUMKHYTN MaLLVHY.
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMNYCK/
3YMUNHKA, w06 yBIMKHYTV MaLLMHY.
OuncTbTe Yally 1 3HOBY NOYHITb
NPUroTyBaHHA HamMoto.
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12. YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MPOBJIEMA

MawwuHa He
BMUKAETbCS.

MOXXJTUBI MPUYNHNA

LLIHYp XnBNeHHS He
nigKNIoYeHo Ao mkepena
KVBNEHHS.

CNnocosn YCYHEHHA

MepeBipTe enekTpuyHe 3'€fHaHHSA
Ta NiAKIYITh NOro A0 CrnpaBHOI
po3eTKu.

KHonka 3AMYCK/3YMUHKA He
HaTUCHYTA.

HatucHiTb kHonKky 3AMYCK/
3YMNHKA.

BuxigHnin oteip 3a610K0BaHO
3anuLLKaMuy KaBu.

MpomuiTe YaLly

KaBa He BUTIKaE.

Y pe3sepByapi HeAOCTaTHbO
BOAMN.

HanoBHiTb pe3epByap A/15 BOAM.

MoXx1BO, 3 OCTaHHLOIO
BUKOPUNCTAaHHA MUHYNO BXe
YMano 4vacy.

3anycTiTb UMK MPOMUBAHHS Ta
OYUNCTbTE roNoBKY GinbTpa BOIOro
raH4ipKoto, LL06 BUAANUTA 3aMLLKN
KaBw.

MeneHa KaBa 3aHaaTo
apibHa.

BukopucToByiiTe KaBy rpy6illoro
nomeny.

KinbKicTb KaBu
3MeHLumnnacs.

BanHaHWI HaniT.

3anycTiTb UMK BUOANEHHS HaKUMy.

KaBa 3aHaaTo cnabka
abo 3aHaATo MilHa.

HenpaBwnbHe HanawTyBaHHS
romernty.

BigperynionTe piBeHb nomeny (au..
«MpuUroTyBaHHs KaBu»)

IHTEHCUBHICTb KaBW
HanalToBaHO HernpasubHO.

Bioperynionte iHTEeHCUBHICTb y
HanawTyBaHHsX Hanoto. (Aus.
po3ain «[MpuroTyBaHHS KaBu»)

KaBa HegocTaTHbO
rapsiya.

Yaluka He byna nonepegHbLo
HarpiTa.

Mepen BUKOPUCTAHHAM CMOMOCHITb
YaLLKy rapsiyolo BOAOH.

BcTaHoBMEHa 3aHAATO HY3bKa
Temnepatypa.

36inbLUTe TeMnepaTypy B
HanalTyBaHHSAX Hamnoto (AnB..
«[TpUroTyBaHHS KaBu»).

KaBomorska He npautoe.

Pe3sepsyap A/19 KaBOBMX
3epeH MOpPOXHiN.

[onanTte kaBoBi 3epHa.

3 HacafKy He BUXOANTb
napa.

[MapoBa Hacaaka
3abnokoBaHa.

PeTenlbHO O4MCTLTE MapoBy HaCaAKy.

YBIMKHYBCS iHANKATOP
CALC, i 9 He MOXyY
NpuroTyBaTy KaBy.

MoTpibHO BUAANWUTW Hakun 3
MaLLNHW

BrikoHaliTe UMKV BUAANEHHS
HaKmmy.

OnosgiweHHA CALC He
BUMUKAETHCS.

Lnkn BuganeHHs HaKunny He
3aBepLUeHo.

MOBHICTIO BUKOHANTE LUKAN
BUAANEHHS HaKMMy.
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MPOBJIEMU MOXJIBI MPUYUNHWN CrNMoCcobBU YCYHEHHA

3-nig MawnHW BUTiKae | MNigaoH Ansa kpanenb NoBHUI | CNOPOXHITL NiAAOH A5 Kpanenb Ta

BOAA. ab0 3CyHyTUIA. BCTaHOBITb Oro NpaBusibHO.
BinobpaxaeTbcs Y pesepByapi 419 BOAM HanoBHiTb pesepsyap 4519 BOAMN.
OMOBILLIEHHS «A0AaNTe | HEJOCTAaTHbLO BOAW.
BOOY». P

Ay Pesepsyap ans Boan 3HiMiTb pe3epByap A1 BOAW Ta

BCTaB/IEHO HEMNPaBU/bHO. LLiSIbHO BCTaBTe 1oro.

SAK MOXHa BUMKHYTU HaTucHiTb i yTpuMyiTe KHOMKY
MaLLUNHY BPYy4HY? 3AMYCK/3YTMNHKA npotarom

2 cekyHpA. ABo X Balla MallMHa
ABTOMAaTUYHO BUMKHETbLCS Yepes 8

XBUJIVH.
SIK MOXXHa BUPILLNTY HaTtucHiTb KHomky 3AMYCK/
npobnewmy i3 3YMUHKA, w06 BUMKHYTV MaLLVHY.
3a6/710KOBaHOO Big'egHaliTe MalLvHy Bif, fxepena
MaLUNHOK? XUBMEHHS, 3a4eKanTe 1 XBUINHY,

a rnoTiM 3HOBY NMiAKMOYITD Ti A0
mkepena. HaTUCHITb KHOMKY
3AMYCK/3YMUHKA e pa3, wob
3HOBY YBIMKHYTUW MaLLIHY.

Balua malvHa He 6yna BrKoHalTe UMK BUOANeHHN
OUMLLIEHA Bif, HaKuWMy. Hakuny.

SKLLO 0fiHa 3 UMX NPobneM He 3HMKAE, 3BePHITLCA A0 CNYXXO6M NiATPUMKM KNieHTiB komnaHii KRUPS.

13. SABEPLLUEHHSA CTPOKY CJ/IY)XKBU ENNEKTPUHHUX |

ENEKTPOHHUX BUPOBIB

Mwu po6umo cBili BHECOK y 3aXUCT foBKinnsa!

@® Baw BuMpi6 MicTUTb pi3Hi MaTepianu, siKi MOXHa BMKOPWCTOBYBaTM MOBTOPHO abo
nepepoo6nsTn.

W 2 [locTaBTe Ii0ro B ABTOPV30BaHUI CEPBICHUIA LeHTp abo MyHKT 36opy, Wob 3 HUM
noBenuncst HamBIMNOBIAHILLMM YNHOM.
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A WN =

Rucica za podeSavanje mljevenja 5 Spremnik kave u zrnu
Upravljacki zaslon 6 Spremnik za vodu
Ladica za kavu 7 Mlaznica

Posuda za kapljevinu
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13

cONOUTA WN=

e

7, \
(T

2,

1
wH,

’,

R

12

/START\ ﬂ 10

NG
HOTWATER

Espresso

Duga kava

Filter kava

Nacin rada s mljevenom kavom
Postavka jacine

Postavka velic¢ine

Postavka temperature

Nacin rada s vru¢com vodom

14

9 POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE

10 Nacin rada s parom

11 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kavu

12 Upozorenje za dodavanje vode

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenje za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Tlak pumple 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B Prije uporabe uredaje paZzljivo procitajte sve upute, a posebno sigurnosne mjere upute.
B Ovaj je uredaj predviden samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj se smije prikljuciti iskljucivo na standardnu elektricnu mrezu i mora biti u skladu s
naponom i frekvencijom navedenim na sigurnosnoj naljepnici na uredaju.

4. PRVA UPORABA

Napomena: ovaj je uredaj nov i testiran je s kavom prije pakiranja. Iako je ociS¢en, u njemu je
mozda ostala mala koli¢ina kave. To je normalno i nece utjecati na rad uredaja.

Da biste osigurali pravilan rad od prve uporabe, prije prve uporabe uredaja slijedite ove korake:

1. Raspakiravanje uredaja

PaZljivo izvadite uredaj iz pakiranja.

Provjerite jesu li svi dijelovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnatu traku koja se nalazi u spremniku kave u zrnu.
Uklonite naljepnicu s ploce uredaja.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga u uredaj.

3. ukljucite uredaj i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ispiranje bez kave.

[%‘“ B Stavite Salicu (od najmanje 70 ml) ispod glave za pripremu
e kave.

0o
@ B Prikljucite uredaj na napajanje.

B Ukljucite ga pritiskom na narancastu tipku u sredini.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B Aktivirajte nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnite tipku za espresso i tipku za kavu u zrnu.

B Ispiranje ¢e poceti i zavrSiti automatski.
B Isperite ladicu za kavu

5. PRIPREMA KAVE

S kavom u zrnu

1. Napunite spremnik kave u zrnu

B Napunite spremnik kave u zrnu svjezom kavom.

2. Prilagodite postavku mljevenja.

B Otvorite poklopac spremnika kave u zrnu. Odaberite Zeljenu
veliinu mljevenja Okretanjem rucice za prilagodbu odaberite
Zeljenu finocu mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
B Srednja postavka: srednje mljevenje => za uravnoteZeni okus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kavu ili hladno pripremljenu kavu
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Finoc¢u mljevenja prilagodavajte samo kada mlinac za kavu radi, tijekom
pripreme kave. Prilagodbom kada mlinac ne radi mogli biste oS3tetiti
mehanizam.

Napomena: nakon promjene postavke finoce mljevenja pripremite kavu da biste provjerili
odraZava li se promjena na okus i protok.

B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

B Stavite 3alicu ispod mlaznice za kavu.
Napomena: za veliku 3alicu uklonite posudu za kapljevinu.

m  Ukljucite uredaj.

B Odaberite Zeljenu vrstu kave.
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3. Po Zelji prilagodite postavke napitka.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

Wi,

W
%, 8

B Intenzitet kave: odaberite jednu od 3 razine intenziteta

S M L
",

= L%Pé B Velicina Salice: odaberite jednu od 3 veliina Salice

|

B Temperatura kave: odaberite jednu od 3 razine temperature

4. Pokrenite pripremu kave

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj ¢e zapoceti
\\STOP/ postupak pripreme kave.

&

Napomena: ako ste odabrali opciju ,Filter kava” ili ,Hladno pripremljena kava”, priekajte
nekoliko minuta da se kava pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom tlaku.

Nemojte uklanjati spremnik tijekom pripreme jer ¢ete morati ponovno
zapocinjati postupak pripreme kave.
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5. UZivajte u napitku

B Kada kave automatski prestane istjecati, napitak je spreman!

Napomena: istjecanje kave moZete prekinuti pritiskom na
tipku za pokretanje/zaustavljanje.

6. Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu

KRypg

B Uklonite ladicu za kavu

B Preokrenite posudu iznad odgovaraju¢eg spremnika, a zatim
pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu da biste
uklonili mljevenu kavu.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite uredaj

B Da biste uredaj iskljucili nakon uporabe, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite ga 2 sekunde.

Napomena: ako niSta ne ucinite, uredaj ¢e se automatski
iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAVOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kave uz pomo¢ mljevene kave (npr. kave bez kofeina).
U tom se sluc€aju nece rabiti mlinac za kavu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Uspite dio mljevene kave u posudu.

Napomena: ako je kava presitno mljevena, uredaj je nece
modi pravilno ekstrahirati.

Nemojte prije¢i preko oznake MAX s unutrasnje
strane posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kave ako upotrebljavate vrlo sitno
mljevenu kavu.

KRupg

B Vratite posudu na njezino mjesto

B Ukljucite uredaj
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STO P/

B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

B Odaberite nacin rada s mljevenom kavom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet dok se na zaslonu ne pojavi simbol
mljevene kave.

B Po zelji prilagodite postavke napitka.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
ekstrakciju.

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite ove korake da biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za odabrani napitak:

1.

Ulijte hladno mlijeko u spremnik
Ulijte hladno mlijeko u odgovarajucu 3alicu ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka imajte na umu da ¢e mu se tijekom postupka pripreme pjene
koli¢ina udvostruditi ili utrostruciti.

Za bolju pjenu preporucujemo upotrebu polumasnog mlijeka.

Pripazite da ne dodirnete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati vrlo
vruca. I para moZze izazvati opekline.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru da biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore da biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali ga ili
prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru
Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
pripremi pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
s pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazedi
da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite ga

tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
‘ ne dode do povrsine. Pripazite da mlaznica ostane unutar
mlijeka. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene / zagrijavanje

B Kada postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovno pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

B Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

B Skinite odvojive dijelove i stavite ih ispod tekuce vode, obriSite
sve dijelove vlaznom krpom, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Uz pomoc¢ funkcije vru¢e vode mozete pripremiti ¢aj, biljni ¢aj i
druge tople napitke.
B Stavite 3alicu ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vruéom 2. Odaberite veli¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Odaberite neku od 3 opcije 4. Pokrenite program
temperature od priblizno 70 °C, s : :
80 °C ili 90 °C B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet ce istjecati
vruca voda.

Voda Ce biti vrlo vru¢a- nemojte je izravno dodirivati da se ne biste opekli.
Istjecanje vode automatski ¢e se zaustaviti kada izade odabrana kolicina.

Napomena: ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste zaustavili istjecanje
vode ako se potrebna koli¢ina dostigne prije zavrsetka ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovito ¢iS¢enje osigurav optimalan rad i zadrZava kvalitetu kave.

1. Isperite posudu nakon svake uporabe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili ostatke kave.

Ispraznite i Cistite posudu za kapljevinu
Nakon 3to uklonite posudu, ocistite glavu viaznom krpom da
biste uklonili ostatke kave.

3. Cis¢enje mlaznice za paru

B VaZno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake uporabe.
B Da biste to ucinili, kada para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili ostatke).

B Povucite cijev mlaznice za paru prema dolje. Ocistite
unutrasnjost mlaznice viaznom krpom.
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4.

Ispiranje

PaZljivo operite cijev mlaznice za paru toplom vodom.

Ponovno pricvrstite cijev na mlaznicu za paru.
Ispustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, slijedite korake u
nastavku da biste isprali uredaj.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Stavite 3alicu od 70 ml ispod mlaznice za kavu. Salica ce
prikupljati vodu za ispiranje tijekom ciklusa.

Stavite praznu posudu na njezino mjesto.

Odaberite nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnete tipku za kavu u zrnu i tipku za espresso.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se svi simboli za vrste kave vrate u normalno stanje,
postupak ispiranja je dovrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Uredaj je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

Kamenac moZe negativno utjecati na okus kave i ometati normalno funkcioniranje
uredaja.

Kada se pojavi upozorenje CALC, slijedite korake u nastavku da biste uklonili kamenac s uredaja:

B Upozorenje CALC prikazuje se nakon 200 ciklusa: preporucujemo da uklonite kamenac s
uredaja.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), uredaj nece viSe moci pripremati napitke.
Na zaslonu ce se prikazivati upozorenje CALC, Salica za Lungo i kava u zrnu. To znaci da je
potrebno ukloniti kamenac s uredaja.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.
ﬁ Napomena: *sredstvo za uklanjanje kamenaca tvrtke KRUPS

moze se kupiti na sluzbenom werb-mjestu tvrtke KRUPS ili kod
< drugih prodavaca.

0
B Dodajte sav sadrZaj sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.
5 B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litri ispod mlaznice
za kavu i mlaznice za paru. Taj ¢e spremnik sakupljati svu
// tekudinu koja se ispusti tijekom ciklusa.
1)

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istodobno pritisnite i drzite tipke za kavu u zrnu i
Lungo 3 sekunde.

396

CROATIAN



B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet Ce svijetliti simboli vrsta kave, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u tijeku.

3. Pratite postupak
Kada se tijekom postupka pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”:

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kavu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovno napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite
ga na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovno pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, morate dodati joS vode u spremik.

4. Zavrsetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kave ponovno istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kava od zadnje pripreme
kave.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kavu. Zatim je isperite prije ponovne
uporabe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodaijte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz uredaja je potrebno ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak tako da slijedite
korake u korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki tlak u sustavu
sprjecava ekstrakciju kave

Pritisnite i drzite tipku za
pokretanje/zaustavljanje 2 sekunde
da biste iskljucili uredaj. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovno
pokrenite pripremu napitka.
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12. OTKLANJANJE POTESKOCA

PROBLEMI

Uredaj se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabel za napajanje nije
priklju€en u uti¢nicu.

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci
kave.

Isperite posudu

Kava ne istjece.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste rabili dulje
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kave vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kave.

Kava je presitno mljevena.

Rabite krupnije mljevenu kavu.

Koli¢ina kave se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kava je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema
kave”)

Intenzitet kave nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
napitka (pogledajte odjeljak
.Priprema kave").

Kava nije dovoljno
vruca.

Salica nije unaprijed
zagrijana.

Salicu prije upotrebe isperite
vru¢om vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kave").

Mlinac za kavu ne radi.

Spremnik kave u zrnu je
prazan.

Dodajte kavu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kavu.

S uredaja je potrebno ukloniti
kamenac

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse uklanjanja
kamenca.

Voda curi ispod
uredaja.

Posuda za kapljevinu je puna
ili nije dobro poravnana.

Ispraznite posudu za kapljevinu i
pravilno je postavite.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako rucno iskljuciti Pritisnite i drzite tipku za

uredaj? pokretanje/zaustavljanje 2

sekunde. Ako to ne ucinite, uredaj
¢e se automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim uredajem? zaustavljanje da biste iskljucili

uredaj. Iskljucite ga iz uti¢nice i
pri¢ekajte 1 minutu, a zatim ga
ponovno prikljucite. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ga ponovno

ukljuili.
S uredaja nije uklonjen Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rijesi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

13. KRA] VIJEKA UPORABE ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi sudjelujemo u zastiti okoliSa!
@ Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ONMNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 ByToH 3a perynupaHe Ha 4 TaBa 3a oTuexpaHe

MeneHeTo 5 KoHTeliHep 3a kadeeHn 3bpHa
2 EkpaH 6 Pesepsoap 3a Bofa
3 OrtpgeneHue 3a kade 7 [Ow3a
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/START\ ﬂ 10

NG
HOTWATER

Ecnpeco

Obnro kade

®dunTbpHO Kade

Pexkum 3a mnsiHo kade
HacTpoiika Ha HacuTeHoCTTa
Hactpoiika Ha pa3mepa
HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa
Pexxum 3a ropetia Boga
CTAPT/CTON

14

10 Pexxum 3a napa

11 MpepynpexpeHue: VisnpasHete
YeKkMeKeTo 3a Kade

12 MpegynpexaeHue 3a gobassHe
Ha Boda

13 MpepynpexaeHvie 3a UsniaksaHe

14 MpepynpexaeHve 3a npemMaxsaHe
Ha KOTNeHNst KaMbK
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2. TEXHUYECKN CNEUNDPUKALNN

B HangraHe Ha nomnata 15 6apa
B Pasmepu 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. BAXXHA MH®OPMALLNA 3A BESOIMNACHOCT

B [poyeTeTe BHMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMW Npean Aa 13nonseate ypeaa, ocobeHo
WNHCTPYKLMMTE 32 6€30MacHOCT.

B To3v ypep e NpefBuaeH camo 3a JoMallHa yrnoTpe6a.

] ype,ﬂ,'bT TpFI6Ba Oa Ce BKJ1lo4YBa CaMO B CTaHAAPTHO 3aXpaHBaHe n Tpﬂ6Ba Oa CbOTBETCTBA Ha
CI'IeLI,VIq)I/IKaLI,VII/ITe 3a HanpexeHne 1 4ecToTa, MOKa3aHW Ha eTUKaTa 3a 6e30MacHOCT Ha ypena.

4. YINOTPEBA 3A NMbPBU NMbT

3a6enexka: Ta3y MalLMHa e HOBa U e TecTBaHa C Kade, Npeay fa 6bhe onakoBaHa. Bunpeku
Ye e 6uUna NOYNCTEHa, B HES MOXKE [la MMa OCTaTbLy OT Kade. ToBa e HOPMAsIHO 1 He BNusie Ha
paboTHUTE XapaKTepUCTKA HA MaLLMHATA.

3apace rapaHTMpa npaBuiHaTa pa60Ta oLule oT NbpBaTa yno1'pe6a, MOJISl, ClefBaliTe Te3U CTbMKM,
npeann na nson3Bate MallnHaTta 3a NbpPBU MbT:

1. PasonakoBaliTe MalUMHaTa

B BHMMAaTeNHO M3BaAeTe MalUMHATa OT OMaKoBKaTa M.

B [lpoBepeTe Aanu BCUYKM YaCTU Ca HAMYHM U B AOBPO CbCTOsIHME.

B OTCTpaHeTe xapTveHaTa JleHTa, HaMUpaLLa Ce B KOHTeNHepa 3a KapeeH 3bpHa.
B OTCTpaHeTe CTMKepa OT MaHena Ha MaluMHaTa.

2. HanbnHete pesepBoapa 3a Bofa

4

B OTcTpaHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

° B HanbnHeTe ro ¢ BOAa A0 MaKC. HUBO.

404

BULGARIAN



9? B BbpHeTe ro 06paTHO B MalUvHaTa.

3. BksoyeTre MawlMHaTa n n3BbpLleTe NMbPBOTO N3NJIaKBaHe

MpenopbyBaMe M3Mb/IHEHME HA LUMKbA Ha M3nnakeBaHe 6e3 kade npeau nbpsata
ynotpe6a.

B [locTaBeTe Yalla (noHe 70 ml) nog rnaeaTa 3a NPUroTBsAHE Ha
kade.

B BrioyeTe MallnHaTa B KOHTaKTa.

B HaTtucHeTe LEeHTPpanHNA opaH>XeB 6yTOH, 3a Aa 4 BKaw4uTe.

B HaTucHeTe 6yTOHa 3a eCripeco.

FILTERCOFFEE
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B HaTucHeTe efHOBpeMeHHO OyTOHa 3a ecrnpeco n 6yToHa 3a
KadeeHN 3bpHa, 3a [a aKTMBMpaTe PeXrMa 3a U3MNaKBaHe.

B /I3nn1aKBaHETO LLe 3arno4yHe 1 Le 3aBbpLUM aBTOMATUHYHO.
B /I3nnakHeTe YeKMeKeTo 3a Kaq)e

5. MPUTOTBAHE HA KA®E

C kadeeHu 3bpHa

1. HanbnHeTe KOHTelHepa 3a KadpeeHU 3bpHa

B VI3cuneTe HOBW KadeeHN 3bpHaA B KOHTelHepa 3a kadeeHu
3bpHa.

2. PerynupaiiTe HacTpoiikaTa 3a MeneHe.

B OTBopeTe Kanaka Ha KoHTenHepa 3a KadeeHu 3bpHa.
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a perynupaHe, 3a fa usbeperte xenaHus
oT Bac pa3mep Ha MeneHe:

B HacTpoiika ¢ no-MasnKo 4ncno: GUHO MeneHe => 3a CUIHO U HAaCUTEHO eCrpeco
B CpefHa HacTpoiiKa: cpelHO MeneHe=> 3a 6anaHcMpaH apomMat

B HacTpoiika ¢ No-roisiMo Y1co: eapo MenieHe=> 3a GUATLPHO Kade nnu cTyaeHo
npuroTBsiHe
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PerynupaiiTe pasMepa Ha Me/eHe caMoO KoraTo Kkademenadkata e B
eKcnnoatauus, AokaTo npasu kade. PerynupaHeTo, JOKaTO MeflaykaTa He e B
ekcnnoatauus, 61 MOrno fa NoBpean MexaHv3ma.

>

3abenexka: Cnef NpoMsiHatTa Ha pa3mepa Ha MefeHe, HanpaseTe kKade, 3a Ja BuauTe
HarnefHo pesyntarta oT perynMpaHeTo oTpaseH BbB BKYCA U MPUroTBAHETO.

B HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C BOAa A0 MAKC. HUBO.

B [locTaBeTe YallaTa Cv nog gto3uvTe 3a Kaq)e.

3a6enexka: OTCTpaHeTe TaBaTa 3a OTuexgaHe npu no-
ronemMuy 4awun.

B Bk/oyeTe 3axpaHBaHETO Ha ypenaa.

B V136epeTe npeanoynTaHuTe oT Bac kadeeHn HanuTKu.
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3. TMNepcoHanusupaliiTe HacTpolikMUTe 3a BawlaTa HanNuUTKa, ako xenaeTte.
Harnacerte HanuTKaTa cnopep, NnpeanoYnTaHuNATa cu:

B HacuTeHOCT Ha Ka¢eTOZ VI360p OT 3 HMBa Ha HacUTeHOCT

B Pa3smep Ha kadeTo: n3bop ot 3 pasmepa yaLuu

B TemnepaTypa Ha kadeTo: n360p oT 3 H1Ba Ha TeMMnepaTypaTa

4. 3ano4HeTe NPUroTBSIHETO Ha Kade

/START\ ®  HaTucHete 6yTtoHa START/STOP (CTAPT/CTONM). MawwHara we
STOP/ cTapTupa npoueca rno NpuroTesiHe Ha KadeTo.

3a6enexka: Ako cTe nsbpanu onumsTa 3a ,duntbpHo kade” nnu 3a ,,CTyaeHO NpUroTBaHe”,
MO, M34YaKanTe HAKOIKO MUHYTW, OOKaTo ce npurotey kadeto. ToBa € HOPManHO u
rapaHTpa oNTUMasIHOTO MU3BJINYaHE NPU HNCKO HandaraHe.

N3barearite nmpemaxBaHeTO Ha pe3epBopa MO BpeMe Ha eKcnioaTtauus, B
nNpoTMBeH cflydall Moxe da Bum ce Hanoxm fa pecrtapTuparte npoueca no
npuroTesiHe Ha KadeTo.
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5. HacnapeTe ce Ha HanuUTKaTa cu

B KoraTo NpuroTBsHETO Ha Kade aBTOMaTUYHO Crpe, HanuTKaTta
Bu e rotoBa ga i ce HacnaguTe!

3a6enexka: MoxTe fa crnpete npexaeBpeMeHHO KadeTo
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTONM).

6. W3xBbpneTe yTaiikaTta oT Kade

KRupg

7. WN3knw4yete mawinHaTa

B |I3BajeTe YeKMeKeTo 3a Kade

B O6bpHeTe OTAENEHNETO HaZoJly BbPXy MOAXOAALL Cbf, chepf,
KOETO HaTucHeTe 6yToHa. MoxeTe Aa noTynaTe JieKo BbpXy
TaBaTa, 3a ja OTCTpaHuWTe yTalikaTa oT Kade.

B /I3nnakHeTe OTAeNeHNeTo C BOAa.

B 33 ga M3KIYMTe MalluHaTa, cref KaTo cTe s M3Mon3Banu,
HaTucHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOI) 3a 2 cekyHAN.

3ab6enexxka: AKO He e NpeanpreTo HUKAKBO AencTeue, cneq 8
MUHYTU MaLUMHaTa LLe ce CAMOU3KITYN aBTOMATUYHO.
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6. MPUTOTBAHE C MJIAHO KA®E

N3nonseaiiTe TO3N peXuM 3a nNpuroTBsiHe Ha Kade c masHO Kade (Hanpumep
6eskodenHoBo Kade). B To3m cnyvain kadpemenaykara Hima fia ce U3nonssa.

KRupg

B [lpemaxHeTe oTAefIeHneTo.

B VI3cuneTte YacT OT MNSHOTO Ka¢e B oTAeneHneTo.

3a6enexka: AKO MISHOTO Kade e TBbpAe PprHO, MallvHaTa
HsIMa ia MOXe [ia N3BreYye NpaBuUiHo Kadeto.

He npesuwasaiite MAKC. nuHus, nsobpaseHa oT
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha oTAefleHneTo.

3abenexka: HamaneTe KonM4ecTBOTO Ha kadeTo, ako M13non3sare
MHOrO GUHO CMASIHO Kade.

KRupg

B [locTaBeTe KOHTelHepa 06paTHO Ha MACTOTO My

B BkoyeTe MallMHaTa
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u l/I36epeTe KOS HalWTKa >Xenaerte fa NnpuroTeuTe.

B /136epeTe pexum 3a MNSHO Kade
B HaTncHeTe 6yTOHA 3@ HACUTEHOCT KOMTKOTO MbTY € HeobXoANMO,

JOKaTO MKOHATa 3a MIAHO Ka(be ce nosBn Ha eKpaHa.

Wiy,
8 2

S F B [lepcoHanusupaiiTe HacTpoONKMTe 3a
E BaluaTta HannTKa, ako xenaeTe.

B HaTncHete 6yToHa START/STOP (CTAPT), 3a ma cTaptupare
HamnnTKaTa.

B Hacnapete ce Ha HanuTKaTa cu.
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B VI3xBbpsieTe yTaiikaTa OT N3MON3BaHOTO Kade.

B VI3nnakHeTe oTAeneHneTo.

7. NPUTOTBAHE HA HAMNMUTKA C MJTIIKO

3arpsiBaHe 1 pasneHBaHe Ha MJISKOTO

CneppalviTe Te3un CTbMKW 33 3aTOMNASHE 1 pa3neHBaHe Ha MSKOTO 3a M36paHaTa oT Bac HanuTKa:

1.

MocTaBeTe cTyAeHO MASAAKO BbB Balwuunsa cba,
M3nonsBeanTe CTyAeHO MJIAKO M rO HaflenTe B MOXOAALLA Yalla UK KaHWYKa.

3ab6eneXxKy 0THOCHO pasneHBaHeTo:
KoraTo peluaBaTe KOMKO MJISIKO [a MnonssaTe, He 3abpaBsiiiTe, Ye TO Lue yABOU WK YTPOU
obema cv nNpu pasneHBaHe.

MpenopbyBame N3M0OM3BaHETO Ha nonyo6e3macneHo MIAKO 3a no-,qo6pa naHa.

BHyMaBalnTe fa He JOKOCHeTe MeTanHaTa 4acT Ha Ato3aTa 3a napa, Tbil KaTo
TS MOXe Ja 6bae MHOro HaropeLleHa. MNMapaTta CbLLO MOXe Aa npeans3BuKa
n3rapsaHns.

N36epeTe pexxum 3a napa
HaTtucHeTe 6yToHa 3a napa, 3a Aa akTuBMpaTe peXxKnmMa 3a napa.

[Mnb3HeTe cenekTopa Harope 3a pasneHBaHe W 3aTorjigHe Ha MJIAKOTO WK ro nib3HeTe
Hafony, ako eslaete caMo fa 3aTon/InTe MNSKOTO.

Pa3neHBaHe u 3arpsiBaHe Camo 3arpsiBaHe
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3. Mo3uumoHupaHe Ha Alo3aTa 3a napa
[MbxHeTe Ato3aTa 3a napa B MASKOTO.

4. CrapTupaHe Ha pasneHBaHe U 3arpsiBaHe

4

HaTncHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOI) 3a cTapTupaHe
Ha pa3sneHBaHe 1 3arpsiBaHe.

3abenexxka: 3a onTUManHW pesynTaTu 3anoyHeTe Aa
pasneHBaTe MISKOTO B 6/1M30CT A0 AbHOTO Ha CbAa 3a OKOJMO
10 cekyHAW, KaTo BHMMaBaTe Aa He JOKOCHeTe AbHOTO. Cneg,
TOBa HaK/IOHeTe CbAa W ro pa3MbpaanTe No TaKbB HAUYUH, Ye
Alo3aTa ga ce Npunab3He 6aBHO B MSIKOTO, AOKATO MOYTU €
[0 MOBBPXHOCTTA. YBepeTe Ce, Ye Alo3aTa ocTaBa B MISKOTO.
3a nocturaHe Ha fob6po pasneHBaHe BbpTeTe CbAa C KPbroBo
LOBWXKeHMne.

5. 3aBbplLuBaHe Ha pasrneHBaHe/3arpsiBaHe

B KoraTto cTe MOCTUTHamNM enaHaTa TeKCTypa U TOMIMHA, HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa START/

STOP (CTAPT/CTOIT) 3a usksoyBaHe Ha napaTa.

6. TMMouwncTete Alo3aTa 3a napa

MoumcTeTe fjo3aTa 3@ napa C BAKHA Kbpra, Cef KOeTo
U3nycHeTe CTpysi napa, 3a Aa OTCTpaHUTe ocTaTbuuTe OT
MIISIKO.

OTCTpaHeTe cBandeMuTe 4actn MU rn CroXketTe noph Tedalla
BOAa, 3a61>pLueTe BCUYKN YaCTuy C BJlaXXHa Kbpna 1 nocne rn
BbpHeTe O6paTHO Ha MACTO.
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8. MPUTOTBAHE HA TOPELLA BOOA

B I3non3BaiiTe GpyHKUMATA 3a ropeLla BoAa, 3a [a HanpasuTe yaii,
GUTKOB Yaii UV APYTY FOPeLL HaMUTKU.
B [locTaBeTe yalla WK CbA Noj Afo3ara.

1. UNs6epeTe pexxmma 3a ropeLua 2. WNs3b6epete pasmep: S, M, L
BOJa Ypes HaTUCKaHe Ha GyToHa
3a ropeLua Bopa.

S ML

3. Ws36epete TemnepaTypa oT 3 4. CrapTupaiiTe nporpamarta
onumm 3a npu6n. 70°C, 80°C, 90°C B HaTucHere 6yToHa START/STOP

(CTAPT/CTOMM). Lle 3ano4yHe paa
Teye ropetua Boja.

Wille,
N %,

BopaTta we e MHoro ropewa - n3b6sreanTe OVNPEKTEH KOHTaKT C Hed, 3a [Aa
npeaoTBpaTuUTE N3rapsaHua.

BopaTta aBTOMatu4HoO Lle cnpe faTeye, Kkorato I/I36paHOTO KO/IN4YEeCTBO € NoJsly4eHo.

3a6enexka: HatncHeTe oTHoBO 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), 3a ga cnpeTe BogaTta, ako
HeOH6XOAMMOTO KONMYECTBO e MoJlyYeHO Npeam Kpas Ha LUKbIa.
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9. MOYNCTBAHE

PepnoBHOTO novncTBaHe ocunrypsBa onTrmMasHa pa60Ta 1 3ana3BaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha Ka¢eTO.

1. WN3nnakBainTe oTAeneHUETO ciep BCcska yn0Tpe6a

B OTcTpaHeTe OTAENEHMETO 1 Fo U3MJaKTe BHUMATENHO ¢ Tomnsa
B0/, 3a Aa NpeMaxHeTe ocTaTbLyTe OT Kade.

2. PepoBHO noyucTBaHe

] I/I3npa3HeTe M no4vncTeTe TaBMU4YKaTa 3a oTuexgaHe
B Cneg OTCTPaHABAHETO Ha OTAENIEHUETO, NOYUCTETE rnasaTta C
BJlaXXHa Kbpna, 3a Aa npemMaxHeTe octaTtbuunte oT Kaq)e.

B BaXHO e Aa ce NoYMUCTBa A3aTa 3a napa cief BcdKa yn0Tpe6a.

B 33 pa ce HanpaBy TOBa, KOrato napata Be4ye € crnpdna,
no4ymncreTte BHUMaATENHO [Al03aTa C BJaXHa Kbpna (3a
npemMaxBaHe Ha KaKBUTO N Oa e ocTaTbLm).

B /i3sgbpnante  Alo3ata 3a  napa  Hagony.  [Mouucrete
BbTPELUHOCTTa Ha Ato3aTa C BlaXkHa Kbpra.
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N3nnakBaHe

B BHMMaTenHo no4yucrete Tp'b6VI‘-IKaTa Ha [lo3aTa 3a napa C

TOMnNa BoAa.

B [locTaBeTe TpbbMYKaTa OTHOBO Ha Ato3aTa 3a napa.
B VI3nycHeTe Mafika CTpysi mapa, 3a Aa OTCTpaHUTe ocTaTbLuTe

OT MJIAKO.

Korato ce nosiBu npenynpexaeHneTto 3a U3nJjiakBaHe,
nocnenBalite cieqHUTE CTbIKK, 3@ Aa WU3MNJIaKHeTe MalluHaTa
cn.

HanbnHete pe3epBoapa C YmcTta BoAa.

MocTaseTe yawa ot 70 ml noa Ato3mTe 3a Kade. YawaTa e
cbbepe BoaaTa OT U3NIaKBaHeTo, N0 BpeMe Ha LMKba.
MocTaBeTe NPa3HUS KOHTeHep Ha MACTOTO My.

HaTucHeTe egHoBpemeHHO GyToHa 3a ecnpeco u 6yToHa 3a
KadeeHu 3bpHa, 3a Ja aKTMBMpaTe PeXrMa 3a U3niakBaHe.
HaTncHete 6yTtoHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a pa
aKTMBMpaTe peXxKnMa 3a nsnnaksaHe.

Korato BCUMYKM WKOHU 3a Kad)GEHVI HannTkn ca OTHOBO B
HOPMaJTHO CbCTOAHME, NPOLECHT MO U3MJIaKBaHe € NPUKIKYu.
OTCTpaHeTe OTAENIEHNETO U Fo U3MNakHeTe ¢ BoAa.

MalumnHaTa Beye e rotoBa 3a ynorpeba.
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10. MPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMBK

KoTneHusiT KaMbK MOXe [Aa pasBanu BKyca Ha Kadeto M [a noBausie Ha
6e3npobnemHaTa paboTa Ha BaluaTta malumnHa.

KoraTto npepynpxaeHuneto CALC (KOT/IEH KAMbBK) ce nosiBu, nocnegBaite cnefHuTe CTbMNKK, 33
npemMaxsaHeTo My OT MaLLMHaTa:

H [pepynpexaeHnerto CALC (KOTJTIEH KAMbBK) ce nokassa cnef, 200 uvkbna: lNMpenopbyBamMe Aa
npemMaxHeTe KOT/IeHVS KaMbK OT MallnHaTa.

B Cnep 230 umkbia (6e3 npeMaxBaHe Ha KOTNeH KaMbK) MalLMHaTa HAMa a MOXe [ia NpuroTes
HanuTku. MpeaynpexaeHneto CALC (KOT/TIEH KAMBK), yawwaTta 3a abnro kade n kadpeeHn
3bpHa Ce NOoKa3BaT Ha ekpaHa. ToBa 03HayaBa, Ye e He06X0AMMO OTCTPaAHSABAaHE Ha KOTNeHMSA
KaMbK OT MallnHaTa.

1. an/IrOTBeTe pa3TBoOpa 3a OTCTPaHsABaHEe Ha KOT/IeH KaMbK

B OTcTpaHeTe pesepBoapa 3a BoAa.
B HambfiHeTe ro € eAVH IMTbP BOAA CbC CTaliHa TemnepaTypa.
ﬁ 3a6enexka: *lMpenapaTbT 3a NpeMaxBaHe Ha KOTNEeH KaMbK

Ha KRUPS e HanunyeH 3a 3akynyBaHe Ha odpuumnanHus yebcant

AN

Ha KRUPS vnu gpyru Tbprosum.

0

B Jlo6aBeTe LANOTO CbAbPXaHMe Ha NpenapaTa 3a NpeMaxBaHe
Ha KoTneH KamMbkK Ha KRUPS* kbm pe3eBoapa u ro

pa36bpkBaliTe, JOKATO HaMbJIHO Ce Pa3TBOPMW.
° B [locTaBeTe Cbf C KanauWTeT Hal-MasKo 2 N1Tpa Nnog nsnrBea 3a
e Kade 1 fgro3aTa 3a napa. Tosu CbA Le cbbepe LsinaTa TeYHOCT,

KOATO Ce OThesIA M0 Bpeme Ha LnKba.
i)

2. CTapTTMpaﬁTe nporpamarta 3a npemMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK

B 3a fa 3anoyHeTe: HaTucHeTe W 3afpbXTe eAHOBPEMEHHO
6yTOHUTE 3a KapeeHU 3bPHa 1 AbNTo Kade 3a 3 cekyHAu.
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3. Ha6niopasaliTe npoueca

HatucHete 6yTtoHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a pga
CTapTupaTe npoueca Ha OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK.
MKoHWTe 3a BMAOBETE HaNUTKM Le CBETHAT edHa cneq apyra,
KaTo MHAMKaUMS, Ye MpoLechT Mo OTCTPaHsiBaHe Ha KOTneH
KaMbK € B U3MbJIHEHUE.

KoraTo npegynpexneHueTo ,3a pesepeoap 3a BoAa" ce MnosiBu no BpeMe Ha npoveca:

M3npa3sHeTe pe3epBoapa v ro novmcrere.

M3npasHeTe cbAa, HaMuMpalLL, ce NoA U3XOAHNA 0TBOP 3a Kade,
1 ro noctaBeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

HanbnHete pesepBoapa 3a Boga Ao MAKC. HuBO ” roO
rnoctaeeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

MpenynpexpeHneTo ,3a pe3epBoap 3a BoAa" LLe nsdesHe.
HaTtucHeTe otHOBO START/STOP (CTAPT/CTOIN).

LMKBABT LLe NPOoABbIIXKN.

3abenexxka: Habniogasainte cbaa 1 ro n3npasHeTe, KoraTto e HeobxoaMMo.

MoykeTe fia CNIOXMTE Ha nay3a UMKba, HaTucKakn 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOT), ako ce
Hanara fa nsnpasHure cbia.

AKO OTHOBO Ce MosiBM NpeaynpexaeHneTo ,3a pesepBoap 3a Boaa", Tpsibea aa nobasute oLue

BOZa B pe3epBoapa.

4. Kpail Ha oTCTpaHsIBAHETO Ha KOT/IEH KaMbK

B Korato BCMYKM MKOHW 3@ KapeeHn HanuTK1M OTHOBO CBETAT 3aefHO 1 NpeayrnpexxaeHneTo
CALC (KOTJIEH KAMDBK) e n34yesHano, npouecbT MO npemMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK e

NPUKIIOYMNII.

3abenexxka: MoyeTe CbLLO Taka Aa CTapTupaTe UNKb/N Ha NpemMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK

PBYHO, crefBankn CbLUMTE CTHIKN.
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11. SHAYEHUE HA CBETJINHHWUTE CUTHANN

NWHOUKATOPHA
JIAMIMAYKA

3HAYEHUA

Wma yTarika ot kade,
oCTaHasna B OTAeNeHNeTo
OT MOC/IeHOTO HanpaBeHo
kade.

OTcTpaHeTe oTAeNeHneTo n
n3npasHete yTarikaTta oT kade.
Cnep TOBa ro U3nnakHeTe, npean
CflefBaLloToO U3non3BaHe.

B pe3sepBoapa 3a Boga Hsma
[0CTaTbYHO BOAA.

[o6aseTe yncTa Boga B pesepBoapa
3a Bofa.

MaluvHaTa By ce Hy>kaae ot
n3rnnakBaHe.

CrapTupaniTte npovec rno
n3nnakBaHe, KaTo cnedBaTe
CTbMNKUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
notpebutens.

MalumnHaTa TpsibBa da ce

MOYNCTN OT KOTNIEHNA KaMbK.

CrapTupaiiTe npotiec no
npemaxBaHe Ha KOT/IEHUSI KaMbK,
KaTo cfiefBaTe CTbIMKKTE B TOBA
PBbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

/ starr\

N

MpekaneHo HansraHe BbPXY
cucTemMaTa Bb3npensTcTBa
U3BIMYaHETO Ha Kade

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHA
START/STOP (CTAPT/CTOIN) 3a

2 ceKyHAun, 3a fa U3KIo4unTe
MallnHaTa. HaTucHeTe oTHOBO
6yToHa START/STOP (CTAPT/
CTOIM), 3a ga BKIYMTE MaLLMHaTa.
[MouncreTe oTAENEHNETO U
CTapTupanTe OTHOBO MPUrOTBSHETO
Ha BalwaTta HanuTKa.
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12. OTCTPAHABAHE HA HEU3TMPABHOCTW

MPOBJIEMA

MawmHaTa He ce
BKJ1tOYBA.

Bb3MOXXHU NMPUYNHN

3axpaHBaLLMAT Kaben He e
BKJTIOYEH.

PELLEHWA

MpoBepeTe Bpb3KaTa KbM
efeKTpuYeckaTa Mpexa 1 ro
BK/IOYETE MalLVHATA B KOHTAKT,
KOMTO paboTu.

ByToHbT START/STOP (CTAPT/
CTOI) He e HaTUCHaT.

HaTtucHete 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONN).

[io3uTe ca 6nokmpaHmn oT
ocTaTbum OT Kade.

Vi3nnakHeTe oTAesieHneTo

He notnya kade.

Hama goctatbyHO BOJa B
pe3sepBoapa.

HanbnHeTte pesepBoapa 3a Bofa.

Moxxe fa e M1MHano n3BecTHo
Bpeme OT nocnenHna nbr,
KOrato CTe 4 n3nosissasin.

CTapTleaVlTe LUVKbBJ1 Ha n3niakBaHe
N NMOYNCTETE IMaBaTa 3a NPUroTBaHe
Ha Kad)e C BflaXXHa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHUTE OCTaTbUUTE OT Ka¢e.

MnsiHoTO Kade e TBbpae
duHo.

M3non3garite no-eapo MeneHe.

Konu4yectBoTo Ha
Kad)eTO € Hamanano.

KoTneH KaMbK.

CTapTupaiiTe UMKbI Ha NpemMaxBaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

Kadeto e TBBpAE
cnabo Unn CUIHo.

HaCTpOIZKaTa 3a MeJieHe He e
npaswuHa.

PerynupainTte HacTpoikaTa
3a MeneHe (BWKTe pasgen
LMpurotesHe Ha kade")

VMIHTEH3MBHOCTTa Ha kadeTo
He e HacTpoeHa NpPaBWHO.

HacTpoWiTe nHTeH3MBHOCTTa B
HaCTPOMKMTe 3a HaNnUTKK. (Buxre
pasgena ,MpurotesHe Ha kade”)

KadeTo He e
[0CaTbYHO ropeLLo.

YallaTta He e 6una
npenBapuTenHa sarpsaTa.

M3nnakHeTe YaluaTa C ropeLa Boaa
npeam ynotpeba.

TemnepatypaTta e HacTpoeHa
Ha TBbPAE HUCKO.

YBenuyete TeMnepaTtypaTa B
HaCTPOMKUTE 33 HAaNUTKN (BUXKTe
pasgen ,MNpuroTesiHe Ha Kade”).

Kademenaukata He
pabotu.

KoHTelHepbT 3a kadeeHn
3bpHa e npaseH.

[ob6aseTe Kade Ha 3bpHa.

He nsnusa napa ot
Aro3aTta.

[to3aTa 3a napa e 6okMpaHa.

BHMMaTenHo noyncreTe fro3arta 3a
napa.

MpenynpexneHneTo 3a
CALC (KOTJIEH KAMBK)
CBETHa U He mMora Ja
Hanpass kade.

Heobxoanmo e npemaxBaHe
Ha KOT/IeHNS KaMbK OT
MalumMHaTa

M3nbnHeTe UMKbA Ha npemMaxesaHe
Ha KOTNIeHNA KaMbK.
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MPOBJIEMU

MpenynpexaeHneTo 3a
CALC (KOTJIEH KAMBK)
€ BCe OLLe aKTUBHO.

Bb3MOXXHU NMPUYUNHN

LMKbABT 32 NnpemMaxBaHe
Ha KOT/IeH KaMbK He e
3aBbpLUNII.

PELUEHWA

V3nbnHsaBanTe unkanTe 3a
npemMaxBaHe Ha KOT/IEHMS KaMbK
OoKpan.

Teye BOoAa nog,

TaBn4KaTa 3a oTuexaaHe

Vl3npa3HeTe TaBM4YKaTa 3a

npenynpexneHneTo 3a
,0o0baBsAHe Ha BoOa".

pe3eBOapa 3a BoOAa.

MallnHaTa. npennea Uin He e NoCcTaBeHa oTuexnaHe n 4 nocrtaeseTe
npaBuiHO. npaBuIHO.
[Moka3Ba ce Hsama goctaTtbyHO Boa B HanbnHete pe3epBoOapa 3a BoAa.

Pe3epBoapbT 33 BoAa €
HanpaBWHO NMOCTaBeH.

OTcTpaHeTe pesepBoapa 3a BoAa 1
ro noctaBeTe 06paTHO CTabUIHO Ha
MSICTOTO My.

Kak mora pa n3knto4a
pbYHO MaluvHaTa?

HaTucHeTe 1 3appbkTe 6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2
ceKyHAu. [ipyra Bb3MOXHOCT e
MaluvHaTa Bu fa ce camounskoum
aBTOMATUYHO Cfief, 8 MUHYTH.

Kak fa ce cnpaBsi ¢
6110K/paHa MaLLnHa?

HaTncHete 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTOIM), 3a Aa usknw4ute
MalmHaTa. Msknoyere a1 oT
eNeKTPNYeCcKOoTO 3axpaHBaHe 1
n34yakante 1 MUHyTa, Npean ga
1 BK/IIOYNTE B KOHTaKTa OTHOBO.
HatncHete oTHOBO START/STOP
(CTAPT/CTOIM), 3a ga BKAO4UUTE
MalumnHaTa.

He cte npemMaxesann KoTneHma
KaMbK OT MallHaTa cu.

M3nbnHeTe UMKBA Ha npemMaxeaHe
Ha KOTNeHNA KaMbK.

AKO HSIKOW OT Te3un I'IpO6J'IeMVI ce noBTapAd, MONA, CBbPXXETe Ce C NoAAPBXKKAaTa Ha KIINEHTN Ha

KRUPS.

13. KPA HA EKCMTOATALMOHHUSA XXUBOT HA

ENEKTPUYECKWU U ENEKTPOHHU NMPOAYKTHU

Hwue yyacTBame B ona3BaHeTo Ha OKoJiHaTa cpefaa!l

@® BalmaT ypen CbabpXa PasnMyHU MaTepuanu, KOUTO MoraT Aa 6baaT NOBTOPHO

M3MON3BaHN VNN PELMKANPaHU.

WEEE O OrtHeceTe ro B 0006peH cepBU3eH LIeHTbP UK B MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbLiy, 3a
da Moxe fa 6bAe 06paboTeH Mo NOAXOAALL, HAUMNH.
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1. DESCRIERE

1
5
6
2
3
7
4

1 Buton de reglare a macinarii 5 Recipient pentru cafea boabe
2 Ecran de comanda 6 Rezervor de apa
3 Sertar pentru cafea 7 Duza

4 Tava colectoare de picaturi

423

ROMANIAN



13

cONOUTA,WN=

ESPRESSO

QUL

)

N
N
-~
)
>

-
\
s

7,
7, \
(T

HOTWATER

Espresso

Cafea lunga

Cafea la filtru

Mod cafea macinata
Reglarea intensitatii
Reglarea dimensiunii
Reglarea temperaturii
Mod apa fierbinte

1
wH,

’,

R

12

/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

9 START/STOP

10 Mod abur

11 Alerta: Goliti sertarul de cafea

12 Alerta de adaugare apa

13 Alerta de clatire

14 Alerta de indepartare a
depunerilor de calcar
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2. SPECIFICATII TEHNICE

B Presiune pompa 15 bar
B Dimensiuni: 150mm x 360mm x 295mm

3. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

| Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a utiliza aparatul, in special precautiile de
siguranta.
B Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

B Aparatul trebuie conectat doar la o sursa de alimentare standard si trebuie sa respecte
specificatiile de tensiune si frecventa indicate pe eticheta de siguranta a aparatului.

4. PRIMA UTILIZARE

Nota: Acest aparat este nou si a fost testat cu cafea inainte de ambalare. Desi a fost curatat, este
posibil sa fi ramas o cantitate redusa de cafea in interior. Acest lucru este normal si nu va afecta
performanta aparatului.

Pentru a asigura functionarea corecta a aparatului de la prima utilizare, vd rugam sa urmati acesti
pasi inainte de a-l folosi pentru prima data:

1. Despachetarea aparatului

B Scoateti aparatul cu grija din ambalaj.

Verificati daca are toate piesele si daca acestea sunt in stare buna.

Indepértati banda de hartie din interiorul recipientului pentru boabe de cafea.
Indepértati autocolantul de pe panoul aparatului.

2. Umpleti rezervorul de apa

4

B Scoateti rezervorul de apa.

’ B Completati rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.
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B Fixati rezervorul la loc pe aparat.

3. Porniti aparatul si efectuati o prima clatire
Va recomandam sa efectuati un ciclu de clatire fara cafea inainte de prima utilizare.

B Asezati o ceasca (cu capacitatea de cel putin 70 ml) sub capul
de preparare.

B Puneti aparatul in priza.

B Apasati pe butonul portocaliu din mijloc pentru a-l porni.

B Apasati pe butonul pentru espresso.
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B Apasati simultan butonul de espresso si butonul pentru boabe
de cafea pentru a activa modul de clatire.

B (latirea va incepe si se va incheia automat.
B Clatiti sertarul de cafea

5. PREPARAREA CAFELEI

Cu boabe de cafea

1. Umpleti recipientul pentru boabe de cafea

B Turnati boabe de cafea proaspete in recipientul pentru boabe
de cafea.

2. Reglati setarea de macinare.

B Deschideti capacul recipientului pentru boabe de cafea. Rotiti
butonul de reglare pentru a selecta marimea dorita pentru
macinare:

B Setare cu un numar mic: macinare find => pentru un espresso tare si intens
B Setare medie: macinare medie => pentru o aroma echilibrata

B Setare cu un numar mare: macinare grosiera => pentru cafea filtrata sau cold brew
(cafea infuzata cu apa rece)
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Reglati dimensiunea macindrii doarin timp ce rasnita de cafea este in functiune,
adica n timpul prepararii cafelei. Reglarea mecanismului atunci cand rasnita
nu functioneaza poate deteriora mecanismul.

Nota: Dupa ce ati schimbat setarea pentru dimensiunea madcinarii, preparati o cafea pentru a
stabili daca modificarea este perceptibila atat din punct de vedere al gustului, cat si al debitului.

g Ny B Umpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.

L

B Asezati ceasca sub duza pentru cafea.

Nota: Daca folositi o canda mai mare, Tndepartati tava
colectoare de picaturi.

B Porniti aparatul.

B Selectati tipul preferat de cafea.
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3. Personalizati setarile bauturii, daca doriti.
Reglati bautura dupa preferintele dumneavoastra:

00

i
oM,

B Intensitatea cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de
intensitate

B Dimensiunea cafelei: alegeti una dintre cele 3 dimensiuni ale
cestii

B Temperatura cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de

temperatura
4. Porniti prepararea cafelei
/START\ W Apasati butonul START/STOP. Aparatul va incepe procesul de
\\STOP/ preparare a cafelei.

&

Nota: Daca ati selectat optiunea ,Filter coffee” (Cafea la filtru) sau ,Cold brew” (Cafea infuzata
la rece), asteptati cateva minute, dupa care cafeaua va fi preparata. Acest lucru este normal si
garanteaza o extractie optima la presiune scazuta.

Evitati indepartarea rezervoruluiin timpul functionarii, altfel va trebui sa reluati
procesul de preparare a cafelei.
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5. Savurati bautura

6. Aruncati zatul de cafea

KRypg

Dupa ce prepararea automata a cafelei s-a incheiat, bautura
dvs. este gata si poate fi savurata!

Nota: Puteti opri curgerea cafelei in timpul procesului de
preparare apasand pe butonul START/STOP.

Scoateti sertarul de cafea

intoarceti sertarul cu susul in jos peste un recipient adecvat,
apoi apasati pe buton. Puteti lovi usor tava pentru a indeparta
zatul de cafea.

Clatiti sertarul cu apa.

Pentru a opri aparatul dupa utilizare, apasati butonul START/
STOP timp de 2 secunde.

Nota: Daca nu efectuati nicio actiune, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.
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6. PREPARAREA CAFELEI CU CAFEA MACINATA

Folositi acest mod pentru a prepara cafea cu cafea deja macinata (cum ar fi cafeaua
decafeinizata). In acest caz, rasnita de cafea nu va fi folosita.

KRupg

® Indepartati sertarul.

B Puneti o doza de cafea macinata in sertar.

Nota: In cazul in care cafeaua este mé&cinata prea fin, aparatul
nu va putea extrage cafeaua in mod corespunzator.

A Nu depasiti nivelul MAX indicat in sertar.

Nota: Reduceti cantitatea de cafea daca folositi cafea macinata
foarte fin.

KRupg

B Pune sertarul la loc

B Porniti aparatul
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B Selectati tipul de bautura dorit.

B Selectati modul Cafea macinata

B Apasati butonul pentru intensitate de cate ori este necesar
pana cand pe ecran este afisata pictograma pentru cafea
macinata.

B Personalizati setarile bauturii, daca
doriti.

/o
-

B Apasati butonul START/STOP pentru a incepe extractia.

B Savurati bautura preparata.
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B Aruncati zatul de cafea.

B Clatiti sertarul.

7. PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE

Incélzirea si spumarea laptelui
Urmati pasii de mai jos pentru a Incalzi si spuma laptele pentru bautura aleasa:

1.

Turnati lapte rece in recipient
Folositi lapte rece si turnati-l intr-o ceasca sau o cana potrivita.

Note despre spumarea laptelui:
Cand alegeti cantitatea de lapte, nu uitati ca volumul acestuia se va dubla sau tripla Tn timpul
procesului de spumare.

Recomandam utilizarea laptelui semi-degresat pentru o spuma mai buna.

Nu atingeti partile metalice ale duzei pentru abur, deoarece acestea pot fi
extrem de fierbinti. De asemenea, aburul poate provoca arsuri.

Selectati modul abur
Apasati butonul Steam (Abur) pentru a activa modul de abur.

Glisati selectorul in sus pentru a spuma si incalzi laptele sau glisati-l in jos daca doriti doar sa
incalziti laptele.

Spumare si incalzire Doar incalzire
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3. Pozitionati duza de abur

5.

Introduceti duza de abur in lapte.

Porniti spumarea si incalzirea

B Apasati butonul START/STOP pentru a incepe spumarea si
incalzirea laptelui.

Nota: Pentru rezultate optime, spumati laptele ncepand
de aproape de fundul recipientului timp de aproximativ 10
secunde, avand grija sa nu atingeti fundul recipientului. Apoi
inclinati recipientul si miscati-l, pentru ca duza sa treaca incet
prin lapte pana ajunge aproape de suprafata. Asigurati-va ca
duza este scufundata Tn lapte. Pentru o spuma bogata, rotiti
recipientul cu miscari circulare.

incheiati spumarea/incilzirea

B Dupa ce ati obtinut textura si temperatura dorite, apasati din nou pe butonul START/STOP
pentru a opri aburul.

Curatati duza de abur

B Curatati duza de aburi cu o carpa umeda, apoi eliberati un
jet scurt de abur pentru a indeparta eventualele reziduuri de
lapte.

m Indepéirtati piesele detasabile si clatiti-le sub jet de apa,
stergeti toate piesele cu o carpa umeda si apoi reasamblati-le.

434

ROMANIAN



8. FIERBEREA APEI

B Folositi functia de incalzire a apei pentru a prepara ceai verde sau
negru, infuzii din plante sau alte bauturi calde.
B Asezati un recipient sub duza.

1. Selectati modul apa calda apasand 2. Alegeti o dimensiune: S, M sau L
butonul pentru apa calda.

3. Alegeti o temperatura din cele 3 4. Incepeti programul
°P¥'33Lge aproximativ 70 °C, 80 °C B Apisati pe butonul START/STOP.
sau Apa calda va incepe sa curga din
duza.

Apa este foarte fierbinte, evitati contactul direct cu aceasta pentru a evita arsurile.
Curgerea apei se va opri automat cand se atinge cantitatea selectata.

Nota: Apasati din nou butonul START/STOP pentru a opri curgerea apei, in cazul in care ati obtinut
cantitatea necesara Tnainte de sfarsitul ciclului.
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9. CURATAREA

Operatiunile de curatare efectuate cu regularitate garanteaza performantele optime si mentin
calitatea cafelei.

1. Clatiti sertarul dupa fiecare utilizare.

® Indepirtati sertarul si clatiti-l bine cu apa caldd pentru a
indepadrta orice reziduuri de cafea.

B Goliti si curatati tava colectoare de picaturi
B Dupaindepartarea sertarului, curatati capul cu o carpa umeda
pentru a indepdrta reziduurile de cafea.

B Este important sa curdtati duza de abur dupa fiecare utilizare.

B Pentru aceasta, dupa ce aburul s-a oprit, curatati cu atentie
duza rapid cu o carpa umeda (pentru a indepdrta orice
reziduuri).

B Trageti tubul duzei de abur in jos. Curatati interiorul duzei cu
o carpa umeda.
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4.

5.

Clatire

B Curatati cu atentie tubul duzei pentru abur cu apa calda.

B Montati tubul Tnapoi pe duza pentru abur.
B Eliberati un scurt jet de abur pentru a indeparta eventualele

resturi de lapte.

Cand apare alerta de clatire, urmati pasii de mai jos pentru a
clati aparatul.
Umpleti rezervorul cu apa curata.

Asezati o ceasca de 70 ml sub duza pentru cafea. Cana va fi
folosita pentru a colecta apa folosita pentru clatire in timpul
ciclului.

Asezati la loc sertarul gol.

Apasati simultan pe butoanele Bean (Boabe de cafea) si
Espresso pentru a selecta ciclul de clatire.

Apasati pe butonul START/STOP pentru a activa modul de
clatire.

Clatirea este finalizata cand toate pictogramele pentru tipurile
de cafea au revenit la normal.

indepartati sertarul si clatiti-l cu apa.

Aparatul este acum gata de utilizare.
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10. INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Depunerile de calcar pot afecta aroma cafelei si pot influenta functionarea optima
a aparatului dvs.

Cand este afisata alerta CALC, urmati pasii de mai jos pentru a indeparta depunerile de calcar din
aparat:

B Alerta CALC alert se afiseaza dupa 200 de cicluri: Va recomandam sa indepartati depunerile de
calcar din aparat.

B Dupa 230 de cicluri (fara indepartarea depunerilor de calcar), aparatul nu va mai putea
prepara bauturi. Pe ecran vor fi afisate alerta CALC, simbolul cestii Lungo si al boabelor de
cafea. Acest lucru indica faptul ca este necesar sa indepartati depunerile de calcar din aparat.

1. Preparati solutia pentru indepartarea depunerilor de calcar

B indepdrtati rezervorul pentru apa.
B Umpleti-l cu 11 de apa la temperatura camerei.
ﬁ Nota: *Produsul pentru indepdartarea depunerilor de calcar de

la KRUPS poate fi achizitionat de pe site-ul oficial KRUPS si de
la alti retaileri.

0

B Adaugati Intreaga cantitate de produs pentru indepartarea
depunerilor de calcar de la KRUPS* in rezervor si amestecati

pana cand acesta s-a dizolvat complet.
° B Asezati un recipient cu o capacitate de min. 2 | sub duza pentru
g cafea si duza pentru abur. Acest recipient va colecta tot lichidul

eliberat in timpul ciclului.
1)

2. Porniti programul de indepartare a depunerilor de calcar

AN

B Pentru a incepe: Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele Bean (Boabe de cafea) si Lungo timp de 3 secunde.
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B Apasati pe butonul START/STOP pentru a incepe procesul de
indepartare a depunerilor de calcar.

B Pictogramele pentru tipul de cafea se vor aprinde una cate
una, indicand ca procesul de indepartare a depunerilor de
calcar este in curs.

3. Monitorizati procesul
Cand apare alerta ,rezervor de apa” in timpul procesului:

B Goliti rezervorul si curatati-l.

B Goliti recipientul aflat sub orificiul de cafea si reasamblati-I la
loc.

B Reumpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX si puneti-| la
loc.

B Alerta ,rezervor de apa” va disparea.

Apasati din nou butonul START/STOP.

B Ciclul va continua.

Nota: Monitorizati recipientul si goliti-l daca este necesar.
Puteti opri ciclul apasand butonul START/STOP daca trebuie sa goliti recipientul.

Daca alerta pentru rezervorul de apa apare din nou, trebuie sa adaugati mai multa apa in
rezervor.

4. Finalizarea procesului de indepartare a depunerilor de calcar

B Cand toate simbolurile tipurilor de cafea se aprind din nou Impreuna si alerta CALC a
disparut, procesul de indepartare a depunerilor de calcar este finalizat.

Nota: Puteti Tncepe un ciclu de indepartare a depunerilor de calcar si manual, urmand
aceiasi pasi.
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11. SEMNIFIC

INDICATOR
LUMINOS

SEMNIFICATII

Raman urme de zat de cafea
n sertar de la ultima cafea
preparata.

TIA INDICATORILOR LUMINOSI

SOLUTII

Scoateti sertarul si goliti zatul,
apoi clatiti-l inainte de urmatoarea
utilizare.

Cantitatea de apa din
rezervorul de apa este
insuficienta.

Adaugati apa curata in rezervor.

Este necesara clatirea
aparatului.

Incepeti un proces de clatire
urmand pasii din manualul de
utilizare.

Este necesara indepdrtarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Incepeti o operatiune de
indepadrtare a depunerilor de calcar
urmand pasii din manualul de
utilizare.

/ starr\

N

extractia cafelei.

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde
pentru a opri aparatul. Apasati din
nou butonul START/STOP pentru a
porni aparatul. Curatati sertarul si
reluati prepararea bauturii.
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12. IDENTIFICAREA SI REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEME

Aparatul nu porneste.

CAUZE POSIBILE

Cablul de alimentare nu este
conectat la priza.

SOLUTII

Verificati conexiunea electrica
si conectati-I la o priza care
functioneaza.

Butonul START/STOP nu este
apasat.

Apasati pe butonul START/STOP.

Duza este blocata de resturi
de cafea.

Clatiti sertarul

Cafeaua nu curge.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Este posibil sa fi trecut ceva
timp de la ultima utilizare.

Porniti un ciclu de clatire si
curatati capul de preparare cu o
carpa umeda, pentru a indeparta
eventualele reziduuri de cafea.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Folositi o macinare mai grosiera.

Cantitatea de cafea
preparata a scazut.

Posibila cauza: depuneri de
calcar.

incepeti un ciclu de indepértare a
depunerilor de calcar.

Cafeaua este prea
slaba sau prea tare.

Setarea pentru mdcinare este
inadecvata.

Reglati setarea pentru macinare
(consultati sectiunea ,Prepararea
cafelei”)

Intensitatea cafelei nu este
setata corect.

Ajustati intensitatea din setdrile
bauturii. (Consultati sectiunea
.Pregatirea cafelei”)

Cafeaua nu este
suficient de fierbinte.

Ceasca nu a fost preincalzita.

Clatiti ceasca cu apa fierbinte
Tnainte de utilizare.

Setarea temperaturii este
prea scazuta.

Mariti temperatura din setarile
bauturii (consultati sectiunea
.Prepararea cafelei”).

Rasnita de cafea nu
functioneaza.

Rezervorul de boabe de cafea
este gol.

Adaugati boabe de cafea.

Nu iese abur din duza
de abur.

Duza de abur este blocata.

Curatati cu atentie duza de abur.

Alerta CALC s-a aprins

si nu pot prepara cafea.

Trebuie sa indepartati
depunerile de calcar din
aparat

Rulati ciclurile de indepartare a
depunerilor de calcar.
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PROBLEME

Alerta CALC inca este
activa.

CAUZE POSIBILE

Ciclul de indepartare a
depunerilor de calcar nu a
fost finalizat.

SOLUTII

Rulati cicluri complete de
indepadrtare a depunerilor de calcar.

Apa se scurge de sub
aparat.

Tavita de picurare este plina
sau asezata incorect.

Goliti tava de picurare si
repozitionati-o corect.

A aparut alerta ,Add
water”.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Completati rezervorul cu apa.

Rezervorul cu apa nu a fost
introdus corect.

Indepértati rezervorul de apé si
introduceti-l ferm.

Cum pot opri manual
aparatul?

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde.
Alternativ, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.

Cum pot debloca
aparatul?

Apasati START/STOP pentru a opri
aparatul. Deconectati-I de la priza si

asteptati 1 minut, apoi reconectati-I.

Apasati din nou START/STOP pentru
a porni aparatul.

Nu s-a efectuat indepartarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Rulati un ciclu de indepartare a
depunerilor de calcar.

Daca vreuna dintre problemele de mai sus persista, contactati Serviciul pentru clienti KRUPS.

13. RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE 5T
ELECTRONICE AFLATE LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

UTILA

Ne aducem contributia la protejarea mediului inconjurator!

@® Produsul dvs. contine diverse materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

< Duceti-l la un centru de service aprobat sau la un punct de colectare pentru a fi corect

gestionat.
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A WN =

Taster za podeSavanje mlevenja
Kontrolni ekran

Posuda za kafu

Posuda za kapanje

5 Posuda za kafu u zrnu
6 Rezervoar za vodu
7 Mlaznica
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cONOUTA WN=

e
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2,

HOTWATER

Espreso

Duza kafa

Filter kafa

Rezim za mlevenje kafe
PodeSavanje intenziteta
PodeSavanje veli¢ine
PodeSavanje temperature
ReZim hladne vode

1
wH,

’,

R

12

/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

10 ReZim pripreme na pari

11 Upozorenje: Ispraznite fioku za
kafu

12 Upozorenje da treba dodati vodu

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenja za uklanjanje
kamenca

445

SERBIAN



2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sva uputstva pre koriS¢enja uredaja, posebno mere predostroznosti.
B Ovaj uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj mora biti priklju¢en samo na standardno napajanje i mora biti u skladu sa
specifikacijama napona i frekvencije prikazanim na bezbednosnoj etiketi uredaja.

4. PRVO KORISCENJE

Napomena: ovaj masina je nova i testirana je sa kafom pre pakovanja. Iako je ociS¢en, unutra
moZze ostati mala koli¢ina kafe. Ovo je normalno i nece uticati na performanse masine.

Da biste osigurali pravilan rad od prvog koris¢enja, pratite ove korake pre prvog koris¢enja masine:

1. Raspakivanje maSine

B PaZljivo izvadite maSinu iz ambalaze.

Proverite da su svi delovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnu traku koja je smeStena unutar posude za kafu u zrnu.
Uklonite nalepnicu sa panela masine.

2. Napunite rezervoar za vodu

4

m  Uklonite rezervoar za vodu.

’ B Napunite vodom do MAKSIMALNOG nivoa.
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B Pri¢vrstite ga nazad na masinu.

3. Ukljucite maSinu i obavite prvo ispiranje
Nasa preporuka je da pre prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

B Stavite 3olju (najmanje 70 ml) ispod jedinice za pripremu kafe.

m  Ukljucite maSinu.

B Pritisnite centralno narandzZasto dugme da biste je ukljucili.

B Pritisnite dugme espreso.
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B [stovremeno pritisnite dugme za espreso i dugme zrno kafe
da biste aktivirali rezim ispiranja.

B Ispiranje ¢e se pokrenuti i zaustaviti automatski.
B Isperite fioku za kafu

5. PRIPREMA KAFE

Sa zrnima kafe

1. Napunite posudu za zrna kafe

B Sipajte sveZa zrna kafe u posudu za zrna kafe.

2. Podesite stepen mlevenja.

B Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu. Okrenite dugme za
podeSavanje da biste izabrali Zeljenu veli¢inu mlevenja:

B PodeSavanje niZeg broja: fino mlevenje => za jak i intenzivan espreso
B Srednje podeSavanje: srednje mlevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSi broj podeSavanja: grubo mlevenje => za filter kafu ili hladna priprema
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PodeSavajte veli¢inu mlevenja samo dok je mlin za kafu u funkciji, dok pravite
kafu. PodeSavanje kada mlin nije u funkciji moZe o3tetiti mehanizam.

Napomena: nakon promene podeSavanja veli¢ine mlevenja, napravite kafu tako da
podeSavanje bude adekvatno primetno i u pogledu ukusa i u pogledu protoka.

B Napunite rezervoar za vodu vodom do MAKSIMALNOG nivoa.

B Postavite 3olju ispod otvora za izlaz kafe.
Napomena: uklonite posudu za kapanje za veliku Solju.

m  Ukljucite aparat.

B [zaberite svoj omiljeni stil kafe.
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3. Prilagodite podeSavanja za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim Zeljama:

00

B Intenzitet kafe: izaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L

Vi
aVy,
& %,

5P: m Veli¢ina kafe: izaberite jednu od 3 veli¢ine 3olje

\
,,.
]

B Temperatura kafe: izaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pocnite sa praviljenjem kafe

/START\ W Pritisnite dugme START/STOP. Masina ¢e zapoceti proces
\\STOP/ pravljenja kafe.

&

Napomena: ako ste izabrali opciju ,Filter kafa” ili ,Hladna priprema”, sacekajte nekoliko
minuta da se kafa napravi. Ovo je normalno i obezbeduje optimalnu ekstrakciju pri niskom
pritisku.

Izbegavajte uklanjanje rezervoara dok je u funkciji, u suprotnom ¢ete mozda
morati ponovo da pokrenete proces pravljenja kafe.
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5. UZivajte u svom napitku

B Kada kafa automatski zavrsi sa isticanjem, vas napitak je
spreman za uzivanje!

Napomena: toCenje kafe moZete zaustaviti usred procesa
pritiskom na dugme START/STOP.

6. Ispraznite iskoriS¢eni talog kafe

KRupg

B Uklonite fioku za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad odgovaraju¢e posude, a
zatim pritisnite dugme. Takode moZete nezno kucnuti po
posudi da biste uklonili talog kafe.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite masinu

B Da biste iskljucili maSinu nakon upotrebe, pritisnite dugme
START/STOP tokom 2 sekunde.
Napomena: ako se ne preduzme nikakva radnja, masina ce se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA SA MLEVENOM KAFOM

Koristite ovaj reZim za pravljenje kafe koriste¢i mlevenu kafu (kao 3to je kafa bez
kofeina). U ovom slucaju, mlin za kafu se nece koristiti.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Sipajte porciju mlevene kafe u posudu.

Napomena: ako je mlevena kafa previSe sitna, aparat nece
modi pravilno da je ekstrahuje.

Ne prekoracujte liniju MAX koja je prikazana unutar
posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kafe ako koristite veoma sitno
mlevenu kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mesto

B Ukljucite maSinu

452

SERBIAN



STO P/

B Izaberite napitak koji Zelite da napravite.

B Jzaberite reZim mlevene kafe
B Pritisnite dugme za intenzitet onoliko puta koliko je potrebno
dok se na ekranu ne pojavi ikona mlevene kafe.

B Prilagodite podeSavanja za napitak
ako Zelite.

B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli ekstrakciju.

B UZivajte u napitku.
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B Ispraznite iskori$¢eni talog kafe.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA SA MLEKOM

Zagrevanje i penjenje mleka
Pratite ove korake da biste zagrejali i penili mleko za izabrani napitak:

1.

Stavite hladno mleko u posudu
Koristite hladno mleko i sipajte ga u odgovarajucu 3olju ili bokal.

Napomene o pravljenju pene:
Kada birate koli¢inu mleka, ne zaboravite da ¢e se njegova zapremina udvostruditi ili utrostruciti
tokom procesa pravljenja pene.

Preporucujemo upotrebu poluobranog mleka za bolju penu.

Pazite da ne dodirnete metalni deo mlaznice za paru, jer moZe postati izuzetno
vrué. Para takode moZze izazvati opekotine.

Izaberite reZim pare
Pritisnite dugme za paru da biste aktivirali reZim pare.

Pomerite bira¢ nagore da biste napravili penu i zagrejali mleko ili ga pomerite nadole ako
Zelite samo da zagrejete mleko.

Penjenje i zagrevanje Samo zagrevanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mleko.

4. Pocnite sa pravljenjem pene i zagrevanjem

B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli pravljenje pene

i zagrevanje.

Napomena: za optimalne rezultate, penite mleko pocevsi
od dna posude oko 10 sekundi, pazec¢i da ne dodirnete dno.
Zatim, nagnite posudu i pomerite je tako da mlaznica polako
klizi kroz mleko dok skoro ne dosegne povr3inu. Uverite se da
mlaznica ostaje u mleku. Da biste dobili lepu penu, okredite
posudu kruznim pokretima.

5. ZavrSetak pravljenja pene/zagrevanja
B Kada postignete Zeljenu teksturu i toplotu, ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste

iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

Uklonite odvojive delove i stavite ih pod mlaz vode, obriSite
sve delove vlaznom krpom, a zatim ih ponovo sastavite.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju vru¢e vode za pravljenje ¢aja, biljnog caja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Izaberite reZim vruce vode 2. Izaberite veli¢inu: S, M, L
pritiskom na dugme za vrucu
vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Izaberite temperaturuizmedu 3 4. Pokrenite program
ponudene opcije od priblizno 70 °C, - e
80 °C, 90 °C Pritisnite dugme START/STOP.

Vruca voda Ce poceti da istice.

y

Voda ¢e biti veoma vruca - izbegavajte direktan kontakt sa njom da biste izbegli
opekotine.

Protok vode ¢e se automatski zaustaviti kada je posluzena izabrana kolicina.

Napomena: ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste zaustavili tocenje vode ako se potrebna
koli¢ina dobije pre kraja ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovno ¢is¢enje obezbeduje optimalne performanse i odrZava kvalitet kafe.

1. Ispirite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili sve ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite posudu za kapanje

B Nakon 3to izvadite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom da

biste uklonili ostatke kafe.

3. Cis¢enje mlaznice za paru

B VaZno je da mlaznicu za paru ocistite nakon svake upotrebe.
B Da biste to uradili, kada para prestane da izlazi, paZljivo i brzo
ocCistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili sve ostatke).

B Povucite cev mlaznice za paru nadole. Ocistite unutrasnjost
mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

B PaZljivo odistite cev mlaznice za paru toplom vodom.

B Vratite cev nazad na mlaznicu za paru.
B [spustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

B Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, pratite korake u
nastavku da biste isprali maSinu.
B Napunite rezervoar ¢istom vodom.

B Postavite $olju od 70 mlispod otvora za kafu. Solja ¢e sakupljati
vodu za ispiranje tokom ciklusa.

B Postavite praznu posudu na mesto.

B Istovremeno pritisnite dugmad za zrno i espreso da biste
izabrali reZzim ispiranja.

B Pritisnite dugme START/STOP da biste aktivirali rezim ispiranja.

B Kada se sve ikone u stilu kafe vrate u normalu, proces ispiranja
je zavrden.

B [zvadite posudu i isperite je vodom.

B Masina je sada spremna za upotrebu.

458

SERBIAN



10. UKLANJANJE KAMENCA

A Kamenac moZze pokvariti ukus kafe i uticati na nesmetan rad vasSeg aparata.

Kada se pojavi upozorenje CALC, pratite korake u nastavku da biste uklonili kamenac iz masine:

B Upozorenje CALC se prikazuje nakon 200 ciklusa: nasa preporuka je da uklonite kamenac iz
masine.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), masina vise ne¢e moci da priprema napitke.
Upozorenje CALC, 3olja za lungo i kafu u zrnu prikazuju se na ekranu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz maSine.

1. Pripremite rastvor za uklanjanje kamenca

B Jzvadite rezervoar za vodu.
B Naspite u rezervoar 1 litar vode sobne temperature.
ﬁ Napomena: *KRUPS sredstvo za uklanjanje kamenca je

dostupno za kupovinu na zvani¢noj KRUPS veb stranici i kod
drugih prodavaca.

90
B Dodajte ceo sadrzZaj KRUPS sredstva za uklanjanje kamenca* u
rezervoar i mesajte dok se potpuno ne rastvori.

5 B Postavite posudu zapremine najmanje 2 litar ispod izlaza za
kafu i mlaznice za paru. Ova posuda ¢e sakupiti svu tecnost
koja se oslobada tokom ciklusa.

\)

2. Pokrenite program za uklanjanje kamenca

A

B Za pocetak: Pritisnite i drZite dugmad Zrno i Lungo
istovremeno tokom 3 sekunde.
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B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli proces
uklanjanja kamenca.

B Tkone u obliku kafe ce se paliti jedna za drugom, Sto ukazuje
da je proces uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite proces
Kada se upozorenje ,rezervoar za vodu” pojavi tokom procesa:

B Ispraznite rezervoar i oCistite ga.

B Ispraznite posudu koja se nalazi ispod otvora za kafu i vratite
je na mesto.

B Napunite rezervoar za vodu do nivoa MAX i vratite ga na
mesto.

B Upozorenje ,rezervoar za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite START/STOP.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite posudu i ispraznite je ako je potrebno.
MoZete pauzirati ciklus pritiskom na dugme START/STOP ako treba da ispraznite posudu.

Ako se upozorenje ,rezervoar za vodu” ponovo pojavi, potrebno je da dodate jo3 vode u
rezervoar.

4. Kraj uklanjanja kamenca

B Kada sve ikone u stilu kafe ponovo zajedno svetle i upozorenje CALC nestane, proces
uklanjanja kamenca je zavrsen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i ru¢no pratedi iste korake.
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INDIKATORSKA

LAMPICA

ZNACENJA

U posudi je ostalo mlevene
kafe od poslednje napravljene
kafe.

11. ZNACENJE SVETLOSNIH SIGNALA

RESENJA

Izvadite posudu i ispraznite mlevenu
kafu. Zatim je isperite pre ponovne
upotrebe.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

Dodajte Cistu vodu u rezervoar za
vodu.

VasSoj masini je potrebno
ispiranje.

Pokrenite proces ispiranja prateci
korake u korisnickom uputstvu.

Iz masine treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite proces uklanjanja
kamenca prateci korake u
korisnickom uputstvu.

/ starr\

N

Prekomerni pritisak na sistem
sprecava ekstrakciju kafe

Pritisnite i drZite dugme START/
STOP tokom 2 sekunde da biste
iskljucili maSinu. Ponovo pritisnite
dugme START/STOP da biste ukljucili
masinu. Ocistite posudu i ponovo
pocnite sa pripremom napitka.
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PROBLEMI

Masina se ne ukljucuje.

12. RESAVANJE PROBLEMA

MOGUCI UZROCI

Kabl za napajanje nije
ukljucen.

RESENJA

Proverite elektri¢ni prikljucak i
ukljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Dugme START/STOP nije
pritisnuto.

Pritisnite dugme START/STOP.

Izlaz je blokiran ostacima
kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istic¢e van.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru.

Napunite rezervoar za vodu.

MozZda je proslo dosta
vremena od poslednjeg
koris¢enja.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
jedinicu za pripremu kafe vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kafe.

Samlevena kafa je previse
sitna.

Koristite grublje mlevenje.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

PodeSavanje mlevenja je
pogresno.

Podesite nivo mlevenja (pogledajte
odeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
podesen.

Podesite intenzitet u podeSavanjima
za napitak. (Videti odeljak ,Priprema
kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije prethodno
zagrejana.

Isperite Solju toplom vodom pre
upotrebe.

PodeSavanje temperature je
prenisko.

Povecajte temperaturu u
podeSavanjima za napitke

(pogledajte odeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Posuda za kafu u zrnu je
prazna.

Dodaijte zrna kafe.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Upozorenje CALC se
upalilo i ne mogu da
napravim kafu.

Aparatu je potrebno
uklanjanje kamenca

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC je i
dalje aktivno.

Ciklus uklanjanja kamenca
nije zavrsen.

Pokrenite potpune cikluse
uklanjanja kamenca.

Voda curi ispod
masine.

Posuda za kapanje je puna ili
pogresno poravnata.

Ispraznite posudu za kapanje i
vratite je u ispravan poloZaj.
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PROBLEMI

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

MOGUCI UZROCI

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

RESENJA

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu je
pogreSno umetnut.

Uklonite rezervoar za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

Kako mogu ru¢no da
isklju¢im masinu?

Pritisnite i drzite dugme START/STOP
tokom 2 sekunde. Alternativno,
masina ¢e se automatski iskljuciti
nakon 8 minuta.

Kako mogu da
reSim problem sa
zacepljenom masinom?

Pritisnite START/STOP da biste
iskljucili masinu. Iskljucite je iz
struje i saCekajte 1 minut, a zatim je
ponovo ukljucite. Ponovo pritisnite
START/STOP da biste je ponovo
ukljuili.

Masina nije uklonila kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Ako se neki od ovih problema i dalje javlja, obratite se korisni¢koj sluzbi kompanije KRUPS.

13. KRAJ VEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH I ELEKTRONSKIH

PROIZVODA

Dajemo svoj doprinos zastiti Zivotne sredine!

@® Vas proizvod sadrZi razne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasceni servisni centar ili sabirno mesto kako bi se sa njim postupilo
na najprikladniji nacin.
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1 Regulator za podeSavanje 4

mljevenja 5
2 Kontrolna ploca 6
3 Posuda za kafu 7

465

Spremnik za otkapavanje
Spremnik za kafu u zrnu
Spremnik za vodu
Mlaznica
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/START\ ﬂ 10

NG
HOTWATER

Espresso

Duga kafa

Filter kafa

Nacin rada s mljevenom kafom
Postavka intenziteta

Postavka veli¢ine

Postavka temperature

Nacin rada s vru¢om vodom

14

9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

10 Nacin rada s parom

11 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kafu

12 Upozorenje za dodavanje vode

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenje za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sve upute prije koristenja aparata, a posebno mjere predostroznosti.
B Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

B Aparat se mora prikljuciti isklju€ivo na standardni izvor napajanja i mora biti u skladu sa
specifikacijama za napon i frekvenciju koje su navedene na naljepnici sa sigurnosnim
informacijama na aparatu.

4. PRVA UPOTREBA

Napomena: aparat je nov i testiran je s kafom prije pakovanja. Iako je ociS¢en, moguce je da je u
njemu ostalo malo kafe. To je normalno i nece uticati na rad aparata.

Da bi ste osigurali pravilan rad od prve upotrebe, slijedite korake navedene u nastavku prije prvog
koristenja aparata:

1. Raspakivanje aparata

B PaZljivo izvadite aparat iz ambalaze.

B Provjerite jesu li svi dijelovi na broju i u dobrom stanju.

B Uklonite papirnu traku koja se nalazi u unutrasnjosti spremnika za kafu u zrnu.
B Skinite naljepnicu s ploce aparata.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga na aparat.

3. Ukljucite aparat i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

B Postavite Solju (zapremine najmanje 70 ml) ispod glave za
[%‘“ pripremu kafe.

0o
@ B Prikljucite aparat na napajanje.

B Pritisnite narandzastu tipku u sredini kako biste ga ukljucili.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B [stovremeno pritisnite tipku za espresso i tipku za kafu u zrnu
kako biste aktivirali nacin rada za ispiranje.

B Ispiranje ¢e automatski zapoceti i zavr3iti.
B Isperite ladicu za kafu

5. PRIPREMA KAFE

S kafom u zrnu

1. Napunite spremnik za kafu u zrnu

B Dodajte svjeza zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu.

2. Podesite postavku za mljevenje.

B Otvorite poklopac na spremniku za kafu u zrnu. Okrenite
regulator za pode3avanje kako biste odabrali Zeljenu krupnocu
mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
m Srednja postavka: srednje veliko mljevenje => za uravnoteZzen ukus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kafu ili hladno pripremljenu kafu
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Krupnocu mljevenja podeSavajte samo dok mlin za kafu radi, tokom pripreme
kafe. PodeSavanje mljevenja kada mlin ne radi moZe prouzrokovati o3tecenje
mehanizma.
Napomena: nakon mijenjanja postavke za krupno¢u mljevenja, pripremite kafu kako biste
provjerili odraZava li se promjena na okus i protok.

B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

B Postavite 3olju ispod mlaznice za kafu.

Napomena: uklonite spremnik za otkapavanje kako biste
postavili veliku Solju.

m  Ukljucite aparat.

B Odaberite Zeljenu vrstu kafe.

470

BOSNIAN



3. Prilagodite postavke za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

B Intenzitet kafe: odaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L

Vi
aVy,
& %,

5P: ® Veli¢ina 3olje: odaberite jednu od 3 veli¢ine 3olje

\
,,.
]

B Temperatura kafe: odaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pokrenite pripremu kafe

/START\ W Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Aparat ¢e zapoceti
\\STOP/ postupak pripreme kafe.

&

Napomena: ako odaberete opciju ,Filter kafa” ili ,Hladno pripremljena kafa”, pricekajte
nekoliko minuta da se kafa pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom pritisku.

Nemojte uklanjati spremnik dok aparat radi jer ¢ete mozda morati ponovo
pokrenuti postupak pripreme kafe.
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5. UZivajte u napitku

® Nakon Sto kafa automatski prestane isticati, napitak je
spreman za konzumiranje!

Napomena: isticanje kafe moZete zaustaviti prije zavrSetka
postupka pripreme pritiskom na tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

6. Bacite iskoristenu mljevenu kafu

KRupg

B Uklonite ladicu za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad prikladnog spremnika i
zatim pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu prstom
kako biste izbacili mljevenu kafu.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite aparat

B Da biste iskljucili aparat nakon koriStenja, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite je 2 sekunde.
Napomena: ako ne koristite nikakve funkcije, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAFOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kafe od mljevene kafe (kao Sto je kafa bez kofeina). U
tom slucaju se nece koristiti mlin za kafu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Dodajte potrebnu koli¢inu mljevene kafe u posudu.

Napomena: ako je kafa presitno samljevena, aparat nece
modi pravilno izvrsiti ekstrakciju kafe.

Nemojte premasiti oznaku MAX na unutrasnjoj strani
posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kafe ako koristite vrlo sitno mljevenu
kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mjesto

B Ukljucite aparat
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B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

B Odaberite nacin rada s mljevenom kafom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet potrebni broj puta dok se na
displeju ne prikaZe ikona mljevene kafe.

B Prilagodite postavke za napitak ako
Zelite.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli ekstrakciju.

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kafu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite korake navedene u nastavku kako biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za
odabrani napitak:

1.

Naspite hladno mlijeko u spremnik
Koristite hladno mlijeko i naspite ga u odgovarajucu Solju ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka vodite raCuna o tome da ¢e se njegov volumen udvostruciti
ili utrostruciti tokom postupka pripreme pjene.

Za bolju pjenu preporucujemo da se koristi polumasno mlijeko.

Pazite da ne dodirujete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati veoma
vruca. Para takoder moZe izazvati opekotine.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru kako biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore kako biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali
mlijeko ili prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

y

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli pripremu pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazedi pri
tome da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite
ga tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
ne dode do povrsine. Pazite da mlaznica ostane uronjena u
mlijeko. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene/zagrijavanje

B Nakon 3to postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovo pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje kako biste iskljucili paru.

6. OCcistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom i zatim ispustite mali
mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Skinite odvojive dijelove i operite ih teku¢om vodom, obriSite
sve dijelove vlaznom krpom i zatim ih vratite na mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju za vruéu vodu za pripremanije €aja, biljnog ¢aja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vruéom 2. Odaberite velic¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Odaberite jednu od 3 opcije za 4. Pokrenite program
;%n:gegl’gtléru od priblizno 70 °C, B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet ¢e isticati
vruca voda.

y

f Voda ¢e biti veoma vruca - izbjegavajte direktan kontakt s njom da se ne biste
opekli.

Isticanje vode Ce se automatski zaustaviti nakon Sto izade odabrana koli¢ina.

Napomena: ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste zaustavili isticanje
vode ako Zeljena koli¢ina istece prije zavrSetka ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovnim ¢iS¢enjem se osigurava optimalan rad i zadrZava kvalitet kafe.

1. Isperite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom kako biste
uklonili ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite spremnik za otkapavanje
B Nakon Sto uklonite posudu, ofistite glavu vlaznom krpom
kako biste uklonili ostatke kafe.

3. Cis¢enje mlaznice za paru

B VaZno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake upotrebe.
B Da biste to ucinili, nakon Sto para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocCistite mlaznicu vlaznom krpom (kako biste uklonili ostatke).

B Povucite cjev€icu mlaznice za paru prema dolje. Ocistite
unutrasnjost mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

PaZljivo odistite cjev€icu mlaznice za paru toplom vodom.

Pricvrstite cjevCicu nazad na mlaznicu za paru.
Ispustite mali mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se prikaze upozorenje za ispiranje, slijedite korake
navedene u nastavku kako biste isprali aparat.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Postavite Solju zapremine 70 ml ispod mlaznice za kafu. U
Solju ¢e se tokom ciklusa skupljati voda od ispiranja.

Stavite praznu posudu na njeno mjesto.

Istovremeno pritisnite tipku za kafu u zrnu i tipku za espresso
kako biste odabrali nacin rada za ispiranje.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se sve ikone za vrste kafe vrate na normalni prikaz,
postupak ispiranja je zavrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Aparat je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

A Kamenac moZe negativno uticati na okus kafe i ometati normalan rad aparata.

Kada se prikaze upozorenje CALC, slijedite korake navedene u nastavku kako biste uklonili
kamenac iz aparata:

B Upozorenje CALC prikazuje se nakon 200 ciklusa: preporucujemo da uklonite kamenac iz
aparata.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), aparat nece vise modi pripremati napitke. Na
ekranu ce se prikazivati upozorenje CALC, Solja za Lungo i kafa u zrnu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz aparata.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.
ﬁ Napomena: *sredstvo kompanije KRUPS za uklanjanje

< kamenca moze se kupiti na sluzbenoj web lokaciji kompanije

0
B Dodajte sav sadrzaj sredstva za uklanjanje kamenca kompanije
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.
5 B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litra ispod mlaznice za
kafu i mlaznice za paru. U tom spremniku ¢e se sakupljati sva
// te€nost koja se ispusti tokom ciklusa.
1)

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

KRUPS ili kod drugih prodavaca na malo.

B Za pocetak: Istovremeno pritisnite tipke za kafu u zrnu i
Lungo i drZite ih 3 sekunde.
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B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet ce svijetliti simboli vrsta kafe, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite postupak
Kada se tokom postupka prikaZe upozorenje za ,spremnik za vodu":

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kafu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovo napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite ga
na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastaviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovo pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, trebati dodati jo$ vode u spremnik.

4. Zavrsetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kafe ponovo istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kafa od zadnje pripreme kafe.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kafu. Zatim je isperite prije ponovne
upotrebe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodaijte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz aparata treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak uklanjanja
kamenca tako da slijedite korake u
korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki pritisak u sistemu
sprjecava ekstrakciju kafe

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje i drzite je 2 sekunde
kako biste iskljucili aparat. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovo
pokrenite pripremu napitka.
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PROBLEMI

Aparat se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabal za napajanje nije
priklju€en u uti¢nicu.

12. RJESAVANJE PROBLEMA

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste koristili duze
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kafe vlaznom
krpom kako biste uklonili ostatke
kave.

Kafa je presitno samljevena.

Koristite krupnije mljevenu kafu.

Koli¢ina kafe se
smanijila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
za pice. (Pogledajte odjeljak
,Pripremanje kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije unaprijed zagrijana.

Solju prije upotrebe isperite vru¢om
vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Spremnik za kafu u zrnu je
prazan.

Dodajte kafu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kafu.

1z aparata je potrebno
ukloniti kamenac

Pokrenite cikluse za uklanjanje
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse za
uklanjanje kamenca.

Voda curi ispod
aparata.

Spremnik za otkapavanje je
pun ili nije dobro poravnat.

Ispraznite spremnik za otkapavanje i
pravilno ga postavite.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako rucno iskljuciti Pritisnite tipku za pokretanje/

uredaj? zaustavljanje i drZzite je 2 sekunde.

Ako to ne ucinite, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim aparatom? zaustavljanje kako biste iskljucili

aparat. Iskljucite ga iz uti¢nice

i pricekajte 1 minutu, a zatim

ga ponovno prikljucite. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ga ponovo

ukljuili.
Iz aparata nije uklonjen Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rije3i, obratite se sluzbi za korisnike kompanije KRUPS.

13. KRA] RADNOG VIJEKA ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi ucestvujemo u zastiti okoliSa!

@® Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ACIKLAMA

1
5
6
2
3
7
4

1 Ogutme ayari digmesi 5 Kahve ¢ekirdegi haznesi
2 Kontrol ekrani 6 Su haznesi

3 Kahve Haznesi 7 Bashk

4 Damlama tepsisi
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Espresso

Uzun ¢ekim kahve

Filtre kahve

Ogutulmis kahve modu
Yogunluk ayari

Boyut ayari

Sicaklik ayari
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8 Sicak sumodu

9 BASLAT/DURDUR

10 Buhar modu

11 Uyari: Kahve ¢cekmecesini bosaltin
12 Uyart: Su ekleyin

13 Uyari: Durulayin

14 Uyart: Kireci temizleyin
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2. TEKNIK OZELLIKLER

B Pompa basinci 15 bar
B Boyutlar: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

B Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce 6zellikle glivenlik dnlemleri olmak Gzere tim talimatlar
okuyun.

B Bu cihaz yalnizca ev kullanimi icindir.

B Cihaz, standart bir gu¢ kaynagina baglanmalidir ve cihazin glivenlik etiketinde belirtilen
gerilim ve frekans 6zellikleriyle uyumlu olmahdir.

4. ILK KULLANIM

Not: Bu cihaz yenidir ve paketlenmeden 6nce kahve ile test edilmistir. Temizlenmis olmasina
ragmen icinde az miktarda kahve kalintisi bulunabilir. Bu normaldir ve cihazin performansini
etkilemez.

Acildiktan itibaren dogru calismasini saglamak icin cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce lutfen
asagidaki adimlari izleyin:

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarma

Cihazi ambalajindan dikkatli bir sekilde ¢ikarin.

Tum parcalarin mevcut ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Kahve cekirdeg@i haznesinin icinde bulunan kagit bandi ¢ikarin.
Cihazin ekranindaki etiketi ¢ikarin.

2. Su haznesini doldurma

4

B Su haznesini ¢ikarin.

’ B MAX ¢izgisine kadar su doldurun.
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B Hazneyi cihaza geri takin.

3. Cihazi agma ve ilk defa durulama
ilk kullanimdan énce kahvesiz bir durulama déngiisii calistirmanizi éneririz.

B Hazirlama bashginin altina bir fincan (en az 70 ml) yerlestirin.

B (Cihazin fisini prize takin.

B Ortadaki turuncu digmeye basarak cihazi ¢alistirin.

B Espresso dugmesine basin.
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B Durulama modunu calistirmak icin espresso digmesine ve
kahve cekirdegi dugmesine ayni anda basin.

B Durulama baslayacak ve otomatik olarak bitecektir.
B Kahve ¢ekmecesini durulayin

5. KAHVE HAZIRLAMA

Kahve ¢ekirdekleri ile

1. Kahve cekirdegi haznesini doldurma

B Taze kahve cekirdeklerini, ¢cekirdek haznesine dokun.

2. Ogiitme ayarini yapma

B Kahve cekirdedi haznesinin kapagini ag¢in. Ayar didgmesini
cevirerek tercih ettiginiz 6gitme boyutunu segin:

B Dusuk sayi, daha ince 6gutur => Sert ve yogun espresso arzuluyorsaniz
B Orta ayar, orta kalinlikta 6gutir => Dengeli bir tat arzuluyorsaniz
| Yiiksek sayi, iri taneli 6gutur => Filtre kahve veya cold brew yapacaksaniz
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Ogutme boyutunu sadece kahve yaptiginiz sirada kahve 6gutiicti calisirken
ayarlayin. Ogutucu ¢alismiyorken ayarlamak mekanizmaya zarar verebilir.

Not: Ogitme boyutunu degistirdikten sonra hem tat hem de akis agisindan ayarin tam olarak
fark edilebilmesi icin bir kahve hazirlayin.

B Su haznesini su kullanarak MAX seviyesine kadar doldurun.

B Fincaninizi kahve ¢ikisinin altina yerlestirin.
Not: Buytik fincan kullaniyorsaniz damlama tepsisini ¢ikarin.

B Cihazi calistirin.

B Tercih ettiginiz kahve tarzini segin.
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3. Arzu ederseniz icecek ayarini yapabilirsiniz.
iceceginizi tercihlerinize gére ayarlarin:

B Kahvenin yogunlugu: 3 yogunluk seviyesinden birini secin

S M L

7
Wi,
O 't

B Kahve boyutu: 3 fincan boyutundan birini secin

e
s,

%,

Wi,
%

B Kahvenin sicakhigi: 3 sicaklik seviyesinden birini segin

KOS

4. Kahve yapmaya baslama

/START\ B BASLAT/DURDUR dugmesine basin. Cihaz, kahve yapmaya
\STOP/ baglayacaktir.

&

Not: “Filtre kahve” veya “Cold brew” secenegini belirlediyseniz kahvenin hazirlanmasi icin
birkag dakika bekleyin. Bu normaldir ve disuk basingta optimum ekstraksiyon saglar.

A Calisma sirasinda hazneyi ¢ikarmayin; aksi takdirde kahve hazirlama islemini

yeniden baslatmaniz gerekebilir.
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5. Iceceginiz hazir

6. Telveyi bosaltma

KRypg

Kahve akigi otomatik olarak sonlandiginda iceceginiz hazirdir.
Afiyet olsun!

Not: BASLAT/DURDUR digmesine basarak kahvenin akisini
yarida durdurabilirsiniz.

Kahve ¢ekmecesini ¢ikarin

Haznesi uygun bir kabin Uzerine ters cevirin, ardindan
digmeye basin. Telveyi bosaltmak icin parcaya hafifce
vurabilirsiniz.

Hazneyi suyla durulayin.

Kullanimdan sonra cihazi kapatmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine 2 saniye basin.

Not: Herhangi bir islem yapilmazsa 8 dakika sonra cihaz
otomatik olarak kapanir.
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6. OGUTULMUS KAHVE ILE KULLANIM

Ogiitiilmiis kahve (6rnegin kafeinsiz kahve) kullanarak kahve yapmak icin bu modu
kullanin. Bu durumda kahve dgutiicisi kullanilmayacaktir.

KRupg

B Hazneyi gikarin.

B Hazneye bir miktar 6gutilmus kahve ekleyin.

Not: Kahve cekirdekleri ¢cok ince 6gutulmusse kahve dizgin
bir sekilde islenemez.

A Haznenin icindeki MAX ¢izgisini agsmayin.

Not: Cok ince 6gutilmus kahve kullaniyorsaniz eklediginiz kahve
miktarini azaltin.

KRupg

B Hazneyi yerine yerlestirin.

®  Cihazi agin.

515

TURKISH



B Yapmak istediginiz icecegi segin.

SV m  Ogutilmis kahve modunu secin.
B Ekranda 6gutulmus kahve simgesi gériinene kadar yogunluk
digmesine basmaya devam edin.

B Arzu ederseniz icecek ayarini
yapabilirsiniz.

B Ekstraksiyon iglemini baslatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

B Afiyet olsun!
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B Telveyi atin.

B Hazneyi durulayin.

7. SUTLU ICECEK HAZIRLAMA

Sutd 1sitma ve képurtme
Hazirlayacaginiz icecek icin stu isitip kopurtmek Uzere asagidaki adimlari izleyin:

1.

Soguk siitii hazneye ekleyin
Soguk sitl uygun bir bardaga veya strahiye dokun.
Képiirtmeyle ilgili notlar:

Sut miktarini secerken latfen képurtme islemi sirasinda hacmin iki veya U¢ katina ¢ikacagini
unutmayin.

Daha iyi kopuk elde etmek icin yarim yagli stt kullanmanizi éneririz.

Buhar basliginin metal kismi cok sicak olabilecegi icin dokunmamaya dikkat
edin. Cihazdan ¢ikan buhar da yaniklara neden olabilir.

Buhar modunu se¢gme
Buhar modunu etkinlestirmek icin buhar diigmesine basin.
Sutd képirtmek ve isitmak icin digmeyi yukart itin. SUtl sadece isitmak istiyorsaniz agagdi itin.

Kopurtme ve i1sitma Yalnizca isitma
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3. Buhar bashgini yerlestirme

Buhar basligini situn icine yerlestirin.

4. Kopurtme ve isitma islemini baslatma

y

Képurtme ve sitmayr baslatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Not: En iyi sonuglari elde etmek icin haznenin dibine
dokunmamaya dikkat ederek, koplrtmeye kabin dibinden
baslayin ve yaklasik 10 saniye boyunca képurtin. Ardindan,
hazneyi egin ve buhar baslidini neredeyse sutun ylzeyine
gelene kadar, sttin icinden yukari dogru yavasca hareket
ettirin. Basghgin sutten ¢ikmadigindan emin olun. Guzel bir
kopuk icin hazneyi dairesel hareketlerle dondurun.

5. Kopurtme/isitma islemini bitirme
m istediginiz kivam ve sicakhigi elde ettiginizde tekrar BASLAT/DURDUR diigmesine basarak

buhari kapatin.

6. Buhar bashgini temizleme

Buhar bashgini nemli bezle silin ve ardindan ufak bir buhar
puskurtup kalan sutu bosaltin.

Cikarilabilir parcalari gikarip suyla yikayin, tum parcalari nemli
bezle silin ve geri takin.
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8. SICAK SU HAZIRLAMA

B Cay, bitki cayr veya cesitli sicak icecekler icin sicak su islevini
kullanin.
B Buhar bashginin altina bir fincan veya hazne yerlestirin.

1. Sicak su digmesine basarak sicak 2. S, Myada L olmak tuzere bir boyut
su modunu seg¢in secin

S M L

3. Yaklasik 70°C, 80°C, 90°C olmak 4. Programi baslatin
lizere 3 secenek arasindan bir m  BASLAT/DURDUR

sicaklik belirleyin dugmesine

basin. Sicak  su akmaya
baslayacaktir.

y

Su asiri sicak olacaktir; yanik olusmamasi icin dokunmaktan kaginin.
Sectiginiz miktar dolduktan sonra su akisi otomatik olarak duracaktir.

Not: Gereken miktar dongu bitmeden 6nce elde edilmisse su akisini durdurmak igin BASLAT/
DURDUR digmesine tekrar basin.
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9. TEMIZLEME

Cihazi duzenli olarak temizleyerek optimum performansi saglayabilir ve kahvenin kalitesini
koruyabilirsiniz.

1.

Her kullanimdan sonra hazneyi durulayin

B Kahve kalintilarini temizlemek icin hazneyi cikarip ilik suyla
dikkatlice durulayin.

B Damlama tepsisini bosaltip temizleyin
B Tepsiyi cikardiktan sonra kahve kalintilarini temizlemek igin
bashgr nemli bezle silin.

Her kullanimdan sonra buhar basligini temizlemeniz gerekir.
Buhar durduktan sonra kalintilari temizlemek igin bashgi
nemli bezle dikkatlice ve hizlica silin.

Buhar baslidinin borusunu asagr dogru cekin. Basghgin igini
nemli bezle silin.
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4. Durulama

B Buhar bashidinin borusunu ilik suyla dikkatlice temizleyin.

B Boruyu buhar bashgina takin.

B Kalan situ bosaltmak icin ufak miktarda buhar puskurtan.

Durulama uyarisi aldiginizda asagidaki adimlari takip ederek
cihazinizi temizleyin.
Hazneyi temiz suyla doldurun.

Kahve ¢ikisinin altina 70 ml'lik fincan yerlestirin. Fincan, déngu
sirasinda durulama suyunun toplanmasi igindir.

Bos tepsiyi yerine yerlestirin.

Durulama modunu se¢mek icin Cekirdek ve Espresso
digmelerine ayni anda basin.

Durulama modunu baglatmak icin  BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Tdm kahve turt simgeleri normale déndtuginde durulama
islemi artik tamamlanmistir.

Tepsiyi ¢ikarip suyla durulayin.

Cihaziniz kullanima hazirdir.
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10. KIREC TEMIZLEME

A Kireg, kahvenin aromasini bozabilir ve cihazinizin diizgin sekilde calismasina engel
olabilir.

CALC uyarisini gérdugunuzde cihazin kirecini temizlemek icin asagidaki adimlari izleyin:

B CALC uyarisi 200 déngtden sonra goruntulenir: Cihazinizin kirecini temizlemenizi éneririz.

B Kireci temizlemezseniz 230 doénguden sonra cihaz artik icecek hazirlayamaz. Ekranda CALC
uyarisi, Lungo fincani ve kahve cekirdegi gorinttlenir. Bu durum, cihazin kirecten arindiriimasi
gerektigi anlamina gelir.

1. Kireg ¢éziicii soliisyonu hazirlama

B Su haznesini ¢ikarin.
B Oda sicakligindaki 1 litre suyla doldurun.
Not: *KRUPS kire¢ ¢ozlicu, resmi KRUPS web sitesinden ve

< diger perakendecilerden satin alinabilir.

0
B KRUPS kire¢ ¢6zicU* UrUnunun tumunu hazneye ekleyin ve
tamamen eriyene kadar karistirin.
5 B Kahve cikisinin ve buhar bashginin altina en az 2 litrelik
hazne yerlestirin. Bu hazne dongu sirasinda ¢ikan tim siviyi
// toplayacaktir.
i)

2. Kire¢ ¢c6zme programini baslatma

B Baslamak icin: Ayni anda Cekirdek ve Lungo digmelerine 3
saniye basin.
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B Kire¢ ¢cozmeyi baslatmak icin BASLAT/DURDUR digmesine
basin.

B Kire¢ ¢cozme isleminin devam ettigini gostermek igin kahve
tlrd simgeleri tek tek yanacaktir.

3. Surec takibi
islem sirasinda “su haznesi” uyarisi gériindiigiinde:

Hazneyi bosaltip temizleyin.

Kahve ¢ikisinin altinda bulunan hazneyi bosaltip yerine koyun.
Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun ve yerine koyun.
“Su haznesi” uyarisi kaybolacaktir.

BASLAT/DURDUR digmesine tekrar basin.

D6ngl devam edecektir.

Not: Hazneyi gézlemleyin ve gerekirse bosaltin.

Hazneyi bosaltmaniz gerekiyorsa BASLAT/DURDUR dugmesine basarak donglyl
duraklatabilirsiniz.

“Su haznesi” uyarisini tekrar gorirseniz hazneye daha fazla su eklemeniz gerekir.

4. Kire¢ temizleme isleminin tamamlanmasi

B TUm kahve tlr0 simgeleri tekrar ayni anda yandiginda ve CALC uyarisi kayboldugunda
kireg ¢c6zme islemi tamamlanmistir.

Not: Ayni adimlari izleyerek kire¢ c6zme dénglsini manuel olarak da baslatabilirsiniz.
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11. ISIK SINYALLERININ ANLAMI

GOSTERGE ISIGI ANLAMLARI GCOZUMLER

Tepside son yaptiginiz
kahveden kalan telve
bulunmaktadir.

Tepsiyi ¢ikarip telveyi bosaltin.

Tekrar kullanmadan 6nce durulayin.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesine temiz su ekleyin.

Cihazin durulanmasi
gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir durulama islemi
baslatin.

Cihazin kirecinin
temizlenmesi gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir kire¢ ¢c6zme islemi
baslatin.

/ starr\

N

Sistemdeki asiri basing kahve
ekstraksiyonunu engelliyor

Cihazi kapatmak i¢in BASLAT/

DURDUR diUgmesine 2 saniye basin.

Cihazi agmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine tekrar basin. Tepsiyi
temizleyip icecek hazirlamaya
yeniden baslayin.
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12. SORUN GIDERME

SORUNLAR

Cihaz aciimiyor.

OLASI SEBEPLER

GUc¢ kablosu takil degil.

COZUMLER

Elektrik baglantisini kontrol edin ve
calisan bir prize takin.

BASLAT/DURDUR dugmesine
basilmamis.

BASLAT/DURDUR diigmesine basin.

Kahve kalintisi, ¢ikisi tikadi.

Tepsiyi durulayin.

Kahve akmiyor.

Haznede yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Son kullanimdan bu yana
uzun bir stire ge¢mis olabilir.

Kahve kalintisini temizlemek icin
durulama dongusu baslatin ve
hazirlama basligini nemli bezle silin.

Kahve ¢ok ince 6gutilmus.

Daha iri taneli kahve kullanin.

Cikan kahve miktari
azaldi.

Kire¢ olusumu.

Kire¢ cozme dongusu baslatin.

Kahve ¢ok sert veya
¢ok yumusak.

0Ogltme ayari yanlis.

Ogltme ayarini dizeltin (“Kahve
hazirlama” bolimunu inceleyin).

Kahve yogunlugu dogru
ayarlanmamis.

Icecek ayarlarindan yogunlugu
ayarlayin. (Bkz. “Kahvenizi
hazirlama” bolimu)

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincan dnceden isitilmamis.

Kullanmadan 6nce fincani sicak
suyla durulayin.

Sicaklik ayari ¢ok dusuk.

icecek ayarlarindan sicakhdr artirin
(“Kahve hazirlama” bolimuaunu
inceleyin).

Kahve 6gutuci

Kahve ¢ekirdegi haznesi bos.

Kahve cekirdegi ekleyin.

beliriyor ve kahve
yapamiyorum.

gerekiyor

calismiyor.

Baslktan buhar Buhar baslidi ttkanmis. Buhar basligini dikkatlice temizleyin.
¢ikmiyor.

CALC uyarisi Cihazin kirecinin ¢6ztlmesi Kire¢ ¢c6zme ddngusu baslatin.

Hala CALC uyarisi
alyorum.

Kire¢ ¢c6zme déngusu
tamamlanmamis.

Kire¢ ¢c6zme dongusu bitene kadar
bekleyin.

Makinenin altindan su
sizyor.

Damlama tepsisi dolmus veya
tam oturmamis.

Damlama tepsisini bosaltin ve dogru
sekilde yeniden yerlestirin.

“Su ekle” uyarisi
aliyorum.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Su haznesi yanlhs takilmis.

Su haznesini ¢ikarip sikica takin.
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SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Cihazimi manuel olarak BASLAT/DURDUR dugmesine
nasil kapatabilirim? 2 saniye basin. Buna ek olarak
cihaziniz 8 dakika gectiginde
otomatik olarak kapanir.

Cihazimin tikanmasini BASLAT/DURDUR dugmesine

nasil giderebilirim? basarak makineyi kapatin. Fisi ¢ekin
ve 1 dakika bekledikten sonra tekrar
takin. BASLAT/DURDUR digmesine
yeniden basarak cihazi tekrar agin.

Makinenizin kireg ¢cdzme Kire¢ ¢6zme ddngusu calistirin.
islemi yapiimamis.

Bu sorunlardan biri hala devam ederse lutfen KRUPS musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

13. KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRIKLI VE

ELEKTRONIK URUNLER

Cevreyi korumaya yardimci oluyoruz.

® Urininizde yeniden kullanilabilen veya geri dénistirilebilen cesitli malzemeler
bulunmaktadir.

2 Bunlarin en uygun sekilde islenebilmesi icin Grlinu onayli bir servis merkezine veya
toplama noktasina géturun.
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1 Kenop pengatur gilingan
2 Layar kontrol

3 Laci Penyimpanan Kopi
4 Baki penampung cairan

5 Wadah biji kopi
6 Tangki air
7 Nozzle
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Espresso

Long coffee

Kopi filter

Mode bubuk kopi
Pengaturan kepekatan
Pengaturan ukuran
Pengaturan suhu
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7
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/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

8 Mode air panas

9 START/STOP

10 Mode uap

11 Peringatan: Kosongkan laci kopi
12 Peringatan penambahan air

13 Peringatan pembilasan

14 Peringatan penghilangan kerak
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2. SPESIFIKASI TEKNIS

B Tekanan pompa 15 bar
B Dimensi: 150 x 360 x 295 mm

3. INFORMASI PENTING TERKAIT KESELAMATAN

B Baca semua petunjuk dengan saksama sebelum menggunakan alat, terutama bagian
petunjuk keselamatan.

B Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.

B Alat hanya boleh disambungkan ke sumber listrik standar, serta harus sesuai dengan
spesifikasi tegangan dan frekuensi yang tertera di label keselamatan alat.

4. PENGGUNAAN PERDANA

Catatan: Mesin ini masiih baru dan sudah diuji menggunakan kopi sebelum dikemas. Meskipun
sudah dibersihkan, mungkin masih ada sisa kopi di dalamnya, tetapi ini normal dan tidak akan
memengaruhi performa mesin.

Agar mesin berfungsi dengan benar sejak pemakaian pertama, ikuti langkah-langkah berikut
sebelum menggunakannya:

1. Membuka kemasan mesin

Keluarkan mesin dari kemasannya dengan hati-hati.

Periksa kelengkapan semua bagian dan pastikan semua dalam kondisi yang baik.
Lepaskan pita kertas di dalam wadah biji kopi.

Lepaskan stiker pada panel mesin.

2. Isi tangki air

B Lepaskan tangki air.

’ B Isi tangki dengan air hingga level MAKSIMUM.
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B Pasangkan kembali ke mesin.

3. Nyalakan mesin dan lakukan pembilasan pertama
Sebaiknya jalankan siklus pembilasan tanpa kopi sebelum penggunaan pertama.

B Letakkan cangkir (minimal 70 ml) di bawah kepala penyeduh.

B Colokkan mesin ke stopkontak.

B Tekan tombol oranye di tengah untuk menyalakannya.

B Tekan tombol espresso.
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B Tekan tombol espresso dan biji kopi secara bersamaan untuk
mengaktifkan mode bilas.

B Pembilasan akan mulai dan berhenti secara otomatis.
B Bilas laci kopi

5. MENYIAPKAN KOPI

Dengan biji kopi

1. Isi wadah biji kopi

B Tuang biji kopi segar ke dalam wadah tersebut.

2. Sesuaikan pengaturan gilingan.

B Buka tutup wadah biji kopi. Putar kenop untuk memilih tingkat
gilingan yang Anda inginkan:

B Pengaturan angka kecil: gilingan halus => untuk espresso yang kuat dan pekat
B Pengaturan angka medium: gilingan sedang => untuk rasa yang seimbang
B Pengaturan angka besar: gilingan kasar => untuk kopi filter atau cold brew
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Atur ukuran gilingan hanya saat mesin sedang menggiling kopi. Mengaturnya
saat tidak beroperasi dapat menyebabkan kerusakan mekanisme.

Catatan: Setelah menyesuaikan pengaturan ukuran gilingan, buatlah secangkir kopi agar
Anda dapat merasakan perubahannya dengan jelas, baik dari segi rasa maupun aliran kopi.

g Ny B Isi tangki dengan air hingga level MAKSIMUM.

B |etakkan cangkir di bawah lubang keluarnya kopi.

[%} Catatan: Lepaskan baki penampung cairan untuk
menggunakan cangkir besar.

®  Nyalakan alat.

B Pilih jenis kopi yang Anda sukai.
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3. Sesuaikan pengaturan minuman sesuai selera Anda.
Atur minuman sesuai selera Anda:

B Kepekatan kopi: pilih dari 3 tingkat kepekatan

S M L

7
Wi,
O 't

B Ukuran kopi: pilih dari 3 ukuran cangkir

e
s,

%,

Wi,
%

B Suhu kopi: pilih dari 3 tingkat suhu

KOS

4. Mulailah membuat kopi

/START\

B Tekan tombol START/STOP. Mesin akan mulai membuat kopi.

\ -

&

Catatan: Anda harus menunggu selama sekitar beberapa menit hingga kopi selesai dibuat
jika Anda memilih opsi “Kopi filter” atau “Cold brew”. Ini hal yang normal agar kopi terekstrasi
secara optimal dengan tekanan rendah.

Hindari melepas tangki saat mesin sedang bekerja karena Anda mungkin
perlu memulai ulang proses pembuatan kopi.

555

BAHASE / INDONESIAN



5. Nikmati minuman Anda

6. Buang ampas kopi

KRypg

7. Matikan mesin

Setelah kopi berhenti mengalir secara otomatis, minuman
Anda siap dinikmati!

Catatan: Jika ingin menghentikan aliran kopi di tengah proses,
tekan tombol START/STOP.

Lepaskan laci kopi

Balikkan laci di atas wadah yang sesuai, lalu tekan tombolnya.
Anda juga bisa mengetuk baki secara perlahan untuk
mengeluarkan ampas kopi.

Bilas laci menggunakan air.

Setelah digunakan, tekan tombol START/STOP selama 2 detik
untuk mematikan mesin.

Catatan: Mesin akan mati secara otomatis jika tidak digunakan
selama 8 menit.
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6. MENYIAPKAN BUBUK KOPI

Gunakan mode ini untuk membuat kopi dari bubuk kopi (seperti kopi tanpa kafein).
Dalam mode ini, penggiling kopi tidak akan digunakan.

KRupg

B | epaskan laci bubuk kopi.

B Tuangkan sebagian bubuk kopi ke dalam laci tersebut.

Catatan: Mesin tidak akan bisa mengekstrak kopi dengan
optimal jika bubuk kopi Anda terlalu halus.

Jangan melebihi garis MAKSIMUM yang tertera di
dalam laci.

Catatan: Kurangi jumlah kopi jika Anda menggunakan bubuk kopi
yang sangat halus.

KRupg

B Kembalikan laci ke posisinya

B Nyalakan mesin
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B Pilih minuman yang ingin Anda buat.

R B Pilih mode bubuk kopi
B Tekan tombol kepekatan beberapa kali sampai ikon bubuk
kopi muncul di layar.

B Sesuaikan pengaturan minuman
sesuai selera Anda.

B Tekan tombol START/STOP untuk memulai ekstraksi.

B Nikmati minuman Anda.
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B Buang ampas kopi.

B Bilas laci.

7. MENYIAPKAN MINUMAN DENGAN SUSU

Memanaskan dan membuihkan susu
Ikuti langkah-langkah berikut untuk memanaskan dan membuihkan susu untuk minuman Anda:

1.

Tuang susu dingin ke dalam wadah
Gunakan susu dingin dan tuang ke cangkir atau gelas yang sesuai.

Catatan tentang membuihkan susu:
Saat memilih jumlah susu, ingat bahwa volumenya akan mengembang dua hingga tiga kali
lipat selama proses pembuihan.

Sebaiknya gunakan susu rendah lemak untuk mendapatkan busa yang lebih baik.

Jangan sentuh bagian logam dari nozzle uap karena itu bisa menjadi sangat
panas. Uapnya bisa menyebabkan luka bakar.

Pilih mode uap
Tekan tombol uap untuk mengaktifkan mode uap.

Geser pengatur ke atas untuk membuihkan dan memanaskan susu sekaligus, atau geser ke
bawah jika hanya ingin memanaskan susu.

Membuihkan dan memanaskan Memanaskan saja
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3. Posisikan nozzle uap
Celupkan nozzle uap ke dalam susu.

4. Mulai membuihkan dan memanaskan

B Tekan tombol START/STOP untuk mulai membuihkan dan
memanaskan.

Catatan: Untuk hasil optimal, buihkan susu dari dekat dasar

s wadah selama sekitar 10 detik tanpa menyentuh dasarnya.

Kemudian, miringkan wadah dan gerakkan nozzle perlahan

dari bawah sampai hampir mencapai permukaan. Pastikan

‘ nozzle tetap tercelup di dalam susu. Agar busa terlihat bagus,
putar wadah secara melingkar selama proses ini.

5. Selesaikan proses membuihkan/memanaskan

B Setelah mendapatkan tekstur dan suhu yang Anda inginkan, tekan tombol START/STOP
lagi untuk mematikan mode uap.

6. Bersihkan nozzle uap

B Bersihkan nozzle uap dengan kain lembap, lalu keluarkan
sedikit uap untuk membersihkan sisa susu.

B Lepaskan bagian-bagian yang dapat dilepas dan bilas dengan
air mengalir. Lap semua bagian dengan kain lembap, lalu
pasang kembali.
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8. MENYIAPKAN AIR PANAS

B Gunakan mode air panas untuk membuat teh, teh herbal, atau
minuman panas lainnya.
B |etakkan cangkir atau wadah di bawah nozzle.

1. Tekan tombol air panas untuk 2. Pilih ukurannya: S, M, dan L
memilih mode air panas.

S M L

3. Pilih suhu dari 3 opsi, sekitar 70 °C, 4. Mulai proses

80 °C, dan 90 °C B Tekan tombol START/STOP. Air
panas akan mulai keluar.

V|

Hindari kontak langsung dengan air panas agar tidak terjadi luka bakar.
Aliran air akan otomatis berhenti begitu jumlah yang Anda inginkan sudah

tercapai.

Catatan: Tekan tombol START/STOP lagi untuk menghentikan aliran air jika jumlah yang Anda
inginkan sudah tercapai sebelum siklus selesai.
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9. MEMBERSIHKAN

Pembersihan rutin akan menjaga performa dan kualitas kopi tetap optimal.

1. Selalu bilas laci setelah digunakan

B |epaskan laci, lalu bilas dengan perlahan menggunakan air
hangat untuk membersihkan sisa kopi.

B Kosongkan dan bersihkan baki penampung cairan
B |epaskan laci, lalu bersihkan kepala penyeduh dengan kain
lembap untuk membersihkan sisa kopi.

Anda harus selalu membersihkan nozzle uap setelah
digunakan.

Caranya, setelah uap berhenti, bersihkan nozzle dengan cepat
menggunakan kain lembap untuk menghilangkan sisa kopi.

Tarik tabung nozzle uap ke bawah. Bersihkan bagian dalam
nozzle dengan kain lembap.
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4. Membilas

Bersihkan tabung nozzle uap secara perlahan dengan air
hangat.

Pasang kembali tabung ke nozzle uap.
Keluarkan sedikit uap untuk membersihkan sisa susu.

Saat peringatan pembilasan muncul, ikuti langkah-langkah
berikut untuk membilas mesin.
Isi tangki dengan air bersih.

Letakkan cangkir 70 ml di bawah lubang keluarnya kopi.
Cangkir ini akan menampung air bilasan selama siklus
berlangsung.

Letakkan laci kosong di tempatnya.

Tekan tombol Biji dan Espresso secara bersamaan untuk
memilih mode bilas.

Tekan tombol START/STOP untuk mengaktifkan mode bilas.

Setelah semua ikon jenis kopi kembali normal, proses
pembilasan artinya sudah selesai.

Lepas laci dan bilas dengan air.

Mesin siap digunakan.
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10. MENGHILANGKAN KERAK

A Kerak kapur dapat memengaruhi rasa kopi dan performa mesin.

Saat peringatan CALC muncul, ikuti langkah-langkah berikut untuk membersihkan kerak pada
mesin:

B Peringatan CALC muncul setelah 200 siklus: Sebaiknya hilangkan kerak pada mesin.

B Setelah 230 siklus (tanpa menghilangkan kerak), mesin tidak akan bisa membuat minuman
lagi. Layar akan menampilkan peringatan CALC, ikon cangkir Lungo, dan biji kopi. Artinya,
kerak pada mesin harus dihilangkan.

1. Siapkan larutan penghilang kerak

B | epaskan tangki air.
B Isidengan 1 liter air suhu ruangan.
Catatan: *Penghilang kerak KRUPS dapat dibeli melalui situs

< resmi KRUPS dan pengecer lainnya.

0
B Tuangkan semua isi penghilang kerak KRUPS* ke tangki dan
aduk hingga larut sepenuhnya.
5 B |etakkan wadah berkapasitas minimal 2 liter di bawah lubang
keluarnya kopi dan nozzle uap. Wadah ini akan menampung
// semua cairan yang keluar selama siklus berlangsung.
1)

2. Mulai proses penghilangan kerak

B Untuk memulai: Tekan dan tahan tombol Biji dan Lungo
secara bersamaan selama 3 detik.
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B Tekan tombol START/STOP untuk mulai menghilangkan kerak.
— B Ikon jenis kopi akan menyala satu per satu, yang menandakan

bahwa proses sedang berlangsung.

3. Pantau proses
Jika peringatan “tangki air” muncul selama proses berlangsung:

m  Kosongkan dan bersihkan tangki.

B Kosongkan wadah di bawah lubang keluarnya kopi dan
letakkan kembali ke tempatnya.

B Tuang air ke tangki hingga level MAKSIMUM dan letakkan
kembali ke tempatnya.

B Peringatan “tangki air” akan hilang.

B Tekan tombol START/STOP lagi.

m  Siklus penghilangan kerak akan berlanjut.

Catatan: Perhatikan wadah dan kosongkan jika perlu.

Anda bisa menjeda siklus dengan menekan tombol START/STOP jika perlu mengosongkan
wadah.

Jika peringatan “tangki air” muncul lagi, tambahkan air ke dalam tangki.

4. Akhir proses penghilangan kerak

B Ketika semua ikon jenis kopi menyala kembali bersamaan dan peringatan CALC hilang,
proses penghilangan kerak sudah selesai.

Catatan: Anda juga bisa memulai siklus ini secara manual dengan mengikuti langkah-
langkah yang sama.
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Masih ada sisa ampas kopi
di laci dari kopi terakhir yang
dibuat.

11. ARTI SINYAL LAMPU

LAMPU INDIKATOR ARTI SOLUSI

Lepaskan laci dan buang ampas
kopi, lalu bilas sebelum laci
digunakan lagi.

Air di dalam tangki tidak
cukup.

Isi tangki dengan air bersih.

Mesin perlu dibilas.

Mulai pembilasan dengan
mengikuti langkah-langkah di
panduan pengguna.

Kerak pada mesin perlu
dihilangkan.

Mulai penghilangan kerak dengan
mengikuti langkah-langkah di
panduan pengguna.

/ starr\

N

Tekanan di sistem terlalu
tinggi sehingga kopi tidak
bisa diekstrak

Tekan dan tahan tombol START/
STOP selama 2 detik untuk
mematikan mesin, lalu tekan lagi
untuk menyalakannya. Bersihkan
laci dan mulai siapkan minuman
Anda lagi.
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12. MEMECAHKAN MASALAH
KEMUNGKINAN

Mesin tidak menyala. Kabel listrik belum dicolokkan | Periksa sambungan listrik dan
ke stopkontak. colokkan ke stopkontak yang
berfungsi.
Tombol START/STOP belum Tekan tombol START/STOP.
ditekan.

Sisa kopi menyumbat lubang | Bilas laci
keluarnya kopi.

Kopi tidak keluar. Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.
cukup.
Mungkin sudah lama Mulai siklus pembilasan dan
sejak terakhir kali Anda bersihkan kepala penyeduh dengan
menggunakannya. kain lembap untuk membersihkan
sisa kopi.
Bubuk kopi terlalu halus. Gunakan gilingan yang lebih kasar.
Jumlah kopi berkurang. | Kerak kapur. Mulai penghilangan kerak.
Kopi terlalu encer atau | Pengaturan gilingan salah. Sesuaikan pengaturan gilingan
pekat. (baca bagian “Menyiapkan kopi”)
Intensitas kopi tidak diatur Atur intensitas di pengaturan
dengan tepat. minuman. (Lihat bagian
“Menyiapkan kopi”)
Kopi kurang panas. Cangkir belum dipanaskan Bilas cangkir dengan air panas
sebelumnya. sebelum digunakan.
Pengaturan suhu terlalu Naikkan suhu di pengaturan
rendah. minuman (baca bagian “Menyiapkan
kopi”).
Penggiling kopi tidak Wadah biji kopi kosong. Tambahkan biji kopi.
berfungsi.
Nozzle tidak Nozzle uap tersumbat. Bersihkan nozzle uap secara
mengeluarkan uap. perlahan.
Peringatan CALC Kerak pada mesin perlu Lakukan penghilangan kerak.

muncul, dan saya tidak | dihilangkan
bisa membuat kopi.

Peringatan CALC masih | Siklus penghilangan kerak Jalankan siklus ini hingga selesai.
muncul. belum selesai.
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KEMUNGKINAN

MASALAH PENYEBAB SOLUSI
Air menetes dari Baki penampung cairan Kosongkan baki penampung cairan
bawah mesin. penuh atau posisinya salah. dan letakkan kembali di posisi yang
benar.
Peringatan Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.
“penambahan air” cukup.
l.
muned Tangki air tidak dipasang Lepas tangki air dan pasang
dengan benar. kembali dengan kencang.
Bagaimana cara Tekan dan tahan tombol START/
mematikan mesin STOP selama 2 detik, atau mesin
secara manual? akan otomatis mati setelah 8 menit

tidak digunakan.

Bagaimana cara Tekan tombol START/STOP untuk
mengatasi mesin yang mematikan mesin. Cabut steker
tersumbat? dan tunggu selama 1 menit, lalu

colokkan kembali. Tekan lagi tombol
tersebut untuk menyalakan mesin.

Kerak pada mesin belum Jalankan siklus penghilangan kerak.
dihilangkan.

Jika salah satu masalah ini tetap berlanjut, hubungi layanan konsumen KRUPS.

13. AKHIR MASA PAKAI PRODUK LISTRIK DAN

ELEKTRONIK

Kami turut berkontribusi dalam melindungi lingkungan!

@® Produk ini mengandung berbagai bahan yang dapat digunakan kembali atau didaur
ulang.

< Bawa produk ini ke pusat layanan resmi atau titik pengumpulan agar diproses secara
tepat.
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1 NUm diéu chinh do xay
2 Man hinh diéu khién

3 Khay kéo dé ca phé

4 Khay hirng nuéc

5 Ngan dung hat ca phé
6 Binh nudc
7 Voi hoi
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HOTWATER

/START\ ‘ 10
\STOP/ &

14

Espresso 9 BAT DAU/DUNG
Ca phé Lungo 10 Ché d6 hoi nudc
Ca phé phin 11 Canh bao: Hay lam tréng ngan

Ché do ca phé xay
Cai dat cudng do
Cai dat kich c&
Cai dat nhiét do
Ché do nudc néng

ca phé
12 Canh bao nhac thém nudc
13 Canh b&o nhac rira sach
14 Canh bao nhac tdy can
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2. THONG SO KY THUAT

® Ap sust bom 15 bar
B Kich thudc: 150 x 360 x 295 mm

3. THONG TIN AN TOAN QUAN TRONG

® Doc ky toan bd hudng dan trudc khi sir dung thiét bj, dac biét la cac bién phap an toan.

m DAy la thiét bi chi dung trong gia dinh.

B Chi dugc cdm thiét bi vao ngudn dién tiéu chudn va phai tuan thu cac théng sé dién ap va tan
s6 dugc ghi trén nhan an toan cla thiét bi.

4. SU DUNG LAN PAU

Luu y: Day la may méi va da dugc kiém tra bang ca phé trudc khi déng goi. Mac du may da dugc
vé sinh nhung cé thé van con mét it ca phé sét lai bén trong. Biéu ndy hoan toan binh thudng va
sé khong anh hudng dén hoat déng cdia may.

PE& dam bao may hoat ddng chinh xac ngay tir I1an dau st dung, vui 1dng lam theo cac budc sau
day trudc khi s&r dung may lan dau:

1. M& hdp may

Can than 18y may ra khoi hop dung.

Ki€m tra xem cac bd phan clia mdy c6 day da va & trong tinh trang tét khong.
G& miéng gidy bén trong ngan dung hat ca phé.

G& nhdn dan khéi bang diéu khién ctia may.

2. P& day binh nuéc

4

B Thao binh nudc.

0 B DS nudc vao binh dén vach MAX (TOI BA).
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B Gan binh lai vao may.

3. Bat may va rira sach lan dau tién

Trudc khi sir dung lan dau, ban nén chay chu trinh rira sach khi chua cé ca phé.

B Dit cdc (t6i thi€u 70 ml) bén dudi dau pha ca phé.

B Cam dién cho may.

B Nhan nut mau cam & gilta dé bat may.

B Nhan nut pha espresso.
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B Nhan clng luc nat pha espresso va nut cé hinh hat ca phé dé
khé&i dong ché do rira sach.

B Qua trinh rlra sach sé tu ddng bat dau va két thuc.
B R{ra ngan ca phé

5. PHA CA PHE

Pha bang hat ca phé

1. D& day ngan dung hat ca phé

B D06 hat ca phé tuoi vao ngan dung hat ca phé.

2. Diéu chinh cai dat ché do xay.

B M& ndp ngdn dung hat ca phé. Xoay num diéu chinh dé& chon
dd xay ban muén:

B Cai d&t s thap: xay min => d& c6 mét ly espresso dam huong vi
B Cai d&t sé vira: xay trung binh => d€ ¢ huong vi can bang
W Cai dit s cao: xay thé => d€ pha ca phé phin hodc ca phé 0 lanh
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Chi diéu chinh dd xay khi chirc nang xay ca phé dang hoat dong trong ltc pha
ca phé. Néu ban diéu chinh khi chirc nang xay khéng hoat dong, co cdu may
6 thé bi hdng.
Luu y: Sau khi thay d6i cai dat d6 xay, hdy pha mét c6c ca phé dé cdm nhan rd sur diéu chinh
vé ca huong vi lan téc dé dong chay.

B D38 nudc vao binh nudc dén vach MAX (TOI PA).

B Dat cdc dudi voi rét ca phé.
Luwu y: Thao khay hirng nuéc néu dung céc 16n.

B B4t thiét bi.

B Chon loai ca phé ban muén pha.
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3. Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhw y mudn.
Piéu chinh d6 uéng theo s& thich:

B Do dam dac cua ca phé: chon 1 trong 3 mirc do dam

S M L

7
Wi,
O 't

B Kich c& cdc ca phé: chon 1 trong 3 kich ¢& céc

e
s,

%,

Wi,
%

B Nhiét dd ctia ca phé: chon 1 trong 3 mirc nhiét do

KOS

4. Bat dau pha ca phé

/smr\ B Nhan nut BAT DAU/DUNG. May sé& bat dau qua trinh pha ca
\STOP/ phé.

&

Luu y: Néu ban chon “Ca phé phin” hoac “Ca phé ¢ lanh”, vui Iong dgi vai phat dé may pha ca
phé. biéu nay hoan toan binh thudng va ddm bao pha ché t6i uu & ap suét thap.

Tranh thao binh nudc khi mdy dang hoat déng, néu khong ban cé thé can bat
dau lai qué trinh pha ca phé.
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5. Thudng thirc d6 uéng

B Sau khi ca phé dugc ty déng rét ra hét, dd uéng da san sang
dé ban thudng thurc!
Lwu y: Ban ¢ thé nhan nut BAT DPAU/DUNG dé ngirng rét ca
phé gitra ching.

6. D& bé ba ca phé da qua str dung

B Thdo ngan ca phé

®  Up ngugc ngan ndy xudng vat chira thich hop roi nhan nut.
Ban cling c6 thé g& nhe vao khay dé dé ba ca phé ra.

B R{ra sach ngan dung bang nudc.

® D& tit may sau khi st&r dung, nhan gitr nit BAT DPAU/DUNG
trong 2 giay.
Luu y: Néu khdng c6 thao tac nao dugc thuc hién, may sé tu
dong tat sau 8 phut.
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6. PHA BANG CA PHE XAY SAN

S dung ché& dd nay dé pha ca phé bang ca phé xay san (chdng han nhu ca phé decaf).
Khi d6, chirc ndng xay ca phé sé khéng duwoc str dung.

KRupg

B L3y ngan dung ra.

B D6 mdt lugng ca phé xay sdn vao ngan dung.
Luu y: Néu ban dung loai ca phé xay san qua min, may sé&
khéng thé pha ca phé dung cach.

Khéng d6 qua vach MAX (TOI DA) bén trong ngan
dung.

Lwu y: Néu ban dung ca phé xay sén siéu min, hay giam lugng ca
phé.

KRupg

B Lip ngan dyng vé dung vi tri

B Bat may
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B Chon loai d6 uéng ban muén pha.

S, B Chon ché dé dung ca phé xay san
B Nhan nat diéu chinh cudng do nhiéu lan (néu can) dén khi
biéu tugng dung ca phé xay san hién thj trén man hinh.

B Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhu
y muon.

B Nhan nat BAT DAU/DUNG dé bit dau pha.

B Thudng thuc ly d6 uéng.

579

VIETNAMESE



B DG bo ba ca phé da qua sir dung.

B R{a sach ngan dung.

7. DANH SU’A DE PHA PO UONG

Lam néng va tao bot sira
Thuc hién cac budce sau day dé lam néng va tao bot sira cho loai @ uéng ban chon:

1.

Pé sira lanh vao céc dung

D6 sita lanh vao céc hoac binh dung phi hgp.

Luwu y vé viéc tao bot:

Khi chon lugng sira, hdy nhé rang lugng nay sé tang gap doi hodc gap ba trong qué trinh tao
bot.

Ban nén dung sira it béo dé& tao bot tét hon.

Tranh cham vao phan kim loai cia voi hai vi phan nay c6 thé cuc néng. Hoi
nudc cling c6 thé gay bong.

Chon ché d6 hoi nuwéc
Nhan nut hai nuéc dé khai dong ché do hoi nudc.

Trugt nat chon 1&n trén dé tao bot va lam néng sita hoac trugt nut chon xuéng dudi néu ban
chi muén lam néng sira.

Tao bot va lam néng
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3. batvoi hoivao dung vi tri
Pua voi hai vao coc dung sira.

4. Bat dau tao bot valam néng

®  Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau tao bot va lam néng.
Luu y: D& c6 két qua tot nhat, hdy bat dau tao bot sira tur
phan gan day c6c trong khoang 10 gidy, can than khong dé voi
cham ddy. Sau d6, nghiéng céc va dich chuyén sao cho voi tir
tr trugt qua stra cho dén khi cham gan bé mat stra. Dam bao

‘ voi lubn nam trong sira. D& tao I6p bot dep, hay xoay c6c theo
chuyén dong tron.

5. Hoan tat buéc tao bot/lam néng
B Sau khi dat dugc két cau va dd dm mong mudn, nhan ndt BAT DPAU/DUNG lan nira dé tit
chire nang hoi nudc.

6. Vé sinh voi hoi

B Vé sinh voi hoi bang vai 4m, sau do xit mot lugng nho hoi nudc
dé loai bd cdn sita.

B Théao cac bd phan c6 thé thao rdiva dat dudi voi nudc chay, lau
sach toan bo bang vai am roéi 1&p lai nhu c.
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8. PHA BANG NU'GC NONG

B Srdung chirc nang dung nudc néng dé pha tra, tra thdo mdc hodc
d6 uéng néng khac.
B Dat cdc hoac vat dung bén dudi voi phun.

1. Nhan nat nudc néng dé chon ché 2. Chonkichcd:S, M, L
do nuéc néng.

S M L

3. Chon nhiét d6 trong 3 murc xap xi 4. Bat dau chay chuong trinh

70°C, 80°C, 90 °C B Nhin nit BAT DAU/DUNG. Nudc
néng sé bat dau chay ra.

Nudc s& rdt néng nén hay tranh tiép xuc truc ti€p dé khéng bi bong.
Nudc sé ty ddng ngung chdy khi da dat muc nudc ban chon.

Luu y: Nhan nat BAT DAU/DUNG Ian nita d& ngirng rét nudc néu da c6 du lugng nudc can thidt
trudc khi chu trinh két thuc.
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9. VE SINH

V@ sinh thudng xuyén gitp dam bao thiét bj hoat déng toi wru va duy tri chat lugng clia ca phé.

1. Rira sach ngidn dung sau méi lan dung

®m L3y ngdn dung ra va rira sach can than bang nudc dm dé loai
bd can ca phé.

B D3 bo va vé sinh khay hirng nuéc
®  Sau khi I8y ngan dung ra, hady vé sinh dau pha bang vai am dé
lau sach can ca phé.

B Can vé sinh voi hai sau méi lan dung.
® D& veé sinh voi hai, sau khi hoi nudc ngirg phun, hay can than
vé sinh nhanh voi hai bang vai 4m (dé loai bo cén thira).

B Kéo &ng voi hoi xuéng. Dung vai &m vé sinh bén trong voi hai.
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B Vé sinh k§ 6ng voi hoi bang nudc am.

B Gan &ng vao lai voi hoi.
B Xjt mot lwgng nhd hoi nudc dé loai bo phan sita con sét lai.

m  Khi thdy cdnh bdo nhac rira sach, hady lam theo cac budc dudi
day dé rlra sach may.
B D6 day nudc sach vao binh.

DBat c6c 70 ml bén dudi voi rét ca phé. Céc nay sé hirng nudéc
trong su6t chu trinh rira sach.

bat ngan dung tréng vao dung vi tri.

Nh&n déng thai nat c¢é hinh hat ca phé va nut pha espresso dé
chon ché do rira sach.

Nhan nat BAT DAU/DUNG dé khéi dong ché d6 rira sach.

Quaé trinh rlra sach hoan tat khi moi biéu tugng chon loai ca
phé trd vé binh thudng.

Lay ngan dung ra va rlra sach bang nudc.

Vay 1a mdy clia ban d& sén sang dé sir dung.
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10. TAY CAN

Can voi c6 thé 1am gidm huong vi clia ca phé va anh hudng dén hoat déng tron
tru ctia may.
Khi thdy canh bao CALC xuat hién, hay lam theo cac budc bén dudi dé tdy can cho may:

B Canh bdo CALC xuét hién sau khi mdy thuc hién 200 chu trinh: Ban nén tdy cdn cho may.

B Sau khi thuc hién 230 chu trinh (ma khéng tay can), may s& khong thé pha d6 uéng dugc nita.
Khi canh bdo CALC, biéu tugng ca phé Lungo va hat ca phé hién thj trén man hinh, ban can tay
can cho may.

1. Pha dung dich tdy can

Thédo binh nudc.
D6 1 lit nudc & nhiét dé phong vao binh.
Luu y: *Ban c6 thé mua bét tdy cin KRUPS tai trang web chinh

< thirc ctia KRUPS va tir cac nha ban Ié khac.

0
P& hét goi bt tdy can KRUPS* vao binh va khudy déu dén khi
tan hoan toan.
5 Pat binh chra c6 dung tich t&i thi€u 2 lit dudi rét ca phé va
voi hoi. Binh nay sé hirng toan bd chat 1dng thai ra trong suét
// chu trinh.
i)

2. Bé&t dau chay chuong trinh tiy cdn

B DPE&bat dau: Nhan gilr dong thoi ndt ¢é hinh hat ca phé va nut
pha ca phé Lungo trong 3 gidy.
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B Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau qua trinh tay can.
m  Cac biéu tugng chon loai ca phé s& lan lugt sang 1én, cho biét
qua trinh tdy can dang dién ra.

3. Giam sat qua trinh
Né&u canh béo “binh nudc” xuat hién trong khi qua trinh dién ra:

B D6 bo nudc trong binh nudc va vé sinh binh.
B D6 bo nudc trong binh chira bén dudi voi rot ca phé roi dat lai

vao vi tri cl. .
m D6 day binh nudc dén vach MAX (TOI DA) roi dat lai vao vi tri
ch.

B Canh bdo “binh nudc” s& bi€n mét.
B Nhan nat BAT DAU/DUNG lan nira.
B Chu trinh sé tiép tuc.

Luu y: D€ y binh chtra va d6 bd nudc néu can.

Ban c6 thé nhan nat BAT DAU/DUNG dé tam dirng chu trinh néu thdy can d8 bd nudéc trong
binh chra.

Né&u canh bdo “binh nudc” xuat hién lan nira, ban can thém nuéc vao binh.

4. Két thuc qua trinh tay can

B Khi moi biéu tugng chon loai ca phé sang I&n 1an nita va canh bao CALC bién mét, thi tic
la qua trinh tdy can da hoan tat.

Luu y: Ban cling c6 thé bat dau chu trinh tdy cdn thd cdng bang cach lam theo cac budc
tuong tu.
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11. Y NGHIA cUA CAc TIN HIEU PEN

LAMPU PENUNJUK MAKSUD PENYELESAIAN

Van con ba ca phé trong ngan
dung sau lan pha trudgc do.

L&y ngdn dung ra va d6 bo ba ca
phé. Sau dé, rira sach ngan dung
trudce khi ding tiép.

Khong c6 du nudc trong binh
nudc.

Thém nudc sach vao binh.

May can dugc rira sach.

Bat dau qua trinh rira sach bang
cach lam theo cac budc trong
huéng dan sr dung.

May can dugc tay can.

Bat dau qua trinh tdy cdn bang cach
lam theo céac budc trong hudng dan
str dung.

/ starr\

N

Ap suét qué cao trong hé
théng can tr& qua trinh pha
ca phé

Nhan gitt nat BAT DAU/DUNG trong
2 gidy dé t4t may. Nhan nat BAT
DAU/DUNG I3n nira dé bat may. Vé
sinh ngan dung va bat dau lai qua
trinh pha ché d6 uéng.
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12. XU’ LY VAN DPE

MASALAH

May bat khéng 1én.

PUNCA YANG MUNGKIN

Chua cdm day nguon.

PENYELESAIAN

Kiém tra két ndi dién va cdm day
ngudn vao 6 cam co dién.

Chua nhén nat BAT DAU/
DUNG.

Nh&n nut BAT DAU/DUNG.

Voi rot bi tac do can ca phé.

Rira sach ngan dung

Ca phé khéng chay ra.

Khéng c6 dd nudc trong binh.

Do day binh nudrc.

C6 thé da 1au réi ban chua
dung may.

Bat dau chu trinh rira sach va vé
sinh dau pha ca phé bang vai am dé
lau sach can ca phé.

Ca phé xay san qua min.

DUng ca phé xay san thd hon.

Luong ca phé it di.

Can voi.

Bat dau chu trinh tdy can.

Ca phé qué nhat hodc
qua dam.

Cai dat d6 xay khong chinh
Xac.

Diéu chinh cai dat d6 xay (xem phan
“Pha ca phé”)

Cudng dd ca phé chua duogc
thiét Iap dung.

Hay diéu chinh mirc cuong do trong
phan cai dat d6 uéng. (Xem muc
“Chudn bi ca phé cla ban”)

Ca phé khéong di néng.

Chua lam néng coc trudc.

Rira sach c6c bang nudc néng trudce
khi str dung.

Cai dat nhiét d6 qua thap.

Tang nhiét do trong phan cai dat
cho d6 uéng (xem phan “Pha ca
phe”).

Chlrc nang xay ca phé
khéng hoat dong.

Ngan dung hat ca phé tréng.

Thém hat ca phé.

Voi khéng phun ra hai
nudéc.

Voi hai bj tac.

V& sinh k¥ voi hai.

Canh béo CALC sang
I&n va tdi khéng thé
pha ca phé.

May can dugc tay can

Chay chu trinh tay can.

Canh bao CALC van
sang.

Chu trinh tdy can chua hoan
tat.

Chay day dd chu trinh tay can.

Nudc roi ra tir bén dudi
may.

Khay hirng nuéc da day hoac
bi l&ch.

D& hét nudc khoi khay hing va
chinh lai ddng vi tri.
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MASALAH PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN

Canh bao “thém nudéc” | Khdng c6 dd nudc trong binh | B6 day binh nudc.
xudat hién. nudc.
Binh nudc bi lap sai. Théo binh nudc ra va lap lai cho
chac chan.
Lam thé nao dé tat Nhan gitr nut BAT DPAU/DUNG trong
may thii cdng? 2 gidy. Ngoai ra, mdy sé tu dong tat
sau 8 phut.
Lam thé& nao dé xr ly Nhan nat BAT DAU/DUNG dé tt
khi may tam ngung mdy. Rut day ngudn va doi 1 phut
hoat déng? roi cdm lai. Nhan nat BAT DAU/
DUNG lan nira d€ bat lai may.
May chua dugc tay can. Chay chu trinh tdy can.

Néu mot trong cac van dé trén ti€p dién, vui 1ong lién hé véi bd phan chdm séc khach hang cla
KRUPS.

13. SAN PHAM PIEN VA PIEN TU HET HAN SU DUNG

Chung tdi dang gép sirc bao vé mdi trwong!
@® San phdm clia ban chira nhiéu vat liéu c6 thé tai sir dung hodc tac ché.

2 Hay mang san pham dén trung tdm dich vu hodc diém thu gom dugc chdp thudn dé
san pham dugc x{r ly theo cach phu hgp nhat.
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1. KIRJELDUS
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6
2
3
7
4

1 Jahvatuse reguleerimisnupp 5 Kohviubade ndu
2 Juhtekraan 6 Veepaak

3 Kohvisahtel 7 Otsak

4 Tilgaalus
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2. TEHNILISED ANDMED

B Pumba réhk 15 baari
B M&dtmed: 150 x 360 x 295 mm

3. OLULINE OHUTUSTEAVE

B Enne seadme kasutamist tutvuge pd&hjalikult kdigi juhistega, eelkdige ohutusabindudega.
B Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.

B Seadet tohib Uhendada ainult standardsesse toiteallikasse ning see peab vastama seadme
ohutusmargisel naidatud pinge- ja sageduse nduetele.

4. KASUTUSELEVOTT

Markus. Masin on uus ja seda on enne pakendamist kohviga testitud. Seadet on puhastatud, kuid
sellesse on vdinud jaada kohvijadke. See on normaalne ja ei mdjuta masina toimivust.

Masina nduetekohase toimimise tagamiseks alates esimesest kasutuskorrast toimige enne
kasutuselevdttu jargmiselt.

1. Seadme lahtipakkimine

B Votke masin ettevaatlikult pakendist valja.

B Kontrollige, kas kdik osad on olemas ja heas seisukorras.
B Eemaldage kohviubade ndus olev paberriba.

B Eemaldage masina paneelilt kleebis.

2. Veepaagi taitmine

4

B Eemaldage veepaak.

’ B Lisage vett kuni Glempiirini MAX.
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B Kinnitage see masina kulge tagasi.

3. Lulitage masin sisse ja tehke esimene loputus.

Soovitame enne esmakordset kasutamist loputustsiiklis kohvi mitte kasutada.

B Asetage keedupea alla tass (vahemalt 70 ml).

m  Uhendage masin vooluvdrku.

B Vajutage sisseltlitamiseks keskel olevat oranZi nuppu.

B Vajutage espresso nuppu.
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B Loputusreziimi aktiveerimiseks vajutage korraga espresso
nuppu ja kohviubade nuppu.

B |oputamine algab ja [6peb automaatselt.
B |oputage kohvisahtel

5. KOHVI VALMISTAMINE

Kohviubade kasutamine

1. Taitke kohviubade nou

B Valage varsked kohvioad kohviubade ndusse.

2. Jahvatusastme reguleerimine

B Eemaldage kohviubade ndu kaas. Poorake eelistatud
jahvatusaste valimiseks reguleerimisnuppu.

B Madalam jahvatusaste: peen jahvatus => kange ja intensiivse espresso jaoks
B Keskmine jahvatusaste: keskmine jahvatus => tasakaalustatud maitse jaoks
B Suurem jahvatusaste: jame jahvatus => filterkohvi vdi kilmpruulitud kohvi jaoks
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Jahvatusastet tohib kohvi valmistamisel reguleerida ainult veski tédtamise ajal.
Veski puhkeolekus jahvatusaste reguleerimine vdib mehhanismi kahjustada.

Markus. Parast jahvatusastme reguleerimist valmistage kohvi, et kontrollida, kas muutus on
maitses ja voolus margatav.

B Taitke veepaak veega kuni tlempiirini MAX.

B Pange tass kohvitila alla.
Markus. Suure tassi kasutamisel eemaldage tilgaalus.

B |ilitage seade sisse.

B Valige eelistatud kohvi tlup.
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3. Soovi korral kohandage oma jookide seadeid.
Kohandage jooki vastavalt oma eelistustele.

00

i
oM,

B Kohvi intensiivsus: valige kolme intensiivsusastme seast.

B Kohvi suurus: valige kolme tassi suuruse seast.

B Kohvi temperatuur: valige kolme temperatuuri taseme seast.

4. Kohvi valmistamise alustamine

/START\ B Vajutage nuppu START/STOPP. Masin alustab kohvi
\\STOP/ valmistamist.

&

Markus. Kui tegite valiku ,Filterkohv” vdi ,Kulmpruulimine”, oodake natuke, kuni kohvi valmib.

See on normaalne ja tagab optimaalse ekstraheerimise madalal rohul.

Arge eemaldage paaki seadme todtamise ajal, vastasel juhul peate kohvi
valmistamise protsessi uuesti alustama.
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5. Joogi nautimine

B Kui kohvivool on automaatselt I6ppenud, tahendab see seda,
et jook nautimiseks valmis!

Markus. Kohvivoolu saab poole pealt peatada, vajutades
nuppu START/STOPP.

6. Kohvipaksu sahtli eemaldamine

KRypg

B Eemaldage kohvisahtel

B PooOrake sahtel sobiva anuma kohal tagurpidi ja vajutage
seejarel nuppu. Kohvipuru eemaldamiseks vdite sahtlit ka
ornalt koputada.

B |oputage sahtlit veega.

B Masina kasutamise jarel selle valja ltlitamiseks vajutage kaks
sekundit nuppu START/STOPP.

Markus. Kui te midagi ei tee, lUlitub masin kaheksa minuti
parast automaatselt valja.
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6. JAHVATATUD KOHVIST KOHVI VALMISTAMINE

Kasutage seda reZiimi jahvatatud kohvist (nditeks kofeiinivabast kohvist) kohvi
valmistamiseks. Sellisel juhul kohviveskit ei kasutata.

KRupg

B Eemaldage sahtel.

B Valage sahtlisse portsjon jahvatatud kohvi.

Markus. Kui kohv on liiga peeneks jahvatatud, ei suuda masin
kohvi korralikult ekstraheerida.

A Arge (iletage sahtli sees olevat piirjoont MAX.

Markus. Kui kasutate vaga peeneks jahvatatud kohvi, siis
vahendage kohvi kogust.

KRupg

B Pange sahtel oma kohale tagasi.

B Lulitage masin sisse.
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STO P/

B Valige, millist jooki soovite valmistada.

B Jahvatatud kohvi reziimi valimine
B Vajutage intensiivsuse nuppu nii mitu korda kui vaja, kuni
ekraanile ilmub jahvatatud kohvi ikoon.

B Soovi korral kohandage oma jookide
seadeid.

B Ekstraheerimise alustamiseks vajutage nuppu START/STOPP.

B Nautige oma jooki.
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B Tuhjendage kasutatud kohvipaks.

B |oputage sahtel.

7. PIIMAGA JOOGI VALMISTAMINE

Piima kuumutamine ja vahustamine

Valitud joogi piima kuumutamiseks ja vahustamiseks toimige jargmiselt.

1.

Valage anumasse kiilma piima
Kasutage kilma piima ja valage see sobivasse tassi vi kannu.

Mérkused vahustamise kohta.
Piima koguse valimisel pidage silmas, et selle maht kahe- v&i kolmekordistub vahustamise
kaigus.

Parema vahu saamiseks soovitame kasutada madala rasvasisaldusega piima.

Olge ettevaatlik ja arge puudutage auruotsaku metallosa, kuna see vdib minna
aarmiselt kuumaks. Aur v8ib p&hjustada ka pdletusi.

AurureZiimi valimine
AurureZiimi aktiveerimiseks vajutage aurunuppu.

Piima vahustamiseks ja kuumutamiseks libistage valits Ules v8i ainult kuumutamiseks libistage
see alla.

Vahustamine ja kuumutamine Ainult kuumutamine
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3. Auruotsaku kohale asetamine
Sisestage auruotsak piima sisse.

4. Vahustamise ja kuumutamise alustamine

B Vahustamise ja kuumutamise alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

Markus. Optimaalse tulemuse saavutamiseks vahustage
piima anuma pdhja ldhedal umbes kiimme sekundit, olles
ettevaatlik, et mitte vastu pdhja puutuda. Seejarel kallutage
anumat ja liilgutage seda nii, et otsak libiseks aeglaselt labi
piima, kuni see peaaegu p6hja jduab. Veenduge, et otsak
jaaks piima sisse. M&nusa vahu saamiseks p6drake anumat
ringjate liigutustega.

5. Vahustamise/kuumutamise I6petamine

B Kuiolete saavutanud soovitud tekstuuri ja kuumuse, vajutage uuesti nuppu START/STOPP,
et aur valja ldlitada.

6. Auruotsaku puhastamine

B Puhastage auruotsakut niiske lapiga ja seejarel vabastage
jarelejaanud piima eemaldamiseks vaike aurujuga.

B Eemaldage eemaldatavad osad ja pange need voolava vee
alla, puhkige kdik osad niiske lapiga Ule ja pange need seejarel
tagasi kokku.
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8. KUUMA VEE VALMISTAMINE

B Kasutage kuuma vee funktsiooni tee, taimetee vdi muude
kuumade jookide valmistamiseks.
B Asetage tass v8i anum otsaku alla.

1. Valige kuuma vee reziim, 2. Valige suurus: S, M, L
vajutades kuuma vee nuppu.

>

3. Valige temperatuur kolme Kaivitage programm

vdimaluse seast: umbes 70 °C, 80 °C, B Vajutage nuppu START/STOPP.
90°C Kuum vesi hakkab valja voolama.

Vesi on vaga kuum - valtige otsest kokkupuudet, et end mitte pdletada.
Veevool peatub automaatselt, kui valitud kogus on serveeritud.

Markus. Kui vajalik kogus vett on enne tsukli [6ppu saavutatud, vajutage veevoolu peatamiseks
uuesti nuppu START/STOPP.
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9. PUHASTAMINE

Korrapdrane puhastamine tagab optimaalse toimivuse ja sdilitab kohvi kvaliteedi.

1. Sahtli loputamine péarast iga kasutuskorda

B Eemaldage sahtel ja loputage seda hoolikalt sooja veega, et
kohvijadgid eemaldada.

B Tuhjendage ja puhastage tilgaalus.
B Pdrast sahtli eemaldamist puhastage pead niiske lapiga, et
kohvijaagid eemaldada.

B Auruotsaku puhastamine on oluline parast iga kasutuskorda.
B Selleks puhastage otsak parast auru valjumise [6ppemist
ettevaatlikult niiske lapiga (jadkide eemaldamiseks).

B Tmmake auruotsaku toru allapoole. Puhastage otsaku
sisemust niiske lapiga.
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Puhastage auruotsaku toru ettevaatlikult sooja veega.

Kinnitage toru auruotsakule tagasi.
o Jarelejaanud piima eemaldamiseks vabastage vaike
aurujuga.

Loputamise  madrguande ilmumisel toimige masina
loputamiseks jargmiselt
Taitke paak puhta veega.

Asetage kohvitila alla 70 ml tass. Tsukli ajal koguneb
loputusvesi tassi.

Pange tlhi sahtel oma kohale.

LoputusreZiimi valimiseks vajutage samal ajal kohviosa ja
Espresso nuppu.

LoputusreZiimi aktiveerimiseks vajutage nuppu START/STOPP.

Kui  ko&ik kohuvistiili ikoonid on tagasi tavaolekus, on
loputusprotsess I6ppenud.

Eemaldage sahtel ja loputage see veega Ule.

Teie masin on nuud kasutamiseks valmis.
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10. KATLAKIVI EEMALDAMINE

A Katlakivi v8ib rikkuda kohvi maitset ja mdjutada masina sujuvat toimimist.

Marguande CALC-hoiatuse ilmumisel toimige masinast katlakivi eemaldamiseks jargmiselt.

W 200 tsukli jarel kuvatakse marguanne CALC. Soovitame masina katlakivist puhastada.

| 230 tsukli jarel (kui katlakivi pole eemaldatud) ei saa masinaga enam jooke valmistada.
Ekraanile kuvatakse marguanne CALC, Lungo tass ja kohviuba. See tahendab, et masin vajab
katlakivist puhastamist.

1. Katlakivi eemaldamise lahuse valmistamine

B Eemaldage veepaak.
B Taitke see Uhe liitri toasooja veega.
Markus. *KRUPSi katlakivieemaldit saab osta ametlikult

< KRUPSI veebisaidilt ja teistelt jaemudjatelt.

[
B Lisage kogu KRUPSi katlakivieemaldi* sisu paaki ja segage,
kuni see on taielikult lahustunud.
5 B Asetage kohvi vdljalaskeava ja auru pihusti alla mahutavusega
vahemalt kaks liitrit mahutav anum. Sellesse koguneb tsukli
// ajal eralduv vedelik.
i)

2. Kaivitage katlakivi eemaldamise programm

B Alustamiseks tehke jargmist. Vajutage korraga kohvioa ja
Lungo nuppu ja hoidke neid kolm sekundit all.

667

ESTONIAN



B Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

B Kohvi stiili ikoonid stittivad tGkshaaval, mis naitab, et kdimas
on katlakivi eemaldamise protsess.

3. Protsessi jdlgimine
Kui protsessi ajal ilmub veepaagi marguanne, toimige jargmiselt.

B Tihjendage paak ja puhastage see.

B Tuhjendage kohvitila all asuv anum ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Taitke veepaak MAX tasemeni ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Veepaagi marguanne kaob.

B Vajutage uuesti nuppu START/STOPP.

B Tsukkel jatkub.

Markus. Jalgige anumat ja tihjendage see vajadusel.
Kui anum vajab tihjendamist, saate tsukli peatada, vajutades nuppu START/STOPP.
Veepaagi marguande uuesti kuvamisel peate paaki vett lisama.

4. Katlakivi eemaldamise I6pp

B Kui koik kohvi stiili ikoonid suttivad uuesti ja marguanne CALC-kaob, on katlakivi
eemaldamise protsess |dppenud.

Markus. Katlakivi eemaldamise tsiklit saab kaivitada ka kasitsi, jargides samu juhiseid.
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Sahtlis on viimasest kohvi
valmistamise korrast
kohvipaksu jaanud.

11. VALGUSSIGNAALIDE TAHENDUS

NAIDIKUTULI TAHENDUSED LAHENDUSED

Eemaldage sahtel ja tihjendage see
kohvipaksust. Loputage sahtlit enne
uuesti kasutamist.

Veepaagis pole piisavalt vett.

Lisage veepaaki puhast vett.

Masin vajab loputamist.

Kaivitage loputusprotsess, jargides
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Masin vajab katlakivist
puhastamist.

Alustage katlakivi eemaldamise
protsessi, jargides kasutusjuhendis
toodud juhiseid.

/ starr\

N

Liigne rdhk ststeemis
takistab kohvi valmistamist

Masina valjalUlitamiseks vajutage
nuppu START/STOPP ja hoidke

seda kaks sekundit all. Masina
sisselllitamiseks vajutage uuesti
nuppu START/STOPP. Puhastage
sahtel ja alustage joogi valmistamist
uuesti.
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PROBLEEMID

Masin ei lUlitu sisse.

12. VEAOTSING

VOIMALIKUD POHJUSED

Toitejuhe pole pistikupessa
Uhendatud.

LAHENDUSED

Kontrollige elektrithendust
ja Uhendage see toimivasse
pistikupessa.

Nuppu START/STOPP pole alla
vajutatud.

Vajutage nuppu START/STOPP.

Tila on kohvijaakidest
ummistunud.

Loputage sahtlit.

Kohvi ei voola vélja.

Paagis pole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Viimasest kasutusest véib
tikk aega méodas olla.

Kaivitage loputustsikkel ja
puhastage keedupea niiske lapiga,
et kohvijaagid eemaldada.

Kohvi jahvatus on liiga peen.

Kasutage jdmedamat jahvatust.

Kohvi kogus on
vahenenud.

Katlakivi.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsukkel.

Kohv on liiga lahja voi
liiga kange.

Vale jahvatusaste.

Reguleerige jahvatusastet (vt jaotist
,Kohvi valmistamine”).

Kohvi intensiivsus pole digesti
seadistatud.

Reguleerige intensiivsust joogi
seadistustes. (Vaadake jaotist ,Kohvi
valmistamine”)

Kohv pole piisavalt
kuum.

Tassi pole eelsoojendatud.

Loputage tassi enne kasutamist
kuuma veega.

Temperatuuri seade on
maaratud liiga madal.

Suurendage jookide seadetes
temperatuuri (vt jaotist ,Kohvi
valmistamine”).

Kohviveski ei toota.

Kohviubade ndu on tihi.

Lisage kohviube.

Otsakust ei tule auru.

Auruotsak on ummistunud.

Puhastage auruotsakut hoolikalt.

Marguanne CALC suttis
ja ma ei saa kohvi
valmistada.

Masin on vaja katlakivist
puhastada.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsuklid.

Marguanne CALC on
endiselt aktiivne.

Katlakivi eemaldamise tsukkel
pole [6ppenud.

Laske katlakivi eemaldamise
tsuklitel I8puni joosta.

Masina alt lekib vett.

Tilgaalus on tais voi valesti
joondatud.

Tuhjendage tilgasalus ja asetage see
korrektselt tagasi.
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PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Kuvatakse vee lisamise | Veepaagis pole piisavalt vett. | Taitke veepaak.
marguanne.

Veepaak on valesti sisestatud. | Eemaldage veepaak ja sisestage see
kindlalt oma kohale.

Kuidas ma saan masina Vajutage ja hoidke START/

kasitsi valja lulitada? STOP nuppu 2 sekundit all.

Teise voimalusena lUlitub masin
automaatselt vélja 8 minuti parast.

Kuidas lahendada Masina valjalulitamiseks vajutage
ummistunud masina nuppu START/STOPP. Eemaldage
probleem? seade vooluvdrgust, oodake Uks

minut ja seejarel Uhendage see
uuesti. Masina sisselulitamiseks
vajutage uuesti nuppu START/

STOPP.
Teie masin pole katlakivist Kaivitage katlakivi eemaldamise
puhastatud. tsukkel.

Kui md&ni neist probleemidest pusib, votke Uhendust KRUPSi klienditeenindusega.

13. ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KASUTUSEA

LOPP

Panustame keskkonna kaitsmisse!

@ Teie toode sisaldab erinevaid materjale, mida saab taaskasutada v6i imber téddelda.

9 Viige seade volitatud teeninduskeskusesse v&i kogumispunkti, et seda kdige sobivamal
viisil kaideldaks.
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1. APRASYMAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Malimo reguliavimo rankenélé 5 Kavos pupeliy indas
2 Valdymo ekranas 6 Vandens bakelis
3 Kavos stalcius 7 PurkStukas

4 Nuvarveéjimo padéklas
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HOTWATER

Espresas

Lungo kava

Filtruota kava

Maltos kavos rezimas
Intensyvumo nustatymas
DydzZio nustatymas
Temperatdros nustatymas
Karsto vandens rezimas

1
wH,

’,

R

/START\ _
\STO P/ ﬂ

9 PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS

10 Gary rezimas

11 Ispéjimas: IStuStinkite kavos
stalciy

12 Vandens pildymo jspéjimas

13 Skalavimo jspéjimas

14 Nukalkinimo jspéjimas
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2. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

| Sjurblio slégis 15 bar
B Matmenys: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

B PrieS naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite visas instrukcijas, ypa¢ saugos priemoniy
ispéjimus.

m Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

B Prietaisg galima jungti tik prie standartinio maitinimo 3altinio ir jis turi atitikti jtampos ir
daznio specifikacijas, nurodytas prietaiso saugos etiketéje.

4. PIRMAS NAUDOJIMAS

Pastaba: Sis aparatas yra naujas ir prie$ supakuojant buvo iSbandytas su kava. Nors jis buvo
iSvalytas, viduje gali bati likes nedidelis kiekis kavos. Tai normalu ir neturi jtakos aparato veikimui.

Kad uZtikrintumeéte tinkamga veikimg nuo pat pirmo naudojimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus
prieS naudodami aparatg pirmga karta.

1. Aparato iSpakavimas

Atsargiai iSimkite aparatg i$ pakuotés.

Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos geros baklés.

ISimkite popierine juostele, esancig kavos pupeliy indo viduje.
Nulupkite lipduka nuo aparato skydelio.

2. Pripildykite vandens bakelj

4

B [Simkite vandens bakelj.

’ B Pripildykite jj vandens iki lygio, pazyméto MAX.
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B Vél jdékite jj j aparata.

3. Jjunkite aparatg ir atlikite pirmajj skalavima
Prie$ pirma naudojima rekomenduojame skalavimo ciklg vykdyti be kavos.

B Padékite puodelj (maziausiai 70 ml) po kavos virimo galvute.

B Prijunkite aparatg prie maitinimo tinklo.

B Paspauskite centrinj oranzinj mygtuka, kad jjungtumete.

B Paspauskite espreso mygtuka.
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B Vienu metu paspauskite espreso mygtuka ir kavos pupeliy
mygtuka, kad suaktyvintuméte skalavimo rezima.

B Skalavimas prasidés ir baigsis automatiskai.
B [Sskalaukite kavos stalciy

5. KAVOS RUOSIMAS

Su kavos pupelémis

1. Pripildykite kavos pupeliy indg

B ] kavos pupeliy indg suberkite SvieZias kavos pupeles.

2. Sureguliuokite malimo nustatyma.

B Atidarykite kavos pupeliy indo dangtj. Pasukite reguliavimo
rankenele, kad pasirinktumete pageidaujama malimo dydj.

B MaZesnio skaiciaus nustatymas: smulkus malimas => sodrus ir intensyvus espresas
B Vidutinis nustatymas: vidutinis malimas => subalansuotas skonis

m Didesnio skai€iaus nustatymas: stambus malimas => filtruotas kava arba 3altas kavos
gérimas
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A Malimo dydj reguliuokite tik veikiant kavos malanéliui, kol gaminama kava. Jei

jis bus reguliuojamas malanéliui neveikiant, galima sugadinti mechanizma.

Pastaba: pakeite malimo dydZio nustatyma, paruoskite kava taip, kad reguliavimas baty
pakankamai pastebimas tiek skonio, tiek tékmeés atzvilgiu.

B Pripilkite vandens j bakelj iki lygio, pazyméto MAX.

B Padékite puodelj po kavos iSleidimo anga.

Pastaba: jei naudojate didelj puodelj, iSimkite nuvarvéjimo
padékla.

B Jjunkite prietaisa.

B Pasirinkite pageidaujama kavos tipa.
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3. Jei norite, pritaikykite gérimo nustatymus savo poreikiams.
Pakoreguokite gérimg pagal savo poreikius.

00

B Kavos intensyvumas: rinkités i$ 3 intensyvumo lygiy

S M L

Vi
aVy,
& %,

5P: B Kavos dydis: rinkités i$ 3 puodeliy dydZiy

\
,,.
]

B Kavos temperatdra: rinkités i 3 temperataros lygiy

4. Pradékite ruosti kava

/START\ W Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka. Aparatas
\\STOP/ pradés kavos ruoSimo procesa.

&

Pastaba: jei pasirinksite parinktj ,Filter coffee” (filtruota kava) arba ,Cold brew” (3alta kava),
palaukite kelias minutes, kol kava bus paruoSta. Tai normalu ir taip uZtikrinamas optimalus
kavos iStraukimas mazu spaudimu.

Kol aparatas veikia, neiSimkite bakelio, prieSingu atveju kavos ruoSimo procesg
gali reikeéti paleisti i$ naujo.
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5. Mégaukités savo gérimu

B Kavai automatiSkai nustojus tekéti, jGsy gérimas paruostas
meégautis!
Pastaba: procesui jpuséjus, galite sustabdyti kavos tekéjima
paspaude PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.

6. ISmeskite panaudotus kavos tirScius

KRupg

B [Simkite kavos stalCiy

B Apverskite dubenj virS tinkamos talpyklos ir paspauskite
mygtuka. Taip pat galite Svelniai patapSnoti déklg, kad
pasalintumeéte kavos tirs¢ius.

B [Sskalaukite dubenj vandeniu.

7. ISjunkite aparata

B Norédami po naudojimo iSjungti aparata, paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite 2 sekundes.
Pastaba: jei nebus atliekami jokie veiksmai, po 8 minuciy
aparatas issijungs automatiskai.
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6. RUOSIMAS NAUDOJANT MALTA KAVA

Si reZimg naudokite norédami paruosti kava iS maltos kavos (pvz., kavos be kofeino).
Siuo atveju kavos maliinélis nebus naudojamas.

KRupg

B [Simkite duben;.

B ] dubenj jberkite maltos kavos porcija.

Pastaba: jei malta kava pernelyg smulki, aparatas negalés
tinkamai iStraukti kavos.

A NevirSykite linijos MAX, nurodytos dubens viduje.

Pastaba: jei naudojate labai smulkiai maltg kava, naudokite
mazesnj jos kiekj.

KRupg

B Vel jdekite dubenj j jo vietg

B Jjunkite aparata
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B Pasirinkite, kurj gérima norite ruosti.

B Pasirinkite maltos kavos rezimg
B Spauskite intensyvumo mygtukg tol, kol ekrane pasirodys
maltos kavos piktograma.

B Jei norite, pritaikykite gérimo
nustatymus savo poreikiams.

B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumete iStraukima.

B Megaukités savo gérimu.
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B ISmeskite panaudotus kavos tirScius.

B [Sskalaukite dubeni.

7. GERIMO SU PIENU RUOSIMAS

Pieno Sildymas ir plakimas
Norédami pasildyti ir iSplakti pieng pasirinktam gérimui, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.

I inda jpilkite Salto pieno

Naudokite 3altg pieng ir supilkite jj j tinkamg puodelj ar inda.

Pastabos apie plakima

Rinkdamiesi pieno kiekj, nepamir3kite, kad plakant jo kiekis padvigubés arba patrigubés.
Kad plakti baty geriau, rekomenduojame naudoti pusiau nugriebtg piena.

Bakite atsargus, kad nepriliestuméte metalinés gary purk3tuko dalies, nes ji
gali labai jkaisti. Be to, garai gali nudeginti.

Pasirinkite gary reZima

Paspauskite gary mygtuka, kad suaktyvintumeéte gary rezima.

Paslinkite parinkiklj aukStyn, kad iSplaktuméte ir paSildytuméte pieng, arba paslinkite jj Zemyn,
jei pieng norite tik paSildyti.

Plakimas ir Sildymas Tik Sildymas
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3. Nustatykite gary purk3Stuko padétj
Istatykite gary purkstuka j piena.

4. Pradékite plakimg ir Sildyma

y

5. Baikite plakima / Sildymga

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte plakima ir Sildyma.

Pastaba: optimaliems rezultatams pasiekti pieng plakite
pradédami beveik nuo indo dugno apie 10 sekundziy, badami
atsargas, kad nepaliestuméte paties dugno. Tada pakreipkite
indg ir judinkite jj taip, kad purkStukas létai slinkty pienu,
kol beveik pasieks pavirSiy. UZztikrinkite, kad purkStukas
likty pieno viduje. Norédami gauti graZzig puta, sukite inda
sukamaisiais judesiais.

B Pasieke pageidaujama tekstarg ir karstj, dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtuka, kad iSjungtuméte garus.

6. Nuvalykite gary purkstuka

Drégna Sluoste nuvalykite gary purkstukg ir iSleiskite maza
srove gary, kad pasalintuméte likusj piena.

Nuimkite nuimamas dalis ir pakiskite jas po tekanciu vandeniu,
nuvalykite visas dalis drégna Sluoste ir vél uzdékite.
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8. KARSTO VANDENS RUOSIMAS

B Kardto vandens funkcijg naudokite noredami paruosti arbata,
Zoleliy arbata arba kitus karStus géerimus.
B Padékite puodelj arba indg po purkstuku.

1. Pasirinkite karSto vandens reZimag 2. Pasirinkite dydj: S, M, L
paspausdami karsto vandens
mygtuka.

S ML

n
e,

aiy,

3. Pasirinkite temperatira is 3 4. Paleiskite programg
gpg'[,'gkc'liiaPY“kS'-7°°Cv3°°Cv B Paspauskite  PALEIDIMO  /

SUSTABDYMO mygtuka. Prades
tekéti karstas vanduo.

y

Vanduo bus labai karStas - venkite tiesioginio kontakto su juo, kad
nenusidegintumeéte.

Vanduo automatiskai nustos tekéti, kai bus jpiltas pasirinktas kiekis.

Pastaba: dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad sustabdytuméte
vandens tekéjima, jei reikiama kiekj gavote pries baigiantis ciklui.
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9. VALYMAS

Reguliarus valymas uZtikrina optimaly veikimga ir iSsaugo kavos kokybe.

1. Po kiekvieno naudojimo iSskalaukite dubenj

B ISimkite dubenj ir kruop3diai jj iSskalaukite Siltu vandeniu, kad
pasalintuméte visus kavos liku€ius.

IStustinkite ir iSvalykite nuvarvéjimo padékla
ISeme dubenj, nuvalykite galvute dregna Sluoste, kad
pasalintuméte kavos likucius.

Svarbu po kiekvieno naudojimo nuvalyti gary purkstuka.
Norédami tai padaryti, nustojus eiti garams greitai ir atsargiai
nuvalykite purkstuka drégna Sluoste (kad pasalintuméte visus
likucius).

Patraukite gary purk3tuko vamzdelj Zemyn. Drégna Sluoste
iSvalykite purkstuko vidy.
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4. Skalavimas

Siltu vandeniu atsargiai nuvalykite gary purkstuko vamzdelj.

Vel uzdékite vamzdelj ant gary purkStuko.
ISleiskite nedidele gary srove, kad paSalintumeéte likusj piena.

Pasirodzius skalavimo jspéjimui, atlikite toliau nurodytus
veiksmus, kad iSskalautuméte aparata.
Pripildykite bakelj Svaraus vandens.

Padékite 70 ml puodelj po kavos iSleidimo anga. Vykstant
ciklui, j puodelj iSbégs skalavimo vanduo.

Istatykite tuscig dubenj j jam skirtg vieta.

Vienu metu paspauskite pupeliy ir espreso mygtukus, kad
pasirinktuméte skalavimo rezima.

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
suaktyvintuméte skalavimo rezima.

Kai visos kavos tipo piktogramos vél tampa jprastos, skalavimo
procesas yra baigtas.

ISimkite dubenj ir iSskalaukite jj vandeniu.

Jasy aparatas dabar paruostas naudoti.
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10. NUKALKINIMAS

A Kalkiy nuosedos gali pabloginti kavos skonj ir neigiamai paveikti sklandy aparato
veikima.

Pasirodzius jspéjimui CALC, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad nukalkintumeéte aparata.

B [spéjimas CALC rodomas po 200 cikly: rekomenduojame nukalkinti aparata.

B Po 230 cikly (nenukalkinus) aparatas nebegalés ruosti gérimy. Ekrane rodomas jspéjimas
CALC, lungo kavos puodelis ir kavos pupelé. Tai reiSkia, kad reikia nukalkinti aparata.

1. Paruoskite nukalkinimo tirpala

7

|

/E?f

ISimkite vandens bakel;.
Pripilkite j jj 1 litrg kambario temperatdros vandens.

Pastaba: *KRUPS nukalkinimo priemone galima jsigyti
oficialioje KRUPS svetainéje ir i$ kity mazmenininky.

I bakelj supilkite visg KRUPS nukalkinimo priemonés* turinj ir
maisykite, kol ji visiskai istirps.

Padékite bent 2 litrus talpos inda po kavos iSleidimo anga ir
gary purkstuku. I §jindg subégs visas skystis, iSleistas vykstant
ciklui.

2. Paleiskite nukalkinimo programa

B Norédami pradéti: Vienu metu paspauskite pupelés ir lungo

kavos mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.
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B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte nukalkinimo procesa.

B Viena po kitos ims Sviesti kavos tipy piktogramos, nurodancios,
kad netrukus bus vykdomas nukalkinimo procesas.

&

3. Stebékite procesg
Kai proceso metu pasirodo vandens bakelio jsp&jimas:

B IStustinkite bakelj ir iSvalykite jj.

B IStustinkite inda, esantj po kavos iSleidimo anga ir vél jj
padékite j vieta.

Pripildykite vandens bakelj iki lygio, pazyméto MAX, ir vel jj
jstatykite.

Vandens bakelio jspéjimas iSnyks.

Dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.
Ciklas bus tesiamas.

Pastaba: stebékite ind3 ir, jei reikia, iStustinkite jj.

Galite pristabdyti ciklg, paspausdami PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, jei indg reikia
iStustinti.

Jei vandens bakelio jspéjimas vel pasirodo, j bakelj turite pripilti daugiau vandens.

4. Nukalkinimo pabaiga

B Kai visos kavos tipy piktogramos veél ima S3viesti kartu ir jspéjimas CALC iSnyksta,
nukalkinimo procesas yra baigtas.

Pastaba: nukalkinimo ciklg galite paleisti ir rankiniu badu, atlikdami tuos pacius veiksmus.
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INDIKATORIAUS

LEMPUTE

REIKSMES

Dubenyje yra likusiy kavos
tirS¢iy nuo paskutinj kartg
ruostos kavos.

11. LEMPUCIY SIGNALY REIKSME

SPRENDIMAI

ISimkite dubenj ir iSmeskite kavos
tirS€ius. Prie$ vél naudodami jj
iSskalaukite.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Ipilkite Svaraus vandens j vandens
bakelj.

Aparatg reikia iSskalauti.

Pradékite skalavimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

Aparata reikia nukaltinti.

Pradékite nukalkinimo procesa
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

/ starr\

N

Pernelyg didelis spaudimas
sistemoje neleidZia iStraukti
kavos

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtukg ir palaikykite
2 sekundes, kad iSjungtuméte
aparata. Dar kartg paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtukg, kad jjungtuméte aparata.
I8valykite dubenj ir i$ naujo
pradékite gérimo ruoSima.
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PROBLEMOS

Aparatas nejsijungia.

12. GEDIMY SALINIMAS

GALIMOS PRIEZASTYS

Neprijungtas maitinimo
laidas.

SPRENDIMAI

Patikrinkite elektros jungtj ir
prijunkite prie veikiancio lizdo.

Nepaspaustas PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtukas.

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka.

ISleidimo anga uzblokuota
kavos likuciais.

ISskalaukite dubenj

Kava neisteka.

Bakelyje nepakanka vandens.

Pripildykite vandens bakelj.

Gali bati, kad praéjo nemazai
laiko nuo paskutinio
naudojimo.

Paleiskite skalavimo ciklg ir
nuvalykite kavos virimo galvute
drégna Sluoste, kad pasalintuméte
kavos likucius.

Malta kava per smulki.

Naudokite stambiau maltg kava.

Kavos kiekis sumazéjo.

Kalkiy nuosedos.

Paleiskite nukalkinimo cikla.

Kava per silpna arba
per stipri.

Malimo nustatymas
neteisingas.

Sureguliuokite malimo nustatyma
(zr. skyriy ,Kavos ruoSimas")

Kavos intensyvumas
nustatytas netinkamai.

Pakoreguokite intensyvumg gérimo
nustatymy dalyje. (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas")

Kava nepakankamai
karsta.

Puodelis nebuvo pasildytas.

PrieS naudodami iSskalaukite
puodelj karStu vandeniu.

Temperataros nustatymas
per mazas.

Padidinkite temperatdirg gérimo
nustatymuose (Zr. skyriy ,Kavos
ruoSimas”).

Kavos malnélis
neveikia.

Kavos pupeliy indas tuscias.

Iberkite kavos pupeliy.

IS purkStuko neiSeina
garai.

Gary purkStukas uzblokuotas.

Atsargiai nuvalykite gary purk3tuka.

Emeé 3viesi jspéjimas
CALC ir negaliu
pasiruosti kavos.

Aparatg reikia nukalkinti

Paleiskite nukalkinimo ciklus.

Ispéjimas CALC vis dar
aktyvus.

Nukalkinimo ciklas nebaigtas.

Iki galo atlikite nukalkinimo ciklus.

IS po aparato apacios
teka vanduo.

Nuvarvéjimo padéklas pilnas
arba netinkamai sulygiuotas.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla ir
tinkamai jj jstatykite i$ naujo.
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Rodomas jspéjimas Vandens bakelyje nepakanka | Pripildykite vandens bakelj.

+~Add water” (jpilkite vandens.

vandens). Vandens bakelis jstatytas ISimkite vandens bakelj ir tvirtai jj
netinkamai. jstatykite.

Kaip iSjungti aparatg Paspauskite PALEIDIMO /

rankiniu badu? SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite

2 sekundes. Arba aparatas po 8
minuciy iSsijungs automatiskai.

Kaip sutvarkyti Paspauskite PALEIDIMO /
uzblokuotg aparatg? SUSTABDYMO mygtuka, kad
iSjungtuméte aparata. Atjunkite
ji nuo maitinimo ir palaukite 1
minute, tada vél prijunkite. Dar
kartg paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka, kad veél
jjungtumete.

Aparatas nebuvo nukalkintas. | Paleiskite nukalkinimo cikla.

Jeiviena i$ Siy problemy islieka, kreipkités j KRUPS klienty aptarnavimo tarnyba.

13. ELEKTRINIU IR ELEKTRONINIY GAMINIUY

NAUDOJIMO PABAIGA

Mes atliekame savo vaidmenj saugant aplinka!
@ JUsy gaminyje yra jvairiy medZziagy, kurias galima pakartotinai panaudoti ir perdirbti.

2 Nugabenkite jj j patvirtintg techninés prieZitros centrg arba surinkimo punkta, kad jis
baty tvarkomas tinkamiausiu badu.
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1. APRAKSTS

1
5
6
2
3
7
4

1 Maluma reguléSanas poga 5 Kafijas pupinu tvertne
2 Vadibas ekrans 6 Udens tvertne
3 Kafijas atvilktne 7 Uzgalis

4 Notekpaplate
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Espresso

Dubulta kafija

Filtra kafija

Maltas kafijas rezims
Intensitates iestatfjums
Izméra iestatijums
Temperatdras iestatijums
Karsta adens rezims

1
wH,

’,

R

12

/START\ _ 10
\STOP/ ﬂ

14

9 START/STOP

10 Tvaika rezZims

11 Bridinajums: IztukSojiet kafijas
atvilktni

12 Bridinajums par adens
pievienoSanu

13 SkaloSanas bridinajums

14 AtkalkoSanas bridinajums
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2. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

B Sokna spiediens 15 bar
B Izméri: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

B Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet visus noradijumus, Tpasi drosibas noradijumus.

m STierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas apstaklos.

W [erici drikst pieslégt tikai standarta baroSanas avotam, un tai jaatbilst ierices drosibas uzlimé
noraditajam sprieguma un frekvences specifikacijam.

4. PIRMA LIETOSANAS REIZE

Piezime. ST ierice ir jauna un pirms iesaino$anas ir parbaudita ar kafiju. Lai gan ta ir iztirita,
iekSpuseé var bat palicis neliels daudzums kafijas atlikumu. Tas ir normali un neietekmés ierices
darbibu.

Lai nodroSinatu pareizu darbtbu jau no pirmas lietoSanas reizes, pirms pirmas ierices lietoSanas
reizes, ladzu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Ierices izsainoSana

B Uzmanigi iznemiet ierici no iepakojuma.
Parliecinieties, vai visas detalas ir savas vietas un ir laba stavoklr.
Nonemiet papira lenti, kas atrodas kafijas pupinu tvertnes iekSpusé.
Nonemiet uzlimi no ierices panela.

2. Uzpildiet Gdens tvertni

4

B Iznemiet Odens tvertni.

’ B Piepildiet to ar tdeni l[dz MAX lTmena atzimei.

696

LATVIAN



3.

B Ielieciet to atpakal iericé.

Ieslédziet kafijas automatu un veiciet pirmo skaloSanu
Pirms pirmas lietoSanas reizes iesakam veikt skaloSanas ciklu bez kafijas.

B Novietojiet zem pagatavo3anas galvinas krazi (vismaz 70 ml).

B Pievienojiet ierici elektrotiklam.

B laitoieslégtu, nospiediet centralo oranzo pogu.

B Nospiediet espresso pogu.
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B Vienlaikus nospiediet espresso pogu un kafijas pupinu pogu,
lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.

B SkaloSana saksies un beigsies automatiski.
B Izskalojiet kafijas atvilktni

5. KAFIJAS PAGATAVOSANA

Ar kafijas pupinam

1.

Piepildiet kafijas pupinu tvertni

B Ieberiet svaigas kafijas pupinas kafijas pupinu tvertné.

Pielagojiet maluma iestatijumu.

B Atveriet kafijas pupinu tvertnes vaku. Pagrieziet requléSanas
pogu, lai izvélétos vélamo maluma izméru:

B zemaka skaitla iestatijums: smalki malta => spécigai un intensivai espresso kafijai
m vidéja skaitla iestatijums: vidéjs malums => sabalansétai gar3ai
B augstaka skaitla iestatijums: rupjS malums => filtrétai kafijai vai aukstai kafijai
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Maluma izméru reguléjiet tikai kafijas dzirnavinu darbibas laika, gatavojot
kafiju. Regulésana, kad dzirnavinas nedarbojas, var sabojat mehanismu.

Piezime. P&c maluma izméra iestatljuma mainas pagatavojiet kafiju ta, lai korekcija bdtu
pietiekami jtama gan garsas, gan plasmas zina.

B Uzpildiet tvertni ar ddeni I[dz MAX Tmena atzimei.

B Novietojiet krizi zem kafijas izvades atveres.
Piezime. Ja izmantojat lielu krdzi, iznemiet notekpaplati.

B [eslédziet ierici.

B [zvélieties sev ttkamako kafijas stilu.
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3. Javélaties, pielagojiet dzérienu iestatijumus.
Pielagojiet dzérienu savam vélmém:

00

i
oM,

B Kafijas intensitate: izvélieties vienu no 3 intensitates
[Tmeniem

B Kafijas izmérs: izvélieties no 3 kraziSu izmériem

B Kafijas temperatira: izvélieties vienu no 3 temperatdras
[Tmeniem

4. Saciet kafijas pagatavo3Sanu

/START\ B Nospiediet pogu START/STOP. lerice saks kafijas pagatavo$anas
\\STOP/ procesu.

&

Piezime. Ja atlasijat opciju “Filtréta kafija” vai “Auksta bravésana”, l0dzu, uzgaidiet daZas
minates, I1dz kafija tiek pagatavota. Tas ir normali un nodroSina optimalu ekstrakciju zema
spiediena.

Neiznemiet tvertni darbibas laika, pretéja gadijuma kafijas pagatavo3anas
process var bat jasak no jauna.
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5.

6.

7.

Izbaudiet savu dzérienu

B Kad kafija ir automatiski beigusi tecét, dzériens ir gatavs

baudisanai!

Piezime. Kafijas plismu var apturét dal&ji, nospiezot pogu
START/STOP.

IztukSojiet izmantotas kafijas biezumus

KRypg

Izslédziet ierici

Iznemiet kafijas atvilktni

Apgrieziet atvilktni otradi virs piemérota trauka un péc tam
nospiediet pogu. Varat arT viegli uzsist pa paplati, lai iztukSotu
kafijas biezumus.

Izskalojiet atvilktni ar adeni.

Lai izslegtu ierici péc tas lietoSanas, 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP.

Piezime. Ja péc 8 minatém netiks veiktas nekadas darbibas,
ierice automatiski izslégsies.
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6. MALTAS KAFIJAS PAGATAVOSANA

Izmantojiet So reZimu, lai pagatavotu kafiju, izmantojot maltu kafiju (pieméram,
bezkofelna kafiju). Saja gadijuma kafijas dzirnavinas netiks izmantotas.

KRupg

B Iznemiet atvilktni.

B [eberiet atvilktné porciju maltas kafijas.

Piezime. Ja malta kafija ir parak smalka, ierice to nevarés
pareizi iegat.

Neparsniedziet atvilktnes iekSpusé noradito MAX
[Tmena lniju.

Piezime. Samaziniet kafijas daudzumu, ja izmantojat |oti smalki
maltu kafiju.

KRupg

B [evietojiet atvilktni atpakal sava vieta

B [eslédziet ierici
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B [zvélieties, kuru dzérienu vélaties pagatavot.

B Atlasiet maltas kafijas rezZimu
B Nospiediet intensitates pogu tik reizu, cik nepiecieSams, I1dz
ekrana paradas maltas kafijas ikona.

B Ja vélaties, pielagojiet dzérienu
jestatijumus.

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu ekstrakciju.

STO P/

y

B [zbaudiet savu dzérienu.
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B Iztuk3ojiet izlietotas kafijas biezumus.

B Izskalojiet atvilktni.

7. DZERIENA PAGATAVOSANA AR PIENU

Piena uzsildiSana un putosana
Lai uzsilditu un uzputotu pienu izvélétajam dzeérienam, veiciet talak minétas darbibas.

1.

Ielejiet trauka aukstu pienu
Izmantojiet aukstu pienu un ielejiet to piemérota krazé vai kraze.

Piezimes par puto3anu:

Izvéloties piena daudzumu, neaizmirstiet, ka putoSanas procesa ta apjoms dubultosies vai
triskarSosies.

Labakam putam iesakam izmantot pienu ar samazinatu tauku saturu.

Uzmanieties, lai nepieskartos tvaika uzgala metala dalai, jo ta var klat arkartigi
karsta. Tvaiks var izraisit arT apdegumus.

Atlasiet tvaika reZimu
Nospiediet tvaika pogu, lai aktivizétu tvaika rezZimu.

Pabidiet selektoru uz augsu, lai saputotu un uzsilditu pienu, vai pabidiet to uz leju, ja vélaties
tikai uzsildtt pienu.

PutosSana un sildiSana Tikai sildiSana
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3. Novietojiet tvaika uzgali

Ievietojiet tvaika uzgali piena.

4. Saciet puto3anu un sildiSanu

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu putoSanu un sildiSanu.
Piezime. Lai iegOtu optimalus rezultatus, putojiet pienu
apméram 10 sekundes, sakot no trauka apak3as uzmanigi,
lai nepieskartos apak3ai. P&c tam nolieciet trauku noliekt un
parvietojiet to ta, lai uzgalis |Enam slidétu caur pienu, gandriz
sasniedzot virsmu. Parliecinieties, vai uzgalis paliek piena. Lai
iegdtu skaistas putas, rotéjiet trauku aplveida kustibas.

5. Pabeidziet putoSanu/sildiSanu

B Kad esat sasniedzis vélamo tekstdru un karstumu, vélreiz nospiediet pogu START/STOP,

lai izslégtu tvaiku.

6. Tvaika uzgala tiriSana

B Tiriet tvaika uzgali ar mitru dranu un péc tam izvadiet nelielu
tvaika strdklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

B Nonemiet nonemamas dalas un novietojiet tas zem tekoSa
Odens, noslaukiet visas dalas ar mitru dranu un péc tam
salieciet tas atpakal kopa.
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8. KARSTA UDENS PAGATAVOSANA

B [zmantojiet karsta ddens funkciju, lai pagatavotu téju, zalu t&ju vai
citus karstus dzérienus.
B Novietojiet krdzi vai trauku zem uzgala.

1. Atlasiet karsta Gdens reZimu, 2. Izvélieties izméru: S, M, L
nospieZot karsta adens pogu.

3. Izvélieties temperatiru no 3 4. Saciet programmu
;eosggla"‘:apt“"e"”o C.80°C, B Nospiediet pogu START/STOP.

Saks tecét karsts Gdens.

Udens bas Joti karsts — izvairieties no tieSas saskares ar to, lai izvairitos no
apdegumiem.

Udens plasma automatiski apstasies, kad izvélétais daudzums bas pagatavots.

Piezime. Vélreiz nospiediet pogu START/STOP, lai apturétu Gdens plasmu, ja nepiecieSamais
daudzums ir iegats pirms cikla beigam.
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9. TIRISANA

Regulara tiriSana nodrosina optimalu veiktsp&ju un saglaba kafijas kvalitati.

1. Pé&c katras lietoSanas reizes izskalojiet atvilktni

B Iznemiet atvilktni un rapigi noskalojiet to ar siltu Gdeni, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

Iztuk3ojiet un notiriet notekpaplati
Péc atvilktnes iznems3anas notiriet galvinu ar mitru dranu, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

B Ir svarigi iztirit tvaika sprauslu péc katras lietoSanas reizes.
B Laito izdarTtu, kad tvaiks ir apstajies, uzmanigi un atri notiriet
sprauslu ar mitru dranu (lai nonemtu visus atlikumus).

B Pavelciet tvaika uzgala cauruliti uz leju. Notiriet uzgala iekSpusi
ar mitru dranu.
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4. Skalosana

Rapigi notiriet tvaika uzgala cauruli ar siltu Gdeni.

Piestipriniet cauruliti atpakal pie tvaika uzgala.
Izlaidiet nelielu tvaika straklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

Kad paradas skaloSanas bridinajums, veiciet talak noraditas
darbibas, lai izskalotu ierici.
Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

Novietojiet 70 ml krdizi zem kafijas izvades atveres. Cikla laika
krzé savaks skaloSanas adeni.

Novietojiet tuk3o atvilktni vieta.

Vienlaikus nospiediet pogas “Pupinas” un “Espresso”, lai
izvélétos skaloSanas rezimu.

Nospiediet pogu START/STOP, lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.

Kad visas kafijas stila ikonas atgriezas normala stavokili,
skaloSanas process ir pabeigts.

Iznemiet atvilktni un noskalojiet to ar Gdeni.

JOsu ierice tagad ir gatava lietoSanai.
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10. ATKALKOSANA

A Kalkakmens var sabojat kafijas garSu un ietekmét ierices darbibu.

Kad paradas bridinajums par kalkoSanu, veiciet talak noraditas darbibas, lai atkalkotu ierici.

B P&c 200 cikliem tiek paradits bridinajums CALC: iesakam atkalkot ierici.

B P&c 230 cikliem (bez atkalkoSanas) ierice vairs nevarés pagatavot dzérienus. Ekrana tiek
paradits bridinajums CALC, Lungo kraze un kafijas pupinas. Tas nozimé, ka ir nepiecieSams
atkalkot ierici.

1. Sagatavojiet atkalkoSanas Skidumu

B Iznemiet Odens tvertni.
B piepildiet to ar 1 litru istabas temperatdras Gdens;
Piezime. *KRUPS atkalkotaju var iegadaties oficialaja KRUPS

< timek|a vietné un pie citiem mazumtirgotajiem.

0
B Pievienojiet tvertné visu KRUPS atkalkotaja* saturu un
samaisiet, 1dz tas ir pilniba izskidis.
5 B novietojiet zem kafijas izvades atveres un tvaika uzgala trauku
ar vismaz 2 litru tilpums. Sis trauks savaks visu Skidrumu, kas
= izdalisies cikla laika.
i)

2. Saciet atkalkoSanas programmu

B Lai saktu: vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet
nospiestas pogas Bean un Lungo;
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3. Uzraugiet procesu

nospiediet pogu START/STOP, lai saktu atkalkoSanas procesu.
Kafijas stila ikonas iedegsies viena péc otras, noradot, ka
notiek atkalko3Sanas process.

Kad procesa laika paradas bridinajums “Gdens tvertne”:

IztukSojiet tvertni un notiriet to.

IztukSojiet trauku, kas atrodas zem kafijas izvades atveres, un
ievietojiet to atpakal vieta.

Piepildiet Gdens tvertni lldz MAX atzimei un ievietojiet to
atpakal vieta.

Bridinajums “0dens tvertne” pazud’s.

Vélreiz nospiediet START/STOP.

Cikls turpinasies.

Piezime. Sekojiet ITdzi tvertnei un, ja nepiecieSams, iztukSojiet to.
Ja nepiecieSams iztuk3ot tvertni, ciklu varat apturét, nospieZzot pogu START/STOP.
Ja atkal paradas bridinajums “0dens tvertne”, tvertné ir japievieno vairak tdens.

4. AtkalkoSanas beigas

B Kad visas kafijas stila ikonas atkal iedegas kopa un CALC bridinajums ir pazudis,

atkalkoSanas process ir pabeigts.

Piezime. AtkalkoSanas ciklu var sakt art manuali, veicot tas pasas darbibas.
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Atvilktné ir palikusi kafijas
biezumi no pédgjas
pagatavotas kafijas.

11. GAISMAS SIGNALU NOZIME

INDIKATORS NOZIMES RISINAJUMI

Iznemiet atvilktni un iztukSojiet
kafijas biezumus. P&c tam izskalojiet
to pirms atkartotas lieto3anas.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Pielejiet Gdens tvertné tiru Gdeni.

Jasu ierice ir jaskalo.

Saciet skaloSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

Javeic ierices atkalkosana.

Saciet atkalkoSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

/ starr\

N

Parmeérigs spiediens uz
sistému nelauj pagatavot
kafiju.

Nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP, lai
izsleégtu ierici. Vélreiz nospiediet
pogu START/STOP, lai ieslégtu ierici.
Iztiriet atvilktni un saciet dzériena
pagatavosanu no jauna.
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PROBLEMAS

Ierice neieslédzas.

12. PROBLEMU NOVERSANA

IESPEJAMIE CELONI

Stravas vads nav iesprausts
kontaktligzda.

RISINAJUMI

Parbaudiet elektrisko savienojumu
un pievienojiet to darbojo3ai
kontaktligzdai.

Nav nospiesta poga START/
STOP.

Nospiediet pogu START/STOP.

Izpltades atveri nosprosto
kafijas atlikumi.

Izskalojiet atvilktni

Kafija netek.

Tvertné nav pietiekami daudz
adens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Iesp&jams, ir pagajis ilgs laiks,
kops to pédéjo reizi lietojat.

Saciet skalo3anas ciklu un notiriet
gatavo3anas galvinu ar mitru dranu,
lai notirttu kafijas atlikumus.

Malta kafija ir parak smalka.

Izmantojiet rupjaku malumu.

Kafijas daudzums ir
samazinajies.

Kalkakmens.

Saciet atkalkoSanas ciklu.

Kafija ir parak vaja vai
parak stipra.

Maluma iestatijums ir
nepareizs.

Pielagojiet maluma iestatijumu
(skatiet sadalu “Kafijas
pagatavosana”)

Nav pareizi iestatits kafijas
stiprums.

Noradiet stiprumu dzériena
iestattjumos. (Skat. sadalu “Kafijas
pagatavo3ana”)

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krdze nav ieprieks uzsildita.

Pirms lietoSanas izskalojiet krazi ar
karstu adeni.

Temperatdras iestatijums ir
parak zems.

Palieliniet temperatdru dzérienu
jestattfjumos (skatiet sadalu “Kafijas
pagatavo3ana”).

Kafijas dzirnavinas
nedarbojas.

Kafijas pupinu tvertne ir
tuksa.

Pievienojiet kafijas pupinas.

No uzgala nenak
tvaiks.

Tvaika uzgalis ir aizsérégjis.

Rapigi notiriet tvaika uzgali.

Ir iededzies CALC
bridinajuma signals, un
es nevaru pagatavot
kafiju.

Iericei nepiecieSama
atkalkoSana

Veiciet atkalkoSanas ciklus.

CALC bridinajums
joprojam ir aktivs.

Atkalkosanas cikls nav
pabeigts.

Veiciet pilnu atkalko3anas ciklu.
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PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

No ierices apaksas tek | Notekpaplate ir pilna vai IztukSojiet notekpaplati un

adens. nepareizi novietota. novietojiet to pareizi.

Tiek paradits Udens tvertné nav pietiekami | Piepildiet Gdens tvertni.

bridinajums “pievienot | daudz Gdens.

adeni”. - o L S
Udens tvertne ir ievietota Iznemiet Gdens tvertni, ievietojiet
nepareizi. un nostipriniet.

Ka es varu manuali Nospiediet un 2 sekundes turiet

izsleégt ierici? nospiestu pogu START/STOP. Varat

art izvéléties ierici, kas automatiski
izslégsies péc 8 minatém.

Ka es varu novérst Nospiediet START/STOP, lai izslégtu
blokétas ierices ierici. Atvienojiet to no stravas
problému? un pagaidiet 1 mindti, péc tam

pievienojiet to vélreiz. Vélreiz
nospiediet START/STOP, lai to atkal
ieslégtu.

Jasu ierice nav atkalkota. Palaidiet atkalko3anas ciklu.

Ja kada no Sim problémam joprojam pastav, lGdzu, sazinieties ar KRUPS klientu apkalpoSanas
dienestu.

13. ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IZSTRADAJUMU

KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Més daram visu iesp&jamo, lai aizsargatu vidi!
@ JOsu izstradajums satur dazadus materiadlus, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.
W 2 Nogadajiet to apstiprinata servisa centra vai savak3anas punkta, lai ar to tiktu gala
vispiemérotakaja veida.
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1. ANICAHHE NMPbIJIAADI

A WN =

Pyyka panacaBaHHsA KaBaMOIKi 5 EmicTacupb ans KaBaBara 3epHs
DKpaH KaHTpansaBaHHs 6 Ewmictacub anga Bagbl
LLlypnsaka ans kasbl 7 Conna ansa napsbl

MapnoH ona cbopy Kponesnb
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13

WOoONOULA, WN=

ESPRESSO

QUL

)
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HOTWATER

Scnpaca

JlyHra

dinbTp-KaBa

P2bIM MOnaTai kasbl
Hanapgki mouHacui
Hanagki namepy
Hanagki Tamnepatypbl
PaxbIM rapayan sagpl
CTAPT/CTON

1
wH,

’,

R

12

/START\ ‘_ 10
N '

14

10 PaxbIM napa

11 NManapapxaHHe: AnapaxHile
CKPbIHIO 415 KaBbl

12 AnaBsilLY3HHe ab HeabxoaHacu;
nanaupb Bagpl

13 AnaBsilLY3HHe ab HeabxoaHacu;
npamblyKi

14 AnaBsilLY3HHe ab HeabxoaHacu;
aybICTKi af, Hakiny
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2. TIXHIYHbIAA XAPAKTAPDICTbIKI

W Llick Hacoca 15 6ap
B [Tamepbl: 150 MM X 360 MM X 295 Mm

3. BAXXHASA IH®APMALDIA MNMA BACHELDI

B [epLU YbiM KapbICTaLLa Npbinagan, yBaxisa npaybliTaiiLie yce iHCTPyKLUbli, acabnisa ab mepax
6acnexi.

H [37as npbinaga npbisHadaHa TONbKi AN15 XaTHAra BbIKapbICTaHHA.

B [Ipbinafy MOXHa Magkal4daub TOMbKi Ja CTaHAAPTHAWM KPbIHiLbl CiNKaBaHHSA, i siHA Myciub
aanaBagaub NazHayvaHbIM Ha TabnivLbl NanspamKaHHA HaNPYXXaHHIo i YacTaLle TOKYy.

4. NEPLWAE BbIKAPbICTAHHE

3ayBara: rata npbliaga HoBasi i Mepaj ynakoykal npaBsipanacs Ha rataBaHHe KaBbl. Xaus sie
namblifi, YHYTPbl MOXa 3HaxX0A3iLLUa HEBAMIKas KOMbKaclb P3LUTKaY KaBbl. [3Ta HapMarsbHa i He
apab’eula Ha NpaLbl Npbinagbl.

Kab 3absicneybiub MpaBinbHacUb npalbl 3 camara nepLuara pasy, BbIKOHBaMLUe raTbl napagpl
nepLU YbIM YK/TIOYbILb NpbIagy y nepLlbl pas:

1. Pacnakyiue npbinagy

B AKypaTHa BbIMiLe Npbinagy 3 ynakoyki.

B [lepakaHaliuecs, kab yce 4acTki Obini Ha Mmecupl i Y A06pbIM CTaHe.

B BbIMile NanspByto CTYXKKY, AKad 3HaxoA3iLua yHyTpbl EMicTacLi AN kKaBaBara 3epHsi.
B Bbiganiue cTbikep 3 NaHani npbuiagbl.

2. HanoyHiue émictacui ans Bagbl

4

B BbiMiue émicTacub ans Bagbl.

g B HanoyHiue sie Bagon aa pbicbl MAX.
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B 3Hoy ycTayue Y npbiiagy.

3. YkAwublle npbuiagy i npambliile sie nepLubl pas

P3Kamer,yeM nepaj nepuwbiM BblKapbiCTaHHEM npaBecu,i LbIKJ1 MpaMbiBaHHSA 6€e3 KaBbl.

B 3mAacuive kybak (MiHiMym 70 MA) naf ranoykam napadbl
Hanoto.

B [lagknoybile npbinagy aa CiNKaBaHHS.

B Kab yKk/oublLb, HaLiCHILE UIHTPabHYH apaHKaByto KHOTKY.

B HauicHile KHOMKy 3cnpaca.
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B AfHavacoBa HalliCHiLe KHOMKY 3Chpaca i KHOMKy KaBaBara
3epHs, kab akTbiBaBaLb PHKbIM NPamMbIYKi.

B [IpamblyKa NayHeLLa i CKOHYbILLA ayTaMaTbI4Ha.
B [IpambliiLe CKPbIHIO 415 KaBbl

5. TATABAHHE KABDI

3 KaBaBbIM 3epHeM

1. HanoyHiue émictacub AnA KaBaBara 3epHs

B Hacbinue cBexae KaBaBae 3epHe y éMicTacup OS19 KaBaBara
3epHs.

2. Appoarynioiile namep namony.

B AJKpbifiLe HakpblyKy émicracui [na  KaBasara 3epHs.
MaBApHiLe pyyky parynsasaHHs, kab Bblbpaub naTp36HbI
namep namony:

B Hi3Ki y3poBeHb: ApobHbI NamMon => A9 MoLHara, Hacbl4aHara scnpaca
B CAp>AHi Y3poBeHb: cAp3aHi namon => and 36anaHcaBaHara cMaky
B BbICOKi y3poBeHb: Ap0o6HbI Namon => ansa ¢inbTp-KkaBbl abo xanogHai Kasbl
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[JanacoyBaiiLle namep namony ToMbKi Kani kaBaMonka npauye, pobsuybl Kasy.
[JanacaBaHHe naf4ac NpacTolo KaBaMosIKi MOXa NaLLKOA3iLb MeXaHi3M.

3ayBara: nacns 3MeHbl Hanagbl namepy namory, 3BapbiLie kaBy, kab 3MAHeHHe nacasana sk 3
NYHKTY rNeMKaHHS CMaKy, Tak i npanisy.

B HanoyHiue émicTtacup A5 Badbl Aa pbicbl MAX.

B 3Mmscuile Kybak nag By3fioM nagadbl KaBbl.

3ayBara: Kani kybak Baniki, npbibsipbiLe nagnoH ons cbopy
Kponersb.

B YKNo4blle npbiaagy.

B Bbibepbliue ntobimbl Bif KaBbl.
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3. Ma>xkapaHHi panacyiiue Hanagbl CBaliro Hamnolo.
ApparynioiiLie Hanoui 3rofgHa cBaliMy na)kafaHHIo:

B Mou, KaBbl: BbibepbiLie 3 3 y3poyHAY MOLibl

S M L

oy
A ’,
S %

B [lamep Hanoto: Bbibepbile 3 3 namepay Kybka

B TamnepaTypa KaBbl: BbibepbiLe 3 3 y3poyHsAY TamnepaTypbl

4. MavHiue rataBaub KaBy

/START\ B HauicHiue kHonky CTAPT/CTOM. Mpbinaga nadHe npausc
\\STOP/ raTaBaHH4A KaBbl.

&

3ayBara: Kani Bbl Bblbepbile napameTp «®dinbTp-kaBa» abo «XanogHas kaBa», Mayakanue
HeKanbKi XBifliH nakynb KaBa 3raTyeuua. [3Ta HapManbHa i 3absicneuBae anTbiMallbHYIO
BbILSKKY KaBbl MPbl Hi3KiM LLICKY.

Masbsaraliue BbIMaHHA émicTacui magyac npaupl, iHaKW daBsaseuua 3HoY
3anycKallb MpaL3C raTaBaHHA KaBbl.
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5. AtpbimniBaiiLe acanopy ap Hanos

B Kani KaBa ayTamaTbl4Ha CKOHUYbILb LieK4bl ¥ Kybak, Harmor
raToBbl A5 Y>KbIBaHHS 3 33aBasibHeHHeM!

3ayBara: MoXKHa CrblHiLb PyX KaBbl He YaKaloubl 3aKaHY3HHS,
HauicHyyLwbl kHonky CTAPT/CTOIN.

6. BbiKiHbLe p3LWITKi BbiKapbiCTaHa KaBbl

KRupg

7. BbiKnwoubliue nNpblnapy

B BblHbLie CKPbIHIO 415 KaBbl

B [lepaBsipHile éMmicTacub Hazh aanaBefHbIM KaHT3MHepawm,
NoTbIM HaLiCHiLe KHOMKY. TakcamMa MOXHa Nérka nactykalb
na émicracuyi, kab BblAaNiLb KaBaBYHO ryLLYY.

B [Ipambliiue émicTacub Badon.

B Kab BbIKOYbILb MpbINagy Macns BblKapbICTaHHS, HaLicHiLe
kHonky CTAPT/CTOIN i yTpBMAiBaiLe 2 ceKyHAbl.

3ayBara: Kani Hiyora He pabiub, To nNpa3 8 XxBifiH Npbllaga
BbIK/THOYbILLA ayTaMaTblyHa.
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6. TATABAHHE 3 MOJIATAN KABAN

BbikapbicToyBaliLe r3Tbl pP3)XKbIM, Ka6 raraBaub KaBy 3 nansps3gHe Monatamn
KaBbl (Hanpblknag, kKaBy 6e3 kadeiHy). Y raTbiM BbiNagKy KaBaMonka He 6yase
BblKapbiCTOYBaLLa.

KRupg

B BbIMiue émicTacub ANS Kasbl.

B Hacbinue y se nopublio 3MonaTtai Kasbl.

3ayBara: Kani Balla MonaTas KaBa HaaTa Apo6Has, npbliaga
He 3MOXa HaNeXHbIM YblHaM 3aBapbilb HaMoM.

He nepaBbilwarie pbicy MAX, skast nazHavyaHa YHyTpbl
émicTacui.

3ayBara: Kani Bbl BblkapblCTOyBaelle KaBy BenbMi [ApobHara
namorsy, 3MeHLLbILe KOSbKacLib KaBbl.

KRupg

B BapHiue émicTacub Ha Mecua

B Vk/oublLe npbinagy

723

BELARUSIAN



FILTER COFFEE
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B Bbibepbilie Hamnow, AKi xoyaLie npbirataBalib.

Bbi6epbiLie paXKbiM MoiaTail KaBbl
Haujickare KHOMKY MoOLHAacLi KaBbl CTOMbKi pa3oy, CKOJbKi
cnaTpabiuua, kab Ha 3KpaHe 3'9Biyca 3Ha4YOK MonaTal KaBbl.

B [la XapaHHi panacyiue Hanagbl
CBaWro Haroto.

Kab mavaub npaudc rataBaHHs, HauicHiue kHonky CTAPT/
cron.

B ATpbiMniBanue acanogy af Hamos.
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B BbiKiHbLIE P3LUTKI BbIKapbICTaHal KaBbl.

B [Ipambliibe émicTacupb 415 KaBbl.

7. TATABAHHE HANOIO 3 MAJIAKOM

MaparpaBaHHe i y36iBaHHe Manaka

BbIkOHBaliLe HaCTyMHbIS KPOKi, Kab nagarpaup i ¥Y36iup Manako Ans sbibpaHara Hanoto:

1.

3mscuile ¥ KaHT3lHep XanoaHae Manako
BasbMile xanogHae Manako i Haniue aro ¥ Kybak abo V LUKISHKY.

IHpapmaubis a6 y36iBaHHiI:
Kani Bbl BbibipaeLie KonbKaclb Manaka, He 3abbiBaiiLecs, LWTO Y npaudce y36iBaHHS, ab'ém
BblpacLe yasas abo yTpas.

[nsi aTpbIMaHHS NenLUaii neHbl pakaMeHayeM 6palib Manako cp3aHsii TnycTacyy.

He pakpaHanuecs fa meTanivyHam YacTki conna ana napbl, 60 siHa MoXa BbiLb
BefibMi rapayan. Napa Takcama MoXa BbIKiKaLlb anéki.

Bbi6epbiLe p3aXKbiM napbl
Kab yK/oUbILb P3XKbIM Mapbl, HaLCHILE KHOMKY napbl.

Mepamscuile pydky Bbibapy yBepx, kab y36iub i nagarpaub Manako, abo YHi3, kani Tpaba
TOSIbKi Najarp3ub Manako.

Y36iBaHHe i naparpay Tonbki naparpay
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3. YctaHasiue conna ans napbl
YcTayue conna Ans napbl y Manako.

4. 3anycuiue y36iBaHHe i nagarpaBaHHe

B Kab navaub y3biBaHHe i naparpBaHHe, HaLiCHiLe KHOMKY
CTAPT/CTOIM.

3ayBara: A5 anTbiMasbHara BblHIKY MadvHiue Y3b6iBaHHe
Manaka 3Hi3y KaHT3lHepa Ha npaudary 10 cekyHAa. He
JaKkpaHanuecs fja camora Ha KaHTarHepa. [oTbiM Nakavanue
KaHT3MHep, Kab HoCik Naxad3iy y Manake i amanb BblALLay Ha
naBepxHto. He BbiMaliLe conna 418 napbl 3 Masiaka noyHacLo.
Kab aTpbiMaLb NPbIFOXYtO MeHy, NakpyLiiLe KaHT3nHep.

5. CKOHuYblLe nagarpaBaHHe/y36iBaHe

B Kani Bbl aTpbiMani NnatpabHyo TIKCTYpY i rapadblHio, HauicHiue kHonky CTAPT/CTOI, ka6
BbIK/1tOYbILb MajarpaBaHHe.

6. Aubicuile conna ansa napbl

B [IpaTpbile comna Afis Mmapbl BilbroTHA aHy4kai, MoTbiM
BbIMyCLiLie KPbIXy NMapbl, Kab npbi6paL PILUTKI Manaka.

B 31bIMiLe 34bIMHbIS YacTKi | naMbliiLe iX Naf KpaHaMm, BbITpbiLe
yce YacTKi BiNbroTHam aHy4kan, NoTbIM BSIPHiLle Ha Mecua.
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8. TATABAHHE FAPAYAIA BAL bl

B /115 rataBaHHA 4ato, rapbaTbl Ha TpaBax abo iHLUbIX rapaybix
Hamnosy BblKapblcTOyBalLe GyHKLbIIO NafarpaBaHHs Badbl.
B [lactayue Kybak abo kaHT3Hep nag, HOCiK.

1. Bbi6epbiue paXkKbiM NagarpaBaHHsA 2. Bbi6epbiue namep: S, M, L
Bafbl, HALICHYYLUbI KHOMKY
rapavan Bagpl.

S ML

3. Bbi6epbiue TaMnepaTypy 3 3 4. 3anyck nparpambl

BapbiaHTay: 70 °C, 80 °C, 90 °C ® HauicHiue kHonky CTAPT/CTON.
MayHe niuua rapayas saga.

aTpbIiMaLlb anékxi.

f Bapa 6ynse BenbMmi rapayas — nasbsradile npamora KaHTakTy 3 éil, kab He
Kani 6ya3e HaniTbl agnaBefHbl ab'ém, Bafa nepactaHe LAaYbl ayTamaTblvHa.

3ayBara: ALY3 pas HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIM, ka6 cnblHiub Bagy, Kani Bbl Xoyale MeHLL
Bafbl, YbIM BblbpaHbl ab'éM.
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9. OATMNAA 3A NPbUTIAOAN

ParynsipHas ybicTka 3absicneyBae anTbiMasbHytO NpaLly i 3aX0yBae sikaclib KaBbl.

1. I'IpaMblBa|7||.|,e émicTacub ang monarta KaBbl Nacns KoXKHara BbIKapbICTaHHA

B BbiMile émicTacub i akypaTHa npambliile Lénnan Bagow, kab
nasbasiLLa paLUTaK KaBbl.

B Ybicuiue i MbliLe nagaoH ansa cbopy kponenb
B [lacna BbIMaHHSA éMicTacui ANnA Kasbl, NpaTtpbile ranoyky
BifIbroTHal aHyu4kan, kab npbibpaLb P3LUTKI KaBbl.

BaxxHa aublvaub comna AnAs napbl  Nacis  KoXHara
BbIKapbICTaHHSA.

[nsa ratara, sIK TOMbKi Napa chblHinacs, akypaTpHa npaTpbiue
COMNa BiNbroTHam aHy4Kaw (BblAaniue paLwTKi KaBbl).

MaugrHiue Tpybky conna Ans napbl yHis. MpaTtpbiue YHYTPSbI
BifIbrOTHaM aHy4Kan.
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B AKypaTHa nambliiiLe TpybKy conna Aas napbl Lénnai Bagoin.

B YcTayue TpybKy ¥ conna aAns napel.
B Bbinycuiue HeBAiKyto KobKacLb napbl, Kab npbibpaLb p3LLTKI
Manaka.

B Kani 3'aBiyua anaBAw4YsHHe ab npamblyubl, BblkaHanLe
HaCTYMHbIA KPOKi, Kab Nambllupb NpblIagy.
B HanoyHiue émicTacupb YbiCTali Bagow.

MacTayue Kyb6ak Ha 70 mn nag By3en nagadbl kasbl. Baga byase
36ipauua y Kybak nagyvac Lbikay npamMbiBaHHS.

YcTayue nycTyto émictacupb A5 KaBbl.

AfHavacoBa HauicHiLe KHomnki 3epHe i 3cnpaca, kab BblibpaLb
P3>KbIM MPamblyKi.

Kab ykntoubllb paXKbiM NpamblyKi, HauicHiLue kHonky CTAPT/
cron.

B Kani yce 3Hauki BAay KaBbl BAPHyLLA Y HapMasibHbl CTaH,
npawsc npamblyKi 3aBepLUaHbl.

B BbiMiue émicTacub A8 KaBbl i cnanacHiue se Bagon.

B [lpbiiaja ratoBas [a BblKapblCTaHHSA.
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10. BbIAAJIEHHE HAKINY

Hakin Moxa rnpbiBecLi Aa narapLUsHHS CMaKy KaBbl i Ja KerncKar npaupbl npbiuiaabl.

Kani 3'aynseuua anasaw4ysHHe HAKIM (CALC), BbIKOHBaWLLe HaCTyMHblS KPOKi, kab nasbasiuua
Hakiny:

B AnassawysHHe CALC 3'aynseuua npa3s 200 ubiknay. Mbl pskameHyeMm Bblganslb Hakin 3
npbuiagbl.

B [Tpa3 230 ublknay (6e3 BblganeHHsa Hakiny) npblnaga 6oMbll He 3MOXa raTtaBallb Hanoi. Ha
3KpaHe 3'ABAULA anaBswysHHe CALC, 3HaYOK KybKa NlyHra i kaBaBara 3epHs. [3Ta asHauae,
LITO Npbliady Tpaba aubiCLiub ag Hakiny.

1. MNappbIxTyiiLe pacTBOp ANs BblAANEHHs HaKiny

B 34bIMile éMicTacub ANS Badbl.
B Haniue y sie 1 niTp Badbl XaTHAN TamMnepaTypsbl.
3ayBara: cpopak ag Hakiny *KRUPS MoxHa Habblub Ha

< adiLbinHbIM canue KRUPS i y npagayuoy npbiiagbl.

0
B Bbicbiniue yBecb cpopak af Hakiny KRUPS* y émictacup i
nepamsLuariLe Aa noyHara pacnyLiyaHHs.
- B [lacTayue émictacupb ab'€éMam He MeHLU 3a 2 NiTpbl Nag NagaoH
[Ns KaBbl | pacnbiNsAnbHiK Napa. Y se 6ynse 36ipaLla BagKacLp,
// AKas BblA3ANAeLLUa nagdac Lblkiy.
1)

2. 3anycuiue nparpamy BblganeHHS Hakiny

B Ka6 navaub: HauicHiue kHOMKi 3epHe i JlyHra agHavacosa i
yTpbiMAiBanLe ix 3 CeKyHabl.
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B Kab 3anycuiub npausc avbiCTKi af Hakiny, HauicHiLe KHOMKy
CTAPT/CTOIN.

B AA3iH Na agHbIM 3arapaula 3Haudki Biday kasbl, Na3Havatoubl,
LUTO if3e NpausC aybICTKi af, Hakiny.

3. CaublLe 3a nNpayscam
Kani nagyac npauacy 3'aBilla anaBaLY3HHe «éMicTaclb A5 Bagbl»:

B Bbiniue 3 émicTacui Bagy i aybicuile se.

B Bbinile BagkacuUb 3 KaHT3/iHepa nafj BY3/IOM Mafauybl KaBsbl i
BAPHiLle Ha Mecua.

B 3Hoy 3anoyHiue émictacupb A Bagbl Aa pbicbl MAX i BApHiue
Ha Mecua.

B AnaBsLUY3HHE «éMiCTacLb A8 Bafbl» 3HiKHe.

3Hoy HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIr.

B Llbikn npausrHewlya.

3ayBara: cayblLie 3a KaHTaiHepaM i Na HeabxoaHacLi BblniBaiiLe 3 Aro BagKacLib.

MoykHa NpbIMbIHiLb LblkA, Kani Tp36a Bblilb BaAKacClb 3 KaHT3MHepa, HaLiCHYYLLbl KHOMKY
CTAPT/CTOIM.

Kani 3HOY 3'ABiLUa anaBsALLY3HHE «éMicTacLb A8 Badbl» Tpaba faniup y e Bagy.

4. KaHewl aybICTKi ap Hakiny

B Kani yce 3HauKi BiJay Kasbl 3HOY rapaub pasam, a anasswysHHe CALC 3Hikna, npausc
aYbICTKi @, HaKiny 3aBepLUaHbl.

3ayBara: Takcama MOXHa 3anycuilp avblCTKy af, Hakiny YpPy4Hyto, BbIKOHBalOYbI Thbist XK
CaMblsl A3eSAHHI.
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CBATNO

IHObIKATAPA

3HAY3HHI

Y émicTtacui ans kasasam
ryLUYbl 3aCTasics P3LUTKi
KaBbl Nac/s anoLuHAra
npbiraTaBaHHS.

11. 3HAYIHHI CBETNABbIX CITHAJIAY

BbimiLe émicTacup i Bblganivue
P3LUTKI KaBbl. MNepL Ybim
BbIKapbICTOYBaLb 3HOY, NamMbliLe
émicTacup.

Y émicTacui ana Bagbl
HefacTaTKOBa Bafpbl.

Japaniue y se YbiCTylo Bagy.

Mpbinagy Tpa6a npambiLib.

MayHiue npausc NpaMblBaHHS,
BbIKOHBaOUbl HACTYMHbIA KPOKi 3
IHCTPYKUbIi ANA KapbICTaNbHIKa.

Mpbinagy Tpaba aubiCLiLb af,
HaKiny.

MayHiue NpausC aybICTKi af Hakiny,
BbIKOHBAOYbl HACTYMHbIS KPOKi 3
IHCTPYKUbIi ANA KapbICTaNbHiKa.

/ starr\

N

Mpa3MepHbl LicK y cicTame He
Jae rataBaLlb KaBy

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTMN

i yTpbIMniBaLe sie 2 CeKyHbl,

Kab BbIK/OYbILb NpPblnagy. 3HOY
HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIM,
Kab yKoYbliLb Npblnagy. Adblicuiue
éMicTacub ona MonaTtan Kasbl i
nayHiLe 3HOy rataBalb Hamnown.
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12. BbIMPAYJIEHHE HACMPAYHACLEN

MPABJIEMbI

Mpbinaga He
yKJto4aeuua.

MAT4biMblf MPbIYbIHbI

fIHa He YKtoYaHa Y paseTky.

PALLUSHHI

Cnpayasiue nagkioysHHe i
yKtoublLe ¥ pabouyto paseTky.

KHonka CTAPT/CTOI He
HaujicHyTa.

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOI.

Hocik 3abnakaBaHbl paLUTKami
KaBbl.

Mamblue émicTacupb 4N Mmonatan
KaBbl

KaBa He usa4ya.

HepactaTkoBa Bafpl Y
émicTacui.

HanoyHiue émictacub ons Bagpl.

Marybima, Bbl AayHO He
BbIKapbICTOYBani Npbinagy.

3anycuiue LbIK NPaMbIyKi i
aybicLiLe rafoyKy raTaBaHHs
BifIbroTHal aHy4kan, kab Bblganiub
P3LUTKi KaBbl.

MonaTas kaBa HaAaTa
ApobHas.

BbikapbicToyBaliLe He Taki APO6HbI
namon.

Konbkacub KaBbl
3MeHLWblacd.

Hakin.

3anycuile UbIK BblAaNeHHs Hakiny.

KaBa HagTa cnabasi abo
Ha/JTa MoLHas.

HanpaginbHa HanamkaHa
KaBaMoriKa.

[anacyiiue Hanagy namony (rn.
pa3asen «faTaBaHHe KaBbl»)

MouHacub KaBbl HalagkaHa
HAMpaBifibHa.

[anacylile MoLHacLb Yy Hanagax
Hanoto (rn. pasasen «[aTaBaHHe
KaBbl»).

KaBa HefacTaTkoBa
rapavas.

Kybak He 6bly nansipsgHe
HarpaThbl.

Mepap BblkapblCTaHHEM NaMmbliiLe
KybaK rapayar Bagou.

Hanapa TamnepaTypbl HagTa
Hi3Kas.

Massanivue TamnepaTypy ¥ Hanagax
Hanoto (rn. pasasen «[aTaBaHHe
KaBbl»).

KaBamorika He npatiye.

EmicTacub ans kaBaBara
3epHs nycTas.

[apanue kaBaBae 3epHe.

Mapa He igse 3 conna.

Conna gns napbl
3abnakaBaHa.

AkypaTHa aublcLijiLe conna ans
napel.

3'aBinacsa
anasswysHHe CALCi g
He mMary npbirataBaLlb
KaBy.

Mpbinagy Tpaba aubiCLiLb ag,
Hakiny

3anycuile LbIK/ ayubICTKi af, Hakiny.

AnagsiysHHe CALC
YCé SALLY3 rapbiLib.

LIbIKN aubICTKi af, Hakiny He
3aBepLUaHbl.

MpaBsasiue NOYHbI LblK aybICTKi ag,
HakKiny.
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MPABJIEMbI MAr4biMblif MPbIYbIHbI PALL3HHI

3-nag npbinagbl LaYs MapaoH ansa cbopy Bbiniue Bagkacupb 3 NagaoHy i
Baja. Kponenb nepanoyHeHbl abo nacTtayue fro npasinbHa.
HAMPaBifibHa CTaiLb.
[apbilb anaBALY3HHE | Y éMmicTacui Ans Baabl HanoyHiue émictacub Ans Bagpl.
«aafaub Bagy». HepacTaTkoBa Bafpl.
EmicTacup ons Bagbl BbIMiLe émicTacub AN Bagpl i
HAMpaBifbHa ycTayneHa. ycTayLe e npaBsifbHa.
AK MOXXHa BbIK/TOYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTON
npbinagy ypy4Hyo? i yTpbIMniBaiLe sie 2 CeKyHAabl.

A60 npbinaaa BbIKMOYbILLA
ayTamaTblyHa npas 8 xBisiH.

SK yKMIOYbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTrN, kab
3abnakaBaHyto BbIK/TIOYbILb Npblagy. Boimile Biniky
npbinagy? 3 paseTki, Nayakarie 1 xBiniHy,

YKIoYbILe Nnpbiiagy ¥ paseTky.
HauicHiue kHonky CTAPT/CTOTrN, kab
3anycuiub npbinagy.

Mpbinaga He 6binia ayblludaHa | 3anycuile Lblki avbICTKi ag Hakiny.
ap, Hakiny.

Kani ntobyto 3 raTbix Nnpabnem He yaaelLa Bbipallbilb, 3BAPHiLecs Y KieHuKyto cnyx6y KRUPS.

13. SAKAHY3HHE T3PMIHY NMPbIAATHACLI

SNIEKTPbIYHbIX | 9JIEKTPOHHDbIX MNMPbUJIAL,

MbI Takcama npbiMaeMm yAsen y axoBe HaBakoJibHara acsipoaa3s!

@® Bawa npbinaga 3msLIYae pPo3HbIS MaT3PbIAbI, SKiS MOXHa BblKapblCTallb NayTopHa
abo nepanpauaBaLpb.

W 2 3anAciue npbinaay Y aanaseHbl C3PBICHbI LIBHTP abo NyHKT 360py, A3€ Se YTbiNisyoLb
HannenLwbIM YblHaM.
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1. DESCRIPCION

1
5
6
2
3
7
4

Perilla de ajuste de molido 5 Contenedor de granos de café
Pantalla de control 6 Deposito del agua

Depdésito de café 7 Boquilla

Bandeja recogegotas

HWN =
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13

NoOubhWwWN=

e

7, \
(T

HOTWATER

Espresso

Café largo

Café de filtro

Modo de café molido
Ajuste de la intensidad
Ajuste del tamafio
Ajuste de la temperatura

1
wH,

’,

R

/START\ _
\STO P/ ﬂ

8 Modo de agua caliente

9 INICIAR/DETENER

10 Modo de vapor

11 Alerta: Vacie el cajon de café
12 Alerta de agregar agua

13 Alerta de enjuague

14 Alerta de descalcificacién
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2. ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Presiéon de la bomba 15 bares
B Dimensiones: 150 x 360 x 295 mm

3. INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

B | ea cuidadosamente todas las instrucciones antes de usar el aparato; en especial, las
precauciones de seguridad.

B Este aparato se disefi6 para el uso doméstico exclusivamente.

B Solo se debe conectar el aparato a una fuente de alimentacion estandar y debe cumplir con
las especificaciones de voltaje y frecuencia que se muestran en la etiqueta de seguridad del
aparato.

4. PRIMER USO

Nota: Esta cafetera es nueva y se probd con café antes de empacarla. Aunque se limpid, aun
puede haber una pequefa cantidad de residuos de café en el interior. Esto es normal y no afectara
el rendimiento de la cafetera.

Para garantizar el funcionamiento correcto desde el primer uso, siga estos pasos antes de usar la
cafetera por primera vez:

1. Cémo desempacar la cafetera

B Retire cuidadosamente la cafetera de su empaque.

B Revise que se encuentren todas las piezas y que estén en buen estado.

B Retire la banda de papel que se encuentra en el interior del contenedor de granos de café.
B Retire el adhesivo del panel de la cafetera.

2. Llene el depésito de agua

4

B Retire el depdsito de agua.

’ B [|énelo con agua hasta el nivel maximo.
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B Vuelva a acoplarlo a la cafetera.

3. Encienda la cafetera y realice un primer enjuague

Recomendamos realizar un ciclo de enjuague sin café antes del primer uso.

B Coloque una taza (de al menos 70 ml) debajo del cabezal de
preparacion.

B Conecte la cafetera.

B Presione el botdn central de color naranja para encenderla.

B Presione el botén de espresso.
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B Presione los botones de espresso y grano de café al mismo
tiempo para activar el modo de enjuague.

El enjuague inicia y termina de manera automatica.
Enjuague el cajon de café

5. PREPARACION DEL CAFE

Con granos de café

1. Llene el contenedor de granos de café

B Vierta granos de café frescos en el contenedor.

2. Ajuste la molienda

B Abra la tapa del contenedor de granos de café. Gire la perilla
de ajuste para seleccionar el tamafio de molienda:

m Ajuste de nimero bajo: molienda fina => para obtener un espresso fuerte e intenso
B Ajuste medio: molienda media => para obtener un sabor equilibrado
B Ajuste de numero alto: molienda gruesa => para obtener un café de filtro o un cold brew
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Solo ajuste el tamafio de molienda cuando el molinillo de café esté en
funcionamiento, mientras hace café. Hacer el ajuste cuando el molinillo no
esté en funcionamiento podria dafiar el mecanismo.

Nota: Después de cambiar el ajuste del tamafio de molienda, prepare un café de forma que el
ajuste se pueda percibir adecuadamente tanto en términos de sabor como de flujo.

0 = B Llene el depdsito de agua al nivel maximo.

L

B Coloque la taza debajo de la salida de café.
Nota: Retire el recogegotas si usa una taza grande.

B Encienda el aparato.

B Seleccione el estilo de café que desea.
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3. Personalice los ajustes de la bebida si lo desea
Modifique los ajustes de la bebida segun sus preferencias:

00

i
oM,

B Intensidad del café: elija entre tres niveles de intensidad.

B Tamafiio del café: elija entre tres tamafios de taza.

B Temperatura del café: elija entre tres niveles de temperatura.

4. Comience a preparar el café

/START\ B Presione el botén INICIAR/DETENER. La cafetera comenzard el
\\STOP/ proceso de preparacion del café.

&

Nota: Si selecciona la opcién “Café de filtro” o “Cold brew”, espere unos minutos para que se
haga el café. Esto es normal y garantiza una extracciéon 6ptima a baja presion.

Evite retirar el depdsito mientras esté en funcionamiento, de lo contrario, es
posible que deba reiniciar el proceso de preparacién del café.
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5. Disfrute su bebida

B Unavez que el flujo de café se detenga de manera automaética,
su bebida estard lista y puede disfrutar de ella.

Nota: Puede presionar el botén INICIAR/DETENER para
detener el flujo de café durante el proceso.

6. Vacie los posos de café usado

KRupg

B Retire el cajon de café

B Gire el cajon boca abajo sobre un recipiente adecuado, luego
presione el botdén. También puede golpear suavemente la
bandeja para retirar los posos de café.

B Enjuague el cajon con agua.

B Para apagar la cafetera después de su uso, presione el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos.

Nota: Si no se realiza ninguna accién en 8 minutos, la cafetera
se apagara automaticamente.
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6. PREPARACION CON CAFE MOLIDO

Use este modo para hacer su bebida con café molido (como café descafeinado). En este
caso, no se usara el molinillo de café.

KRupg

B Retire el cajon

B Vierta una porcién de café molido en el cajon

Nota: Si su café molido es demasiado fino, la cafetera no
podra extraer el café adecuadamente.

No exceda la linea que marca el maximo dentro del
cajon.

Nota: Reduzca la cantidad de café si usa café molido muy
finamente.

KRupg

B Vuelva a colocar el cajon en su lugar

B Encienda la cafetera
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y

B Elija la bebida que desea preparar

B Seleccione el modo de café molido
B Presione el botdn de intensidad tantas veces como lo necesite
hasta que el icono de café molido aparezca en la pantalla.

B Personalice los ajustes de la bebida
si lo desea

B Presione el botén INICIAR/DETENER para iniciar la extraccion.

B Disfrute su bebida.
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B Vacie el café molido que ya usé.

B Enjuague el cajon.

7. PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE

Calentamiento y espumado de la leche
Siga estos pasos para calentar y espumar la leche para la bebida de su eleccién:

1.

Agregue leche fria en el contenedor
Use leche fria y viértala en una taza o jarra adecuada.

Notas sobre el espumado:
Al elegir la cantidad de leche, no olvide que duplicard o triplicard su volumen durante el
proceso de espumado.

Recomendamos usar leche semidesnatada para obtener una mejor espuma.

se vuelve extremadamente caliente. El vapor también puede provocar

ff Tenga cuidado de no tocar la parte metdlica de la boquilla de vapor, que
quemaduras.

Seleccione el modo de vapor
Presione el botén de vapor para activar el modo de vapor.

Deslice el selector hacia arriba para espumar y calentar la leche, o deslicelo hacia abajo si solo
desea calentarla.

Espumar y calentar Solo calentar
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3. Posicione la boquilla de vapor
Inserte la boquilla de vapor en la leche.

4. Comience el calentado y el espumado

Presione el botén INICIAR/DETENER para iniciar el espumado
y el calentado.

Nota: Para obtener resultados 6ptimos, espume la leche
desde el fondo del recipiente durante unos 10 segundos,
pero tenga cuidado de no tocar realmente el fondo. Luego,
incline el recipiente y muévalo para que la boquilla se deslice
lentamente a través de la leche hasta casi llegar a la superficie.
Asegurese de que la boquilla permanezca dentro de la leche.
Para obtener una buena espuma, gire el recipiente con un
movimiento circular.

5. Finalice el espumado y el calentado

B Una vez que haya logrado la textura y temperatura deseadas, pulse el boton INICIAR/
DETENER nuevamente para apagar el vapor.

6. Limpie la boquilla de vapor

Limpie la boquilla de vapor con un pafio humedo vy, luego,
deje salir un pequefio chorro de vapor para retirar cualquier
residuo de leche.

Retire las piezas extraibles y coléquelas bajo el chorro de agua,
seque todas las piezas con un pafio y juntelas nuevamente.
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8. PREPARACION DEL AGUA CALIENTE

B Uselafuncién de agua caliente para hacer té, té de hierbas u otras
bebidas calientes.
B Coloque una taza o contenedor debajo de la boquilla.

1. Presione el botén de agua caliente 2. Elijauntamafio: S, M, L
para seleccionar el modo de agua
caliente

S ML

3. Elija una de las tres opciones 4. Inicie el programa

de temperatura, de B Presione el botén INICIAR/
aproximadamente 70 °C, 80 °Cy DETENER. Comenzara a fluir agua

s0°c caliente.

Wille,
N %,

El agua estard muy caliente. Evite el contacto directo con ella para prevenir
fif guemaduras.

El flujo de agua se detendrad automaticamente cuando se haya servido la cantidad
que desea.

Nota: Presione nuevamente el boton INICIAR/DETENER para detener el flujo de agua si se obtiene
la cantidad deseada antes del final del ciclo.
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9. LIMPIEZA

Una limpieza regular asegura un rendimiento éptimo y preserva la calidad del café.

1. Enjuague el cajon después de cada uso

B Retire el cajon y enjuaguelo cuidadosamente con agua tibia
para deshacerse de cualquier residuo de café.

B Vaciey limpie la bandeja recogegotas.
B Después de retirar el cajén, limpie el cabezal con un pafio para
deshacerse de los residuos de café.

B Es importante limpiar la boquilla de vapor después de cada
uso.

B Para hacerlo, una vez que se detenga el vapor, limpie
cuidadosamente la boquilla de vapor con un pafio humedo
(para retirar cualquier residuo).

B Jale el tubo de la boquilla de vapor hacia abajo. Limpie el
interior de la boquilla con un pafio himedo.
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Limpie cuidadosamente la boquilla de vapor con agua tibia.

Acople el tubo de vuelta en la boquilla de vapor.
Libere un pequefio chorro de vapor para retirar cualquier
residuo de leche.

Cuando la alerta de enjuague aparezca, siga los pasos que se
indican a continuacién para enjuagar la cafetera.
Llene el depdsito con agua limpia.

Coloque una taza de 70 ml debajo de la salida de café. La taza
recolectard el agua del enjuague durante el ciclo.

Ponga el cajén vacio en posicién.

Presione los botones de grano y espresso a la vez para
seleccionar el modo de enjuague.

Presione el botén INICIAR/DETENER para activar el modo de
enjuague.

Cuando todos los iconos de estilo de café regresen a la
normalidad, se habra completado el proceso de enjuague.
Retire el cajén y enjudguelo con agua.

Ahora, la cafetera estd lista para su uso.
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10. DESCALCIFICACION

El sarro puede alterar el sabor del café y afectar el buen funcionamiento de su
cafetera.

Cuando la alerta CALC aparezca, siga los pasos que se indican a continuacién para descalcificar
la cafetera:

B |3 alerta CALC se muestra después de 200 ciclos: Le recomendamos que descalcifique la
cafetera.

B Después de 230 ciclos (sin descalcificar), la cafetera ya no podra preparar bebidas. La alerta
CALC, la taza Lungo y el icono del grano de café se muestran en la pantalla. Esto significa que
es necesario descalcificar la cafetera.

1. Prepare la solucién descalcificante

B Retire el deposito de agua.
B Llénelo con 1 litro de agua a temperatura ambiente.
Nota: *El descalcificador KRUPS se puede comprar en el sitio

< web oficial de KRUPS y en otras tiendas.

0
B Agregue todo el contenido del descalcificador KRUPS* al
depdsito y mézclelo hasta que se haya disuelto por completo.
5 B Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 2 litros
debajo de la salida del café y la boquilla de vapor. Este recipiente
// recogera todo el liquido que se libere durante el ciclo.
1)

2. Comience el programa de descalcificacion

B Para empezar: Mantenga presionados los botones de granoy
lungo a la vez por 3 segundos.
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B Presione el botén INICIAR/DETENER para comenzar el proceso
de descalcificacion.

B |os iconos de estilo de café se encenderan uno por uno para
indicar que el proceso de descalcificacién esta en curso.

3. Supervise el proceso
Cuando aparezca la alerta de “depdsito de agua” durante el proceso haga esto:

B Vacie el depdsito y limpielo.
B Vacie el recipiente situado debajo de la salida del café y vuelva
a colocarlo en su posicién.

B Vuelva allenar el depdsito de agua hasta el nivel MAX. y vuelva
a colocarlo en su posicién.

B |3 alerta de “depdsito de agua” desaparecera.

B Presione de nuevo el botén INICIAR/DETENER.

B Elciclo se reanudara.

Nota: Vigile el recipiente y vacielo si es necesario.

Puede pausar el ciclo si presiona el botén INICIAR/DETENER en caso de que necesite vaciar el
recipiente.

Si la alerta de “depdsito de agua” aparece de nuevo, debe agregar mas agua al depésito.

4. Fin de la descalcificacién

B Cuando se encienden todos los iconos de estilo de café juntos y la alerta CALC desaparece,
se completa el proceso de descalcificacion.

Nota: También puede seguir los mismos pasos para comenzar un ciclo de descalcificacién
de forma manual.
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Quedan posos de café en el
cajon desde el dltimo café
que se preparo.

11. SIGNIFICADO DE LAS SENALES DE LUZ

LUZ INDICADORA SIGNIFICADOS SOLUCIONES

Retire el cajén y vacie los posos del
café. Luego, enjuaguelo antes de
volver a usarlo.

No hay suficiente agua en el
deposito.

Agregue agua limpia en el depésito.

La cafetera necesita que se
enjuague.

Siga los pasos en el manual del
usuario para comenzar el proceso
de enjuague.

La cafetera necesita una
descalcificacion.

Siga los pasos en el manual del
usuario para comenzar el proceso
de descalcificacién.

/ starr\

N

Una presién excesiva en el
sistema impide la extraccién
del café

Mantenga presionado el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos
para apagar la cafetera. Presione el
botén INICIAR/DETENER de nuevo
para encenderla. Limpie el cajén

y comience a preparar la bebida
nuevamente.
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12.

PROBLEMAS

La maquina no se
enciende.

CAUSAS POSIBLES

El cable de alimentacién no
estd enchufado.

SOLUCION DE PROBLEMAS

SOLUCIONES

Compruebe la conexién eléctricay
enchufelo a una toma de corriente
que funcione.

El boton INICIAR/DETENER no
estd presionado.

Presione el boton INICIAR/DETENER.

El residuo de café bloquea la
salida.

Enjuague el cajon

El café no fluye.

No hay suficiente agua en el
depésito.

Llene el depdsito de agua.

Puede haber pasado mucho
tiempo desde su ultimo uso.

Comience un ciclo de enjuague y
limpie el cabezal de preparacion
con un pafio himedo para retirar
cualquier residuo de café.

El café molido es demasiado
fino.

Use un molido mas grueso.

La cantidad de café ha
disminuido.

Sarro.

Comience un ciclo de
descalcificacion.

El café es demasiado
suave o fuerte.

El ajuste de molido es
incorrecto.

Ajuste la molienda (consulte la
seccién “Preparacién del café”)

La intensidad del café no esta
bien establecida.

Ajustela en la configuracién de
la bebida. (Consulte la seccion
“Preparacién de café"”)

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

La taza no se precalento.

Enjuague la taza con agua caliente
antes de usar.

El ajuste de temperatura es
muy bajo.

Aumente la temperatura en los
ajustes de la bebida (consulte la
seccién “Preparacién del café”).

El molinillo de café no
funciona.

El contenedor de granos de
café esta vacio.

Agregue granos de café.

No sale vapor de la
boquilla.

La boquilla de vapor esta
bloqueada.

Limpie la boquilla de vapor con
cuidado.

La alerta CALC esta
encendida y no se
puede hacer café.

La maquina necesita una
descalcificacion

Realice ciclos de descalcificacion.

La alerta CALC aun
sigue activa.

el ciclo de descalcificacién no
se completo.

Realice ciclos de descalcificacion
completos.
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PROBLEMAS

Hay una fuga de
agua por debajo de la
maquina.

CAUSAS POSIBLES

La bandeja recogegotas esta
llena o mal alineada.

SOLUCIONES

Vacie la bandeja recogegotas y
vuelva a colocarla correctamente.

Se muestra la alerta
“agregue agua”.

No hay suficiente agua en el
depésito.

Llene el depdsito de agua.

El depdsito de agua se insertd
de manera incorrecta.

Retire el depodsito de agua y vuelva a
insertarlo firmemente.

¢Cémo puedo
apagar la cafetera
manualmente?

Mantenga presionado el botén
INICIAR/DETENER por 2 segundos.
Alternativamente, la cafetera se
apagara de forma automaética
después de 8 minutos.

¢(Coémo se puede
solucionar una cafetera
bloqueada?

Presione INICIAR/DETENER para
apagar la cafetera. Desenchufela

y espere 1 minuto. Luego, vuelva

a enchufarla. Presione INICIAR/
DETENER para encenderla de nuevo.

Su cafetera no se ha
descalcificado.

Realice un ciclo de descalcificacion.

Si alguno de estos problemas persiste, comuniquese con el servicio al cliente de KRUPS.

13. FINAL DE LA VIDA UTIL DE PRODUCTOS ELECTRICOS

Cumplimos con nuestra tarea de proteger el ambiente.

Y ELECTRONICOS

E @® Su producto contiene varios materiales que se pueden reusar o reciclar.

2 Llévelo a un centro de servicio autorizado o punto de recoleccién para disponer de él
de la manera mas adecuada.
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1. DESCRIPCION

1 Perilla de ajuste del grado de
molienda

2 Pantalla de control

3 Organizador de capsulas

757

Bandeja de goteo

Recipiente para el café en granos
Tanque de agua

Boquilla
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Espresso 8 Modo de agua caliente
Lungo 9 INICIO/PARADA
Café de filtro 10 Modo de vapor

Modo de café molido 11 Alerta: Vacie el cajon de café
Configuracion del grado de 12 Alerta de agregar mas agua
intensidad 13 Alerta de enjuague
Configuracion del tamafio 14 Alerta de descalcificacion
Configuracion de la temperatura
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2. ESPECIFICACIONES TECNICAS

B Presién de la bomba: 15 bar
B Dimensiones: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

B | eer detenidamente todas las instrucciones antes de usar la maquina, en especial las
instrucciones de seguridad.

B Esta maquina se fabricé para uso doméstico Unicamente.

B Solo se debe enchufar en una fuente de alimentacién eléctrica estandar y debe cumplir con
las especificaciones de frecuencia y voltaje que se muestran en la etiqueta de seguridad de la
maquina.

4. USO POR PRIMERA VEZ

Nota: Esta maquina es nueva y se probé con café antes de embalarla. Aunque se limpio, puede
tener una pequefia cantidad de café residual en su interior. Esto es normal y no afectara su
funcionamiento.

Para garantizar el funcionamiento correcto desde el inicio, siga estos pasos antes de usar la
maquina por primera vez:

1. Desembalar la maquina

B Saque el artefacto del embalaje cuidadosamente.

Verifique que estén todas las piezas y en buenas condiciones.

Retire la banda de papel ubicada en el interior del depdsito de granos de café.
Retire el adhesivo que recubre el panel de la maquina.

2. Llenar el tanque de agua

4

B Retire el tanque de agua.

’ B Llénelo con agua hasta la marca de nivel MAX.
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B Vuelva a colocarlo en la maquina.

3. Encender la maquinay realizar el enjuague
Aconsejamos realizar un ciclo de enjuague sin café antes de utilizarla por primera vez.

B Coloque una taza (de 70 ml como minimo) debajo del cabezal
del café.

B Enchufe la maquina.

B Presione el botén naranja del centro para encenderla.

B Presione el botén de Espresso.
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B Presione el botén de Espresso y de Café en granos al mismo
tiempo para activar el modo de enjuague.

B E| proceso de enjuague comenzara y finalizara
automaticamente.
B Enjuague el cajon de café

5. PREPARACION DE CAFE

Con el café en granos

1. Llenar el depésito de café en granos

B Vuelque los granos en el depdsito.

2. Ajustar la configuracién de la molienda

B Saque la tapa del depdsito de café en granos. Gire la perilla de
ajuste para seleccionar el grado de molido deseado:

B Configuracion de graduacién baja: molido fino => para un espresso fuerte e intenso
B Configuracion de graduacién media: molido medio => para lograr un sabor equilibrado
B Configuracién de graduacién alta: molido grueso => para café de filtro o café frio
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Ajuste la graduacién de molienda Unicamente cuando el molinillo de café esté
en funcionamiento, mientras se prepara el café. Hacerlo cuando el molinillo no
estd en uso puede dafiar su mecanismo.

Nota: Después de cambiar la configuracién del grado de molienda, prepare un café para que
el ajuste sea adecuadamente perceptible tanto en términos de sabor como de caudal.

0 = B Llene el tanque de agua con agua hasta alcanzar el nivel MAX.

L

B Coloque la taza debajo de la salida de café.
Nota: Quite la bandeja de goteo si usa una taza grande.

B Encienda la maquina.

B Seleccione el tipo de café deseado.

762

SPANISH LATAM



3. Personalice la configuracion de la bebida si asi lo desea.
Ajuste la bebida segtn sus preferencias:

00

i
oM,

B Intensidad del café: elija uno de los 3 niveles de intensidad

B Tamafio del café: elija uno de los 3 tamafios de taza

B Temperatura del café: elija uno de los 3 niveles de
temperatura

4. Comenzar con la preparacién del café

/START\ B Presione el botén de INICIO/PARADA. La maquina iniciara el
\\STOP/ proceso de preparacion del café.

&

Nota: Si elige la opcidn “Café de filtro” o “Café frio”, espere unos minutos hasta que se prepare
el café. Esto es normal y garantiza que la extraccién sea éptima a baja presion.

Evite sacar el tanque mientras la maquina estd en funcionamiento; de lo
contrario, podria tener que reiniciar el proceso de preparacién del café.
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5. Disfrutar la bebida

6. Quitar los desechos de café

KRupg

Una vez que el café termine de salir automaticamente de la
maquina, jya puede disfrutar su bebida!

Nota: Puede detener la salida de café en cualquier momento
si presiona el botén de INICIO/PARADA.

Retire el cajén de café

Gire y coloque el depdsito en un contenedor adecuado;
después, presione el botén. También puede golpear
suavemente la bandeja para quitar los desechos.

Enjuague el depdsito con agua.

Para apagar la maquina después de usarla, mantenga
presionado el botén de INICIO/PARADA durante 2 segundos.

Nota:Sinohacenada,lamaquinaseapagaraautomaticamente
después de 8 minutos.
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6. PREPARACION CON CAFE MOLIDO

Use este modo para preparar café con granos molidos (por ejemplo, café descafeinado).
En este caso, no se usara el molinillo de café.

KRupg

B Quite el depdsito.

B Coloque un pufiado de café molido en el depdsito.

Nota: Si los granos molidos de café son muy finos, la maquina
no podra elaborar el café adecuadamente.

No supere la linea de nivel MAX que se muestra en
el depésito.

Nota: Reduzca la cantidad de café si estd usando café molido muy
fino.

KRupg

B Vuelva a colocar el depésito en su lugar.

B Encienda la maquina.
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B Elija qué bebida desea preparar.

B Seleccionar el modo café molido

B Presione el botén de intensidad tantas veces como sea
necesario hasta que aparezca el icono de café molido en la
pantalla.

B Personalice la configuracién de la
bebida si asi lo desea.

B Presione el botén de INICIO/PARADA para iniciar la extraccion.

B Disfrute la bebida.
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B Descarte los desechos de café usados.

B Enjuague el depdsito.

7. PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE

Calentar y espumar la leche
Siga estos pasos para calentar y espumar la leche para la bebida elegida:

1.

Colocar leche fria en el contenedor
Use leche fria y coléquela en una taza o jarra adecuada.

Notas sobre el espumado de leche:
Al verter la leche, recuerde que duplicard o triplicard su volumen durante el proceso de
espumado.

Aconsejamos usar leche semidescremada para obtener un mejor espumado.

ya que puede estar extremadamente caliente. El vapor también puede causar

ff Tenga cuidado de no tocar la parte metalica de la boquilla de salida de vapor,
quemaduras.

Seleccionar el modo de vapor
Presione el botén de salida de vapor para activar el modo de vapor.

Deslice el selector hacia arriba para espumar y calentar la leche o deslicelo hacia abajo si solo
quiere calentar la leche.

Espumar y calentar Solo calentar
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3. Colocar la boquilla de vapor en su lugar
Insértela en la leche.

4. Iniciar el proceso para espumar y calentar la leche

B Presione el botén de INICIO/PARADA para empezar a calentar
y espumar la leche.

Nota: Para obtener un resultado 6ptimo, espume la leche
comenzando desde la base del contenedor durante unos 10
segundos, pero con cuidado de no tocarla. Después, incline
el contenedor y muévalo para que la boquilla se sumerja
lentamente en la leche hasta que casi toque la superficie.
Asegurese de que la boquilla permanezca adentro de la leche.
Para obtener un mejor espumado, vaya girando el contenedor.

5. Terminar el proceso de calentar/espumar la leche

B Unavezquelogro latexturaytemperatura deseadas, presione el boton de INICIO/PARADA
nuevamente para apagar la salida de vapor.

6. Limpiar la boquilla de vapor

B Limpie la boquilla con un pafio himedo y deje que salga un
poco de vapor para eliminar cualquier resto de leche que
pueda haber quedado.

B Quite las piezas extraibles y coléquelas debajo del agua,
séquelas con un pafio humedo y vuelva a colocarlas en su
lugar.
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8. PREPARACION CON AGUA CALIENTE

B Utilice la funcion de agua caliente para preparar té, infusiones u
otras bebidas calientes.
B Coloque una taza o recipiente debajo de la boquilla.

1. Presionar el botén de agua 2. Elegir un tamafo:S, Mo L
caliente para seleccionar el modo
de agua caliente

S ML

3. Seleccionar una temperatura 4. Iniciar el programa
de las 3 opciones que aparecen: B Presione el botén de INICIO/
o -] o
aprox. 70 °C, 80 °C 0 90 °C PARADA. Empezara a salir agua
caliente.

Wille,
N %,

El agua estara muy caliente. Evite el contacto directo para no quemarse.
El flujo de agua se detendra automaticamente cuando se haya servido la cantidad
deseada.

Nota: Vuelva a presionar el botén de INICIO/PARADA para detener el flujo de agua si se alcanzé
la cantidad de agua requerida antes de finalizado el ciclo.
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9. LIMPIEZA

Una limpieza regular asegura el funcionamiento éptimo y conserva la calidad del café.

1. Enjuagar el depésito después de cada uso

B Quite el depdsitoy enjudguelo cuidadosamente con agua tibia

para eliminar cualquier resto de café.

B Vacie y limpie la bandeja de goteo.

Después de quitar el depdsito, limpie el cabezal con un pafio
hdmedo para eliminar cualquier resto de café.

Es importante limpiar la boquilla de vapor después de cada
uso.

Para ello, una vez que dejé de salir vapor, limpie rdpidamente
la boquilla con un pafio himedo (para eliminar cualquier
elemento residual).

Saque el tubo de la boquilla de vapor hacia abajo. Limpie el
interior de la boquilla con un pafio himedo.
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Limpie con cuidado el tubo de la boquilla de vapor con agua
tibia.

Vuelva a colocar el tubo en la boquilla de vapor.
Deje salir un chorro de vapor para eliminar cualquier resto de
leche.

Cuando aparezca la alerta de enjuague, siga estos pasos para
enjuagar la maquina.
Llene el tanque con agua limpia.

Coloque una taza de 70 ml debajo de la salida de café. En la
taza caerd el agua durante el proceso de enjuague.

Coloque el depésito en su lugar.

Presione los botones de Grano y Espresso al mismo tiempo
para seleccionar el modo de enjuague.

Presione el botén de INICIO/PARADA para activar el modo de
enjuague.

El proceso de enjuague finaliza una vez que todos los iconos
de estilo de café vuelven a su posicion.

Quite el deposito y enjuaguelo con agua.

Su maquina ya esta lista para usar.
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10. DESCALCIFICACION

El depdsito de cal puede afectar el sabor del café y no permitir que el café salga de
forma fluida de la maquina.

Cuando aparece la alerta de CALC, siga estas instrucciones para descalcificar la maquina:

B |3 alerta de CALC aparece después de 200 ciclos: le aconsejamos que descalcifique la
maquina.

B Después de 230 ciclos (sin un proceso de descalcificacion), la maquina no podra preparar mas
bebidas. La alerta de CALC, la taza de Lungo y el grano de café aparecen en la pantalla. Esto
significa que se debe descalcificar la maquina.

1. Preparar la solucion de descalcificacién

B Retire el tanque de agua.
B Llénelo con 1 litro de agua a temperatura ambiente.
Nota: El *descalcificador KRUPS esta disponible para la venta

en el sitio web oficial de KRUPS y de otros vendedores.

0

B Agregue todo el contenido del descalcificador* KRUPS en el

tanque y mézclelo hasta que se disuelva por completo.
B Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 2 litros
° debajo de la salida de café y de la boquilla de vapor. Este
g recipiente recogera todo el liquido que se elimine durante el

ciclo.
1)

2. Iniciar el programa de descalcificacién

AN

B Para comenzar, haga lo siguiente: Mantenga presionados
los botones de Grano y Lungo simultdneamente durante 3
segundos.
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B Presione el botén de INICIO/PARADA para iniciar el proceso de
descalcificacion.

B |os iconos de estilo de café se encenderan, de a uno a la vez,
para indicar que el proceso de descalcificacion esta en curso.

3. Supervisar el proceso
Cuando aparece la alerta de “tanque de agua” durante el proceso, haga lo siguiente:

B Vacie el tanque y limpielo.

B Vacie el recipiente que esta debajo de la salida de café y vuelva
a colocarlo en su lugar.

B Vuelva a llenar el tanque de agua hasta el nivel de MAX. y
coléquelo en su lugar.

B |3 alerta de “tanque de agua” desaparecera.

B Presione nuevamente el botén de INICIO/PARADA.

B Elciclo continuara.

Nota: Observe el recipiente y vacielo si es necesario.
Puede pausar el ciclo con el botén INICIO/PARADA si necesita vaciar el recipiente.
Si la alerta de “tanque de agua” vuelve a aparecer, debe agregarle mas agua al tanque.

4. Fin de la descalcificacién

B Cuando todos los iconos de tipos de café se vuelven a encender de forma simultaneay la
alerta de CALC desaparece, esto indica que el proceso de descalcificacion finalizé.

Nota: También puede iniciar el ciclo de descalcificacién de forma manual siguiendo los
mismos pasos.
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Hay restos de café molido en
el depésito del dltimo café
que se preparo.

11. SIGNIFICADO DE LAS ALERTAS LUMINOSAS

LUZ INDICADORA SIGNIFICADOS SOLUCIONES

Quite el depdsito y tire los desechos
de café. Enjudguelo antes de volver
a usarlo.

No hay suficiente agua en el
tanque.

Agregue agua limpia en el tanque.

Debe enjuagar la maquina.

Siga los pasos que se detallan en el
manual del usuario para iniciar un
proceso de enjuague.

Debe descalcificar la
maquina.

Siga los pasos que se detallan en el
manual del usuario para iniciar un
proceso de descalcificacion.

/ starr\

N

Un nivel de presién excesivo
en el sistema no permite
extraer café.

Mantenga presionado el botén de
INICIO/PARADA durante 2 segundos
para apagar la maquina. Vuelva

a presionar el botén de INICIO/
PARADA para encender la maquina.
Limpie el depdsito y reinicie la
preparacion de su bebida.
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12.

PROBLEMAS

La maquina no

POSIBLES CAUSAS

No estd enchufada.

SOLUCION DE PROBLEMAS

SOLUCIONES

Verifique la conexién eléctrica

tanque.

enciende. y conéctela en un enchufe que
funcione.
No se presioné el botén de Presione el botén de INICIO/
INICIO/PARADA. PARADA.
La salida esta bloqueada con | Enjuague el depésito.
residuos de café.
No sale café. No hay suficiente agua en el | Llene el tanque de agua.

Pasé un tiempo desde la
Ultima vez que la usé.

Inicie un clico de enjuague y limpie
el cabezal de café con un pafio
himedo para eliminar cualquier
resto de café.

Los granos de café molido
son muy pequefios.

Utilice una molienda mas gruesa.

La cantidad de café
disminuyé.

Depésito de cal.

Inicie un ciclo de descalcificacion.

El café es muy suave o
muy fuerte.

La configuracién de molienda
estd mal.

Ajuste la configuracién de molienda
(consulte la seccién “Preparacion de
café”).

La intensidad del café no esta
configurada correctamente.

Ajuste la intensidad en la
configuracién de bebidas. (Consulte
la seccién “Prepare su café”)

El café no esta lo
suficientemente
caliente.

No se calenté previamente
la taza.

Enjuague la taza con agua caliente
antes de usarla.

La temperatura esta
configurada demasiado baja.

Aumente la temperatura en la
configuracion de las bebidas
(consulte la seccidn “Preparacién de
café”).

El molinillo de café no
funciona.

El depdsito de granos de café
estd vacio.

Agregue granos de café.

No sale vapor de la
boquilla.

La boquilla de vapor esta
obstruida.

Limpiela con cuidado.

Se encendi¢ la alerta
de CALC, y no puedo
preparar café.

La maquina necesita una
descalcificacion.

Ejecute los ciclos de descalcificacion.
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PROBLEMAS

La alerta de CALC sigue
activa.

POSIBLES CAUSAS

El ciclo de descalcificaciéon no
se completo.

SOLUCIONES

Ejecute ciclos completos de
descalcificacion.

La maquina pierde
liquido por abajo.

La bandeja de goteo esta
llena o fuera de lugar.

Vaciela y colédquela correctamente.

Se encendié la alerta
de “agregar agua”.

No hay suficiente agua en el
tanque.

Llene el tanque de agua.

El tanque de agua esta
colocado de manera
incorrecta.

Quite el tanque de agua e insértelo
firmemente.

¢:Cémo puedo apagar
la maquina de forma
manual?

Mantenga presionado el botén de
INICIO/PARADA durante

2 segundos, o la maquina se
apagara automaticamente después
de 8 minutos.

¢Qué puedo hacer sila
maquina se bloquea?

Presione el boton de INICIO/
PARADA para apagar la maquina.
Desenchufela y espere 1 minuto;
vuelva a enchufarla. Presione
nuevamente el boton de INICIO/
PARADA para encenderla.

La maquina no se
descalcifico.

Ejecute un ciclo de descalcificacion.

SPANISH LATAM

Sialguno de estos problemas persiste, comuniquese con el sector de Atencién al cliente de KRUPS.

13. MANEJO RESPONSABLE AL FINAL DE LA VIDA UTIL

iContribuimos a la proteccion del medio ambiente!

@® Su producto contiene varios materiales que pueden ser reutilizados o reciclados.
< Llévelo a un punto de recoleccién o a un centro de servicio autorizado para que pueda
ser tratado de manera adecuada.
INSTRUCCIONES DE USO

Te invitamos a leer cuidadosamete este manual antes de utilizar el dispositivo. En él encontraras
sus caracteristicas e instrucciones para asegurar el mejor uso del aparato. Verifica que el voltaje
de tu instalacion sea el mismo que el de tu aparato, el cual se indica en estas instrucciones.
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Maquina de Café Eléctrica, Modelo: SA404, Caracteristicas eléctricas :

15Bar=1,5
MPa

Servicio al Consumidor: 01(800) 112.83.25 IMPORTADOR: Groupe SEB México
Producto: Cafetera Eléctrica “0M S.A. de C.V.
Modelo : SA404 Boulevard Miguel de Cervantes
Potencia: 1490 W Saavedra No. 169 Piso 9,
Frecuencia : 60 Hz Col. Ampliacién Granada, Alcaldia
Tension: 127V ~ Miguel Hidalgo,

C.P. 11520 Ciudad de México, México
R.F.C. GSM8211123P5 - TEL: (55) 52 83 93 54

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben seguirse precauciones basicas de seqguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones, incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones.

No toque superficies calientes. Use las asas o perillas.

Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones, no sumerja el cable, el enchufe ni la
maquina en agua u otros liquidos.

Se requiere supervisién atenta cuando el aparato sea utilizado por nifios o cerca de ellos.
Desconecte el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, asi como antes de limpiarlo.
Deje que se enfrie antes de colocar o retirar piezas y antes de limpiarlo.

No opere el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados, o después de que el aparato haya
presentado fallas o haya sufrido algun dafio. Lleve el aparato al centro de servicio autorizado
mas cercano para revision, reparacién o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede causar incendios, descargas
eléctricas o lesiones.

No utilice el aparato en exteriores.

No permita que el cable cuelgue del borde de una mesa o mostrador, ni que toque superficies
calientes.

No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas o eléctrica caliente, ni dentro de un
horno caliente.

Conecte siempre el enchufe al aparato primero y luego conéctelo al tomacorriente.

Para desconectar, gire cualquier control a la posicién “off” y luego retire el enchufe del
tomacorriente.

No use el aparato para fines distintos a los previstos.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Los nifios deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el aparato.

Este aparato esta disefiado Unicamente para uso doméstico. No debe utilizarse en las siguientes
aplicaciones, y la garantia no aplica en estos casos:

Areas de cocina para personal en tiendas, oficinas u otros entornos laborales.

Casas de campo.

Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales similares.

Establecimientos tipo bed and breakfast.

Este aparato no esta destinado para ser utilizado por personas (incluyendo nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 'y
conocimientos, a menos que reciban supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad.

El aparato no debe colocarse dentro de un gabinete mientras esta en uso.

Puede ocurrir escaldadura si se retira la tapa durante los ciclos de preparacion.
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1. PERIHALAN

1
5
6
2
3
7
4

1 Tombol pelarasan kisaran 5 Bekas biji kopi
2 Skrin kawalan 6 Tangki air

3 Laci Kopi 7 Muncung

4 Dulang titis

779

MALAY



13

NOoOunh WN =

ESPRESSO

000e

1
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HOTWATER

Espresso

Lungo

Kopi tapis

Mod kopi kisar
Tetapan intensiti
Tetapan saiz
Tetapan suhu

3

6
7

12

/START\ l‘ 10
N '

14

8 Mod air panas

9 START/STOP

10 Mod stim

11 Amaran: Kosongkan laci kopi
12 Amaran tambah air

13 Amaran bilas

14 Amaran penyahkerakan
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2. SPESIFIKASI TEKNIKAL

B Tekanan pam 15 bar
B Dimensi 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. MAKLUMAT KESELAMATAN PENTING

B Baca semua arahan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas ini, terutamanya arahan
keselamatan.

B Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja.

B Perkakas ini hanya boleh dipasang pada bekalan kuasa standard dan perlu mematuhi
spesifikasi voltan dan frekuensi yang ditunjukkan pada label keselamatan perkakas.

4. PENGGUNAAN KALI PERTAMA

Nota: Mesin ini baharu dan telah diuji dengan kopi sebelum pembungkusan. Walaupun telah
dibersihkan, mungkin terdapat sedikit sisa kopi yang tinggal di bahagian dalam. Ini merupakan
perkara biasa dan tidak akan menjejaskan prestasi mesin.

Untuk memastikan operasi yang betul daripada penggunaan pertama, sila ikuti langkah-langkah
berikut sebelum menggunakan mesin anda buat kali pertama:

1. Membuka mesin

Keluarkan mesin daripada pembungkusan dengan berhati-hati.
Pastikan semua bahagian ada dan dalam keadaan yang baik.
Tanggalkan jalur kertas yang terletak di bahagian dalam bekas biji kopi.
Tanggalkan pelekat daripada panel mesin.

2. Isi tangki air

B Tanggalkan tangki air.

’ B Isikan air ke dalam tangki sehingga paras MAKS.
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B Pasangkan semula pada mesin.

3. Hidupkan mesin dan lakukan bilasan pertama

Kami mengesyorkan agar anda menjalankan kitaran pembilasan tanpa kopi sebelum
penggunaan pertama.

B |etakkan cawan (sekurang-kurangnya 70 ml) di bawah kepala
[%\“ pembru.

8
7 B Pasang palam mesin.

B Tekan butang oren tengah untuk menghidupkan mesin.

B Tekan butang espresso.
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B Tekan butang espresso dan butang biji kopi pada masa yang
sama untuk mengaktifkan mod pembilasan.

B Pembilasan akan bermula dan berakhir secara automatik.
B Bilas laci kopi

5. MENYEDIAKAN KOPI

Dengan biji kopi

1. Isi bekas biji kopi

B Tuangkan biji kopi segar ke dalam bekas biji kopi.

2. Laraskan tetapan pengisaran.

B Buka penutup bekas biji kopi. Putar tombol pelarasan untuk
memilih saiz pengisaran pilihan anda:

B Tetapan nombor rendah: pengisaran halus => untuk espresso yang kuat dan pekat
B Tetapan sederhana: pengisaran sederhana => untuk rasa yang seimbang
B Tetapan nombor yang lebih tinggi: pengisaran kasar => untuk kopi tapis atau bru sejuk
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Hanya laraskan saiz pengisaran semasa pengisar kopi beroperasi, semasa
membuat kopi. Tindakan melaraskan tetapan ini semasa pengisar tidak

beroperasi boleh merosakkan mekanisme mesin.

Nota: Selepas menukar tetapan saiz pengisaran, buat kopi supaya pelarasannya dapat dilihat
dengan secukupnya dari segi rasa dan aliran.

B [si tangki air dengan air sehingga paras MAKS.

B |etakkan cawan anda di bawah saluran keluar kopi.
Nota: Tanggalkan dulang titis untuk cawan besar.

B Hidupkan perkakas.

B Pilih jenis kopi pilihan anda.
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3. Sesuaikan tetapan minuman anda jika anda mahu.
Sesuaikan minuman mengikut cita rasa anda:

B Intensiti kopi: pilih daripada 3 tahap intensiti

S M L

7
Wi,
O 't

e
s,

B Saiz kopi: pilih daripada 3 saiz cawan

%,

Wi,
%

KOS

B Suhu kopi: pilih daripada 3 tahap suhu

4. Mula membuat kopi

/START\ m Tekan butang START/STOP. Mesin akan memulakan proses
\\STOP/ membuat kopi.

&

Nota:Jika anda memilih pilihan “Kopi tapis” atau “Bru sejuk”, sila tunggu selama beberapa minit
sehingga kopi siap disediakan. Ini merupakan perkara biasa dan memastikan pengekstrakan
optimum pada tekanan rendah.

Elakkan daripada menanggalkan tangki semasa operasi, jika tidak, anda
mungkin perlu memulakan semula proses membuat kopi.
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5. Nikmati minuman anda

B Sebaik sahaja kopi habis mengalir keluar secara automatik,

minuman anda sedia untuk dinikmati!

Nota: Anda boleh menghentikan aliran kopi di pertengahan
proses dengan menekan butang START/STOP.

6. Kosongkan serbuk kopi yang telah digunakan

KRupg

7. Matikan mesin

Tanggalkan laci kopi

Terbalikkan laci di atas bekas yang sesuai, kemudian tekan
butang. Anda juga boleh mengetuk dulang perlahan-lahan
untuk mengeluarkan serbuk kopi.

Bilas laci menggunakan air.

Untuk mematikan mesin selepas penggunaan, tekan butang
START/STOP selama 2 saat.

Nota: Jika tiada tindakan diambil, selepas 8 minit, mesin akan
dimatikan secara automatik.
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6. PENYEDIAAN DENGAN KOPI KISAR

Gunakan mod ini untuk membuat kopi menggunakan kopi kisar (seperti kopi tanpa
kafein). Dalam kes ini, pengisar kopi tidak akan digunakan.

KRupg

B Tanggalkan laci.

B Tuangkan sebahagian kopi kisar ke dalam laci.

Nota: Jika serbuk kopi anda terlalu halus, mesin tidak akan
dapat mengekstrak kopi dengan betul.

Jangan melebihi garisan MAX yang ditunjukkan di
dalam laci.

Nota: Kurangkan jumlah kopi jika anda menggunakan kopi kisar
yang sangat halus.

KRupg

B |etakkan semula laci di tempatnya

B Hidupkan mesin
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B Pilih minuman yang ingin anda buat.

R ®  Pilih mod kopi kisar
B Tekan butang intensiti seberapa banyak kali yang diperlukan
sehingga ikon kopi kisar muncul pada skrin.

B Sesuaikan tetapan minuman anda
jika anda mahu.

B Tekan butang START/STOP untuk memulakan pengekstrakan.

B Nikmati minuman anda.
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B Kosongkan serbuk kopi yang telah digunakan.

B Bilas laci.

7. MENYEDIAKAN MINUMAN DENGAN SUSU

Memanaskan dan membuih susu
Ikuti langkah-langkah ini untuk memanaskan dan membuih susu bagi minuman pilihan anda:

1.

Masukkan susu sejuk ke dalam bekas anda
Gunakan susu sejuk dan tuangkan ke dalam cawan atau jag yang sesuai.

Nota tentang membuih:
Semasa memilih jumlah susu, jangan lupa bahawa isi padu susu akan menjadi dua atau tiga
kali ganda semasa proses membuih.

Kami mengesyorkan penggunaan susu separa skim untuk menghasilkan buih yang lebih baik.

bahagian ini boleh menjadi sangat panas. Stim juga boleh menyebabkan

if Berhati-hati agar tidak menyentuh bahagian logam muncung stim, kerana
melecur.

Pilih mod stim
Tekan butang stim untuk mengaktifkan mod stim.

Seret pemilih ke atas untuk membuihkan dan memanaskan susu, atau seret ke bawah jika
anda hanya mahu memanaskan susu.

Membuih dan memanas Memanas sahaja
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3. Letakkan muncung stim

Masukkan muncung stim ke dalam susu.

4. Mulakan membuih dan memanas

y

B Tekan butang START/STOP untuk mula membuih dan
memanas.

Nota: Untuk hasil yang optimum, mulakan pembuihan susu
dari bahagian bawah bekas selama kira-kira 10 saat, berhati-
hati supaya tidak menyentuh bahagian bawah. Kemudian,
condongkan bekas dan gerakkan bekas supaya muncung
meluncur perlahan-lahan melalui susu sehingga hampir
sampai ke permukaan. Pastikan muncung kekal di dalam
susu. Untuk menghasilkan buih yang cantik, putarkan bekas
dalam gerakan membulat.

5. Selesaikan pembuihan/pemanasan

B Setelah anda mencapai tekstur dan haba yang diingini, tekan butang START/STOP sekali

lagi untuk mematikan stim.

6. Bersihkan muncung stim

B Bersihkan muncung stim dengan kain lembap, kemudian
keluarkan sedikit stim untuk membuang sebarang sisa susu.

B Tanggalkan bahagian yang boleh ditanggalkan dan letakkan
di bawah air yang mengalir, lap semua bahagian dengan kain
lembap, kemudian pasangkan semula.
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8. MENYEDIAKAN AIR PANAS

B Gunakan fungsi air panas untuk membuat teh, teh herba atau
minuman panas yang lain.
B |etakkan cawan atau bekas di bawah muncung.

1. Pilih mod air panas dengan 2. Pilihsaiz:S, M, L
menekan butang air panas.

S M L

3. Pilih suhu daripada 3 pilihan iaitu 4. Mulakan program

lebih kurang 70 °C, 80 °C, 90 °C m Tekan butang START/STOP. Air
panas akan mula mengalir keluar.

V|

Air akan menjadi sangat panas - elakkan sentuhan langsung dengannya untuk
f:f mengelakkan daripada melecur.

Aliran air akan berhenti secara automatik apabila jumlah yang dipilih telah
dihidangkan.

Nota: Tekan butang START/STOP sekali lagi untuk menghentikan aliran air jika jumlah yang
diperlukan telah diperoleh sebelum kitaran tamat.
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9. PEMBERSIHAN

Pembersihan berkala memastikan prestasi optimum dan mengekalkan kualiti kopi.

1. Bilas laci selepas setiap penggunaan

B Tanggalkan laci dan bilas dengan telitimenggunakan air suam
untuk menghilangkan sebarang sisa kopi.

B Kosongkan dan bersihkan dulang titis
B Selepas menanggalkan laci, bersihkan kepala dengan kain
lembap untuk menghilangkan sisa kopi.

B Muncung stim perlu dibersihkan selepas setiap penggunaan.

B Untuk membersihkan muncung stim, setelah stim berhenti,
bersihkan muncung dengan cepat menggunakan kain lembap
dengan berhati-hati (untuk menghilangkan sebarang sisa).

B Tarik tiub muncung stim ke bawah. Bersihkan bahagian dalam
muncung dengan kain lembap.
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4. Membilas

5. Pembilasan tamat

Bersihkan tiub muncung stim dengan berhati-hati
menggunakan air suam.

Pasangkan semula tiub pada muncung stim.
Lepaskan sedikit stim untuk mengeluarkan baki susu.

Apabila amaran bilas muncul, ikuti langkah-langkah di bawah
untuk membilas mesin anda.
Isi tangki dengan air bersih.

Letakkan cawan 70 ml di bawah saluran keluar kopi. Cawan
tersebut akan menadah air bilasan semasa kitaran.

Letakkan laci yang kosong itu di tempatnya.

Tekan butang Biji dan Espresso secara serentak untuk memilih
mod bilas.

Tekan butang START/STOP untuk mengaktifkan mod bilas.

Apabila semua ikon jenis kopi kembali kepada normal, proses
pembilasan selesai.

Keluarkan laci dan bilas dengan air.

Mesin anda kini sedia untuk digunakan.
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10. PENYAHKERAKAN

A Kerak kapur boleh menjejaskan rasa kopi dan juga kelancaran mesin anda.

Apabila amaran CALC muncul, ikuti langkah-langkah di bawah untuk melakukan penyahkerakan
pada mesin anda:

B Amaran CALC dipaparkan selepas 200 kitaran: Kami mengesyorkan agar anda melakukan
penyahkerakan pada mesin.

B Selepas 230 kitaran (tanpa penyahkerakan), mesin tidak lagi dapat menyediakan minuman.
Amaran CALC, cawan Lungo dan biji kopi dipaparkan pada skrin. Ini bermakna mesin perlu
menjalani penyahkerakan.

1. Sediakan larutan penyahkerakan

B Tanggalkan tangki air.
B Isikan tangki air dengan 1 liter air suhu bilik.
Note: *Penyahkerak KRUPS boleh dibeli daripada laman web

< rasmi KRUPS dan peruncit lain.

0
B Masukkan keseluruhan kandungan penyahkerak KRUPS* ke
dalam tangki dan gaulkan sehingga larut sepenuhnya.
5 B |etakkan bekas dengan kapasiti sekurang-kurangnya 2 liter di
bawah saluran keluar kopi dan muncung stim. Bekas ini akan
// menadah semua cecair yang dilepaskan semasa kitaran.
1)

2. Mulakan program penyahkerakan

B Untuk bermula: Tekan dan tahan butang Biji dan Lungo
secara serentak selama 3 saat.

794

MALAY



&

3. Pantau proses ini

Tekan butang START/STOP untuk memulakan proses
penyahkerakan.

Ikon jenis kopi akan menyala satu per satu, yang menunjukkan
bahawa proses penyahkerakan sedang dijalankan.

Apabila amaran “tangki air” muncul semasa proses:

Kosongkan tangki dan bersihkannya.

Kosongkan bekas yang terletak di bawah saluran keluar kopi
dan letakkannya semula ke tempatnya.

Isi semula tangki air sehingga paras MAKS dan letakkan
semula ke tempatnya.

Amaran “tangki air” akan hilang.

Tekan START/STOP sekali lagi.

Kitaran akan diteruskan.

Nota: Awasi bekas dan kosongkan bekas jika perlu.

Anda boleh menghentikan kitaran dengan menekan butang START/STOP jika anda perlu

mengosongkan bekas.

Jika amaran “tangki air” muncul semula, anda perlu menambah lebih banyak air ke dalam

tangki.

4. Tamat penyahkerakan

B Apabila semua ikon jenis kopi menyala semula bersama-sama dan amaran CALC telah

hilang, proses penyahkerakan telah selesai.

Nota: Anda juga boleh memulakan kitaran penyahkerakan secara manual dengan

mengikuti langkah yang sama.
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Terdapat serbuk kopi yang

masih tertinggal di dalam laci

daripada penyediaan kopi
terakhir.

11. MAKSUD ISYARAT LAMPU

LAMPU PENUNJUK MAKSUD PENYELESAIAN

Tanggalkan laci dan kosongkan
serbuk kopi. Kemudian bilas
sebelum menggunakannya semula.

Air dalam tangki air tidak
mencukupi.

Masukkan air bersih ke dalam
tangki air.

Mesin anda perlu dibilas.

Mulakan proses pembilasan dengan
mengikuti langkah-langkah dalam
manual pengguna.

Mesin anda perlu menjalani
penyahkerakan.

Mulakan proses penyahkerakan
dengan mengikuti langkah-langkah
dalam manual pengguna.

/ starr\

N

Tekanan berlebihan pada
sistem menghalang
pengekstrakan kopi

Tekan dan tahan butang START/
STOP selama 2 saat untuk
mematikan mesin. Tekan butang
START/STOP sekali lagi untuk
menghidupkan mesin. Bersihkan
laci dan mulakan penyediaan
minuman anda sekali lagi.
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12. PENCARISILAPAN

MASALAH

Mesin tidak boleh
dihidupkan.

PUNCA YANG MUNGKIN

Kabel kuasa tidak dipasang.

PENYELESAIAN

Periksa sambungan elektrik dan
pasangkan mesin pada soket yang
berfungsi.

Butang START/STOP tidak
ditekan.

Tekan butang START/STOP.

keluar.

mencukupi.

Saluran keluar tersumbat Bilas laci
oleh sisa kopi.
Kopi tidak mengalir Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.

Mungkin sudah agak lama
sejak kali terakhir anda
menggunakannya.

Mulakan kitaran pembilasan dan
bersihkan kepala pembancuh
dengan kain lembap untuk
membuang sisa kopi.

Serbuk kopi terlalu halus.

Gunakan pengisar yang lebih kasar.

Jumlah kopi telah
berkurangan.

Kerak.

Mulakan kitaran penyahkerakan.

Kopi terlalu cair atau
terlalu kuat.

Tetapan kisar salah.

Laraskan tetapan kisar (lihat
bahagian “Menyediakan kopi")

Keamatan kopi tidak
ditetapkan dengan betul.

Laraskan keamatan dalam
tetapan minuman. (Lihat bahagian
“Sediakan kopi anda”)

Kopi tidak cukup
panas.

Cawan belum dipanaskan
terlebih dahulu.

Bilas cawan dengan air panas
sebelum digunakan.

Tetapan suhu terlalu rendah.

Naikkan suhu dalam tetapan
minuman (lihat bahagian
“Menyediakan kopi”).

Pengisar kopi tidak
berfungsi.

Bekas biji kopi kosong.

Masukkan biji kopi.

Stim tidak keluar dari
muncung.

Muncung stim tersumbat.

Bersihkan muncung stim dengan
berhati-hati.

Amaran CALC menyala
dan saya tidak dapat
membuat kopi.

Mesin perlu menjalani
penyahkerakan

Jalankan kitaran penyahkerakan.

Amaran CALC masih
aktif.

Kitaran penyahkerakan
belum selesai.

Jalankan kitaran penyahkerakan
sepenuhnya.
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MASALAH

Air bocor dari bawah
mesin.

PUNCA YANG MUNGKIN

Dulang titis penuh atau tidak
selari.

PENYELESAIAN

Kosongkan dulang titis dan letakkan
semula dulang titis dengan betul.

Amaran “tambah air”
dipaparkan.

Air dalam tangki air tidak
mencukupi.

Isi tangki air.

Tangki air dimasukkan
dengan salah.

Tanggalkan tangki air dan
masukkan dengan rapi.

Bagaimanakah saya
boleh mematikan
mesin secara manual?

Tekan dan tahan butang START/
STOP selama 2 saat. Secara
alternatif, mesin anda akan
dimatikan secara automatik selepas
8 minit.

Bagaimanakah saya

boleh menyelesaikan
masalah mesin yang
tersumbat

Tekan START/STOP untuk
mematikan mesin. Cabut palam dan
tunggu selama 1 minit, kemudian
pasangkan semula palam. Tekan
START/STOP sekali lagi untuk
menghidupkan semula mesin.

Mesin anda belum
dinyahkerak.

Jalankan kitaran penyahkerakan.

Jika salah satu daripada masalah ini berterusan, sila hubungi khidmat pelanggan KRUPS.

13. AKHIR HAYAT PRODUK ELEKTRIK DAN ELEKTRONIK

Kami memainkan peranan kami dalam melindungi alam sekitar!

@® Produk anda mengandungi pelbagai bahan yang boleh digunakan semula atau
dikitar semula.

W 2 Bawa produk ke pusat servis atau pusat pengumpulan yang diluluskan supaya produk

dapat diuruskan dengan cara yang paling sesuai.
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